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FASHION AS A TOURIST ATTRACTION IN THE CONTEXT
OF SUSTAINABLE DEVELOPMENT: HISTORICAL TRENDS
AND PROSPECTS FOR COUNTRIES

Abstract

The article examines the phenomenon of fashion tourism as a component of creative industries and
a tool for sustainable development. The purpose of the article is to explore the role of fashion as a
tourist attraction in the context of sustainable development. The methodological basis of the study was a
systematic and interdisciplinary approach, which made it possible to consider fashion tourism in relation to
cultural, creative, shopping tourism and concepts of sustainable development. Scientific novelty. Based on
an analysis of international practices, the potential of fashion as a tourist attraction that combines economic
benefits, cultural value and the preservation of local identity has been identified. The main threats to the
sustainable development of this area were identified: cultural appropriation, the digital divide, gender
inequality, environmental challenges, unequal access to the market, and a lack of political support. Cross-
sectoral solutions are proposed at the level of policy, management, education and digital transformation.
Particular attention is paid to the circular economy, intellectual property protection and support for local
artisans. Conclusions. The results of the study demonstrate the role of fashion tourism as a means of cultural
dialogue and social development. It was determined that a comprehensive approach — a combination of
ethical design, responsible consumption and cultural sensitivity — can turn fashion tourism into an effective
tool for social, economic and cultural growth. Based on an analysis of global practices, it can be argued that
the potential of fashion tourism as a driver of sustainable development is significant, but its implementation
is only possible if a number of challenges are overcome: the commercialisation of traditions, digital
inequality, environmental pressure, gender discrimination and a lack of political will. This requires the
implementation of multi-level strategies — from supporting local creators and artisans to developing digital
platforms, legislating intellectual property protection, and promoting the circular economy.

Keywords: fashion tourism, sustainability, creative industries, globalisation, ethical fashion.

MOJA SIK TYPUCTUYHA ATPAKIIIS
B KOHTEKCTI CTAJIOT'O PO3BUTKY:
ICTOPUYHI TEHJEHLII TA MEPCIEKTUBM JJI51 KPATH

AHoTauis
VY crarti qocipkeHo peHOMEH MOTHOTO TYPHU3MY SIK CKJIaI0BOT KpEaTUBHUX IHAYCTPii Ta IHCTPYMEHTY
CTaJIOro PO3BUTKY. METOI0 CTATTI € TOCIIIUTH POJTb MOJIM SIK TYPUCTUYHOI aTPaKIlii y KOHTEKCTI CTAIoro
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po3BUTKY. MeTo10/10TiYHOI0 OCHOBOIO TOCJI)KEeHHSI CTaJd CHUCTEMHHH Ta MDKIUCHUIUTIHAPHUH
MiAX0/U, IO JAJIK 3MOTY PO3IJIIIATH MOJHHH TYpU3M Y B3a€MO3B’SI3KY 3 KYJIBTYPHHM, KPEaTHBHUM,
LIOMIHT-TYPU3MOM Ta KOHLEMIISIMH CTanoro po3Butky. HaykoBa HoBm3Ha. Ha ocHOBI aHnamizy
MDKHAPOJHUX MPAKTHK BUSBICHO TOTEHINAT MOIH SIK TYPHCTHYHOT aTpaKIlil, 0 MOETHYE EKOHOMIUHY
BUTO/ly, KyJBTYPHY I[IHHICTh 1 30€peKeHHS JOKaIbHOI 1ICHTHYHOCTI. BU3HAYEHO OCHOBHI 3arpo3u Jyis
CTaJIOTO PO3BUTKY LLOTO HATIPSIMKY : KYJIbTYPHE ITPUBIIACHEHHS, TU(PPOBUI PO3PUB, TeHICPHA HEPIBHICTb,
€KOJIOTi4Hi BUKJIMKH, HEPIBHUM JOCTYI IO PUHKY Ta HecTaua MONITHYHOI MiATPUMKHU. 3aIIpOIIOHOBAHO
MIXKCEKTOpaJIbHI PillICHHS Ha PiBHI MOJIITHK, YIIPABIIHHS, OCBITH i IdpoBoi TpaHchopmaitii. OcoOIuBy
yBary MpHIiICHO MUPKYIISPHIA €KOHOMIII, 3aXUCTy IHTENEKTYaIbHOT BJIaCHOCTI Ta MiATPUMIN MiCIEBHX
peMicHHKIB. Pe3yIbTaTH qOCITiZKeHHS CBIYaTh PO POJIb MOJHOTO TYPH3MY SIK 3aC00Y KYJIBTYpHOTO
Jiaory W COIiajJbHOTO PO3BUTKY. BH3HAUEHO, IO KOMIUIGKCHHH TMiAXiJl — TOEIHAHHS ETHYHOTO
IM3aiiHy, BiIIOBIIAIGHOTO CIOXHBAaHHS Ta KyJIbTYPHOI YYTIMBOCTI — MOXKE IMEPETBOPUTH MOIHUMA
TYpH3M Ha e(pEKTHBHHUII IHCTPYMEHT COLIAILHOI0, EKOHOMIYHOT'O Ta KyJIbTYPHOT0 3pocTanHs. Ha ocHOBI
aHaJTi3y CBITOBOI MPAKTHKU MOYKHA CTBEP/PKYBATH, 1[0 MOTEHIIA]l MOJJHOTO TYPU3MY SIK PYILisi CTAJIOr0
PO3BUTKY € 3HAYHMM, aje HOoro peanizallis MOXJIMBA JIMIIE 33 YMOBH IOJOJAHHS HU3KU BHKIIHKIB:
KoMepuianizanii Tpaguuii, uudpoBoi HEPIBHOCTI, €KOJOTTYHOIO TUCKY, '€HAEPHOI NUCKpUMIHALII Ta
BiJICYTHOCTI TiomiTH4HOI BoJi. le BMMarae BIpoBaKeHHsT 0araTopiBHEBUX CTpATerii — BiJ MIATPUMKH
MICIIEBUX TBOPLIB i PEMIiCHHKIB O PO3BHTKY HU(PPOBUX IUIATHOPM, 3aKOHOAABYOTO PETYITFOBAHHS
3aXUCTY IHTEICKTYaIbHOI BIIACHOCTI Ta MPOCYBAHHS LUPKYJISIPHOT CKOHOMIKH.

KurouoBi ciioBa: MOIHMI Typu3M, CTAIMN PO3BUTOK, KPEATHUBHI 1HAYCTpii, riobanizailis, eTHIHE
CIIO)KUBAHHS.

Introduction. In today’s world, fashion has become not only an industry but also a
powerful element of cultural tourism. The number of tourists travelling to attend fashion
events, exhibitions, boutiques of famous designers and themed museums is growing. Fashion
tourism includes participation in fashion weeks, shopping tours to the fashion capitals of
the world (such as Paris, Milan, London, New York), excursions to fashion museums, visits
to showrooms, designer boutiques and fashion clothing factories. This type of tourism
attracts not only fashion industry professionals, but also ordinary tourists who want to
experience aesthetics, style, and a glamorous lifestyle. Fashion tourism also contributes to
the development of local brands, creative industries, and the promotion of cultural heritage
through fashion. Social networks, bloggers and influencers make a significant contribution
to the popularisation of fashion tourism, forming new tourist routes related to the world
of fashion. As a result, fashion becomes not only a means of self-expression, but also a
powerful tool for tourism, combining culture, economy and creativity. The relevance of
the study is determined by the fact that fashion is becoming a unique tourist attraction that
combines cultural, economic and social significance, and its integration into the tourism
sector opens up new opportunities for sustainable development.

Analysis of the latest research and publications. The authors have not identified any
comprehensive works devoted to the entire spectrum of issues related to the development
of fashion tourism, including the introduction of sustainable development principles
and practices into this industry. The only works that could claim this status are the
dissertation “Fashion tourism and sustainability” (Kefald, 2024) and the collection “The
Handbook of Fashion Studies” (Black et al., 2013), one of whose chapters is devoted to the
interconnection between fashion, tourism and global culture. Individual studies are mainly
devoted to either analysing fashion tourism trends in specific countries, such as Poland
(Malinowska, 2019), Iran (Montazer &amp; Zare Bidoki, 2017), Nigeria (Bada, 2013),
or issues of sustainable development in the fashion industry in general (for example, on
retail trade in the fashion market, see Yang, Song & Tong, 2017, or on the phenomenon
of “eco-fashion,” see lasaiba, 2024), while leaving aside the tourism potential of the
industry and the importance of sustainability principles for its development. In the context
of the research topic, the work of domestic researchers on sustainable development in
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tourism is of interest (Brych & Galysh, 2020, Soloviy, Adamovskyi, & Dubovich, 2023,
Pavlikha, Tsymbalyuk, & Savchuk, 2022). This study is primarily based on recent works
on sustainable tourism, cultural tourism, current trends in the fashion industry, innovations
in tourism, as well as data from the World Tourism Organisation and relevant scientific
publications. According to a publication by the UNWTO and the University of Italian
Switzerland (2025), fashion is closely integrated into cultural tourism, becoming a channel
for presenting intangible heritage through textiles, crafts, and accessories (World Tourism
Organisation and Universita della Svizzera italiana, 2025). Examples from Tanzania, Peru,
Korea, Indonesia, Italy, Spain and Mexico illustrate how local communities, through a
combination of tradition and innovation, can create tourist attractions around fashion.

The main purpose of the article is to explore the role of fashion as a tourist attraction
in the context of sustainable development (after first revealing the theoretical foundations
of the relationship between fashion, tourism and sustainable development), to analyse
global practices in fashion tourism, to assess environmental and social responsibility in
fashion tourism, and to outline the prospects for the development of fashion tourism, taking
into account sustainable practices.

Research methods and methodology. A number of general scientific and special
methods were used in the course of the work, in particular the method of analysis and
synthesis (for processing scientific literature, regulatory documents and materials of
international organisations (UNWTO, UNESCO, UN), which made it possible to identify
key approaches to the study of fashion tourism), the case study method (to analyse specific
examples demonstrating the practical aspects of integrating fashion into tourism), and the
generalisation method (to draw conclusions and develop recommendations on strategic
directions for the development of fashion tourism in the context of sustainability).

Presentation of the main research material. Over the past decades, there has been a
rapid growth in the number of forms and types of tourism as the set of motives, aspirations
and interests of travellers themselves has become more complex and differentiated. One of
the consequences of this trend is the increased popularity of so-called fashion tourism — a
specific form of tourism associated with visiting places, events or establishments directly
related to the world of fashion.

The nature of fashion tourism should be viewed through the prism of the mutual
balanced influence of three other forms of tourism: cultural, creative and shopping
tourism. This perspective is important because it allows for a deeper understanding of
the complex nature of fashion tourism, which combines elements of cultural awareness,
personal self-realisation and consumer activity. On the one hand, as a form of cultural
tourism, it promotes familiarity with fashion history, traditional crafts, local styles and
artistic trends that influence the formation of the fashion environment. Visiting fashion
museums, historic ateliers or architecturally significant shopping streets broadens tourists’
horizons and deepens their understanding of fashion as part of cultural identity. Fashion
is used as a tool for economic development and cultural positioning of territories: from
artisan collections in Peru to the promotion of watchmaking in Switzerland or the art of
soap making in Lebanon.

On the other hand, fashion tourism is inextricably linked to creative tourism, as it often
involves the active participation of travellers in master classes, workshops on clothing
design, accessory making or even personal style creation. In this context, the tourist is not
just a consumer but also a participant in the creative process.

The third important element is shopping tourism, which provides the material
embodiment of tourists’ aesthetic and stylistic preferences. Shopping in fashion capitals or
at local design fairs becomes not only a way to purchase goods, but also a form of experience
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associated with special impressions, social status, and even self-expression. In fact, fashion
tourism is partly related to shopping, but not always, so these two types of tourism cannot
be equated. Thus, the nature of fashion tourism is formed at the intersection of cultural
values, creative activity and consumer practices, which makes it a unique phenomenon in
the modern tourism space.

The traditional and most popular tourist attractions of fashion tourism primarily include
global centres of the world fashion industry (Table 1), i.e. cities that combine the status of
fashion capitals, developed shopping infrastructure, rich cultural heritage and eventful life —
such as Paris, Milan, London, New York, Tokyo, Seoul and Dubai, which attract tourists
not only as venues for prestigious fashion shows, but also as centres for design schools,
concept stores, authentic local brands and fashion festivals. Major industry events (the world-
famous “big four” Fashion Weeks in London, Milan, Paris, New York, and other important
shows) have long since evolved from highly specialised events of interest mainly to industry
professionals into large-scale cultural events that actively attract a wide audience of tourists,
media, influencers, students, and fashion lovers from all over the world.

Table 1

Global fashion tourism hubs: key locations, visitor statistics and revenues
(Paris Tourism statistics, 2024; James, 2025; Piva, 2024;

Milano Fashion Week 2024, 2024; Hendriksz, 2021a; The economic impact of
fashion weeks on host cities, 2025; Wikipedia contributors, 2025; Hendriksz, 2021b;
London Fashion Week by the numbers, 2015; Clarke, 2024;

Seoul City Hall, 2023; Staff, 2010; Bagde, 2024)

City Main locations and Number of visitors Revenue from fashion
events (latest data) tourism/events
Paris Fashion Week, Champs- ~50 million tourists per Tourism in Paris: €71
Elysées, Haute Couture year (all types of tourism); | billion (2024, total
shops, Louvre, Le Marais Paris Fashion Week is revenue); Paris Fashion
one of the city's top 10 Week is one of the key
events drivers
Milan Milan Fashion Week, Two Fashion Weeks per Two Fashion Weeks
Quadrilatero della Moda year: ~245,000 visitors in 2024: €396 million
(Via Montenapoleone, (2024), 56% Italian, 44% (fashion and tourism
Via della Spiga), Galleria foreign industry)
Vittorio Emanuele Il
New New York Fashion Week, NYFW: ~232,000 visitors NYFW: $900 million per
York 5th Avenue, SoHo, (twice a year); the city year; average revenue
Madison Avenue, The Met | welcomes over 60 million | per week — $598 million
Gala tourists a year
London London Fashion Week, LFW: over 5,000 LFW: over £269 million
Oxford Street, Carnaby professionals from 70+ per year (2017 estimate),
Street, Knightsbridge countries, tourist flow in total fashion industry
the city — over 30 million revenue — £26 billion
per year
Tokyo Tokyo Fashion Week, Tokyo Fashion Week: Contribution to the
Ginza, Omotesando, tens of thousands of local economy — tens
Shibuya visitors; city — over 14 of millions of dollars
million tourists per year (estimates)
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Cit Main locations and Number of visitors Revenue from fashion
y events (latest data) tourism/events
Seoul Seoul Fashion Week, Seoul Fashion Week: Significant impact on
Dongdaemun Design over 2 million visitors per retail and tourism
Plaza, Myeongdong year (including shopping
tourists)
Dubai Dubai Shopping Festival, Dubai Shopping Festival: Contribution to the
Dubai Mall, Fashion over 3 million visitors economy — over $4 billion
Avenue (2023 estimate)

Fashion museums (Table 2) play an equally important role in the structure of fashion
tourism, not only presenting historical heritage, but also demonstrating the connection
between fashion and cultural, social and artistic processes. Well-known institutions such
as the Musée Yves Saint Laurent in Paris, the Fashion and Textile Museum in London and
the Gucci Garden in Florence have become not just exhibition spaces, but places of cultural
pilgrimage for style connoisseurs.

Table 2

The world’s largest fashion museums (Lobaostudio, 2025;
Met attendance rebounds, 2024; Waldek, 2025; Harris & Da Silva, 2019;
BBC News, 2024; The Mall Luxury Outlets — My Mall Magazine, 2020;
Styles, 2024; CF Contributor, 2023; BSM’s 2024 Annual Review, 2024;

lannone & lzzo, 2017).

Museum and city

Brief description

Visitor statistics

The Costume Institute

The world’s largest collection of costumes

Over 5.5 million visitors

centuries. Known for its large-scale fashion
exhibitions.

at The Metropolitan and accessories (over 35,000 items), in 2024 (all museum

Museum of Art (The spanning five centuries and five continents. departments); themed fashion

Met), New York Hosts high-profile exhibitions annually, exhibitions — up to 1.65
including the Met Gala million visitors

Victoria & Albert One of the largest museums of decorative Dior exhibition (2019):

Museum (V&A), and applied arts, with a fashion collection 595,000 visitors in 7 months —

London of over 14,000 items spanning five a record for the museum; total

museum attendance — over 3
million (2023).

Musée Palais Galliera,
Paris

Paris' main fashion museum, collection —
over 100,000 items (clothing, accessories,
documents) from the 18th century to the
present day. Presents the history of French
fashion

Attendance depends on
exhibitions; the museum is
one of the world's top fashion
museums

Musée des Arts
Décoratifs (Museum of
Decorative Arts), Paris

A huge collection of textiles, costumes,
accessories (over 60,000 exhibits), part of
the Louvre. Famous for its themed fashion
exhibitions

Exhibitions by Dior, Louis
Vuitton and Dries Van Noten
attract hundreds of thousands
of visitors

Fashion Museum,

Approximately 100,000 items (clothing and

In 2019, the museum's

from the Royal Academy of Fine Arts

Bath, United Kingdom | accessories from the 16th century to the exhibits were seen by over 1
present day). Famous for its "Dress of the million visitors.
Year" collection
Mode Museum The largest collection of contemporary Belgian | Tens of thousands of visitors
(MoMu), Antwerp fashion, focusing on designers who graduated | every year, two major

exhibitions per year
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Museum and city Brief description Visitor statistics
Kyoto Costume A leading fashion museum in Asia, with Exact figures are not
Institute, Kyoto over 12,000 costumes and accessories disclosed, but the museum is

from the 18th century to the present day. internationally recognised.

Renowned for its research activities.

Bata Shoe Museum, A unique shoe museum with over 13,000 Approximately 80,000 visitors
Toronto exhibits from around the world, from in 2024.
ancient times to the present day.

Museo Salvatore Dedicated to the legacy of the Italian Tens of thousands of visitors
Ferragamo, Florence designer, the exhibition features shoes, every year
accessories and Ferragamo archives

Another important element of fashion tourism is visiting clothing factories, especially
those that are open for tours or offer interactive demonstrations of the production process.
Such facilities allow tourists to see the “inner workings” of fashion, learn about the stages
of clothing creation — from sketch to finished product — and assess the level of quality,
craftsmanship and innovation. Turkish factories, particularly in Istanbul (Zeytinburnu and
Merter districts), are among the largest clothing manufacturers open to professional tours,
master classes and demonstrations of production processes. They are actively involved in
international events such as Istanbul Fashion Connection. In Italy and Japan, traditional
factories and workshops also offer interactive tours that allow you to see the process of
creating clothing and fabrics, especially in the luxury fashion and cultural crafts segments.
Visitor numbers to factories and workshops are often not officially published, but their
popularity among tourists and fashion industry professionals is growing, especially during
major events and festivals. Brand stores, concept stores and designer boutiques, which are
often located in iconic shopping districts and are themselves examples of sophisticated
spatial design, constitute a separate category of attractions (Walks Inside Italy, 2025).
Such locations serve not only as shopping destinations but also as cultural venues where
tourists can immerse themselves in the atmosphere of contemporary trends, interact with
designers, or attend exclusive previews of new collections. In our opinion, the key features
that determine the value of fashion tourism attractions for travellers, regardless of their
format, geographical location or scale, are:

e the uniqueness of the experience — the opportunity to see exclusive collections, attend
fashion shows, and be part of world-class fashion events;

e acsthetic pleasure — enjoying the beauty of clothing, accessories, boutique architecture
and event design;

e social status — participation in prestigious fashion events often emphasises the high
social status of the tourist;

e cultural enrichment — getting to know the cultural heritage, traditions, and style of a
certain region through fashion.

e shopping opportunities — purchasing branded items that are unavailable in one’s home
country, or limited edition exclusives;

e professional interest — for people working in the fashion industry, this type of tourism
is a source of inspiration, trends and contacts;

e Instagrammability — fashionable locations are often attractive for creating content on
social media.

Undoubtedly, these features make fashion tourism attractive to both ordinary tourists
and industry professionals. However, in recent years, there has been interest in the
implementation of sustainable practices both in the fashion industry in general and in the
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process of'its development for tourism in particular. In general, fashion and tourism as global
phenomena have many common features and trends. Both phenomena actively respond to
the processes of globalisation, transnational exchange of identities, increased mobility and
the development of digital technologies (for both sectors, websites and social networks
are the main platforms for demonstrating recommendations and reviewing various offers).
They shape new lifestyles, set trends, influence the economies of cities and regions, and are
important instruments of soft power in international relations.

Within the framework of these global processes, attention to the principles and goals of
sustainable development (United Nations General Assembly, 2015) is naturally growing,
becoming increasingly relevant for both the tourism and fashion industries. This growth
is driven by several key factors: firstly, awareness of the large-scale environmental crisis
and the need to reduce negative impacts on the environment; secondly, growing demand
for social responsibility, in particular compliance with ethical standards in production and
travel organisation; thirdly, consumers’ desire for authentic, meaningful experiences that
go beyond superficial consumption; and finally, the development of digital technologies
that have made companies’ practices transparent and accountable to society. Ultimately,
this should contribute to the formation of a new model of behaviour among travellers,
producers and brands alike, based on responsibility, awareness and long-term sustainability.

The expectations placed on fashion tourism based on the principles of sustainability
are to foster a responsible attitude towards consumption, support local producers, and
preserve cultural heritage and the environment. This approach involves the development
of ethical design, the use of environmentally friendly materials, transparency in production
processes, and encouraging tourists to buy locally made products. It is worth agreeing with
the opinion of the Secretary-General of the UN World Tourism Organisation (UNWTO)
Zurab Pololikashvili: “Despite the growth of globalisation and e-commerce, there are still
many cultural products, such as textiles, clothing and accessories, that are best purchased
where they are made. These products embody the cultural heritage of the places and
communities where they are made. They can serve as a gateway to visiting specialised
museums and exhibitions, cultural creators from indigenous communities, folklore and the
performing arts. In addition, various fashion trends can fuel the imagination of potential
tourists planning to visit a particular place (World Tourism Organization and Universita
della Svizzera italiana, 2025).

However, the realisation of these expectations faces a number of challenges, caused by
both global economic processes and internal contradictions within the industry. Key issues
include the need to develop a conscious approach to consumption, ethical management
of value chains, respect for workers’ rights and environmental standards, and ensuring
transparency and multi-stakeholder participation. A particular threat is posed by the
phenomenon of so-called “fast” or “ultra-fast” fashion, which encourages excessive
consumption and reduces the real price of products by ignoring social responsibility and
the sustainable use of natural resources. All this undermines the long-term viability of
the industry, reducing its ability to support local communities and preserve the cultural
heritage on which it relies.

Asaresult of growing awareness of the profound impact of fast fashion and unsustainable
tourism practices on the environment and society, a new concept of ethical fashion tourism
has emerged, which is a conscious attempt to rethink the fashion travel experience. The
ethical fashion movement gained momentum in the late 20th and early 21st centuries,
especially after the Rana Plaza tragedy in 2013 (Amnesty International, 2021), which
highlighted labour issues in the garment industry. At the same time, sustainable tourism
developed, promoting travel with minimal impact on the environment and respect for local
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cultures. The fusion of these movements gave rise to ethical fashion tourism as a separate
field. The term “ethical fashion tourism” combines the principles of ethical fashion
(responsible production, fair pay, environmental friendliness) and tourism that is carried
out in compliance with ethical standards. It is not just travelling for fashion, but a conscious
choice in favour of sustainable development and support for local communities.

Thus, ethical fashion tourism not only rethinks the format of consumption and travel, but
also integrates them into the broader discourse of sustainable development. In this paradigm,
fashion and tourism are seen not as separate commercial sectors, but as complementary
factors of sustainable transformation capable of influencing the economy, the environment,
social practices and cultural identity. Both sectors do not simply reflect global trends —
they are active instruments for implementing sustainability values. However, realising this
potential requires an understanding of the complex structure of challenges and opportunities
that exist in each of the dimensions of sustainable development. In the context of ethical
fashion tourism, these dimensions take on specific meaning, as presented in Table 3.

Table 3

Dimensions of ethical fashion tourism (author’s development)

Dimension

Key aspects

Forms of implementation

Social

Social equality, fair pay, preservation
of culture, community development,
cultural exchange

Supporting employees with fair pay;
participating in local cultural festivals;
organising master classes with local
artisans for tourists.

Environmental

Pollution reduction, sustainable
materials, circular economy,
biodiversity conservation, responsible
tourism

Use of environmentally friendly
fabrics and sustainable materials in
production; excursions with minimal
impact on nature; recycling of textile
waste; educational programmes on
environmental protection.

traditional crafts, encouraging local
artisans to pass on their professional
knowledge to younger generations
and to showcase cultural heritage to a
global audience.

Economic Fair pricing, support for local brands, Purchasing products from local
job creation, sustainable community designers and manufacturers;
development organising joint projects between

tourists and local entrepreneurs;
developing crafts that provide
income for communities.

Cultural Supporting the preservation of Conducting tours demonstrating

traditional clothing and
manufacturing techniques; creating
platforms for online sales of local
artisans' products; organising
exhibitions and cultural shows.

As Table 3 shows, the concept of ethical fashion tourism is embodied in four key
dimensions of sustainable development. However, what makes this theory truly compelling
are the real-world initiatives that are already transforming the fashion and tourism sectors
in different parts of the world. From the African savannahs to the Andean highlands, local
communities, entrepreneurs and governments are finding innovative ways to combine
cultural authenticity with economic efficiency and environmental responsibility. The
following table presents striking examples of such initiatives, which not only illustrate the
theoretical dimensions from Table 3, but also demonstrate their synergistic effect:
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Table 4

Real-life cases of ethical fashion tourism in a global context
(Wambua, 2023; UNESCO, 2009a; UNESCO, 2009b; Original movement;
Saudi 100 brands, 2024)

professions

. e Social Environmental Economic Cultural
Country Project/Initiative . R - . R - . .
dimension dimension dimension dimension
Masai Training female . Fashion shows
. . Direct sales to ; .
cooperatives artisans, Use of natural : ) during festivals
. . . . | tourists, creation
Tanzania producing preserving wool and organic as a way to
" L of stable sources .
traditional traditional dyes . promote Maasai
. ) of income
clothing techniques culture
Revival of
Weaving Economic Use of plant- L Inca vyeavmg
empowerment Integration into techniques,
workshops based dyes, ;
Peru . of women, S tourist routes, transfer of
in Quechua .| rejection of .
i support for family| . online sales knowledge
communities chemicals
workshops between
generations
Involvement of Use of natural Inclusion of batik
Programmes to | young people in . Cooperation with| in the UNESCO
. L materials, . .
Indonesia preserve the art | traditional crafts, . hotels and tour | list, holding
. ) | reduction of . -
of batik creation of social . operators international
. production waste o
enterprises exhibitions
Support for Demonstration
. family-run Use of local Development of | of centuries-old
Watchmaking . . ; .
. . . manufacturers, materials, premium tourism,| watchmaking
Switzerland | tourist routes in ) . . "
Jura preservation energy-efficient | exclusive traditions as
of unique production excursions part of national

identity

Protection of Use of recveled Revival of
The “Original" indigenous . _y Tourist fairs, ancient crafts
. \ materials in ) A
Mexico movement to peoples o international through
. ; traditional . .
support artisans | intellectual partnerships modern design
. products .
property rights collaborations
Involving women Revival of
. 9 . . . traditional Arabic
in the creative Use of organic Developing o
. « . . . : tailoring and
Saudi Saudi 100 economy, fabrics, reduction| luxury tourism, ;
. » . . : ! . embroidery,
Arabia Brands creating training | of textile waste creating fashion intearation
programmes for | through recycling| hubs in cities . ¢
) into modern
young designers )
collections

Based on an analysis of global case studies and a series of specialised studies, the
following key threats to sustainable fashion tourism can be identified:

1) Cultural appropriation and commercialisation of traditions — inauthentic use of
symbols (e.g. mass copying of Maasai patterns or batik by international brands without the
permission of communities); loss of control over intellectual property (indigenous peoples
do not receive compensation for the use of their traditional knowledge);

2) economic inequality — exploitation of artisans (low prices for their products due to
intermediaries, especially in Tanzania and Peru); competition with mass production (cheap
imitations of traditional products undermine demand for authentic products);
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3) Environmental risks — pollution due to tourist traffic (increased waste in regions
where eco-textiles are produced, such as Indonesia); overexploitation of natural resources
(e.g., depletion of natural dye sources in Peru due to increased demand);

4) social and demographic changes — loss of traditional knowledge (young people are
unwilling to engage in crafts due to low incomes, as in Quechua communities); gender
inequality (in some regions, women artisans have fewer opportunities for business
development);

5) political and regulatory challenges — insufficient government support (lack of funding
programmes for local artisans, as in Mexico); corruption in the tourism industry (unequal
distribution of tourism revenues between communities and large operators).

6) Technological and market threats — the digital divide (remote communities do not
have access to online sales, which limits their market); climate change (deteriorating
conditions for growing natural materials such as cotton or silk).

These threats require comprehensive solutions, because without overcoming them,
fashion tourism risks becoming yet another tool of exploitation rather than sustainable
development. To overcome these threats and ensure the true sustainability of fashion
tourism, international organisations, government administrations and local communities
must implement comprehensive strategies focused on long-term positive impact (Table 5).

Applying these recommendations will not only minimise risks, but also transform
fashion tourism into a powerful tool for sustainable development that promotes cultural
heritage preservation, community economic growth and environmental responsibility.

Table 5

Recommended strategic directions for the development
of sustainable fashion tourism
(World Tourism Organization and Universita della Svizzera italiana, 2025)

Ne Category Key actions and recommendations

- Joint creation of experiences between fashion and tourism

- Establishing communication between cities and villages, the
state and business

- Strengthening alliances between stakeholders

- Overcoming administrative barriers

1 Policy, governance and
communications

- Promoting sustainable production

- Combating counterfeiting

- Protecting intellectual property

- Recognition of the symbolic value of textile crafts

Sustainable
2 | development and
circular economy

- Joint planning of creative industry policies
- Continuous exchange of data between tourism and fashion
- Building comprehensive cultural narratives

3 Information exchange
and sector integration

- Incentives (VAT) for purchasing local clothing
4 | Taxation and regulation | - Introduction of systems to protect the knowledge of
indigenous peoples

- Professional certification
- Formation of the "fashion tourism destination" brand
- Analysis of the effect of fashion commercialisation

Marketing and
branding

- Access to physical and virtual markets
- Business skills training
- Special programmes for SMEs and cooperatives

6 Sales and digital skills
support
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- Combining tradition and modern design
- Development of storytelling and narratives
- Involvement of family businesses and local communities

Innovation and fashion
heritage

Communication and - Explam.mg norms gf behaviour _and dress
8 cultural sensitivity - Promotion of positive cultural dialogue
- Avoiding misunderstandings

- Involvement of local producers
- Organisation of events, exhibitions, competitions
- Involvement of influencers and communities

Partnerships and joint
products

- Use of AR, Al, metaverse
- Digital marketing and personalised experiences
- Developing digital narratives

10 Digital media and
technologies

- Integration of fashion into tourism in educational programmes
11 | Education and training | - Professional development programmes
- Internships, academic projects

- Taking cultural context into account
12 | Responsible tourism - Incentives for culturally sensitive behaviour
- Explaining the significance of clothing in local cultures

Conclusions and prospects for further research. Fashion tourism in the 21st century
has become a multidimensional phenomenon that combines cultural experience, aesthetics,
economics and social dynamics. [tnot only satisfies the need for knowledge and consumption,
but also serves as an important tool for positioning territories, supporting local brands and
preserving intangible cultural heritage. Its ability to integrate into sustainable development
strategies is particularly valuable, forming a new model of responsible tourism — ethical
fashion tourism.

Based on an analysis of global practices, it can be argued that the potential of fashion
tourism as a driver of sustainable development is significant, but its implementation is only
possible if a number of challenges are overcome: the commercialisation of traditions, digital
inequality, environmental pressure, gender discrimination and a lack of political will. This
requires the implementation of multi-level strategies — from supporting local creators and
artisans to developing digital platforms, legislating intellectual property protection, and
promoting the circular economy.

An integrated approach — combining ethical design, responsible consumption, and
cultural sensitivity — can transform fashion tourism into an effective tool for social,
economic, and cultural growth. This opens up new opportunities for communities, which can
simultaneously preserve their unique identity and actively participate in global processes.
Going forward, it is important to focus on developing educational, legal and marketing
solutions that will support the sustainable transformation of the fashion tourism ecosystem.
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Abstract

The purpose of the study is to examine the historical experience of implementing social tourism
practices and their relevance in modern conditions. The methodology is based on the use of a complex
of scientific methods: historical, comparative, generalization, systematization of psychological and
pedagogical, scientific and methodological, and specialized literature; comparison of different views
on the problem under study; modeling; analysis of the definition of concepts. Empirical methods are
also used, in particular statistical methods: the method of determining the integral indicator, the method
of predicting the accuracy of expert assessments, the method of assessing the representativeness of
the sample, as well as methods of analyzing empirical data using information technologies. Scientific
novelty. An analysis of foreign experience in social tourism has been carried out, showing that state
support, a clearly defined strategy, and funding are necessary conditions for the development of this
type of tourism. To this end, it is necessary to formulate a clear policy with principles that correspond
to the tourism development strategy for the coming years: targeted support for social tourism by
state authorities and local self-government bodies; legal regulation of relations between participants
in social tourism (the state, travel agencies, tour operators, tourists, travel agents); support for
producers of national tourism products; creation of favorable conditions for the development of social
tourism among different categories and groups of the population and its promotion; consideration of
the interests of all citizens in the development and implementation of social tourism development
programs. Research results. Scientific approaches to understanding and researching social tourism are
considered, and the theoretical and methodological foundations and practical directions for ensuring
the innovative development of this type of economic activity are substantiated. Practical problems
of organizing social tourism are analyzed, in particular, obstacles that arise in the way of innovative
development of this type of economic activity.

Keywords: social tourism, structure, foreign practices of social tourism, innovative development,
organization.

ICTOPIA BITPOBA/I’KEHHSA ITPAKTHUK COLITAJIBHOI'O
TYPU3MY B €BPOIII TA YKPAIHI

AHoTanis

MeTo010 JOC/i/IckeHHsI € BUBUEHHS ICTOPUYHOIO JOCBINY BIIPOBAPKEHHS HPAKTUK COLIAIBLHOIO
TypU3My, a TAKOX iXHS aKTyami3alis B Cyd9acHHX yMoBax. MeTomosorist 6a3yeTscsi Ha BUKOPHCTAHHI
KOMILIEKCY HAyKOBHUX METO/IIB: ICTOPUYHUH, TOPIBHSJIBHUHN, y3arajlbHeHHS, CHCTEMATH3AIlisl ICHUXOJIOTO0-
HeJaroriyHoi, HayKOBO-METOAWYHOI, CHELiaJbHOI JITepaTypu; 3iCTaBICHHS pPI3HUX MOIJLIIIB Ha
JOCIIKyBaHy INpoOjeMy; MOJEIIOBAHHS; aHalli3 BU3HAUECHHS IOHATb. BUKOPHCTOBYIOTbCS TaKOX
eMIIPUYIHI METOAM Ta 30KpeMa CTATHCTUYHI METOMHM: METOJ BH3HAUCHHS IHTETPAbHOTO ITOKA3HHKA,
METOJI TPOTHO3YBaHHS TOYHOCTI EKCIEPTHHX OIIHOK, METOJl OI[IHIOBaHHS pElpe3eHTaTHBHOCTI
BUOIPKH, @ TaKOXX METOAU aHAIi3y eMMIPUYHUX JAaHHUX 3a JOIOMOIol0 iH(GOPMAIIMHUX TEXHOJOTIH.
HayxoBa HOBM3HA. 3ailicHeHO aHalli3 3apyOLKHOIrO JOCBily COLIaIbHOTO TYpU3MY, SIKMH IIOKasye,
III0 HEOOXiJHOIO YMOBOIO PO3BHTKY TaKOTO BHIY TYpU3MYy € JepikKaBHa IiATPHMKA, YiTKO chopMOBaHa
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cTpareris Ta ¢piHaHcyBaHHs. st IbOro HEOOX1AHOO cTae HOpMyBaHH LLILOBOI MIATPUMKH COLIAILHOTO
TYpHU3My OpTaHAMH JIep>KaBHOI BN Ta MICIIEBOTO CAMOBPSIyBaHHS; IIPABOBE PETYIIOBAHHS BiJHOCHH
Yy HampsMKy pEryJOBaHHS BIJIHOCHH YYaCHHKIB COIIQJIBHOIO TYpU3MYy; IMIJATPUMKA BHPOOHHKIB
HAI[iOHANBPHOTO TYPHUCTHYHOTO MPOIYKTY; CTBOPEHHS CHPHATIMBUX YMOB NI PO3BUTKY COLIaIbHOTO
TypU3My Cepell Pi3HUX KaTeropiii Ta Ipyl HaceleHHsA Ta X MOIyJsIpU3allisi; BpaXyBaHHS IHTEpeciB
yCiX TpoMaJsH IPH po3poOLi Ta peaisamil mporpaM Po3BHTKY COLIaTbHOTO TypusMy. PesyabraTn
JAOCiKeHHsI. PO3risiHyTO HAyKOBI MIIXOAM O PO3YMIHHS Ta JIOCIIJKCHHS COIIAIILHOTO TYpHU3MY i
00IPYHTOBAHO TEOPETHKO-METOJIONOTIUHI 3aca/ii Ta MPAKTHYHI HANpsMH 3a0e31eUeHHs IHHOBAIIHHOTO
PO3BUTKY LbOTO BHJY €KOHOMIUHOI HisibHOCTI. [IpoaHanizoBaHO HpakTWuHi HNpoOieMu opraHizarii
COIIaNIBHOTO TypHU3MY, 30KpeMa HepelIkoaH, SIKi BHHUKAIOTh Ha MIIAXY iIHHOBAIifHOTO PO3BHTKY IIEOTO
BU/ly €KOHOMIYHOT JTiSTBHOCTI.

KaiouoBi ciioBa: couianbHul Typu3M, CTPYKTypa, 3apyOiXHI NpPAaKTHKH COLIAJIBLHOTO TYypHU3MY,
IHHOBALIIHUH PO3BUTOK, OpraHizalis.

Introduction. As we know, social tourism is a concept that combines travel with social,
cultural, or environmental benefits, focusing on impactful, accessible tourism and social
inclusion. When done right, it benefits travelers, local communities, and the environment.
It is not only about visiting new places, but also about making a positive contribution to the
lives of local residents. The development of social ties contributes to a healthier tourism
industry. This approach not only enriches the travel experience, but also helps to build
more sustainable and stable communities.

Social tourism aims to provide travel opportunities to people who do not normally have
access to them, such as low-income individuals, the elderly, or people with disabilities.
It also emphasizes responsible and sustainable tourism practices that enrich (rather than
exploit) the regions visited. By prioritizing these groups, social tourism helps to ensure that
the benefits of travel are more widely shared.

All travel can include, for example, some elements of social tourism. Perhaps
the one unifying element that brings all these concepts together is the goal of providing
certain groups in society who would otherwise be unable to do so with the opportunity
to take a vacation. However, in order to develop knowledge, research, and practice in the
field of social tourism, it is essential to be able to define and develop boundaries around
this concept, which is the aim of this section. This is no easy task, however. “Social
tourism” can be interpreted in different ways, for example, from the perspective of the
main stakeholders involved in providing it. These often include commercial and non-
commercial, governmental and private organizations, each of which often has a different
understanding of what social tourism means. Service providers range from small charities
that organize vacations for children from low-income families to government agencies
responsible for improving hotel accessibility and private tour operators that offer vacations
that can be considered socially sustainable.

Analysis of recent research and publications. Summarizing the findings of virtually
any study has always been and remains a reliable basis for its further objective examination.
In preparing this scientific work, publications from various countries, including Ukrainian
ones, both national and local, were used.

Significant contributions to the development of various aspects of social tourism have
been made by such domestic researchers as O. Kolotukha (2009), Yu. Felenchak (2021),
K. Zadorozhna (2016), Teodorovich L. V., & Khomin O. Y. (2010).

However, despite the fact that methodological and applied issues of social tourism
development at the local, regional, and national levels have been thoroughly researched
in Ukrainian science, the formation of theoretical and methodological foundations for this
field is still in its early stages. Particularly relevant issues include the consideration and
analysis of the historical aspects of the introduction of social tourism.
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The purpose of the study is to examine the historical experience of implementing
social tourism practices and their relevance in modern conditions.

The objectives of the article are to analyze the available source base for the study,
review Ukrainian and foreign historiography on the topic, and examine historical practices
of social tourism in Europe and Ukraine.

The methodology is based on the use of a complex of scientific methods: historical,
comparative, generalization, systematization of psychological, pedagogical, scientific,
methodological, and specialized literature; comparison of different views on the problem
under study; modeling; analysis of concepts — to clarify the essence of the readiness of
future tourism specialists for professional activity in the field of social tourism. Empirical
methods are also used: diagnostics; methods of mass collection of empirical material;
content analysis of regulatory documentation, educational and professional programs.
Statistical methods are also used: the method of determining the integral indicator, the
method of predicting the accuracy of expert assessments, the method of assessing the
representativeness of the sample, as well as methods of analyzing empirical data using
information technologies.

Presentation and discussion of the main research material. The influence of the
state within the framework of its policy extends to many areas and social aspects of the
economic process, which necessitates the accurate identification of problems arising in these
areas and, subsequently, the proper determination of methods and means of intervention.
Therefore, within the framework of the entire socio-economic policy, various spheres
of influence and subsystems are being developed, such as macro- and microeconomic
policy, international policy, regional policy, and policy in specific sectors of the economy.
One example of sectoral policy is tourism policy, which allows the country to directly
influence the tourism economy. It is also manifested in other specialized sectoral policies,
in particular international and regional, industrial, employment, environmental, cultural,
trade, and communication policies (Kolotukha, 2009, p. 179).

At the heart of tourism socialization lies the tourism potential of the territory, which
is shaped by both natural and historical-cultural tourism resources and the presence of
tourism enterprises and organizations with qualified personnel (Felenchak, 2021, pp. 5-6).
During such interaction, new social ties are formed that promote mutual understanding
and tolerance. Since tourist flows are not only domestic but also international in origin,
the processes of tourism socialization are inevitably subject to the intense influence of
globalization factors. It is clear that thanks to globalization, people now have easier access
to places that were previously difficult to visit. Now people can travel to almost any corner
of the world using inexpensive flights and improved transport networks. This has opened
up new and exciting destinations that were previously inaccessible, allowing people to
experience more diverse cultures and landscapes (Savelieva, 2019, pp. 40-41).

Social tourism mainly revolves around the inclusion of economically and socially
disadvantaged populations in travel and tourism through interventions (or policies,
financial or other support) of a clearly defined social nature. According to a growing body
of research, this inclusion has numerous socio-psychological benefits for disadvantaged
groups. These individual benefits, combined with the conceptual basis of social tourism,
can lead to a public perception that social tourism is exclusively about welfare. However,
evidence from social tourism practices in continental Europe (e.g., the IMSerso and Inatel
Social Tourism programs in Spain and Portugal, respectively) suggests that social tourism
simultaneously promotes employment generation and economic growth for hosts who
suffer from seasonality. Despite these strong links between social tourism and sustainable
development, social tourism remains under-researched in the vast literature on sustainable
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tourism. This may be due to the fact that debates on tourism and sustainable development
have mainly focused on environmental and economic issues, overshadowing socio-cultural
ones. The above-mentioned effects complement the positive impact on social tourists, which
concerns the involvement of socially vulnerable groups in tourism and the positive impact
of this involvement on their quality of life. Thus, these numerous benefits simultaneously
address important social and economic problems (e.g., unemployment and social isolation)
that persist in several countries, especially those still suffering from the negative effects
of the recent financial crisis, such as Greece. However, to the authors’ knowledge, there is
only one conference paper in Greek tourism literature that briefly discusses social tourism
in relation to the socio-economic aspects of sustainable development (Savelieva, 2019, pp.
40-41).

A social network can be dense or sparse, depending on the economic strategy
adopted. The charter also states that “such participation is made possible or facilitated by
a combination of policies, clear social measures, and the commitment of social actors.”
The European Social Tourism Exchange Platform (STEEP) project was launched in April
2012, and its main objective is to create an information and transaction platform that brings
together supply and demand in the field of social tourism in the European Union (Jablonska,
Jaremko, & Gejza M., 2016, p. 42).

Social tourism is still in its infancy in Slovakia. Given that Slovakia ranked 24th among
130 countries participating in the assessment in 2014 in terms of the social progress index
(SPI index — 78.93), which reflects the wide variety of living standards in the country.
We see that the first pillar for building social tourism in Slovakia is Law No. 313/2005
Coll. with amendments regarding the social fund, according to which an employee may
be granted vacation assistance from the social fund, which is created from the gross wages
of all employees in the amount of 0.6 to 1% of the initial amount (Jablonska, Jaremko, &
Gejza M., 2016, p. 44).

Slovakia’s experience is truly indicative. For example, the first Slovak association of
social tourism institutions, non-profit and commercial enterprises is Zdruzenie Socialny
turizmus (Social Tourism Association). Zdruzenie Socialny turizmus (ZST) is a new
institutional structure founded in 2011 on the initiative of the founder of the non-profit
organization Domovina, Mr. Juraj Beni. ZST is based in the Zegra part of the town of
Godkovce, near the historic Chack Castle. In its mission and goals, ZST states its interest
in making historical castles and other historical monuments and monasteries in the Spi$
region of Slovakia accessible to the general public. (SACR Slovak national tourist board,
available at: http://www.sacr.sk/en/slovak-tourist-board/news/).

An example of a mixed-type facility providing year-round accommodation is Podhradie
(DSSSPP). This social care home provides services to adults who are dependent on the
assistance of others due to poor health or severe disability (Tourism watch: Tourism in
Western Saharan Refugee Camps http://www.tourism-watch.de/en/content/tourism-
western-saharan-refugee-camps)

Refugee camps, shelters where people who find themselves in difficult circumstances
gradually become visible to travelers who are looking for more than just luxurious vacation
spots or artificial environments frequented by the elite. Travelers who visit refugee camps
usually encounter faces that reflect the tragedies and difficult living conditions of the past.
Sometimes refugees from different cultural backgrounds can be hostile towards each other
(SOREA hotel http://www.sorea.sk)

Another hotel chain specializing and hospitals accessible to all social classes.
Accommodation at very low prices is also provided to military personnel and former
military personnel, socially vulnerable people, and people with low incomes.
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European practice shows that family capital is based on family stability on the one
hand and parents’ social contacts on the other. First, better relationships between family
members can reduce tension and thus make family life more enjoyable. Such improvements
in relationships are typically illustrated by examples such as more frequent family outings
or spending “quality time” together after a vacation. Increased family capital is more
often associated with higher educational attainment and aspirations, and is also said to
improve family stability. Both of these factors can reduce certain characteristics (low
education, family breakdown), thereby achieving the social policy goals defined in the
MUD framework and benefiting both participants and society as a whole. Second, it has
been shown that participants’ social contacts have increased—most clearly in the case of
group vacations. Participants in group recreation mentioned meeting new people as one of
the main benefits of the vacation and often kept in touch with other participants after the
vacation (French government policy on tourism. http://infotour.in.ua/france-gos.htm)

Social tourism in France is a concept aimed at providing affordable and accessible
vacations, initially for working-class families and children, with the goal of providing
social, educational, and health benefits. Historically, this included initiatives such as
summer camps and resorts, and today it encompasses broader efforts to promote equal
access to tourism, with current trends leaning toward sustainability, the use of online
booking platforms, and adaptation to busy lifestyles.

Atout France’s roadmap for sustainable social tourism is based on key government
recommendations and the national strategy of the “Destination France” plan and its
variations. The goal is for France to become the global benchmark for sustainable tourism
by 2030. The organization has developed three programs: Promotion of strategic tourism
projects in the regions of France and Support for the development of tourism in cultural
heritage sites (Lebon, 2023, p. 85-86).

The main goal of the business is to foster positive attitudes and behavior, business
competence towards customers, and the existence of service standards, management,
and service quality audits. Several tourist villages in Bali, such as Penglipuran, Bedulu,
Tihingan, and Belimbing, have identified the characteristics of tourism development:
namely, the preservation of traditional architecture, customs (community rituals), ancestral
heritage, and adherence to ancestral rules, which provide positive value for the lives of
generations. The various constraints and challenges faced by the community in tourism
development require policy research that can provide legal protection for community-
based tourism development.

Social tourism in Ukraine as a direction of socio-cultural and humanitarian policy
requires not only legislative recognition by the state, but also unconditional assistance and
support in its organization and sustainable development in modern Ukraine. As a result,
we know little about the relationships between social tourism programs and changes in
governance dynamics or implementation mechanisms, as well as the implications for
social tourism policies and programs that arise from these changing relationships. This gap
prompted this study. It can be an effective factor in the recovery of the nation and a sub-
sector of the country’s economy in the context of partnership between its public and private
sectors (Alexandrova & Sova, 2017, p. 6).

Since 1985, Spain has been pursuing a policy of stimulating domestic tourism demand
through a social tourism program aimed primarily at improving the well-being and quality
of life of users (mainly, but not exclusively, the elderly). Thus, the IMSERSO tourism
program is based both on the aspect of welfare/social security, which is common to many
social tourism programs, and on support from the supply this activity contributes to
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reducing seasonality (Fernandez-Morales, Antonio & Cisneros-Martinez, José David &
McCabe, Scott, 2016, p. 177-178).

However, in recent years, criticism of the program has intensified, particularly regarding
the use of public funds to support hotel operating costs during the off-season, despite
references to its progressiveness as a scheme to support workers and employment. There
are growing signs of concern about the unequal distribution of benefits among the various
stakeholders, combined with concerns about the tender procedure for implementing the
program, which periodically leads to the suspension of the tender process for IMSERSO
contracts. In addition, tensions between the various actors and institutions involved in the
implementation of the program have been further exacerbated by the impact of the 2008
global financial/sovereign debt crisis on public finances and, more recently, by the collapse
of tourism since the end of March 2020 following the outbreak of the COVID-19 pandemic
(Gago-Garcia, Gonzalez-Relaio, Serrano Cambronero & Babinger, 2021).

The nature and organization of social tourism programs vary considerably and are linked
to the socio-political traditions, ideologies, and state systems of each country. European
social tourism policy can be divided into three broad categories: the policy of Central and
Eastern European countries during the era of state socialism, when domestic tourism was
financed by the state and participation in tourism was considered a social right based on
its contribution to the health and well-being of the workforce. The Northern European
model, where social tourism is based on the principles of universal access for all members
of society. The third type covers mainly Mediterranean countries, where social tourism
systems grew out of trade unions, cooperatives, and workers’ clubs, which effectively
invested in accommodation structures and the tourism business to provide their members
with opportunities for recreation on a non-commercial basis.

Such a broad characterization of differences in social tourism systems can only provide
a general idea of what is in fact an extremely diverse range of measures and policies aimed
at meeting a wide range of needs and users. However, it does indicate how social tourism
systems are inextricably linked to the socio-political models of governance, approaches
to social security, distributive justice, and rights that prevail in different countries, which
requires attention to these issues. Indeed, there are critical voices that question the extent to
which social tourism programs can promote social equality (Fernandez-Morales, Antonio
& Cisneros-Martinez, José David & McCabe, Scott, 2016, p. 182—183).

The IMSERSO program is a striking example of how demand for places significantly
exceeds their availability, or how evaluation criteria are applied (a points system based on
equal opportunities based on age, disability status, economic situation, participation in the
program in previous years, and belonging to a large family). In 2019/20, 900,000 trips were
supported out of a total of nearly 4 million applications to participate in the program.

Ukraine’s state policy on the development of social tourism should, on the one
hand, be guided by examples of foreign experience and, on the other hand, comply with the
following principles: targeted support for social tourism by state and local authorities; legal
regulation of relations between participants in social tourism (the state, travel agencies,
tour operators, tourists, travel agents); support for producers of national tourism products;
creation of favorable conditions for the development of social tourism among different
categories and groups of the population (Kolotukha, 2009, p. 179).

* tax exemption for voluntary contributions by legal entities and individuals, including
foreign ones, to support social tourism;

» when providing social tourism services (in the system of children’s and youth tourism,
tourism for the elderly and tourism for people with disabilities of any kind), converting the
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value added tax on tourism products into a social tourism rent that is not subject to taxation
and is entirely directed towards the support and development of social tourism;

» exempt educational institutions that train social tourism specialists from property tax,
housing maintenance tax, and tax on social and cultural facilities;

* implementation of free targeted certification;

» establishment of preferential travel for organized children’s, youth, and student tourist
groups throughout the year.

* introduction of a preferential tax scale for services provided by social tourism
establishments for health improvement, tourist and excursion services, manufacture
and rental of tourist equipment, as well as for taxes on the property of social tourism
establishments and on the maintenance of social and cultural facilities;

The development of these areas is preceded by the availability of natural and
recreational resources in the form of resort and treatment zones located in areas for
recreational purposes, which have natural healing resources and objects of natural,
historical, and cultural environment and can be used for the organization of recreational
activities, recreation, treatment, and tours, including psychological and psychotherapeutic
services, and can meet the need for medical care and revitalization (Rahmanov, Letunovska
& Lyulyov, 2020, p. 150).

The main idea of social tourism — its multifaceted social accessibility with the aim of
creating opportunities to attract as many people as possible to active recreation with minimal
financial costs — is present in many other types of tourism. Budgetability and motivational
requests of social tourism clients contribute to the development of the social tourism sector,
which is mainly aimed at domestic tourists who plan to restore health and work capacity
within their country. Social tourism also involves vacations of tourists abroad, but taking
into account the flexibility of the price policy of tour operators and travel agents and
subsidization by state and non-state funds (charity organizations, religious communities,
assistance of patrons, etc.) (Garbar, 2015, p. 41-42).

The system of social tourism provides for certain categories of the population not only
discounted tickets, but also significant discounts during accommodation in hotels and
catering establishments, as well as discounts for purchasing tickets for various types of
tourist services and transport services. For example, there is an established system of youth
hostels (cheap student dormitory-type hotels) all over the world, which enables young
people under the age of 25 to receive significant discounts on accommodation, food, and
transportation. As G. Harbar (2015) rightly points out, social tourism reflects the maturity
of social relations, affects the stability of society, the quality of life of its citizens, therefore
its development should be aimed at forming in people the idea that tourism contributes
not only to recreation, but also to self-development, self-improvement of a person and
society as a whole. A month after the holidays, a general improvement in this area was
reported. Many comments showed how it had a positive effect on both children (do better
at school, are proud of themselves and enjoy spending time with their parents, behave
better) and parents (less guilt, more positive attitudes towards children, spending quality
time together). This change in behavior was directly related to the respondents’ vacation
experience: after spending time together on vacation and engaging in new activities, this
new pattern of behavior was repeated at home.

It is necessary to ensure the most comfortable living conditions for people with physical
disabilities, in particular, the creation of a “barrier-free” environment in which people with
disabilities will be able to use all elements of the infrastructure without any difficulties,
visit any facilities, both residential and public, move freely by transport and have access
to information. Inclusive tourism is a process that reduces the isolation of people with
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disabilities in society by increasing the participation of each individual disabled person in
all processes of life in modern society (Kyrylyuk, 2007, p.23-24).

Conclusions and Prospects for Further Research. Social tourism can be considered
one of the most effective elements and directions of the state’s effective social policy.
However, a number of factors that restrain its development — infrastructural, socio-
economic, mental — still prevent its full use as a mechanism for building a healthy and
socially responsible society. Social tourism is not only a mechanism for ensuring the right
to vacation and freedom of travel for low-income groups of the population, but also a
resource for ensuring productive employment for the population of the territory, a tool
for regional development, a mechanism for forming a positive image and promoting the
destination.
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GLOBALIZATION AS A DRIVING FORCE:
IMPLEMENTATION OF PREVENTIVE MEASURES TO
COUNTER NATURAL HAZARDS IN THE TOURISM
INDUSTRY: HISTORICAL CONTEXT

Abstract

The purpose of the article covers several key areas: globalization as a context: to investigate how
globalization processes (in particular, the rapid development of tourism, the interdependence of markets)
affect the spread and management of risks associated with natural hazards; impact assessment — to analyze
the consequences of natural hazards on the development of the tourism industry, which is confirmed by
the subsection “results of natural hazards for tourism development”; justification of preventive measures:
to identify and describe existing or necessary measures to prevent and minimize the consequences of
natural hazards; resilience and recommendations: to provide practical recommendations and strategies
for reducing risks in order to ensure the resilience of the tourism industry to natural hazards. Methods
and methodology of conducting the research. The methodological basis of the work is: the method
of theoretical research, induction and deduction, observation, comparison, analysis and synthesis.
The methodology is based on the principles of: systematicity, scientificity, objectivity, determinism,
unity of external influences and internal conditions of development. Scientific novelty . focused on
rethinking natural risk management strategies in the tourism sector, shifting the emphasis to preventive
resilience in the context of globalization. The study reveals the mechanism through which globalization
acts as a “driving force”, which not only increases the scale of tourism activities, but also complicates
the management of risks from natural hazards. A conceptual model of tourism industry resilience is
substantiated, which is based on preventive, and not only ex post facto, measures integrated into global
tourism policy. Organizational and economic mechanisms are being determined for the implementation
of the proposed preventive measures at the level of tourism enterprises, regional administrations, and
international tourism organizations. The results of the study will contribute to the formation of a
scientifically sound set of preventive strategies, methods and policies that can be used by stakeholders
(tourism companies, government bodies, international organizations) to increase their preparedness and
resilience to natural hazards in the context of globalization.

Keywords: globalization, tourism industry, natural threats, preventive measures.

IVIOBAJIIBALIS SIK PYINIMHA CHJIA:
IMIIJIEMEHTALISI TPEBEHTUBHUX 3AXOAIB MPOTUIT
MPUPOJHUM 3AT'PO3AM Y TYPUCTHUYHIN IHAYCTPII :
ICTOPUYHUUN KOHTEKCT

AHoTauis

Merta cTaTTi OXOIUTIOE KiJNIbKa KIIFOYOBHX HAIPSAMKIB: 2n00anizayis K KOHmMeKcn: TOCTITNTH, SK
npolecu riobanizanii (30kpeMa, IBUAKUI PO3BUTOK TypH3MY, B3a€MO3AJIEKHICTh PUHKIB) BIIMBAOTh
Ha TOIIMPEHHS Ta YNPaBIiHHS PU3UKAMU, [OB’SI3aHUMM 3 IPUPOAHUMU 3arpo3aMU; OYIHKA 6NAUBY
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MpOAHANII3yBaTH HACIIKH il IPUPOTHHUX 3arPO3 HAa PO3BUTOK TYPUCTHYHOI I'aiTy3i, IO MiITBEPHAKY€EThC
TAPO3AITIOM “pe3yIIbTAaTH il PUPOIHUX 3arPO3 sl PO3BUTKY TYPU3MY ' 0OIPYHMYBAHHS NPEBEHIMUGHUX
3ax00i6. BUSBUTH Ta ONHCATH iCHYIOYl a00 HEOOXiJHI 3aX0Au JJIsl TMONEPEPKCHHS Ta MiHiMizaril
HACJIJKIB TPUPOJHUX 3arpo3; CMIlKiCmb ma pexomenoayii: HagaTH TPAKTUIHI PEeKOMEHIAlil Ta
cTparerii A7s 3MEHILICHHS PU3MKIB 3 METOIO0 3a0e3NeUeHHS CTIKOCTI TYpUCTHYHOI iHIYCTpil mepex
NPUPOJHUMH 3arpo3amMud. MeToAM Ta MeTOd0JIOTisl MPOBeAEeHHsI AOCTiTKeHHsI. MeTon0IoTiuHy
OCHOBY POOOTH CTaHOBIISTH: METOX TEOPETHMYHUX IOCHIIKEHb, IHIYKLII 1 JeIyKLii, CIIOCTepEeKESHHS,
HOPIBHAHHSA, aHANI3 i CHHTe3. MeTOoM0IOTis IPYHTYEThCA Ha IMPHHINIIAX: CHCTEMHOCTI, HAyKOBOCTI,
00’€KTHBHOCTI, JICTEPMIHI3MY, €THOCTI 30BHINIHIX BIUIMBIB Ta BHYTpIIIHIX YMOB po3BUTKy. HaykoBa
HOBH3HA CKOHI[CHTPOBAHA Ha IICPCOCMHCIICHHI CTpaTeridi yHpaBIiHHS HIPUPOAHHMH PH3UKAMH
B TYpPHCTH4YHIN cdepi, NmepeBolssYn aKIEHT Ha MPEBEHTHBHY CTIHKICTH B yMOBax riobamizamii. Y
JOCIIKEHH] PO3KPUBAETLCS MEXaHI3M, yepe3 AKuil rinobaiizauis Jie sk “pylriiiHa cuna”, o He JHie
MTOCHITFOE MAcIITa0W TYPUCTUYHOT AisTIBHOCTI, alie i YCKIIaJHIOE yIIPaBIIiHHS PU3UKAMH BiJl IPUPOJTHUX
3arpo3.00IpyHTOBYEThCS KOHIICNTYalIbHA MOJEIb CTIHKOCTI TypHCTUYHOI iHAYCTPIl, siKa IPyHTY€ETHCS
Ha TIPEeBEHTHBHHUX, a HE JHIIe MOCT()AKTYM 3axolaX, IHTETPOBAHUX Yy TJI00ANBHY TYPHUCTHYHY
noJIiTUKY. BU3HA4Yal0THCS OpraHizaliifHO-eKOHOMIYHI MEXaHi3MHM /ISl IMIUIEMEHTAIi] 3apOOHOBAHUX
MPEBEHTHBHUX 3aXOJ/iB HAa PIBHI TYPUCTHYHHX MIATNPHEMCTB, PETiOHATBHUX aJMIHICTpAIliid Ta
MDKHApOJAHUX TYPUCTHYHUX OpraHizarii.

Pe3yabTaTH JOCTIIZKEHHSI CHOPUSTUMYTH (OPMYBAaHHIO HayKOBO-OOIDYHTOBAHOTO HaboOpy
NPEBEHTUBHUX CTPATEriii, METOIIB T OJITHUK, IKi MOKYTh OyTH BUKOPHUCTAHI1 3aLliKaBICHUMH CTOPOHAMU
(TypUCTHYHI KOMIIaHii, ypsI0Bi OpraHu, Mb>KHAPOJIHI OpraHi3aliii) JUis i IBUIIECHHS IXHbOI TOTOBHOCTI Ta
CTIMKOCTI 1O MPUPOAHUX 3arpo3 B yMOBax riiodamizarii.

KonarouoBi ciioBa: riro6anizanisi, TYpuCTHYHA 1HIYCTPIsl, IPUPOIHI 3arpo3H, PEBEHTUBHI 3aXO0/IH.

Introduction. Globalization is transforming prevention from a local issue into a
global priority. It provides the tourism industry with the necessary resources (knowledge,
technology, capital and standards) to not only recover from threats, but also to systematically
minimize risks before they occur, ensuring the resilience, safety and long-term attractiveness
of tourist destinations.

Despite the slowdown due to geopolitical tensions, globalization remains a driving
force for growth, but its future development must be more sustainable and flexible, taking
into account climate risks (Travel & Tourism Development Index 2024).

Globalization also creates network threats (such as pandemics or accelerating climate
change) that are rapidly spreading around the world. This proves that it is impossible to stop
globalization. Instead, it is necessary to manage its negative aspects and use the positive
potential for cooperation necessary to build global resilience. Ian Goldin argues that
this directly supports the idea of globalization as a driving force that requires preventive
measures. ([an Goldin, 2020) addressing natural threats in the tourism industry to ensure
sustainability.

Analysis of recent research and publications. Globalization as a driving force
requiring preventive measures was analyzed by lan Goldin (2020), the definition of
resilience as a key preventive mechanism against natural threats was characterized by the
scientist Prideaux, B. (Ed.). (2024)..

Scientists such as: Girchak V. (2018), Chumakova . (2017), Kolodiychuk I. A.
(2023), Mikhailova G. (2019), Streltsova 1. (2019), who analyzed natural threats and
their consequences for the tourism industry, have devoted their works to the study of
natural threats.

The Tourism Destination Disaster Resilience Assessment Model (TDRSD) was proposed
by Estefania Mercedes Basurto-Cedefio and Lori Pennington-Gray (2016). Scott, D., &
Becken, S. (2023) considered adaptation and mitigation strategies (e.g., diversification of
supply, investment in resilient infrastructure) as a preventive measure against projected
natural hazards to ensure the long-term sustainability of the tourism economy.
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The purpose of the article is a comprehensive analysis, justification of the need
and development of specific recommendations for the implementation of preventive
measures to combat natural threats in the tourism industry in the context of globalization
to ensure its sustainability.

Methods and methodology of conducting the study. The methodological basis of
the work is: the method of theoretical research, induction and deduction, observation,
comparison, analysis and synthesis.

Presentation of the main research material. Natural hazards are essentially
unexpected and extreme events that cause significant, often global, negative consequences
for both the tourism industry and society as a whole.

One of the most common natural hazards is earthquakes. These natural events can
have serious consequences for tourism sites and regions, especially if they occur in areas
with a high number of tourists. Earthquakes can lead to the destruction of historical
monuments, hotels, restaurants and other tourist amenities, which can significantly affect
the attractiveness of the region for travelers.

Floods can also have serious consequences for tourism. Flooding of roads, hotels
and other infrastructure can make it difficult for tourists to access the region and lead to
the cancellation or postponement of trips. Floods can also damage natural sites such as
national parks and nature reserves, which can lead to a decrease in visitor numbers and
the loss of natural wonders.

Hurricanes and typhoons are another natural hazard that can affect tourism. These
disasters can cause evacuations, airport closures, and flight cancellations, which can lead
to losses for travel companies and hotels. Hurricanes can also damage beaches and other
tourist amenities, reducing the attractiveness of a region as a vacation destination.

Volcanic activity can also affect tourism. Volcanic eruptions can cause flight
cancellations, evacuations of tourists from hotels and other tourist attractions, and the
closure of natural features. While this can be a barrier to tourism, volcanic activity can
also attract the attention of nature lovers and scientists looking for opportunities to study
these phenomena.

The results of these hazards can vary and are determined by the level of preparedness
and response of local governments, the tourism industry, and other stakeholders. Here
are some of the effects of natural hazards on tourism development.

Reduced tourism demand. Natural hazards can lead to a significant reduction in
tourism demand in affected regions due to fears of new disasters, limited infrastructure
availability, and general insecurity for tourists. This can lead to reduced revenues and job
losses in the tourism industry.

Damage to tourism infrastructure. Natural hazards often cause significant damage to
tourism infrastructure, such as hotels, restaurants, airports, and other facilities. Restoring
these facilities can take significant time and effort, resulting in temporary disruption of
tourism activities and losses to local businesses.

Changes in the ecological environment. Natural hazards can affect the ecological
diversity and natural attractions of a region, which can change the attractiveness of a
tourist destination. For example, the destruction of coral reefs or natural landscapes can
lead to a decrease in tourist interest in affected areas.

Loss of income. Natural hazards can cause serious economic losses for local economies
and businesses that depend on tourism. Reduced tourist flows can lead to loss of income
for hotels, restaurants, shops and other tourism businesses, which can negatively affect
the economic stability of the region.
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Increased risk. Natural hazards can increase the risk for tourists and make them avoid
traveling to affected areas due to fear of further disasters. This can lead to a deterioration
in the image of the tourist destination and a further decrease in tourist demand.

Therefore, natural hazards can have serious consequences for tourism development in
affected regions, and it is important to take measures to minimize their impact and restore
tourism activities after the crisis.

Natural hazards, such as earthquakes, floods, hurricanes, volcanic activity, and others,
often become a serious obstacle to the development of tourism. These natural phenomena
can have different consequences for tourism industries in different regions of the world.
Let us consider in more detail how natural hazards affect tourism and what are the
possible ways to manage these challenges (Kulyk, 2016, 355 p.).

One of the main consequences of natural disasters is the threat to the safety of
tourists. For example, earthquakes and tsunamis can lead to significant destruction
of infrastructure and create serious threats to the life and health of people, including
tourists. Such disasters can also lead to mass evacuation of tourists from affected areas
and significantly limit travel opportunities.

Damage to infrastructure is also a serious consequence of natural disasters for tourism.
The destruction of hotels, restaurants, airports, and other tourist facilities can lead to
a temporary or long-term cessation of tourist activities. Restoring such infrastructure
can take significant time and money, adding additional challenges to local farms and
businesses.

The reduction of the tourism potential of a region is another consequence of natural
hazards. For example, natural disasters can lead to the loss of natural beauty and tourist
attractions, making the region less attractive for tourists to visit. This can affect the
profitability of local tourism businesses and reduce the overall flow of tourists to the
region.

The psychological aspect also plays an important role in the consequences of natural
hazards for tourism. Stress and fear among tourists can reduce their desire to visit certain
regions due to a sense of danger. Effective crisis communication and security systems
can help reduce this negative impact and maintain tourist interest in the region.

On the other hand, natural hazards can also have positive consequences for tourism
development. For example, some natural phenomena can create unique ecosystems and
landscapes that attract ecotourists and nature lovers. Ecotourism can contribute to the
preservation and restoration of nature reserves and natural attractions, which contributes
to the sustainable development of tourism in the region.

Natural hazards, such as earthquakes, floods, volcanic activity and other natural
disasters, can have a variety of consequences for tourism and society as a whole, leading
to serious economic losses in the tourism industry. The destruction of infrastructure,
including hotels, restaurants, airports and other facilities, can lead to loss of income for
local businesses and a decrease in tourist flows. This can lead to losses in services, job
losses and threats to the economic stability of disaster-stricken regions.

The consequences of natural hazards can include loss of life, injury and suffering
among local populations. This can cause feelings of helplessness, anxiety and loss that
can last long after the disaster. In addition, evacuation and resettlement can lead to the
disruption of social ties and the loss of cultural heritage.

The indicators in Tables 1,2,3 demonstrate the possible impact of different natural
hazards on tourism in regions.
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Table 1
Impact of earthquakes on tourism (author’s development)
Losses in . .
Region | carthquakes per year | thetourism industry | CRETGER TG Prs
Pacific hearth 20 500 -10
Mediterranean 15 300 -5
Atlantic Basin 10 200 -3
Indian Ocean 25 600 -12
Table 2
Impact of floods on tourism (author’s development)
Losses in
Number of floods per the tourism industry Changes in tourist
Region year (in million dollars) flow (%)
Pacific hearth 10 400 -8
Mediterranean 5 150 -2
Atlantic Basin 8 250 -4
Indian Ocean 12 350 -7
Table 3
Impact of volcanic activity on tourism (author’s development)
Region Number of eruptions the toborisssnisiri\:ustry Changes irltourist
peryear (in million dollars) flow (%)
Pacific hearth 5 200 -4
Mediterranean 3 100 -1
Atlantic Basin 2 50 -1
Indian Ocean 6 250 -5

It should be noted that natural hazards can have a serious impact on the environment and
natural ecosystems. Water and air pollution, loss of biodiversity and destruction of ecosystems
can have long-term consequences for the ecological balance and health of nature. This can
affect tourist attractions and natural monuments, reducing their appeal to visitors.

Destroyed historical monuments and cultural sites can lose their value and uniqueness
due to natural disasters. This can lead to the loss of cultural heritage and the deterioration
of the identity of local communities. The preservation and restoration of these sites can be
a difficult task, especially in the case of major destruction.
At the same time, natural hazards can cause serious stress and anxiety among the
population, including tourists and local residents. Continuous stress can have a negative
impact on people’s mental health, which can lead to the development of psychological
problems and a deterioration in the quality of life.
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Therefore, natural hazards have a major impact on tourism and society as a whole, and
require comprehensive risk management and recovery strategies to ensure the sustainable
development of disaster-affected regions.

Natural hazards can lead to the temporary or even complete cessation of tourism services
in certain regions. For example, earthquakes can damage hotels and other tourist facilities,
forcing them to temporarily suspend operations for repairs and restoration. This can lead
to significant financial losses for tourism businesses and threaten their existence. They can
create a sense of fear and uncertainty among tourists and local residents. Even after the
threat has passed, there may be a fear of similar events in the future, which can affect the
demand for tourism services and the choice of a vacation spot (Streltsova, 2019, p. 456).

Many tourist regions have great historical and cultural value that can be at risk during
natural disasters. The destruction of architectural monuments, museums, and other cultural
sites can lead to the loss of an unpredictable cultural heritage that attracts tourists from all
over the world.

In addition to the obvious damage caused by pollution of water sources, destruction of
ecosystems and loss of species, natural hazards can also have far-reaching consequences
for the environment. For example, an oil spill resulting from an earthquake or flood can
lead to serious pollution of the marine environment and loss of marine life, which can
reduce the attractiveness of coastal tourist destinations.

Despite the potential negative consequences, natural hazards can also open up new
opportunities for tourism development. Many travelers seek new and exotic adventures, and
natural hazards can provide unique opportunities to observe and study natural phenomena
(Girchak, 2018, p. 29).

Natural hazards, especially those that occur on international borders, highlight the
importance of international cooperation in crisis management and recovery. Sharing
experiences, resources and support between countries can greatly facilitate the recovery
process and contribute to the sustainable development of affected regions.

Considering these aspects, it is important to emphasize that natural hazards have a
complex and multifaceted impact on tourism and society on a global scale. To reduce risks
and minimize the consequences of such events, it is necessary to implement effective crisis
management strategies.

Measures to prevent and minimize
the consequences of global natural threats in tourism

Natural hazards have a significant impact on tourism development, and it is important to
take measures to minimize their impact and support the tourism industry in affected regions
(Martynenko, 2017).

.General recommendations for managing the consequences of natural hazards for
tourism development include: creating emergency plans, developing sustainable tourism
infrastructure, increasing preparedness for crisis situations, and supporting tourism
enterprises in recovering from disasters.

At the same time, we note that global cooperation is key to standardizing and implementing
preventive measures in global tourism, requiring countries to invest in systemic resilience
against natural hazards. Therefore, globalization creates a need for such measures, and
resilience is a key concept for their successful implementation in the modern tourism industry.

In this context, it is worth considering the Tourism Disaster Resilience Scorecard for
Destinations (TDRSD) — a tool developed by the World Bank in collaboration with other
international partners to help tourism destinations measure and improve their resilience to
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a variety of hazards, including natural hazards, whose frequency and impact are increasing
with globalization (Estefania Mercedes Basurto-Cedefio and Lori Pennington-Gray, 2016,
p.- 149 —163).

This model is a direct example of the implementation of preventive measures, as it
focuses not on recovery after an event, but on preparedness and risk reduction. The model
is a tool for assessing and improving the resilience of tourism destinations to different types
of hazards (natural, man-made, climate-related, political instability, etc.).

The TDRSD model contains 10 key elements that serve as indicators of preparedness
(preventive measures) and resilience, based on the principles laid down, in particular, in the
Sendai Framework for Disaster Risk Reduction 2015-2030 (Sendai Framework), presented
in Table 4.

Table 4

TDRSD model, assessing the status of implementation
of preventive measures according to 10 key elements
(modeled after the Sendai Framework): (Estefania Mercedes
Basurto-Cedefio and Lori Pennington-Gray, 2016, p. 149-163.).

EnemenTt TDRSD

OcHoBHa cyTb
(npeBeHTUBHMI 3axia)

Mpuknagu imnnemeHTauii

1. Organization
and coordination

The presence of clear structures
for risk management, involving all
stakeholders (government, business,
communities).

Creation of a tourism crisis
working group operating in
peacetime.

. Providing financial mechanisms

Creation of reserve funds or

of high natural risk.

2. Financial A ; .

. for mitigation, insurance and rapid mandatory insurance schemes
readiness

recovery for tour operators.
3. Risk Regular assessment of the vulnerability Risk mapping for hotels and
A. ssessment of tourist sites to local natural hazards | attractions located in coastal or
(floods, hurricanes). seismically active areas.

4. Land use Prohibition or restriction of construction | Enforcing strict building codes
pianning of critical tourism infrastructure in areas for new hotels in storm/flood

zZones.

5. Infrastructure

Ensuring the resilience of critical
infrastructure (roads, airports, energy
supply) to natural threats.

Investing in climate-resilient
roads and communications.

6. Ecosystem
protection

Preservation of natural barriers
(mangrove forests, coral reefs) as
primary defense mechanisms against
natural threats.

Regulating coastal
development to protect dunes
and reefs.

7. Early warning

Creating effective and fast alert
systems adapted for tourists and local
businesses.

Implementation of SMS/apps
to notify tourists about extreme
weather conditions.

8. Education and
training

Regular training and awareness
raising for tourism workers and local
communities.

Mandatory training for
hotel staff on tsunami/flood
evacuation.

9. Technology and
knowledge

Using the latest technologies to predict
and monitor threats.

Installing weather stations or
using satellite data.

10. Connection
and
communications

Developing communication plans
during a crisis to maintain the trust and
image of the direction.

Preparing preventive security
messages for international
partners.
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This model is a direct implementation of the ideas of researchers (e.g. Bruce Prideaux
and Daniel Scott) about the need for a proactive, holistic and multi-faceted approach to risk
management in the context of globalized tourism.

The TDRSD model is based on principles and criteria similar to those used in the UN’s
“City Disaster Resilience Scorecard” (UNISDR’s Ten Essentials).

Implementing preventive measures in the context of TDRSD means putting into practice
actions and strategies aimed at:

Reducing risks: reducing the likelihood of a hazard occurring or minimizing its potential
impact.

Enhancing preparedness: ensuring that the tourism destination, its infrastructure,
businesses and community are ready to respond effectively to crisis situations.

Promoting recovery: developing plans for rapid and sustainable recovery after an event.

The implementation of these measures is assessed on a scale where higher scores indicate
a more complete and effective existence and implementation of the relevant sustainability
requirements.

Areas of application (TDRSD Ceriteria)

TDRSD typically covers a number of key areas that require preventive measures. These
may include:

Governance and finance: having clear strategies, a legal framework and allocating
financial resources for risk management.

Risk assessment and early warning: conducting regular risk analyses and having
effective early warning systems.

Infrastructure resilience: ensuring the resilience of critical infrastructure (transport,
communications, housing) to potential threats.

Knowledge and education: conducting training, raising awareness among tourism
workers and the local population.

Community and Leadership: Engaging the Public, Business, and Strong Leadership in
Resilience (Estefania Mercedes Basurto-Cedeno and Lori Pennington-Gray, 2016.).

Thus, the “TDRSD Model: Implementing Preventive Measures” is a process of
assessing, planning, and implementing specific actions that strengthen a tourism region so
that it can better withstand, adapt, and recover from threats.

In view of this, countering the consequences of global natural threats in the tourism
industry requires the implementation of a comprehensive and systematic strategy, the main
measures of which include the following:

» tourism companies and regional authorities should have emergency plans that
include evacuation procedures, medical assistance and communication with tourists during
crisis situations;

» conducting training and exercises with tourism enterprise personnel and local
residents can help increase preparedness for responding to natural hazards and reduce the
degree of panic in emergency situations;

»  using modern technologies to monitor natural phenomena, such as seismic activity,
weather conditions and water levels, can help in predicting possible risks and responding
to them in a timely manner;

»  building and upgrading tourism infrastructure taking into account possible natural
hazards can reduce the risk of damage and increase their resilience to threats;

»  establishing early warning systems for tourists and local residents can provide an
opportunity to warn about possible dangers in time and take the necessary safety measures;

» tourism companies can conclude insurance policies in case of natural hazards,
which will help reduce financial losses in the event of negative events;
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»  developing sustainable tourism, which takes into account environmental and socio-
cultural aspects, can help reduce the negative impact of natural hazards on the tourism
industry;

» Joint initiatives and exchange of experiences between countries can increase the
effectiveness of measures to prevent and minimize the consequences of natural hazards in
the tourism sector.

Countries and regions should cooperate in the field of prevention and response to global
natural hazards, sharing experience and resources. International organizations such as
UNESCO and the World Tourism Organization can play a key role in coordinating such
efforts.

These measures can help prevent natural hazards and reduce their consequences for
tourism, ensuring safety and stability in the tourist regions visited (Melnyk, 2014).

It should be noted that one of the main aspects of the impact of natural hazards on tourism
is their ability to create serious threats to the safety of tourists. For example, earthquakes
can lead to the destruction of hotels, airports and other tourist facilities, which can endanger
the lives and health of visitors. Hurricanes and floods can also cause significant material
damage and create unsafe conditions for travelers.

Tourist safety is an important component of the success of any tourist destination, so
it is important to develop and implement strategies and measures to protect against the
negative effects of natural hazards. This may include improving early warning systems,
developing evacuation plans, implementing technical safety measures and conducting
educational campaigns for tourists (Shelestyuk, 2015).

In general, preventing and minimizing the consequences of natural hazards in tourism
requires an integrated approach and cooperation of all stakeholders, including authorities,
tourism companies, local populations and international organizations. This puts tourist
attractions at risk and leads to losses in the tourism industry. For example, earthquakes in
Italy can lead to the destruction of historical monuments that are major tourist attractions.

Hurricanes and tropical storms can also have a serious impact on tourism, especially in
resort areas and coastal cities. They can lead to the evacuation of tourists, the destruction
of hotels and beaches, and the loss of life. Floods and heavy rains can inundate tourist
attractions and infrastructure, which can lead to the cessation of tourism activities for a
long time.

Volcanic activity is another natural hazard that can significantly affect tourism. Volcanic
eruptions can lead to air and soil pollution, evacuation of residents and tourists, as well as
airport closures and flight cancellations.

Natural hazards can have a significant impact on tourism, but they can also open up new
opportunities for the development of the tourism industry in a global context. This will
allow for timely response to possible threats and effective coordination of actions in case
of emergencies. In addition, it is necessary to conduct systematic education and training for
the local population and tourists on actions in case of disasters (Gurynovych, 2016).

A number of measures and recommendations can be taken to reduce the risks of natural
hazards on tourism in a global context.

Development of early warning systems. Implementation of monitoring and early warning
systems for natural hazards such as earthquakes, hurricanes and volcanic eruptions. This
will allow for effective response to threats and provide appropriate warnings to tourists and
local populations.

Training of tourism facility personnel. Conducting training and education of hotel, resort
and other tourism facility personnel on disaster preparedness. This includes evacuation
planning, first aid and coordination with rescue services.
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Creation of information materials. Development of information booklets, brochures
and websites with recommendations for tourists on actions in case of natural hazards. This
will help increase awareness and preparedness of tourists for emergencies.

Sustainable infrastructure improvement. Investing in improving the infrastructure of
tourist attractions to make them more resilient to natural disasters. This may include raising
building standards, developing protective structures and reinforcing existing buildings.

Development of evacuation plans. Development and implementation of evacuation plans
for tourist attractions and regions at increased risk of natural hazards. These plans should
be carefully thought out and include evacuation routes, assembly points and coordinates
with rescue services.

Tourist information campaign. Conducting information campaigns for tourists on
potential risks of natural hazards and safety measures. This can be done through social
media, travel agencies and other communication channels (Chumakova, 2017).

Promoting sustainable tourism. Promoting and supporting sustainable tourism that
contributes to the preservation of the environment and local culture. Sustainable tourism can
reduce the impact on nature and make the tourism industry more resilient to natural hazards.

Creating a support network. Creating a support network and cooperation between
tourism companies, civil society organizations, local authorities and local populations to
effectively respond to and recover from natural hazards.

The indicators in tables 5, 6, 7 demonstrate recommendations for reducing the risks of
various natural hazards to tourism on a global scale.

Table 5
Recommendations for reducing the risks of earthquakes
(author’s development)
Recommendation Description
Ensuring the resilience of hotel . Using architectural and engineering solutions to build
infrastructure to earthquakes earthquake-resistant hotels and other tourist facilities
Educating tourists about earthquake safety measures
Conducting information and and procedures to reduce risk and improve emergency
educational work among tourists response.
Development of evacuation plans Conducting training for hotel staff on evacuation and
and exercises for hotel staff first aid in the event of an earthquake.
Table 6

Recommendations for reducing flood risks (author’s development)

Recommendation Description

Regular maintenance and Conducting regular maintenance and cleaning of drainage

cleaning of drainage systems systems to prevent flooding in the event of floods.

Use of sensors and water level Installation of sensors and water level monitoring systems

monitoring systems for prompt detection of rising water levels and timely
warning of danger.

Construction of high Design and construction of high embankments or

embankments or flash barriers on | flash barriers on rivers to reduce the risk of flooding of

rivers surrounding areas.
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Table 7
Recommendations for reducing risks from volcanic activity
(author’s development)
Recommendation Description

Volcanic eruption monitoring Development and implementation of volcanic eruption

and warning systems monitoring and warning systems for prompt warning and
evacuation.

Development of instructions . Developing instructions and conducting training for staff and

and training for staff and local local residents on planning actions in the event of a volcanic

population eruption

Evacuation strategies and Defining evacuation strategies and establishing escape routes

escape routes for the safe and rapid evacuation of the population from the
danger zone.

These natural hazards can also have a serious impact on the ecology of natural areas,
destroying natural ecosystems and harming the local environment (Martynenko, 2017).

Creation of emergency plans. Development and implementation of emergency plans
for tourist sites and regions with an increased risk of natural hazards. These plans should
include evacuation procedures, coordination with rescue services and first aid.

Monitoring and forecasting. Implementation of natural hazard monitoring and
forecasting systems for timely detection and prevention of hazards.

Creation of safe zones. Development and maintenance of safe zones for tourists in case
of emergencies, such as evacuation from natural hazards or seeking shelter.

Awareness raising and training. Conducting training and exercises for tourists and hotel
and other tourism facilities staff on natural disaster preparedness. This will help prepare
people for possible emergencies and reduce risks to their lives and health.

Ensuring infrastructure resilience. Investing in improving the infrastructure of tourism
facilities to make them more resilient to natural hazards. This may include improving flood
protection, earthquake-resistant structures and other measures.

Working with local populations. Informing and training local populations on safety
measures and working with them to address tourism challenges in emergencies.

International cooperation. The exchange of experience and technologies between
countries and regions will help to ensure a more effective response to hazards and reduce
their consequences for tourists and the local population (Myronenko, 2019).

It is worth noting that despite the threat, the tourism sector demonstrates amazing
resilience: it does not just survive, but actively recovers and develops.

Restored beaches, renovated hotels and rebuilt tourist attractions take on a new meaning.
For such tourists, their trip becomes an act of solidarity and a contribution to the economic
revival of the community, often financed through international platforms and initiatives.

Thus, tourism becomes a powerful tool that contributes to the faster rehabilitation of
infrastructure, stimulates local businesses and gives the inhabitants of the region hope for
a better future. Globalization amplifies this effect, turning local recovery into part of a
broader international narrative.

Conclusions and prospects for further research. The analysis of the impact of
natural hazards on the tourism industry confirms their dual role: they are both a significant
challenge requiring immediate attention to security and sustainability issues, and a source
of new opportunities for development. While they may temporarily hinder travelers, they

40



Tsypko V. V. Globalization as a driving force:
implementation of preventive measures to counter natural hazards in the tourism industry: historical context

also highlight the uniqueness and grandeur of natural wonders, creating the potential for
“dark” or disaster tourism and increasing interest in resurgent regions.

At the same time, globalization has transformed preventive measures from a purely local
problem into a global priority. Thanks to international cooperation, the industry receives
the necessary resources (knowledge, technology, capital and standards) that allow it to
systematically minimize risks before they occur, and not just react afterwards.

Managing natural hazards in tourism opens up a number of important directions for
further development and research: The prospect lies in further integrating international
safety protocols and Early Warning Systems into local tourism planning, turning any tourist
destination into a globally safe territory.

Thus, successful management of the impact of natural hazards will not only ensure the
long-term attractiveness of tourist destinations, but will also contribute to the formation
of a more responsible, environmentally friendly and globally integrated tourism industry.
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THE DEVELOPMENT HISTORY OF MANCHU LANGUAGE

Abstract

The purpose of this article is to analyze the evolution of the Manchu language from its origins to the
present day, to identify its characteristics and interactions with surrounding languages and cultures at
various historical stages. The methodological basis of the proposed study is general scientific methods
such as observation, description, induction, deduction, analysis, synthesis, as well as paradigmatic-
syntagmatic analysis of model structures, comparative analysis of structural models to identify similar
characteristics or features, translation analysis to determine ways of reproducing categories, and statistical
research methods. Scientific novelty. The historical stages of development of the Manchu language as
the native language of the Manchus are analyzed. It is shown that the Manchu language, as the native
language of the Manchu people, reflects changes in Manchu culture and the process of ethnic integration
throughout its development. It has been determined that the early Manchu language originated from the
Tungusic language and was closely related to the languages of the Suiren, Wuzhe, and other ethnic groups.
It was transmitted mainly in oral form. Research results. It has been determined that after the Manchus
came to power at the end of the 16th century, Nurhaci ordered the creation of Manchu writing based on
the Mongolian alphabet. Later, thanks to Da Hai's reform, a Manchu script with punctuation marks was
developed, which improved the accuracy of phonetic reproduction. However, in the middle and late Qing
dynasty, the Sinicization of the Manchu people and the decline of Manchu language education led to
the deterioration of the Manchu language and a significant decrease in the number of its speakers. The
modern Manchu language is in danger of disappearing. Only in some villages inhabited by Manchus has
a limited oral tradition been preserved. The government and the public are actively taking measures to
preserve the language, such as conducting a census of Manchus, creating special funds, and organizing
cultural events. However, language preservation still faces problems such as a lack of resources.

Key words: Manchu ethnic group in China; Manchu language; Manchu script; endangered language;
history of language development.

ICTOPIA PO3BUTKY MAHBYXKYPCHhKOI MOBU

AHoTauis

MeToro CTaTTi € aHami3 MpoIeCcy EBONIONIT MaHBWKYPChKOI MOBHM Bif 1l IMOXOJDKEHHS [0
CBOTOJICHHSI, BU3HAYCHHSI ii 0COOMMBOCTEN Ta B3a€MOJIisA 3 HaBKOJHIIHIME MOBaMHU Ta KyJIbTYpaMH Ha
pi3HHUX ICTOPUYHMX eTamax. MeToJ0J0Ti4HOI 0a30l0 3alpOIOHOBAHOIO IOCIIKEHHS BHUCTYIAIOTh
3araJbHOHAYKOBI METOJH, TaKi K CHOCTEPEKEHHS, ONKC, THIYKIIS, NeIyKIis, aHalli3, CHHTE3, 8 TAaKOX
napaJurMaTHKO-CHHTarMaTHYHUN aHaNi3 CTPYKTypH MOJelNel, MOPIiBHSUIBHUN aHali3 CTPYKTYpHUX
MOJIeJIeH Il BUSIBJICHHS TOAIOHMX XapakKTepUCTHK abo OCOOJMBOCTEH, MNepeKiIajalbKuid aHaui3
JUIL BH3HAYCHHS CHOCOOIB BIITBOPEHHS KaTeropii, a TaKoX CTaTHCTUYHMII METOX JOCII/KCHHS.
HayxoBa HoBH3Ha. [IpoaHaTi30BaHO iCTOPUYHI €TAalM PO3BUTKY MaHWKYPCHKOI MOBH, SIK PIIHOI MOBH
MaHbuXKypiB. [TokazaHo, 1110 MAaHWKYPChKa MOBA, SIK PiJJHa MOBa HAPOLy MaHBWKYPIB, BiToOpaXkae 3MiHH
B MaHBWKYPCHKiH KyJIbTYypi Ta IPOLIEC €THIYHOT iHTerpaLii NpoTsroM ii po3BUTKy. BusnaueHo, 1o paHas
MaHbWKYPChKa MOBa ITOXOJIMIA Bil TYHI'YCbKOI MOBH i OyJj1a TICHO MOB'sI3aHa 3 MOBaMHU CyIpeHiB, ByII3e
Ta IHIIKUX €THIYHHX Tpyrn. BoHa mepenaBaiacst nmepeBaxxHo B YCHii (opmi. Pe3ysibraTu 10CiiKeHHS.
BusHaveHo, 10 Micis MPUXOAY MaHbWKYpIB 10 Biaau, Hanpukinii XVI cromitrs, Hypxadi Hakazas
CTBOPHUTH MaHbUWKYpPChKE IMMCHhMO Ha OCHOBI MOHTOJIbChKOTO aindasity. [Ti3Hie, 3aBasku pedopmi da
Xas, Oymo chOpMOBaHO MaHBWKYPCHKE IMHMCBMO 3 PO3JIUIOBMMH 3HAKAaMH, IO ITOKPAIIMIO TOYHICTH
(doHeTnuHOTO BinTBOpeHHs. . OHAK y cepeInHi Ta HanpuKiHIi quHACTii LIiH XaHi3a1is MaHbWKYPCHKOTO
Hapoy Ta 3aHeNa] MaHbWKYPChKOT MOBHOT OCBITH IPU3BEIH IO MTOT1PIICHHS CTaHy MaHbWKYPCHKOT MOBH
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Ta 3HAYHOT'O 3MEHILIEHHS KUIbKOCTI i1 HOCiiB. Cy4acHa MaHBWKYpChbKa MOBa IepeOyBa€ Iij] 3arpo30r0
3HUKHEHHs. JIuie B esKnX cenax, HaCelIeHHX MaHbWKypaMu, 30eperiiocsi 0OMeKeHe YCHe TepeJanHsl.
Vpsia i rpoMajachKiCTh aKTHBHO B)KHMBAKOTh 3aXOIB JJIS 30CpEKEHHS MOBH, TaKHX SK MPOBEICHHS
Nepenucy MaHbYWKYpIiB, CTBOPEHHSI CreIialibHUX (DOHIIB Ta OpraHizailis KyJbTypHHX 3axoiB. OjHak
30epeIKeHHS] MOBH BCE 1€ CTUKAETHCS 3 TAKUMHU IPOOIeMaMu, ik Opak pecypcis.

KarouoBi ciioBa: eTHIUHA rpyna MaHbWKYpiB y Kutai; MaHbwKypChKa MOBa; MAaHBYWKYPCHKE IIHCHMO;
MOBA, 1110 3HUKAE; 1CTOPIst PO3BUTKY MOBH.

China is a multi-ethnic country, the 56 ethnic groups of China have jointly shaped the rich
and diverse Chinese civilization. Among all these ethnic languages, Manchu is undoubtedly
a remarkable presence. The Manchu language originated in the vast land of Northeast
Asia. Later, with the rise of the Manchu people, it became the official language of the Qing
Dynasty for a period of two hundred years, experiencing both prosperity and decline during
that time. However, with the passage of time, the Manchu language gradually faded from
the mainstream language stage and became a precious and unique cultural heritage in the
fields of linguistics and history. The history of the Manchu language development is not
only a condensed portrayal of the history of the Manchu people, but also demonstrates the
integration and inheritance of languages and cultures among multi-ethnic countries.

The Manchu language is a vivid carrier of the Manchu culture and history. From the
rudimentary language of the early grassland tribes to the relatively complete writing
system during Nurhachi’s era, it witnessed the process of the Manchu people moving
from dispersion to unity. In the early period of the Qing Dynasty, Manchu was the official
language, undertaking the responsibilities of national governance and cultural exchange,
and demonstrating the political influence of the Manchu people. However, with the policy
adjustments of the Qing Dynasty, wars, and the decreasing use of the Manchu language,
the Manchu language gradually declined and eventually became an endangered language.
Nowadays, Manchu language has regained its significance in academic research and ethnic
identity, becoming a cultural link that connects the past and the future. Its unique characters
and sounds still carry the wisdom and national spirit of the ancestors of the Manchu people.

1. The Origin and Early Forms of Manchu Language

The origin and early form of the Manchu language originated from the language of the
ancient Jurchen people in Northeast Asia. As the Manchu people moved and settled in the
Songhua River Basin and the Changbai Mountain area, it gradually evolved. Early Manchu
language further developed on the basis of the Jurchen language and might have been
influenced by languages such as Mongolian. It was not until the end of the 16th century that
the Manchu language was officially standardized and became the written language of the
Manchu people, marking an important step for the Manchu tribe to transition into a nation.

1.1 The Ethnic Origin and Origin of Manchu Language

The Altaic language family is an important language group spanning Asia and Europe,
and its branch languages hold significant positions in many countries. They carry rich ethnic
cultures, bear witness to historical exchanges such as the migrations of nomadic peoples
and trade along the Silk Road, and serve as linguistic ties that bridge regions and cultures.

1.1.1 Manchu Language belongs to the Tungusic branch of the Altaic language family
Wang (2023) posited that the Altaic language family mainly includes the Turkic,
Mongolian and Tungusic (also known as Manchu-Tungusic) language groups. Some
scholars argue that the Japanese and Korean language families are also part of the
Altaic language family because their grammatical structures are similar. However,
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there are also viewpoints suggesting that the Japanese and Korean language families
should not be included in the Altaic language family, as there are not sufficient cognate
words between them.

Among them, the Turkic language family includes Turkish, Uzbek, Uyghur, Kazakh,
and Azerbaijani, etc. These languages are mainly distributed in Central Asia, Western Asia
and some parts of Eastern Europe, and they constitute the largest language family within the
Altaic language group. Mongolian language family includes Mongolian, Daur language,
Kalmyk language, etc. The Mongolic language family is mainly spoken in Mongolia, and
Inner Mongolia of China. The Manchu-Tungusic language family includes Manchu, Xibe,
and Evenki languages, etc. They are mainly distributed in Northeast China, and some areas
of Mongolia.

The languages of the Altaic language family share common features, which are
manifested in aspects such as phonetics, grammar and vocabulary.

Li (2014) discovered that the vowel harmony phenomenon in Altaic languages
can be divided into two aspects: formal characteristics and theoretical significance. In
terms of formal characteristics, vowel harmony in Altaic languages is characterized by
universality and directionality. That is, within a specific grammatical domain, all vowels
share certain phonetic features, and the vowels of suffixes alternate according to the
features of the vowels in the stem. Furthermore, neutral vowels exhibit permeability in
vowel harmony, meaning that they are neither affected by the mapping and diffusion of
harmony features nor do they block the diffusion. Regarding the predictability of vowel
endings on neutral stems, in some languages, the vowel endings on neutral stems are
unpredictable, which reflects the complexity of the historical evolution of the phonetics.
Round lips and harmonious shapes make them highly sensitive to the vowel phonetic
system. The process varies in different languages.

In terms of theoretical significance, the formal characteristics of vowel harmony in
Altaic languages pose a challenge to the theory of phonology. The existing theoretical
assumptions and analytical methods are unable to provide a comprehensive and thorough
explanation for it.

In terms of syntactic structure, Xu (2001) revealed that Altaic languages possess the
characteristics of agglutinative languages. Their syntactic structures often utilize inflectional
forms such as copula verbs, adverbial verbs, and gerunds to form compound sentences or
complex structural sentences. These morphological markers play a role in the sentence similar
to that of conjunctions in other languages, such as the connecting words in Chinese compound
sentences or the linking words in English complex sentences. Scholars have differing
opinions on the role of the structures of transitive verbs and auxiliary verbs in sentences.
Some scholars consider these structures as extended components of the sentence rather than
subordinate clauses, while others emphasize their subordinate characteristics. Unlike some
other language families such as the Indo-European language family, the languages of the
Altaic language family are to some extent more flexible in terms of word order. Grammatical
relations are more often expressed through affixes, but overall there is still a certain tendency
in word order, such as the relatively common order of subject — object — predicate.

Simon (1996) observed that the lexical characteristics of the Altaic language family
are mainly manifested in the fact that there are a large number of common basic words
among the languages of the Altaic language family. These words are mostly related to basic
things, such as body parts (head, eyes, ears, nose, mouth, tongue, teeth, hair, heart, hands,
feet, etc.), and there are obvious consistency or intrinsic connections in pronunciation
and meaning. Verbs in the Altaic language family are relatively stable and are not easily
borrowed. They fall into the category of basic vocabulary.
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1.1.2 The relationship between Manchu language and ancient Tungusic languages

Manchu language not only retains some fundamental features of the Tungusic language
branch, but also demonstrates unique charm and value in historical evolution, grammatical
structure, vocabulary formation, writing system and cultural influence.

Hasbatul (2000) analyzed the origin and evolution of ethnic names used by the ancient
ethnic groups in Northeast China, namely Sushen, Yilou and Jurchen, reveal the homologous
connections that exist between them. These ethnic designations originally stemmed from
the Manchu-Tungusic language and were the self-designations of these ancient ethnic
groups. The tribal names of the Sushen, Yilou and Jurchen people are all related to the
word “arrow” in their etymology. They originally referred to “hunters” and were consistent
with the names recorded in historical records.

Jiao (2013) showed that the Manchu culture inherited the traditions of the Jurchen
culture. In terms of language and writing, 70% of the vocabulary in Manchu language
originated from the Jurchen language; in terms of surnames, many of the Manchu
surnames were derived from the Jurchen surnames of the Jin Dynasty. The Manchu
language continued to develop on the basis of the Jurchen language. Its vocabulary
system gradually became more extensive, covering more aspects of social life, natural
phenomena and cultural customs. With the changes in the Manchu society, the Manchu
language absorbed elements from other languages such as Chinese, while still retaining
its own unique linguistic characteristics.

1.2 The Distribution and Usage of Early Manchu Language

The distribution area of early Manchu language was closely related to the activity range
and living environment of the Manchu people and their ancestors. The Manchu language
gradually took shape as the Manchu ancestors migrated and interacted with each other.

1.2.1 The distribution range of the Manchu language in Northeast Asia

The early Manchu language was widely used in the northeastern part of China and the
northeastern region of Mongolia.

From the distribution of the Manchu language in Northeast China, the Heilongjiang
River Basin, which was an important activity area for the ancestors of the Manchu
people, has distinct characteristics in the use of the Manchu language. Wang (2025)
concluded that during the Qing Dynasty, there were numerous Manchu tribes within
the jurisdiction of the Heilongjiang General. The Manchu language was freely used and
became an integral part of local social life. In the Jilin region of the Songhua River
Basin, as the “Hometown of the Manchu People”, the Manchu language is not only used
for daily communication but is also widely employed in official documents and cultural
inheritance. In the Liaoning region, due to its close connection with the Central Plains
region, the Manchu language has been influenced to some extent by Chinese, resulting in
some unique linguistic features.

In the northeastern part of Mongolia, the spread of the Manchu language was mainly
facilitated by the political, economic and cultural exchanges between the Manchu and
Mongolian ethnic groups. During the Qing Dynasty, some Manchu people were dispatched
to the Mongolian region, which promoted the use of the Manchu language there.
Furthermore, Qian (2006) uncovered that the marriages and trade exchanges between
the Manchu and Mongolian peoples also facilitated the spread of the Manchu language.
However, due to the dominant position of Mongolian in the region, the usage of Manchu
language was relatively limited, mainly concentrated in areas where there was frequent
interaction with the Manchu people.
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1.2.2 The language usage of the ancestors of the Manchu people

The development of the Manchu language is closely related to the creation and use
of the Jurchen script. Since the Jin Dynasty, the emergence of the Jurchen script laid the
foundation for the standardization and dissemination of the Manchu language. However,
over time, the language usage of the Manchu ancestors underwent significant changes.

In the Jin Dynasty, the creation of the Manchu script marked an important milestone
in the development of the Manchu language. Wanyanxiyin drew inspiration from Chinese
characters and Khitan characters to develop the large and small Manchu scripts. These
scripts were not only used to record the Manchu language but also contributed to the
unification and development of the Manchu language to a certain extent. However, due to
the complexity of the Manchu script, its usage gradually decreased and eventually became
lost in the late Ming Dynasty.

In the Yuan Dynasty, the language usage of the Manchu ancestors was relatively stable.
Jin (2001) identified that although the Mongolian language began to spread in the Manchu
areas and had a significant impact on the writing and communication of the Manchu
language, the Yuan Dynasty government did not force the Jurchens in these areas to learn
the Mongolian language. As a result, the Jurchens were able to preserve their own language
in an intact form.

In the late Ming Dynasty, the ancestors of the Manchu people gradually abandoned the
Jurchen script and began to use the Mongolian script. There were multiple reasons behind
this change. Firstly, the Mongolian script had a relatively simpler writing system, which
was more suitable for recording the Manchu language. Secondly, the close relationship
and cultural exchanges between the Manchu and Mongolian peoples led to the widespread
use of the Mongolian script. Furthermore, the use of the Mongolian language also
received support from the political and religious forces at that time. During this process,
the Mongolian language had a profound impact on the writing and communication of the
early Manchu language, providing an important historical background and necessity for the
creation of the Manchu language.

The language usage of the ancestors of the Manchu people underwent an evolution
process from the creation and use of the Jurchen script to the gradual adoption of the
Mongolian script. This process not only reflects the complexity of language development,
but also demonstrates the adaptation and innovation of the Manchu culture in different
historical periods.

2. The Creation and Development of Manchu Language

The creation of the Manchu language was not achieved overnight; rather, it was the
inevitable outcome of historical development. The process of its creation and evolution
was closely linked to the rise of the Manchu people and the social changes that occurred.

2.1 The background and process of the creation of the Manchu language

The background and process of the creation of the Manchu language reflect the historical
inevitability of its emergence, as well as how it gradually developed and improved to
become an important carrier of Manchu culture.

2.1.1 The historical background of the emergence of the Manchu people in the late 16th
century and the early 17th century

In the late Ming Dynasty, there were numerous complex contradictions in the
northeastern region. There were constant disputes among the various Jurchen tribes, and
there were also numerous conflicts between the Ming Dynasty and the Jurchen, Mongolian
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and other ethnic minorities. During the Ming Dynasty, the government implemented a
policy of “moral governance” towards the ethnic minorities in the northeastern frontier.
It established “moral governance military stations” and allowed local leaders to exercise
autonomy, while also requiring them to pay regular tributes to the imperial court. Although
this policy maintained the stability of the border to a certain extent, it also led to the relative
dispersion and autonomy of various ethnic forces in the northeastern region, providing an
opportunity for the rise of the Later Jin Dynasty.

General Li Chengliang of the Ming army took advantage of the internal conflicts among
the Jurchen tribes to strengthen his rule. As a result, the Jurchen tribes among each other
engaged in fierce battles. Chen (2020) indicated that in 1583, Nurhachi rose up in rebellion,
using as his trigger the incident where his grandfather Juchang’an and his father Taku
Shi were mistakenly killed by the Ming army during their siege of Gule City. In the early
stage, he adopted a strategy of keeping a low profile and accepted the imperial edict of the
Ming Dynasty appointing him as the Left Commandant of Jianzhou. At the same time, he
secretly expanded his power. From 1583 to 1588, Nurhachi successively conquered the
Suksuhe River tribe, the Dong’e tribe, the Hun River tribe, and the Zhennian tribe. Finally,
in 1588, he captured the Yelang tribe and completed the unification of the main body of
the Jianzhou Jurchen. Subsequently, he subdued Nei Yin, Zhusheli and Dalingjiang tribes
in the Changbai Mountain region, achieving the complete unification of the eight tribes of
Jianzhou.

In 1593, the Yehe tribe, along with nine other tribes, launched an attack on Nurhachi.
However, thanks to his well-planned tactics, he successfully defeated the nine allied forces
and further consolidated his power. As the internal corruption in the Ming Dynasty became
increasingly severe and the border defense became lax, Nurhachi gradually expanded his
influence and became a true ruler. After the war, the Jurchen people of Jianzhou gradually
formed the rudimentary form of a state. Their military, political and economic systems
gradually became integrated. Nurhachi, through a victory that proved the superiority of the
weak over the strong, successfully promoted the unification of the Jurchen tribes. All of
this began with the Guole Mountain Battle and ultimately led to the transformation from a
tribal alliance to a state form.

2.1.2 Nurhachi ordered Erdene and Gagai to create the Manchu language

After the establishment of the regime, the Manchu society achieved rapid development
in politics, economy and culture. Politically, Nurhachi strengthened the centralization of
power through the Eight Banners system and unified all the Jurchen tribes; economically,
agriculture and handicrafts flourished, and there were frequent trade exchanges with
surrounding regions; culturally, the Manchu people actively absorbed multiple ethnic
cultures and constructed their own cultural system. As the interactions between the
Manchu people and the Ming Dynasty, Mongolia, Korea, and other surrounding regions
deepened, the original use of Mongolian script for recording and communication was no
longer sufficient. Due to the mismatch in pronunciation and grammar between Mongolian
and Manchu language, the recorded content was limited. This led the Manchu people to
urgently need to create an exclusive ethnic script system to meet the demands of social
development and external communication.

He (2019) demonstrated that in 1599 (the 27th year of the Ming Dynasty), Nurhachi
ordered Erdene and Gagai to create the Manchu language based on the Mongolian alphabet.
He first proposed the idea of compiling the national language using Mongolian characters
and discussed it with Erdene and Gagai. Initially, Erdene and Gagai expressed difficulty in
completing this task, believing that it would be challenging to create a written language in
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Manchu. However, Nurhachi used the example of Han people reading Chinese characters
and Mongols reading Mongolian characters to point out that the Manchu language could
also have its own writing system, and encouraged them to give it a try.

Under the guidance of Nurhachi, Erdene and Gagai drew on the basic framework of the
Mongolian alphabet but made innovations and improvements based on the characteristics
of the Manchu language. By combining the Mongolian alphabet with the phonetics of the
Manchu language, they designed a new alphabet system that could accurately represent
the vocabulary and sentences of the Manchu language. Finally, the uncircumambulated
Manchu script, known as the “old Manchu script”, was successfully created. It was quickly
promoted and used in the Manchu regions, providing a convenient writing tool for the
political, economic and cultural activities of the Manchu people.

2.2 Manchu alphabet and Writing Systems

The creation of the Manchu script is an important milestone in the development of
Manchu culture, with its core being the construction of a unique alphabetic system. The
origin and composition of the Manchu alphabet are precisely the key to this cultural
innovation.

2.2.1 The origin and composition of the full alphabet

The Manchu alphabet can accurately record the Manchu language, which is attributed
to its borrowing and improvement from the Mongolian script.

Both Manchu language and Mongolian use vertical writing in their scripts. However, the
Manchu alphabet has been simplified based on the Mongolian script, with the removal of
complex curved decorations, making the writing process faster. In terms of phonetics, the
Manchu language has been adjusted accordingly based on the pronunciation characteristics
of the Manchu language. Some redundant syllables in Mongolian, such as long vowels
and double consonants, have been omitted, and new letters for representing the unique
phonemes of the Manchu language have been added, such as the sounds [ts] and [dz].
These newly added letters maintain the style of Mongolian letters in their form design, but
in terms of pronunciation, they have been specially created for the Manchu language to
meet the phonetic requirements of the Manchu language.

Ji (2011) showed that the Manchu language has 6 vowel letters, 22 consonant letters,
and 10 special letters for spelling foreign words. In terms of spelling rules, the Manchu
language follows a specific syllable structure. Usually, a consonant letter is followed by
a vowel letter to form a complete syllable. The design of this alphabet not only preserves
the writing tradition of Mongolian but also fully adapts to the phonological system of
the Manchu language, laying a solid foundation for the writing system and language
characteristics of the Manchu language.

2.2.2 The writing format and direction of the Manchu language

Zhang (2006) demonstrated that the writing direction of Manchu script is from left
to right and from top to bottom, which is the same as the horizontal writing direction of
modern Chinese characters. However, it is opposite to the vertical writing direction of
ancient Chinese characters from right to left. This writing method enables the Manchu
script to naturally integrate with the Han script in combined documents, avoiding reading
difficulties caused by different writing directions. In official documents such as imperial
edicts and proclamations during the Qing Dynasty, Manchu and Han scripts could
seamlessly connect, with large seals placed in the middle, which not only reflected the
integration of Manchu and Han cultures but also facilitated reading and archiving.
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In Manchu language writing, words are usually separated by spaces from each other,
which is similar to Mongolian writing but different from the writing style of Chinese
characters. The writing style of the Manchu language was usually vertical, with the line
order from left to right, while the words are clearly distinguished by spaces. This separation
method helps to quickly identify the boundaries of words during reading, thereby improving
the readability of the text.

The punctuation marks used in the Manchu language in history were relatively simple.
There were mainly two basic punctuation marks: “’” was commonly used to indicate
pauses in a sentence, equivalent to a comma, while “””” was used at the end of a sentence or
paragraph, equivalent to a period. The frequency and position of the use of these punctuation
marks were not strictly fixed, and their application was relatively flexible in practice.

The writing format of Manchu script had a profound impact on the dissemination and
usage of Manchu language. Firstly, the left-to-right writing direction is consistent with
the horizontal arrangement of Chinese characters, making the layout of Manchu-Chinese
bilingual documents more natural and facilitating the exchange and integration of Manchu
and Chinese cultures. Secondly, the use of spaces between words enhances the readability
of the text, making Manchu language easier to learn and use. Moreover, the simplification
and flexibility of punctuation marks align with the grammatical features of Manchu
language, reducing the complexity in writing. These characteristics collectively promoted
the wide application of Manchu script in the Manchu society. It was used not only in official
documents but also in various fields such as literary creation and historical recording. This
writing system was not only a tool for language recording but also an important carrier for
the inheritance of Manchu culture.

2.3 The evolution and improvement of the Manchu language

Since its inception, the Manchu language has been continuously improved through
practice to meet the complex demands of the Manchu language. This not only demonstrates
the Manchu language’s proactive correction of its own flaws, but also highlights its
adaptability and vitality in cultural exchanges and dissemination.

The Manchu script without diacritical marks has many shortcomings in its usage, mainly
manifested in the confusion of pronunciation and meaning caused by similar letter shapes,
as well as the lack of standardization and uniformity in writing.

Firstly, the issue of similar letter shapes is particularly prominent. When letters have
similar shapes, it is easy for people to misread them, thereby affecting the accurate
transmission of information. This not only causes inconvenience in daily communication
but also may lead to misunderstandings when recording important documents or historical
events, seriously undermining the reliability of the information. Secondly, the lack of
standardized and uniform writing is also a significant issue. When writing Manchu
language characters, there are considerable differences in stroke order and font style among
different regions and different scribes. This inconsistency leads to difficulties in reading
and comprehension, especially in cross-regional communication and the inheritance
of documents, increasing the difficulty of interpretation and not conducive to the wide
dissemination of the Manchu language. Thirdly, in terms of learning, beginners need to
invest more effort in distinguishing similar letters and adapting to different writing styles,
which increases the difficulty and time cost of the learning process.

Ma (2021) indicated that to address these issues, Emperor Tai Zong of the Qing Dynasty
ordered Da Hai to reform the Manchu language in 1632, thereby promoting the development
of the Manchu language towards greater standardization and practicality. Dahai made four
major improvements based on the non-marked Manchu script. Firstly, circles were added
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beside the letters to distinguish the pronunciations of different letters, solving the problem
of confusion between the form and the meaning caused by similar characters. Secondly,
specific letters were created to spell loanwords from foreign languages, meeting the need
to record foreign words in the communication between the Manchu people and the outside
world. Thirdly, the continuous writing and phonetic notation form of the Manchu script
was standardized, making the writing more standardized and reducing spelling errors.
Finally, the font and writing style were unified, eliminating the understanding obstacles
caused by differences in writing styles. These improvements made the Manchu language
more complete and mature, giving rise to the cursive Manchu script (New Manchu script).
This greatly enhanced the phonetic accuracy and ease of learning and use of the Manchu
language, and promoted the dissemination and development of Manchu culture.

3. The Flourishing of Manchu Language in the Qing Dynasty

The flourishing of the Manchu language during the Qing Dynasty was a significant
indicator of the cultural prosperity of the Qing. The extensive use and in-depth
development of the Manchu language reflected the Qing’s high regard for the inheritance
of Manchu culture and also demonstrated the depth and breadth of the integration of
Manchu and Han cultures, becoming an important symbol of the flourishing of the multi-
culturalism of the Qing.

3.1 Manchu language served as the official language of the Qing Dynasty

Manchu language as the official language of the Qing Dynasty, held a pivotal position
in the political system of the Qing Dynasty. After the Qing Dynasty’s conquest of the
region, the ruling authorities, in the face of a multi-ethnic coexistence society, established
the official status of Mongolian, aiming to strengthen political authority through language
unification and also providing a bridge for the integration of Manchu and Han cultures.

3.1.1 The extensive application of the Manchu language in government affairs during the
early Qing Dynasty

After the establishment of the Qing Dynasty, Manchu language was designated as the
“national language” and was widely used in all levels of government institutions at both
the central and local levels. It became the primary language for handling official affairs,
issuing laws and decrees, publishing official documents, and recording history. This
measure demonstrated the Qing rulers’ emphasis on their own ethnic culture and was
also an important means to consolidate their rule and strengthen political authority. In the
political operations of the Qing Dynasty, Manchu language played an indispensable role.

The “Original Archives in Manchu script” are significant historical documents from the
early Qing Dynasty. They meticulously record the original processes of numerous major
historical events during that period, such as the political decisions, military operations,
and diplomatic negotiations of Emperor Shunzhi and Emperor Kangxi. All of these were
documented in Manchu script. These archives reflect the true operational picture of the
Qing government and provide first-hand materials for the study of Qing Dynasty history.
The “Clearance Records” is the official chronicle of the Qing Dynasty during the reign of
the emperors. Some of its contents directly reflect the actual application of the Manchu
language as the official language. Song (2019) observed that during the Shunzhi period,
Manchu language was the primary language used for issuing decrees within the Eight
Banners, and local governments also had dedicated Manchu recorders responsible for
translation and archiving. The compilation and application of these documents demonstrate
the significant role of the Manchu language in the political operations of the Qing Dynasty.
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The unique value of Manchu language archives lies in their ability to help scholars more
accurately restore the original appearance of the history of the Qing Dynasty. Compared
with Han-language archives, Manchu language archives are often more direct and original,
recording the true intentions and decision-making processes of the Qing Dynasty’s rulers.
Through the records of the Duolun Conference in the early Qing Dynasty in the “Original
Manchu Archives”, the role of the Manchu language in the interactions between the
Qing Dynasty and various Mongolian tribes can be seen. Moreover, Manchu language
was widely used in the legal and military fields of the Qing Dynasty. Some provisions in
the “Great Qing Code” were written in Manchu script, demonstrating the authority of the
Manchu language in the legal system; the orders and military reports of the Eight Banners
Army were mostly communicated in Manchu language, ensuring the confidentiality and
accuracy of military operations.

3.1.2 The use of Manchu language in military, diplomatic and other fields

The Manchu language played a crucial role in the military activities and diplomatic
exchanges of the Qing Dynasty. Its application was extensive and far-reaching, exerting a
significant influence on the Qing Dynasty’s governance and its foreign interactions.

In the military field, Manchu language, as the unified military language under the Eight
Banners system, significantly enhanced the command efficiency and combat effectiveness
of the army. Under the Eight Banners system, Manchu language was the core tool for
military command and soldier training, ensuring the rapid transmission and execution of
military orders and avoiding misunderstandings and delays caused by language barriers.
For example, in military training, the uniform Manchu commands and terms unified the
soldiers” movements and reactions, improving the training effect. In battlefield command,
generals issued orders in Manchu language, ensuring the collaborative combat capabilities of
the troops. Moreover, the transmission of military documents also relied on Manchu script,
from strategic deployment to intelligence transmission, the use of Manchu script ensured
the accuracy and confidentiality of information. This language uniformity strengthened the
cohesion of the Eight Banners army.

Yang (2011) identified that in the field of diplomacy, Manchu language, as the official
language of the Qing Dynasty, played a bridging role in negotiations with neighboring
countries and regions. The Qing Dynasty maintained close political, economic and cultural
ties with neighboring countries such as Mongolia and Korea. During these diplomatic
activities, Manchu language was the main means of communication. Many alliances and
treaties between the Qing Dynasty and various Mongolian tribes were signed in Manchu
script, ensuring the accuracy and authority of communication between the two sides.
In the tributary system with Korea, Manchu language was also widely used. The Qing
Dynasty conveyed imperial edicts and policies through Manchu language, and Korea
submitted memorials and lists of tributes in Manchu language as well. To meet the needs
of diplomacy, the Qing Dynasty cultivated a large number of people proficient in Manchu
language and foreign languages. They held important positions in institutions like the
Board of Ritual and Foreign Affairs and were responsible for handling diplomatic affairs
with neighboring countries. The cultivation and use of these talents demonstrated the Qing
Dynasty’s recognition of the important role of language in diplomacy and also promoted
the spread and application of Manchu language in foreign exchanges.

3.2 Manchu Language Education and Talent Cultivation
With the widespread implementation of Manchu language education, official institutions
established for Manchu language learning, such as the Imperial College and the Eight-Band
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Official Schools, provided platforms for cultivating Manchu language talents and promoted
the inheritance and development of the Manchu language.

3.2.1 The official institutions for learning the Manchu language established by the Qing
Dynasty

During the Qing Dynasty, a series of institutions in Manchu language education were
established from the central government to local levels, aiming to preserve and promote
the Manchu language. Wu (2012) revealed that these institutions included the Manchu
Imperial Kinsmen College, the Eight-Band Youth School of the Upper Stable Department,
etc. Their establishment was to cultivate Manchu language talents, in order to maintain the
Manchu cultural tradition and meet the language needs in various aspects such as politics,
military and diplomacy of the Qing Dynasty.

The Manchu Imperial Kinsmen College, as a central-level educational institution,
mainly targeted the children of Manchu nobles. The teaching content included Manchu
language, Confucian classics, as well as traditional skills such as horsemanship and
archery. The Eight-Band Youth School of the Upper Stable Department focused on
cultivating the Manchu language skills and military literacy of the Eight-Section children.
The teaching methods of these educational institutions mostly adopted traditional
lecturing and recitation, emphasizing the practical application ability of language. The
main recruitment targets were the descendants of the Eight Banners, especially the
Manchu nobles and officials. They were required to learn the Manchu language in order
to maintain their ethnic identity and cultural identity. These educational institutions
achieved certain success in preserving the Manchu language and cultivated a number of
Manchu language professionals, providing support for the administrative management
and cultural exchanges of the Qing Dynasty.

However, with the strong influence of Han culture in the middle and later periods of
the Qing Dynasty, the education in Manchu gradually faced difficulties. Many Manchu
nobles tended to learn Chinese instead, and the enthusiasm for learning Manchu language
declined. Educational institutions encountered problems in both teaching quality and the
number of students, resulting in a less-than-expected effect of Manchu language inheritance.
Moreover, the reform of the imperial examination system and the rise of new-style schools
also caused the traditional Manchu educational institutions to gradually lose their original
status and function.

3.2.2 The development of Manchu language textbooks and teaching methods

During different historical periods, the Qing Dynasty collected and compiled various
textbooks in the Manchu language. Among them, “The Enlightenment of Qing Literature”
and “The Collection of Qing Literature” are two representative works. Yang (2015)
revealed that “The Enlightenment of Qing Literature” was compiled by Du Ge and
is one of the earliest Manchu language textbooks published in the Qing Dynasty. This
book uses a Manchu-Chinese bilingual approach, covering aspects such as pronunciation,
vocabulary, and grammar. It has a clear structure and aims to help learners systematically
master the Manchu language. Its writing style starts from basic letter pronunciation and
gradually progresses to vocabulary memorization and grammar comprehension, making it
suitable for beginners. The book contains a large number of daily expressions and dialogue
examples, facilitating learners’ application in actual communication. Additionally, “The
Enlightenment of Qing Literature” also pays attention to the explanation of Manchu writing
norms, emphasizing stroke order and character structure, which helps learners form correct
writing habits.
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“The Qing Language Dictionary” is a more systematic full-scale Chinese-Orthography
dictionary. It was compiled by scholars organized by the Qing government. It classifies
words according to their meanings and includes a large number of Mongolian words along
with their explanations. The content is rich and comprehensive, making it an important tool
for learners to deeply study Mongolian. Its compilation format is rigorous, and the words
are arranged in an orderly manner, facilitating easy reference. In addition to basic word
explanations, “The Qing Language Dictionary” also provides some example sentences,
demonstrating the usage of the words in specific contexts, which helps learners better
understand and apply the words.

In terms of the teaching methods for Manchu language, the traditional approach mainly
involves reading aloud, copying, and explanation. Learners familiarize themselves with
the pronunciation and language sense by repeatedly reading the texts, and copying helps
them remember vocabulary and master the writing norms. The teacher’s explanations focus
on grammar and difficult points. With the development of the times, Manchu language
teaching gradually introduced teaching concepts that emphasize listening and speaking
skills as well as practical application. In the teaching process, emphasis is placed on oral
practice and situational simulation to enhance the learners’ practical communication skills.
This evolution of teaching methods has made Manchu language education focus more on
cultivating learners’ comprehensive language skills rather than just reading and writing
abilities.

The use of these textbooks and the improvement of teaching methods have had a
positive impact on the quality of Manchu language education and the cultivation of
talents. The wide dissemination of textbooks such as “Enlightenment in Qing Dynasty
Literature” has provided standardized and systematic resources for the learning of Manchu
language, enabling more people to access and learn the language. The advancement of
teaching methods has enhanced learning efficiency and produced batches of talents who
can proficiently use the Manchu language, meeting the demands of the Qing Dynasty’s
political, military, and diplomatic fields for Manchu language professionals. At the same
time, the development and changes of these textbooks and teaching methods also reflect the
evolution of Manchu language education in the Qing Dynasty, and demonstrate the close
connection between language education and social needs.

3.3 Mongolian literature and cultural achievements

The rich collection of Manchu language materials and cultural achievements serve as
a powerful testament to the prosperity of the Manchu language during the Qing Dynasty.
The compilation and translation of numerous historical documents and literary works have
showcased the unique charm of Manchu culture, becoming an important part of the diverse
culture of the Qing Dynasty.

3.3.1 The entire collection of historical classics and literary works

“The Complete History of Manchuria” is a historical record compiled by the Qing
Dynasty’s official authorities, detailing the origin and early history of the Manchu people.
Its purpose was to document the historical development of the Manchu people and establish
the legitimacy of the Qing Dynasty’s rule. The book adopts a combination of chronological
and biographical styles, providing detailed accounts of the origin legends of the Manchu
people, Nurhachi’s process of unifying the Jurchens, and important events in the early
establishment of the Qing Dynasty, including the origin of the Manchu people, Nurhachi’s
military campaigns, the establishment of the Eight Banners system, the wars with the Ming
Dynasty, and the alliances with various Mongolian tribes.
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The “Record of the Early Years of the Great Qing Emperor” meticulously documents the
life events and military-political activities of the Great Qing Emperor Nurhachi. Its purpose
is to praise Nurhachi’s remarkable achievements and establish his significant position in
the history of the Qing Dynasty. This book is written in chronological order, detailing
Nurhachi’s military campaigns, political reforms, and diplomatic activities. The content
covers Nurhachi’s early life, the process of unifying the Jurchens, the establishment of the
Later Jin regime, and the wars with the Ming Dynasty.

Song (2024) uncovered that the “Record of Emperor Taizong of the Qing Dynasty”
documents the reign of Emperor Taizong of the Qing Dynasty, highlighting his significant
contributions to the unification of the Qing Dynasty and the governance of the country. This
book also adopts the chronological style, detailing the military, political, and diplomatic
activities during Emperor Taizong’s reign, including the reform measures he implemented
after ascending to the throne, the wars with the Ming Dynasty, the alliances with various
Mongolian tribes, and the diplomacy with Korea.

The significant historical texts in the Manchu language and Manchu literary works
during the Qing Dynasty made important contributions to documenting the history of the
Manchu people and preserving their culture.

3.3.2 The prosperity of the Manchu-Han translation undertaking

During the Qing Dynasty, translation activities covered multiple fields, including
classic works, historical documents, and scientific works. Chinese classic works such as
the “Four Books” and “Five Classics” of Confucianism were translated into Manchu script,
becoming an important part of the education for the Eight Banners people. Additionally,
historical documents such as “The History of Ming” and “The Comprehensive Mirror
for Aid in Government” were also translated into Manchu language for the benefit of the
Manchu rulers. In the field of science and technology, important books in areas such as
medicine, astronomy, and mathematics were also translated into Manchu script, promoting
the dissemination of science and technology within the Manchu society. At the same time,
Zhang (2019) discovered that Manchu official documents, literary works, etc. were also
translated into Chinese. The translation of Manchu official documents helped Han officials
understand Qing policies and laws, promoting communication between Manchu and Han
officials.

Many renowned translators emerged during this period, such as Da Hai, Mu Linde, and
He Ning. Da Hai was a famous Manchu scholar who participated in the translation and
compilation of important documents such as “The Official History of Emperor Taizong
of Qing”. Mu Linde was a German missionary who had in-depth studies of the Manchu
language and translated a large number of Manchu documents, as well as compiled a
Manchu-Chinese dictionary. He Ning was a translator during the mid-Qing Dynasty and
translated important historical documents such as “The History of the Ming Dynasty”.

The translation activities in the Qing Dynasty employed a variety of strategies and
methods. A combination of literal translation and free translation was adopted. During the
translation process, both the literal meaning of the original text and the fluency and accuracy
ofthe expression were given due consideration. The standardization of terminology was also
an important task in translation. The Qing Dynasty established a specialized terminology
review institution to standardize commonly used terms. Moreover, translators often
referred to multilingual materials, such as Latin and Mongolian, to ensure the accuracy and
comprehensiveness of the translation. In terms of technical means, the Qing Dynasty used
woodblock printing and movable type printing technologies, and printed a large number of
translation works, promoting the dissemination of translation achievements.
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The Manchu-Han translation activities played a significant role in cultural exchange and
the development of the Manchu language. These translation activities enabled the Manchu
rulers to gain a deep understanding of Han culture, and also enabled Han intellectuals
to have a better understanding of Manchu culture, promoting the integration of Manchu
and Han cultures. During the translation process, a large number of Chinese words and
expressions were introduced into the Manchu language, making it more rich and flexible.
Through these translation activities, the Manchu language gradually became an important
cultural language, not only widely used within the Manchu society but also playing a
significant role in multi-ethnic communication.

4. The Decline of Manchu Language

In the late Qing Dynasty, with the changes in political power and social transformation,
the once prosperous Manchu language gradually declined. This transformation not only
reflected the fate of the language itself, but also mirrored the changes of the Manchu culture
within the broader social and cultural framework.

4.1 The Decline of the Status of Manchu Language in the Mid-to-Late Qing Dynasty

During this period, Manchu language, which was once a powerful official language,
gradually transformed into a weak ethnic language. Its usage scenarios and the number
of users continuously decreased, and Manchu language education gradually became
marginalized. The decline of the status of Manchu language was not only the result of
language policy adjustments, but also a comprehensive manifestation of social changes,
cultural integration, and changes in ethnic identity.

4.1.1 The penetration and influence of Chinese in the Manchu society

In the middle and late periods of the Qing Dynasty, as the Manchu rulers began to
accept and promote Han culture, the spread and usage of the Chinese in the Manchu society
expanded continuously, gradually replacing Manchu language as the dominant language
in social, cultural, and educational fields. During this process, the Chinese had a profound
impact on Manchu language, not only altering the pronunciation, vocabulary, and grammar
of Manchu language, but also leading to a change in the language usage habits of the
Manchu people.

The widespread practice of intermarriage between the Manchu and Han ethnic groups
was one of the significant factors contributing to the shrinking of the Manchu language-
using community. The policy of intermarriage between the Manchu and Han ethnic groups
led many Manchu families to use Chinese more frequently in their daily lives. Especially
for Manchu women who married Han men, they often gave up the Manchu language and
switched to using Chinese. This linguistic shift gradually spread within the family and
affected the language acquisition of the new generation of Manchus.

Furthermore, it became a trend for Manchu officials to learn Chinese. In order to better
manage the country and communicate with Han Chinese officials, many Manchu officials
began to learn Chinese and used it in their work. This trend was particularly evident in the
middle and later periods of the Qing Dynasty, and Chinese gradually became the preferred
language for the upper classes of the Manchu people.

As Chinese spread in the Manchu society, Manchu language was greatly influenced by
Chinese in terms of pronunciation, vocabulary and grammar. Firstly, the pronunciation
of Manchu language changed under the influence of the Chinese phonetic system. Some
phonemes in Manchu language gradually disappeared under the influence of Chinese.
Manchu language originally had a rich system of vowels and consonants, but some
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uncommon phonemes were gradually replaced by the phonemes of Chinese. Some double
consonants in Manchu gradually simplified under the influence of Chinese, making the
pronunciation more similar to that of Chinese. Secondly, Yu (2014) identified that a
large number of Chinese words entered Manchu words, especially in official documents
and daily communication. In the Manchu language, numerous Chinese loanwords have
emerged, covering various fields such as politics, culture, and technology. This borrowing
of vocabulary not only enriches the vocabulary of the Manchu language but also makes
its expressions more similar to those of Chinese. Additionally, the grammatical structure
of Chinese has gradually permeated into the Manchu language. Some case markers in the
Manchu language have seen a decrease in usage due to the influence of Chinese, and have
even been replaced by the prepositional structures of Chinese.

4.1.2 The restrictions imposed by the Qing Dynasty’s policies on the use of the Manchu
language

In the middle and late periods of the Qing Dynasty, the introduction of a series of policies
and regulations imposed significant restrictions on the use of the Manchu language. Behind
these policies lay the complex cultural and political considerations of the Qing rulers.

In the early Qing Dynasty, Manchu language held a significant position in the imperial
examinations, especially in the translation section, which was established in 1723 and provided
a way for Manchu children to enter the officialdom through the Manchu language. However,
the rulers realized that the promotion of the Chinese would help strengthen centralization
and ethnic integration. As the Qing Dynasty’s rule consolidated and the Hanization policy
deepened, the Manchu language imperial examination gradually weakened. Especially in the
late Qing Dynasty, in 1905, the translation section of the imperial examination was abolished,
and the status of the Manchu language in the imperial examinations dropped significantly.
The abolition of the translation section of the imperial examination directly cut off the way
for Manchu children to enter the officialdom through the Manchu language, weakening the
motivation for Manchu language education. Manchu children turned to focus on learning the
Chinese, and the transmission of the Manchu language experienced a gap.

In the middle and late periods of the Qing Dynasty, the official education in the Manchu
language also underwent a process of abolition and weakening. Due to the sparse population
of the Manchu people, it was difficult for them to resist the powerful assimilation ability
of the Chinese. The rulers believed that strengthening the education in Chinese would help
improve the administrative efficiency and cultural literacy of officials, and also facilitate
the management and integration of a multi-ethnic country. The Manchu official schools
and local Manchu language education institutions gradually decreased, and educational
resources were increasingly tilted towards the education in Chinese. With the popularization
of the Chinese, the demand for Manchu language education decreased. The abolition of the
Manchu official schools led to a shortage of Manchu language educational resources, and
the Manchu language education system gradually collapsed. The opportunities for learning
Manchu decreased, and the number of Manchu language users further declined.

On the one hand, the rulers hoped to maintain the Manchu language in order to preserve
the identity and ethnic characteristics of the Manchu people; on the other hand, they also
had to rely on Han culture to strengthen centralization and national integration. This
contradictory mentality led to the gradual change of the language policy.

4.2 The shrinking of the user base of the Manchu language
In the middle and late periods of the Qing Dynasty, the shrinking of the population using
the Manchu language became a significant indicator of the decline of the Manchu language.
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4.2.1 The Chinesization trend of the Manchu population

According to the “China Statistical Yearbook 2024”, the population of the Manchu
ethnic group exceeds 10.42 million, but the number of people who can proficiently use
the Manchu language is extremely small. Statistics from 1982 showed that only about
500 people used the Manchu language, while a survey conducted in Sanjiazi Village, Fuxi
County, Heilongjiang Province in 2002 revealed that among teenagers aged 7 to 20, only
10% could understand simple Manchu language for daily use, and 90% of the children
neither understood nor could speak the Manchu language. These data indicate that the
inheritance chain of the Manchu language as the mother tongue has almost been broken,
and Chinese has become the main communication language for the Manchu ethnic group.

The traditional customs of the Manchu ethnic group are also gradually fading away.
In terms of festivals, the unique Manchu festivals such as “Banjin Festival”(Manchu
Cultural Festival), “Zoubaibing”(Washing away all diseases Festival), and “Tiancang
Festival”(Stock Piling Festival) have their traditional celebration methods gradually being
replaced by Han customs. In terms of culinary culture, although Manchu specialty foods
such as Manchu hot pot are still known by some people, the cultural connotations and
traditional production methods behind them are rarely known.

Education is the key to language transmission. However, in the middle and late Qing
Dynasty, Manchu language education gradually became marginalized. The official
education system focused more on promoting Chinese, reducing the opportunities for
learning Manchu language. Even in areas where the Manchu people lived in concentration,
school education was mainly in Chinese, with Manchu language being only an elective
or extracurricular subject. This educational policy trend led to the younger generation of
Manchus lacking systematic opportunities to learn Manchu language, further exacerbating
the shrinking of the Manchu language-using group.

4.2.2 The gradual disappearance of Manchu language in daily life

In the early Qing Dynasty, Manchu language was the primary language used within
Manchu families, especially among the Eight Banners families. The use of Manchu
language was very common. However, as time went by, with the increasing prevalence of
intermarriage between Manchus and Han people and the frequent exchanges between the
two ethnic groups, more and more Manchu families began to use Chinese.

Guo (2017) posited that with the integration of Manchu and Han cultures, commercial
activities and public affairs discussions in the community increasingly use Chinese, and
the usage scenarios of Manchu language gradually shrink. Educational institutions in the
Manchu community also gradually adopt Chinese teaching. Although Manchu language
schools were established in the early Qing Dynasty, by the middle and late periods, the
number and influence of these schools had greatly decreased. Many Manchu children
entered Han schools to receive Chinese education, further weakening the status of the
Manchu language in the community. In daily oral communication, the frequency of using
the Manchu language has significantly decreased. The interaction between Manchus
and Han people has become more frequent, and Chinese has become a more common
communication tool. Even within the Manchu community, the use of Chinese has gradually
increased. This change is particularly evident in urban areas, while in some remote Manchu
settlements, the use of the Manchu language is relatively better preserved, but the overall
trend is still that the use of the Manchu language is gradually decreasing. Many Manchu
children no longer learn the Manchu language at home but directly use Chinese, and the
Manchu language gradually becomes a language used only in specific occasions.

In the traditional wedding ceremonies, sacrificial rituals and festival celebrations of the
Manchu people, Manchu language is an indispensable part. With the infiltration of Han
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culture, the use of Manchu language in these traditional activities has gradually decreased.
In the traditional Manchu sacrificial ceremonies, the prayer and singing words in Manchu
language have also been replaced by Chinese. Even in the traditional Manchu festivals,
such as the “Banjin Festival”, the elements of Manchu language in the celebration activities
have gradually faded, and Chinese has become the main language of communication.

5. The current state and transmission of Manchu language

With the development of the times, the Manchu language, as a unique cultural heritage
of the Manchu people, is facing numerous challenges in terms of its inheritance and
development.

5.1 The Use and Protection of Modern Manchu Language

In modern China, like many minority languages, the Manchu language is facing
challenges such as a decreasing number of speakers and difficulties in transmission.
However, the Manchu language carries rich historical memories and cultural characteristics
of the Manchu ethnic group, and is an important symbol of ethnic identity. Protecting and
preserving the Manchu language is not only a respect for the Manchu culture, but also an
important measure to maintain the diversity of Chinese and culture.

5.1.1 Usage of Manchu Language

In modern China, the use of the Manchu language is mainly concentrated in a few
regions. Among them, the Duerbute Mongolian Autonomous County and Fuhe County in
Heilongjiang Province, as well as the Xiuyan Manchu Autonomous County and Fengcheng
City in Liaoning Province, are the most representative areas where the Manchu language
is used.

Duolutu Mongolian Autonomous County is located in the west of Heilongjiang Province.
It is an autonomous county with the Mongolian ethnic group as the main population, but
there are also a certain number of Han people living there. Fuwei County is located in the
west of Heilongjiang Province and is a region where multiple ethnic groups live together.
The Han ethnic group is an important part of it. According to the survey, the number of
speakers of the Manchu language in Sanjiuzi Village of Fuwei County may be less than 50,
and there are no children using this language.

In Liaoning Province, Xiuyan Man Autonomous County and Fengcheng City are the main
settlements of the Manchu people. Xin (2021) discovered that Xiuyan Man Autonomous
County is located in the central part of Liaoning Province, where the Manchu population
is large, accounting for over 90% of the total population. However, despite the large
number of Manchu people, the usage of the Manchu language is not optimistic. According
to the survey, only 53.25% of the Manchu people can proficiently speak and understand
the Manchu language, and most of them are from the post-70s and post-80s generations.
Among the 00s generation, 46.66% of them cannot speak the Manchu language. This trend
indicates that the inheritance of the Manchu language faces a huge challenge among the
younger generation.

Abroad, there are also a certain number of descendants of the Manchu ethnic group in
countries such as Japan and South Korea. However, the use of the Manchu language is also
not optimistic. The descendants of the Manchu ethnic group in Japan and South Korea have
more often integrated into the local society, and the use of the Manchu language is even
rarer. The groups of people using the Manchu language overseas and those in China face
similar difficulties in language inheritance. The younger generation has a lower proficiency
in the Manchu language, and the usage scenarios of the Manchu language are limited.
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Nevertheless, some scholars studying the Manchu language overseas and descendants
of the Manchu ethnic group are still striving to protect and inherit the Manchu language
through academic research and cultural activities.

5.1.2 The current situation of Min language teaching and academic research

In Chinese universities and research institutions, the establishment of Manchu language
courses and the cultivation of Manchu language professionals have shown a certain
positive trend. The Manchu Language Research Institute of Heilongjiang University is
an important base for Manchu language research in China. It has established a complete
training system from undergraduate to doctoral level, and has cultivated a large number of
Manchu language professionals.

The academic research on Manchu language has made significant progress in multiple
fields. Through field investigations and data organization, scholars have collected a large
amount of valuable Manchu spoken language materials. In the research on Manchu
language theory, scholars have conducted in-depth discussions on the phonetics, grammar,
and vocabulary of Manchu language; the historical comparative study of Manchu language
reveals the relationship between Manchu and other Tungusic languages; the study of Manchu
dialects records and analyzes the characteristics of Manchu dialects in different regions; the
research on the contact between Manchu language and surrounding languages focuses on
the mutual influence between Manchu and languages such as Chinese and Mongolian.
These research results not only enrich the academic materials of Manchu language but also
provide theoretical support for the inheritance and protection of Manchu language.

5.2 The value and prospects of Manchu language in modern society

Language is not only a tool for communication, but also a crucial carrier of cultural
memory and national identity. The unique history, way of thinking and artistic value
contained within Manchu language give it a distinctive color and meaning in the modern
society.

5.2.1 The significance of Manchu language as a cultural heritage

The Manchu language, as an important part of China’s ethnic cultural heritage,
embodies the rich historical and cultural connotations of the Manchu people, and possesses
irreplaceable historical and cultural value as well as ethnic identity value.

The Manchu language has a long history, and its formation and development process are
closely linked to the ethnic origin, changes, and prosperity of the Manchu people. From the
creation of the Manchu script to its widespread use during the Qing Dynasty, the Manchu
language recorded a large number of historical events, social systems, customs and habits,
and is an important basis for studying the history, culture and social development of the
Manchu people.

The Manchu language is not only a means of communication for the Manchu people,
but also a bond that unites their national sentiments and passes on their national spirit.
During the process of Manchu language preservation, cultural traditions, family values,
and moral norms of the Manchu people have been passed down and continued, enabling the
Manchu people to deeply feel their sense of ethnic belonging and identity.

5.2.2 The potential applications of Manchu language in future fields such as culture and
tourism

Developing cultural tourism projects related to Manchu language is one of the effective
ways to protect and inherit the Manchu language. Tourist attractions themed around the
Manchu language can be established in areas where the Manchu people live in concentrated
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communities, such as Liaoning, Jilin, and Heilongjiang. These attractions can be designed
as comprehensive venues that combine the display of Manchu history, the experience
of Manchu traditional culture, and the learning of the Manchu language. Tourists can
experience Manchu traditional festivals, participate in traditional Manchu handicraft-
making activities, and also briefly learn the Manchu language vocabulary and expressions
related to these crafts, thereby creating new environments and conditions for the inheritance
of the Manchu language. This immersive experience not only attracts domestic tourists but
also international tourists interested in Manchu culture. The Manchu language can not only
be protected through entertainment and education, but also inject new vitality into the local
cultural tourism industry.

Utilizing modern information technology to carry out digital protection and dissemination
of the Manchu language is an important direction at present. By establishing a Manchu
language database, creating an online Manchu language learning platform, and developing
Manchu language learning applications, etc., it is possible to effectively record and preserve
the phonetics, vocabulary, grammar, etc. of the Manchu language.

Strengthening academic exchanges and cooperation in Manchu language among
countries is also an important strategy for promoting the development of Manchu language.
Currently, Manchu language has attracted certain attention in the international academic
community. Many scholars from various countries have conducted in-depth research on the
history, culture, and linguistics of Manchu. Some academic institutions have collaborated
to carry out the compilation and research of Manchu language materials, sharing the
research results.

This not only helps to protect and inherit the precious cultural heritage of the Manchu
people, but also enriches the linguistic and cultural diversity of China, and contributes to
the development of world culture.
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BLIBI'EJIBM ®PAHI] MO3E® KAPJI ®OH
TABCBYPI-JTOTAPUH3bKUI (BACHJIb BUILIUBAHUI) —
ICTOPUYHI ACIIEKTHU BIJHOCHUH YKPAIHU TA ABCTPII

AHoTanis

MeTo10 CTATTi € BUBYCHHS Ta OCMHCIICHHS POJIi MOJMITHYHOTO Jisf4a aBCTPiCHKOTO IMOXOMKCHHS
Bacuns BummBanoro y gopMmyBaHHI yKpaiHCBKOI JepsKaBHOCTI, KyJbTYpH Ta HAayKH, a TaKOX HOTO
BHECKYy y CTAHOBICHHA OaraToOHAIiOHANbHOI CHAIUIMHU yKpaiHChKOTO Hapony. MeToaoJoris
0a3yeTbCs Ha 3acaZiax ICTOPU3MY, KOMIUIEKCHOCTI Ta HayKOBOCTI. 3aCTOCOBAHO TaKi METOMH, SIK
ICTOPUKO-TeHETUYHHUH, aHAJIITUYHO-CUHTETUYHUH, IOPIBHAIBHOIO aHalidy, pPEeTPOCIEKTUBHUM,
ICTOPUKO-TUIOJIOTIYHUH, METOA J0KanbHOI icTopii. Lle crpusino TpakTyBaHHIO JOCHIKYBAHUX SIBUILL,
0a3ylounch Ha NPUHLUINAX AIaJIEKTUKHA Ta JIOTIKM Mi3HAHHS ICTOPUYHOIO MPOIECY Ta CYCIIJIbLHOTIO
PO3BUTKY, y IUHAMINI 3aTalbHOCYCIITBHUX IOAIH, 3 OrIsay Ha cydacHicTs. HaykoBa HOBH3HA.
OtpuMaHi pe3ynbTaTH BH3HAYAIOTHCS HAacaMIIepe] CaMOI0 ITOCTAHOBKOIO Ta PO3POOKOI0 CKIIATHOI,
MaJIOBUBUYEHOI MpoOieMaTuku. Y HayKOBiil pPO3BiAII yBara 30cepe/pkeHa Ha TOCTaTsIX BIIOMHX
IPOMaJIChKHX, BINCHKOBHUX 1 MONITUYHUX Ais4iB ABCTPIi, IKi CTaJIH SIBUILIEM B iCTOPIT IEpKaBOTBOPCHHS
VYkpainu y HalOUIbII nepesoMHi mepionu, a came HanpukiHii XIX — y mepuiid noioBuHi XX CT.
PesyabTaTtu pocaimskeHHst. CyuyacHe MNEpEOCMHCICHHS MHHYJIOIO HAIIoi JAepXKaBW MiABHUIIMIO
iHTepec g0 OaraTbox IocTaTed ykpaiHcbkoi icTopii. Lle CHpUUMHMIO MOSBY 3HAYHOI KIJIBKOCTI
HAYKOBHUX PO3pOOOK, FOJIOBHOIO MICi€l0 SIKUX OYJ10 OKpEeCIeHHs 3100y TKiB OKPEMUX ICTOPUUHUX [Jis4iB
y 3MaraHHi 3a yKpalHChKY AepkaBHICTh. DopMyBaHHS MalOyTHBOI AepiaBH HEMOXKIHBE 0€3 4iTKOrO
PO3YMIHHS HAaIlIOTO MUHYJIOTO y BCiX HOTO BHABAaX Ta CyKymHOCTAX. OTXKe, icTOpis OyAb-sIKOTO €THOCY,
[0 HAceJsie TEPUTOPiI0 YKpaiHHW, € HEBIJ €MHOIO CKIAJI0BOK HAIIOi CHUIBHOI icTopii. 30Kpema,
ABCTPIiLli TePIIOT MOJOBUHU XX CT. yCE YaCTilIe PO3IJISIAI0THCS HE JIUIIE SIK YYaCHUKU HalliOHAIbHO-
BU3BOJBHUX 3MaraHb Ha yKpPaiHCBKUX 3€MISAX, a H AK TBOPIi €BPONEHCHKOr0 iHTEIEKTYalbHOTO
npoctopy. TakuMm umHOM, BHBYarouu Oiorpacdii BUIATHUX NMPEICTAaBHUKIB ABCTPiMCHKOI NEpxkaBH,
MO’KHA IPOCIiAKYBaTH ajanTalifiHi MEXaHi3MH, L0 CYIPOBOJPKYBAJIM 1HO3EMLIB HiA 4ac iXHbOIO
nepeOyBaHHs B YKpaiHi

Kurouosi cioBa: Ascrpis, ['abcOypru, Bacune BummBsanuii, mpoconorpadisi, icTopudHa mam’sith,
ICTOpPUKO-KyITBTypHA CIIAIIIHA.
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WILLIAM FRANZ JOSEPH KARL VON
HABSCHURG-LORRHENZHEN (VASIL VYSHIVANNYI) —
HISTORICAL ASPECTS OF RELATIONS BETWEEN
UKRAINE AND AUSTRIA

Abstract

The purpose of the article is to study and understand the role of the Austrian-born political figure Vasyl
Vyshyvany in the formation of Ukrainian statehood, culture and science, as well as his contribution to the
formation of the multinational heritage of the Ukrainian people. The methodology is based on the principles
of historicism, complexity and scientificity. Such methods as historical-genetic, analytical-synthetic,
comparative analysis, retrospective, historical-typological, and local history methods were applied. This
contributed to the interpretation of the studied phenomena, based on the principles of dialectics and logic
of cognition of the historical process and social development, in the dynamics of general social events,
taking into account modernity. Scientific novelty. The results obtained are determined primarily by the
very formulation and development of a complex, little-studied problem. In scientific research, attention is
focused on the figures of famous public, military and political figures of Austria, who became a phenomenon
in the history of statehood of Ukraine in the most critical periods, namely at the end of the 19th — in the first
half of the 20th century. Research results. The modern rethinking of the past of our state has increased
interest in many figures of Ukrainian history. This has led to the emergence of a significant number of
scientific developments, the main mission of which was to outline the achievements of individual historical
figures in the struggle for Ukrainian statehood. The formation of a future state is impossible without a clear
understanding of our past in all its manifestations and aggregates. Thus, the history of any ethnic group
inhabiting the territory of Ukraine is an integral part of our common history. In particular, the Austrians
of the first half of the 20th century. are increasingly viewed not only as participants in national liberation
struggles on Ukrainian lands, but also as creators of the European intellectual space. Thus, by studying the
biographies of prominent representatives of the Austrian state, one can trace the adaptation mechanisms that
accompanied foreigners during their stay in Ukraine.

Keywords: Austria, Habsburgs, Vasyl Vyshyvany, prosopography, historical memory, historical and
cultural heritage.

Beryn. Icropis ABctpii Ta Ykpainu mae crinbHi puc. Croctepiraerbes 3MilTyBaHHS
HapoiB, MEPECe’IeHHd PI3HUX ETHIYHWX TPYM, TOPTiBIA, KyJIbTypHI OOMiHHM, BiifHH,
eKCITaHCIsI Ta 1HII TPOIecH. 3pelITor0, iCTOPisS MPAaKTHYHO KOXKHOI TepyKaBH IMOCTAE K
Oe3mepepBHUI JIAHIIOT HAPOIIB 1 KYJIBTYp, SKi PO3KBITANIM Ta 3racajd Ha ii MpocTopax.
VY Bupi iCTOpUYHUX TOMIH KyIbTypa, 3 OMHOTO OOKY, BTpadae MeBHI caMOOyTHI O3HAKH,
a 3 IHIIOTO — 3aCBOIOE HANMOAHHS IHIMMX KyJILTYp. BHAcCTiZOK po3ceneHHsS CIIOB’SH Ha
obmupHUX TepeHax CXimHol €BPOIM YTBOPWIIMCS TPH KOTOPTH CJIOB’SIHCHKUX IICMEH:
3axifHa, MBJAEHHA Ta cXigHa. Bix mux Tppox rpyn OepyTh MOYATOK Cy4YacHi CIOB’STHCHKi
Hapoaw. Jlitormmcerns Hectop y “IloBicTi MUHYIHNX TTIT” MOBiAOMIISIE, IO “‘CiNTA CTIOB’STHU
Ha [lyHai, ... Bix TuX ci1oB’sH 1 po3muimcs, Ik BECHSHI BOH, ci10B’ stHU 110 3eMuti” (IToBicTh
munynux mit. [loydenns Bomonnmupa Monomaxa, 2028, c. 4.)

JuBnsuuch Ha cydacHMH PO3BUTOK ABCTpii 1 YKpaiHM, YCBIIOMIIIOEMO CIUIBHY
BiJIMOBIIAJIbHICT 3a CHiNBHY icTopiro. Hama crinbHa icTopis Oepe 1modaTok He MPOCTO
Ha py6exi 1991-1992 abo 2024 pp. 3aranom icTopist yKpaiHCbKO-aBCTPIMCHKUX BiTHOCHH
PO3MOYMHAETHCS 3aJ0BrO /0 MOSBM HOBITHIX HALIOHANBHUX JepxaB — ABCTpii #
VYxpainu. Bonu csaratore XIII cT. — ernoxu, Kooy TUTbKK MOYMHAIA GOpMyBaTucs 00uIBI
inenTuuHOCTi. IlokBaBneHHsT yKpaiHCBKO-aBCTPIMCHKMX B3a€MHH PO3MOYATIOCS OApasy
MiCJIsE TPOTOJIOMICHHT YKPaiHOIO HE3aJIeKHOCTI. ABCTpIs CTaja OJHIEI0 3 MEepIIMX KpaiH
CBITY, 1110 3aII0YaTKyBaja IMOJITHYHI KOHTAKTH 3 YKPaiHCHbKUM KEPiBHULITBOM, a 24 CiuHs
1992 p. BcTaHOBMIIA AUTUIOMATHYHI BitHOCHHH. TOro s poKy ABCTpiiicbke KOHCYJILCTBO B
Kuegi Oyii0 nmepeTBOpeHO Ha MOCOJIBCTBO, 1y BifHi po3mnoyano cBoi podOTy MOCOIBCTBO
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VYkpaian (IToconsceBo Ykpainm B PecrmyOumimi ABctpis. Ilomitnuni BimHOCHHM, 2020,
https://austria.mfa.gov.ua/)

AHaJi3 ocTraHHiX xociaikeHb i myouikamii. barathoM mporiecamM MHUHYJIOTO, SIKi
po3ropTranucs BIPOAOBXK JEPKABOTBOPEHHS YKpaiHW, HAYKOBII BXe 0araTto pOKiB
OPUAIISAIOTE 3HaYHy yBary. Orisy iCTOpUYHOI JiTepaTypu CBIUUTH PO 3HAYHUHU 00csT
JIOCJIIHUIILKOT POOOTH, BUKOHAHOT y IIPOIIECI BU3HAYCHHS MiCLIs HAIlIOHAJbHUX MEHIIHH Y
BiTuM3HAHIH icTopii. CTymiHb 00’ €KTUBHOCTI BUKJIAJIEHOTO Ha CTOPiHKAX Mpallh MaTepiary
3aJie’KaB BiJl yacy iX HarMCaHHS.

VY XIX cT. BUHHKAE 3aIliKaBICHICTh JO BUBUEHHS €THIYHOTO CKIIay TEPUTOPii YKpaiHu,
o Oyso MOoB’S3aHO 31 3HAYHUM NPHUILTUBOM I'POMAISIH 1HO3€MHOT0 NoxoaxkeHHs. [lepri
3HauHi jgociipkeHHs A. CkallbKOBChKOTO, J[. baraiisi, B IKUX pPO3KPUBAETHCS OCBOEHHS
VYkpainu, Buiinmm B cBiT Hanpukiam XIX cT. (CxamskoBcbkuii, 1850; barameii 1889).
Takoxx BapTo Bim3HaunTH podoty mocmimauka /. Enma, Bumany y 1889 pomi. Ilpars
HamucaHna Himelpbkor MoBoto (Epp, D. 1995).

OkpiM BHIIE3TaJlaHUX HAYKOBHX POOIT, OCOONMBHI iHTEpeC CTAHOBJIATH MpaIi Ta
HaykoBi Buaanus A. Kynpsiuenka (2017), T. Ocramka (1998), 0. Tepemenka (Tepemenko
& Ocramiko, 2011), I1. INaii-Huwxauka (2006), I. Jankisa (2024) Ta iH.

Crmig TakoX 3a3HAYMTH, MO0 Ha ToYaTKy XX CT. 3’ SIBHJIMCS TEPIIi ITyOJiKaIlii mpo
Binsrensma I'aGcOypra, ski Oyiam HEBETMKMMHU 3aMiTKaMu B raserax. BusBnenuil ta
MpoaHai3oBaHui (PaKTUUHUI MaTepian y mpeci 30aradye JpKkepenbHy 0a3y yKpaiHChKOi
ictopii. Tak, y JIpBoBi razera “/lino” Bix 5 ciung 1917 p. micTria HOTATKK PO TTOMUIIKY
KpakiBcbkoro “LmoctpoBanoro Kypiepy”, sikuii nrcas, 1o MOJIOAMN apXUKHS3b Binbreasm
CIy’)KUTh K MiINOPYYUK NpH 13 MOJKY ylaHiB, KOTPUH CKIIAAA€ThCs HE 3 YKpAHIIB, a
3 MONBCHKUX ynaHiB 4 mucromana 1917 p. g raszera 3adikcyBana 3ycTpid ApXHUKHSI3S
Binsrensma 3 murpononurom Ulentunpkum y JIeBoBi ([imo, 1917, c.1). ¥V raszeri
“Co0opHa Ykpaina” Opran BuibHOro ko3ainrea. Bijgens, Cepena. 14 rpyaus 1921 p. Oys
HaapykoBanuid Jlucr mo pemakmii Binmbremsma ["abcOypra. Ocranns 3rajgka nmpo Bacwms
BumuBanoro mictwiacs y raseri “CBo0oma YkpalHChkuil mojneHHUK” — JIke3i cuTi i
Hio Mopk Bix 14 sxoBtHs 1947 p.: “Binens, ABcTpis, 12 KOBTHA — ABCTpilichka moJiLis
CHOTOJTHI TIOB1IOMHJIA, 1110 III€ B CEPITHI MPOoTaB 3i cBoro nqomy Bimbrensm ¢on ['abcOypr,
npaBHykK apxukHs3s Kapna ., mo nepemir Hamoneona mig Acneps B 1809 p. Ilpusreni
["abcOypra 3asBAAIOTH Ha MiICTaB1 IUCTIB, BiTbrebM € B COBETCHKOMY KOHIIEHTPALIHHOMY
tabopi y Binep Hotwimrant” (Ilpomas ['abcOypr, 1947, c.1). Takum umHOM, yCi CTaTTi
JOCUTD 1H(OpMaTHBHI, HACHYEHI, ICTANI30BaHI Ta € OPUTIHATBHUM JKEPesioM iHpopMariii.

VY 1956 p. y Kanani Oyna HagpykoBaHa kaura criorafniB goktopa H. ipaska “Ilonk.
Bacwie Bummanwmii” (I'ipusik,1956). HaykoBeup nokaszas neTajibHy iH(OpMaIiio mpo
JKUTTEBUH 1UIgx B. Bummpazoro, #oro CTaHOBJICHHS SK OCOOMCTOCTI Ta MOJITHKA. Y
1965 p. B Uikaro mocmigauk €. OHarnpkuid Hanvcas mikaBuii Hapuc “[lonxoBHuK Bacuib
BummBanuit — Apxukssasb ['a030yp3pkuii” (OHaupkuit, 1965, c. 123—-153). IlopTperHuii
Hapuc €. OHALBKOTO OXOIUIIOE 3arajoM OCHOBHI MEPiON JKUTTS, Oiblle 3yMHUHSIOUYNChH
Ha emirpariiitnomy eram Bacuins BummBanoro. Y 1960 p. B CILIA BUXOIATH CIIOMHHH
JOKTOpa, Tpomajacekoro amisya JI. Lleremscpkoro mpo moaii B Ykpaini “Bix nerenam
no npaau: Croragu npo nofii B Ykpaini 3Bs3ani 3 [lepmmm Jlucronagom 1918 p.”
(Llerembcpkmii, 1918).

OxpeMi CIO’KeTH KHUTTEBOTO HULIXY B. BummBanoro 3naxoaumo y npaisix BiiCbKOBUX
1 TIOMITUYHUX TiST9iB HAIIIOHATHLHO-/IEP’KaBHOTO BiIPOUKeHHS YKpainu: M. OmenstHoBr4a-
[NaBnenka “Crnommun” (1930), B. Ilerpia “BilickkoBo-momitnyni mpari. CrioMuHN”
(2002), O. Aymina “IcTopist nerioHy yKpaiHChKUX Ci4OBHX cTpiibLiB. 1914-1918” (2016),
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M. 3Bakmuacekoro “Civoi Crpimpmi Ha Xepconmmai” (1933), . opomenka “Moi
CHIOMUHU TIpo HemaBHe MuHyIe (1914-1920)” (2007) Ta iH.

Cepen cnpo® HaykoBoro Oiorpadiunoro mociimkeHHs mnpo B. BwummBanoro
BUPI3HsIOTHCS MyOnikanii HaykoBLiB 0. Tepemenka ta T. Ocramko “Binbrensm ['abcOypr
1 Ykpaina” (1998). [lani Bin3HaunMo MoHOrpadito HUX HAYKOBLIB “YKpaiHCHKUH MaTpioT
i3 muHactii ['abcOypriB” (Tepemenko & Ocramko, 2011). ¥ miii poOOTI MiCTATBHCS
JOKyMEHTallbHI Marepianu cmiguoi crnpaBu B. BummBanoro, moesisi Ta 3pa3ok Hpo3H,
IO Jal0Th 3MOTY Kpallle 3pO3yMITH IO SICKPaBY TOCTaTh YKPAiHCHKOTO HAlliOHATBHOTO
BiJJPOJIKEHHS MepIIOi MOIOBHHUA XX CT.

Y 2006 p. B Tomi mw’sitomy Ennumknonenii CydacHoi Ykpainu, Oyia HaJpyKoBaHA
HaykoBa ctarts I1. [aii-Hwkauka npo [MaGcOypra-Jlorpinrencekoro Bimbrenbma, ska
po3Kpuiia HOBI cTopiHkH Horo Oiorpadii ([Mai-Huwkauk, 2006). Ha yBary 3aciiyroBye crarts
cydacHoro ykpaincekoro icropuka lO. Illypa “Hapomnuii mim, “IIpocBita”, apXikHs3b
Binmprensm ¢don ['abcOypr Ta iHmn emizonu 3 icTopii peBomromiiHoro OnexcanapiBchka’
(2011, c. 12-29). docnigauK CTHUCIIO PO3TOBiAa€ PO HOTO POk K akTHBHOTO misda Y CC
Ta repe0yBaHHA CiY0BHKIB Ha 4ot 3 B. 'abcOyprom y kBiTHI 1918 p. B M. OnexcanIpiBChK
(3amopixoks).

JloneHocHo, 1110 cydacHi OCIITHUKY MPAIIOIOTh Y PI3HUX ICTOPUYHUX XPOHOIOTIYHIX
IUIOIIMHAX LI0A0 YKpaiHu Ta ABctTpii. 3’siBuiMcs 0arato HayKOBHX IMyOJikaumid mpo
YKpPaiHCbKO-aBCTPIMChKI B3aeMHHU. Y cTarTi “@iHaHCOBI B3a€MHHH YKpaiHu 3 ABCTpO-
VYropmumuoto (kxineups 1917-1918 pp.)” kuiBcbkum HaykoBuem I1. Taii-Humwxunukom
PO3KpHUBAIOThCs (HiHAHCOBI BIAHOCHHU Ta acHEeKTH bBpecTChbKOro JOroBOpY, MPOEKTH
¢inancoBux yrogq mMik YHP ta ABcTpo-YropmuHoio, (hiHAaHCOBO-€KOHOMI4HI Yroau
l'erbManaTy 3 ABCTpO-YTOPIIMHOK TPOTAroM Kinnsg 1917-1918 pokie, a Takox ixHi
nHacmiaku ([ai-Hmwxank, 2016. c. 153-185). KpiMm Toro, y KaHIWAATCHKiM aucepTaii
B. Bepxormsg “YkpaiHchbKo-aBCTpilichke €KOHOMIuHE criBpoOiTHHITBO Yy 1991-2000
pp.” 3Ha4YHA yBara HPUIUISETHCS JIOCIIPKEHHIO YKPaiHChKO-aBCTPIHCHKOT €KOHOMIUHOT
cruiBmpari y 90-x pokax munynoro cromitts (Bepxormszg, 2002).

Y 2024 p. 6yna omy6iikoBaHa BUaepIrHa cTaTTs “‘CTaHOBJICHHS Ta PO3BUTOK YKPAiHCHKO-
aBCTpilickkux B3aeMuH Ha pybexki XX—XXI cr.” mpodecopa HamioHaapHO-HAyKOBOTO
iHcTuTyTY iM. b. JI. ['aBpunmmmHa 3axiTHOYKpaiHCHKOTO HAIiOHAIBHOTO YHIBEPCHUTETY
I. JlatikiBa. ABTOp MiIKPECINB, IO TOBOPSYU MPO 3apyOikHY icTopiorpadiro, cydacHii
yYKpalHCbKO-aBCTPIHCHKIN CHiBIpalli IPUIiIeHO 3HaYHO MeHIre yBaru (2024. c. 8-19).

JisibHICTE aBCTPIHUINIB TiCHO MOB’si3aHa 3 MepcoHi(iKaiieo icTopii, ake KOHKpeTHa
JIIOIMHA ONTMHSIETHCSI HE JIMILE Y BUP1 iICTOPUYHUX MOJIiH, BOHA CTAE SMiLIEHTPOM LUX MOJiH,
BIUTMBAIOYH HA HUX CBOIMH IHTENEKTYJIbHUMH 310HOCTSIMH, OPraHi3aTOPCHKUM TaJlaHTOM,
IPOMaISIHCHKOIO O3ULIEO TOIIO. [IpH 11boMY HEOOXiJHO HE JIUIIe y3aralbHUTH BiIOMOCTI
PO KOHKPETHI iXHi JOCATHEHHS, a W MOA0JIaTH UTIOCTPATHBHICTh Ta (hparMeHTapHICTb
BHBYCHHS [IUX ACTICKTIB.

MeTo10 cTATTi € BUBUCHHS T4 OCMHUCIICHHS POJIi MOJITUYHOTO Jisda aBCTPiHCHKOTO
noxo/pKeHHs Bacuist BummBanoro y ¢gopMyBaHHI YKpaiHCBKOT I€pKaBHOCTI, KYJIBTYpH Ta
HaYKH, & TAKOK 1Or0 BHECKY Y CTAHOBIICHHSI OaraTOHAI[IOHAIBHOT CHIA/IIIMHU YKPaiHCHKOTO
Hapomy.

3aBIaHHSIMHU TIPOIIOHOBAHOI CTATTI €: MPOAHANI3YBAaTH HAsBHY IDKEPEIbHY 0a3y
TOCITIKEHHS Ta 11 YKpaiHChKY Ta 3apyOikHY icTopiorpadiro, BU3HAYUTH OCHOBHI ICTOPHYHI
BiXW, SBUII y XKUTTi Bacwisg BummBaHoTO; MMpoaHaii3yBaTH HOTO BHECOK B HAI[IOHAJIBHY
ICTOPUKO-KYJIBTYPHY CIIQALIMHY Y KpaiHu.

Mertonosoris 0a3zyeTbcsi Ha 3acagax iCTOPU3MY, KOMIUIEKCHOCTI Ta HayKOBOCTI.
3acTocOBaHO Taki METOIM, SK 1CTOPUKO-TEHETHYHHUH, aHaTITHYHO-CUHTETUYHUH,
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MTOPIBHSAJILHOTO aHAIli3y, PEeTPOCTIEKTHBHHIA, iCTOPUKO-TUIOJIOTIYHUHN, METOJ JIOKaIbHOI
icropii. Lle cnpusisio TpakTyBaHHIO IOCTIUKYBAaHMX SIBHIL, 0a3ylO4WCh Ha HPUHLIMIAX
JIaeKTHKH Ta JIOTIKM Mi3HAHHS ICTOPUYHOrO MPOLECy Ta CYCHUIBHOTO PO3BUTKY, Y
JTUHAMIII 3aradbHOCYCIIBHUX MOIH, 3 OTJISITY Ha CYJacHICTb.

Bukiax ocHOBHOro Martepiajy aociaifkeHHsl. 3HAYHUI BIUIMB Ha icTOpito ABCTpil
MaJIo 3acesIeHHs ii 3eMelTb CJI0B’ IHChbKUMU IieMeHaMu. Y [V cT. 10 H. €. Ha 3eMJIsIX Cy4acHO1
ABcTpii mouanu ociatu KenbTu (aMOiipaBu, aM0i130HHU, 001, KAMITH Ta HOPIKH (TaBPICKK)).
Ha ocHOBI TepMaHCHKUX TJIEMEH, K1 3MIMIAIHCS 31 CJIOB’ SIHCHKUMH, Ta 3aJIUIITKAMH 1HIITIX
IJIEMEH PaHHBOT'O CEPEIHBOBIUYS, ChopMyBajacs aBCTPiichKa eTHIYHA CITUTHHOTA.

Posrisinaroun MuUHYyJIE SIK IOTYKHY CHITY Cy4acHOCTI, ykpaiHncekuii icropuk C. Hlenyxin
JOCTIJDKYBaB TEOPit0 KEJIbTCHKOTO MOXOJpKeHHs Pyci. BueHuii HamaraBcsi JoBecTH, IO
Pych BuHuKIIa B pe3ynbpTaTi 3MilryBanHs anTiB Ta kenbTiB (Lemyxin, 1929, c. 57). Yuennit
3a3HauaB, MO Yy V CT. H. €. KeJIbTU-PYCHHU TIEPEMICTHIINCS 0 PUMCHKOI mpoBiHIlii Hopik,
po3TamoBaHoi B paiioHi cydacHoi ABcTpii (M. 3anbsuOypr).

JlaBHMM-JJTaBHO Ha aBCTPIMCHKUX 3eMIISIX MEILIKAJIM KeJIbTH. BOHM CTBOpWIM JepPKaBY
Hopik, sixa mintpumyBana koHTakTH 3 JlaBHiM Pumom. BrumB mapTHepa BUSBUBCS
HaJ3BUYAHO CHJILHHUM, 1 HEBIOB31 KEIbTChKA JeprKaBa CTajla OIHIEI0 3 HOTO MPOBIHITIH.
VY CepennboBiudi Ha TepuTopii NpoBiHLii moctano ['eprorctBo ABCTpis, 10 YBIHILIIO 10
CKJIaJly HaCTYIHHII aHTUYHOTo Pumy — CBsiteHHOi PuMcbKko1 iMmiepii.

Opranizatop ykpaiHChKOI icropuuHoi Haykw, mpodecop M. ['pymeBcbkuii y mpari
“Ha mopo3i HOBO1 Ykpainu” y po3mim “Hama 3aximHa opieHTaIlisi” HaroJjomulyBaB, IIO
YKPaiHCBbKMH HapoJa HAJICXKUTh A0 3aXigHOl KyJabTypu. OmuHarounm (akTH Npo TiCHI
3B’SI3KM Hamoi YKpaiHU 3 T€PMAHCBKOIO M KeNbTChKOIO KynbTypamu IlogyHaB’s me B
JOICTOPUYHI YacH, CIOCTEPIra€MO MAacOBHH MPHUILIUB CKAHIWHABCHKOTO EJIEMEHTY B
niepioz cranoBneHHs KuiBcrkoi nepskasu (I pymescbkwii, 1991, ¢.13).

Pycunu y ¢pannysskomy I[IpoBancani, aBcTpificbkomy 3aibpL0yp3i Ta yKpaiHCHbKOMY
Kueri, na nepekonannsi C. llemyxiHa, € OOHMUM 1 THM >K€ HapOAOM KEIBTCHKOTO
(ramneepkoro) renesucy (Lllemyxin, 1929, ¢.27). Croromni KembTChKa IMpOOIeMaTHKA
JIOMIHY€ cepe]l HAyKOBIIiB CBITY.

[Ipotsirom IV cT. mpenku ykpaiHLiB NPOCYHYJIUCS Ha MiBIeHb. HaBiTh MOryTHA
BizanTis He Morja CTpUMaTu “He3JiueHHI” CIIOB’SHCHKI BiliChKa, SIKI KOHTPOJIOBAJIH
[IpugoproMop’si, AyHalchKi Ta OankaHchbki 3emuti. CIIOB’sIHM MirpyBaiiu B3I0BXK JlyHaro
Ta Yepe3 MPUIYHANCHKI TEPUTOPIi, 3aIUIIAf0Yd 10 cOOl TOMOHIMH, MO CBITYATh IPO
ixHe TOXo/pKeHHs. Y VI cT. y CXigHHX CJIOB’SH BifOyBajvcs HAWCKIQIHINI BHYTPIIIHI
MpOIeCH — BUHUKHEHHS, PO3BUTOK, po3naj i HoBe (opMyBaHHS TEPIIUX CIOB’SIHCBKUX
nepxaBHUX 00’ eqHanb (Rankin, 1996, p. 5 —6.).

VY mepmiii momoBuHi VI cT. 3aximHi aBCTpifcbKi TepUTOpii (30Kpema cydacHUi
aBcTpiiicbkuil Tipoab) Oynu miaKopeHi saHrobapramu, sSKAX y Apyrid nojoBuHi VI
CT. BUTiCHWIM OaBapu. Ha cxoni x po3cenmiucs CloB’sSHH. 3HAUHUK ciiJ B icTopii
cepeHbOBIYHOT ABCTpil 3aiummio kopousisctBo Camo (Gleirscher, 2000, p 268.). Bapto
3a3HaunTH, CamMo 3aCHYBaB eIy CIOB’ THCBKY JiepikaBy (623—658 pp.). Ilpo 1ie nepxaBHe
YTBOpPEHHs HcaB ppaHKChKUH XpoHicT @penerap — “y Camo OyJio AecsSTh APYKHUH 3 PO
BininiB, 3 SKMX y HbOTO OYJIO JIBAJLSITh JIBA CHHIB Ta I’ SITHAIATH JOYOK 1 BiH IACIUBO
[IpaBUB TPUIALATH 11’1k pokiB” (Wallace-Hadrill, 1981, p. 40; 56-57.). Yc¢i HactynHi OUTBU
ITiJT HOT'0 TIPOBOIOM 3aBepITyBasIics TiepemMoramu. OTxe, 11 HalTaBHIIIa ITICEeMHa 3Trajka,
110 30eperiacsi mpo JepKaBy CIOB’SH.

CIIOB’SIHCBKI JIITONUCH, CXIJIHI Ta 3aXiJTHOEBPOIEHCHKI IaM’SITKH OMOBIJAIOTh PO
ICTOpit0 yKpaiHCHKO-aBCTPIACHKUX B3a€EMHUH, SIKI HANMIYyIOTh TIOHAJ THCAYY POKIB.
[Ipotsrom icTopii ABcTpii, sik 1 Ha Pyci, 1715 BiTHOBICHHS MOPAIKY 3’ SIBISUTUCS 1HO3EMII].
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Tax, y 1250 p. 6yB 3amporiennii Ha reprorctBo yeckkuid mpuHil [pxxkemucnas Otrokap 11
(1250-1276) (Kynpstuenxo, 2017, ¢. 209-235).

B icTopii 060X KkpaiH € 1iKaBi emi30/u, SKi MOTJIM KapAHHATHHO 3MIHUTH JKUATTS JTBOX
HapoiB. [CTOPir0 TBOPATE JIFOTH, SKi 3AJTUIINAIIN CBild HETIOBTOPHUM CITiJl Yy TIEBHHIA TIEPiOI.
Tak, y 1246 p. y 0010 3 yropcbkumH Biiicbkamu 0iiist piuku Jleiite 3arunys repror @piapix
Il CpapnuBuii, octanniii npeactaBHUK pony babenOepriB. ¥V 1252 p. BiaOyBes muod
Pomana [lanunosuua ta 'eprpyau. [IpaBniHHA HacTynmHHUKAa — 4YECHKOIO KOPOJIEBHUYA
[Mmemucna-OTTOKapa TakoX He OYJI0 CIIOKIHNM.

[IpoTH HBOTO MEPIOAUYHO CHANaxXyBajlW MOBCTAHHS, SIKi BiH YCHILIHO MPUIYLIyBaB.
BuBueHHS 1 JOCHTIKEHHSI pOJIi iICTOPUYHUX TIOCTATEH, IXHBOI JISUTBHOCTI Ta BUHSITKOBOTO
3HAYEHHsI Y pO30Y/JI0BI YKpPaTHChbKUX 3€Mejib HA0YBatOTh aKTYaJbHOCTI B CHJIY CydYaCHHX
TpaHcopMaliil icTopuko-KyIbTypHEX npocTopis (Konapatiok, 2012, ¢.16-18).

Bapto 3aBxiu moBepTaTUCSI 10 iICTOPIT, sIKa BYUTH, [0 YPOKH MHHYIIOTO GOPMYIOTh HaIlIe
MaiioyTHE. OTKE, ChOTOIHI KyJbTypa pa3oM i3 MOBOIO CTAa€ 3HAPSIISIM CaMO30epeKeHHS
1 CaMOPO3BUTKY €THOCY. Benmke 3HaueHHs st icTopii ABCTpii Majio 3aceNeHHs i 3eMehb
CJIOB’IHCBKUMM IUIEMEHAMH.

CroB’IHCBKI JIITOTIMCH, CXi/HI Ta 3aXiJIHOEBPOITEHUCHKI TIaM’ ATKH PO3IMOBIIAI0Th PO
ICTOpi0 YKpaiHChKO-aBCTPIMCHKUX B3AaEMUH, SIKi HATIYYIOTh TOHAJA THCSYy pokiB. Lle
3oBHIimH TopriBiasg IX — X c1. Pyci 3 micramu no [ynato. KuiB Takox OyB BaINBUM
TpaH3uTHUM HeHTpoM. ToprosenbHi musixu X1 — XII ¢T. 1oB’s3yBaiu MicTO 3 KHS31BCTBAaMH
i KoposiBcTBaMH €BpOITH.

3romom Hanwio ["anuipbKuii akTUBHO BTPYYaBCSl Y BEIHMKY MIKHApOIHY MOJITHKY,
OpaB y4acTb y 00poThOi 3a aBCTPIHCHKUI TPOH, HA KUK HOMY BIIaJIOCs HA KOPOTKUH Yac
MoCaauTH CBOro cuHa PomaHa, oxpyxkeHoro 3 ['epTpynoro — mieMiHHULCIO MaprapuTu
CTapIoi CECTPH OCTAHHBOTO aBcTpilichkoro repuora Opinpixa II babenbepra i kiHKOIO
Himenbkoro kopous ['enpixa VII. Haykoens JI. BoiiToBud y cBofiii Mmonorpadii “Tamuy y
nostituaHoMy kutTi €Bporn X1 XIV” nuie 110, BiliHi 32 ABCTpilicbky criaauiuny (1246-
1278) mpucBsUeH] YUCICHHI HAYKOBI TOCIIKEHHS, TIEPI 32 BCEe aBCTPIHCHKI, HIMEIbKI,
YTOPCHKI, YEChKi, TTOJIbCHKI, YKpaiHchKi (BoiiToBuy, 2015, c. 423).

bararo xTo BBa)kae, IO icTOpis — Iie Jmmie (akTH Ta TMOAil, K, HAPUKIAL, BiiHH
ta pedopmu, ane e He Tak. IcTopis — 1e, HacamIepen, M0 JIFOACH, He TUTBKH THX, XTO
BHUKOHYE Aii, a i TUX, YM€ KUTTS 3MIHIOIOTH i Mii.

OpanM 3 HuX € Bacunp BummBanuii, aBctpiiicekuii epurepror Bimsrensm @®pani
Wosed Kapn don ['abcOypr-Jlotapunssknit (Wilhelm Franz Joseph Karl von Habsburg-
Lothringen) — yKpalHCHKWU BIHCHKOBUH [is4, TOJITHK, JUILUIOMAT, TOET, MOJIKOBHHK
Jleriony Ykpaincbkux CiwoBux Crpineui. Bin OyB npeacTaBHUKOM OAHI€T 3 MOHAPIINX
JIUHACTIH €BponH, sSKa Ha TIOYaTKy XX CT. CTOsJIa Ha 40l ABCTPO- Y TOPILUHH.

VY O6inpIIocTi HAYKOBUX PO3BIJOK 3a3HaueHo, o Binbrensm @pann ¢on ['abcOypr-
Jlorapun3bkuit Hapoauscs 10 mororo 1895 p. B M. [lona Ha octposi Jltoccin (Jlanmaris)
(LlenTpanbHuii nep:xaBHUMN apXiB IpOMaJICbKUX 00’ €HaHb (I Ipomokon donumy Binveenvma
Tabcoypra, 1947, apk. 7). Jlnsg noyatky HEOOXiqHO yTOuHUTH, 1110 MicTo [lona (cyuacHa
xopBaTchka Ha3pa — I[lyna) posraioBane He Ha ocTpoBi JItocciH, a Ha miBocTpoBi IcTpis
B Jlanmanii. ¥ aBroGiorpadii Binsreasm don ['adbcOypr 3raaye, 1o Hapoauscs B [Toi
(Ictpist) (Memyapu Binsrensma ['abcOypra nonkosauka YCC, 2017).

Y 1912 p. BinbrensM 3akiHuuB peanbHy mkony y Bimni, a 1915-ro — BificbkoBY akagemiro
im. Mapii-Tepesn y Binep-Ho#imraari. Came 1t yac HaB4aHHS y BifiCbKOBii akaemii, OKpim
BIICBKOBOI CITpaBH, FOHAK O0Mpac BUTBHUM (PaKyJIbTaTHBOM yKpaiHCbKY MOBY. BiH mucas,
10 YUTATH TTO-YKPATHCHKH HaBYHMBCA s B3UMKY 1915 p. 3rooM BiH OTpUMaB MpH3HAYCHHS
10 13-ro ynaHCBKOTrO TOJIKY Y 3BaHHI JISHTeHAaHTa aBCTPO-yropcbkoi apmii. Cranocs Taxk,
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0 TIOJIK CKJIAAABCS TIEPEBAXHO 3 YKPATHCHKHUX FOHAKIB 30JIOYIBIIMHH, IO CHOHYKAaIO
eplreprora BUBYUTH yKpaiHCbKy MOBY. O/MH 13 BOSIKIB HaBITh MPUBI3 HOMY 3 BiJITYCTKH
COPOUKY, SIKY €pLrepLor 3aJl00KH HOCHB, 11O i IPHHECIO HoMy yKpaiHcbke iM’st Bacuip
BummBanuii. Y 1iii BUIIMBaHII BiH 3yCTpiuaB, MiXK 1HIIUM, MATPOIIOINTa y JIbBOBI.

VY 3B’s13Ky 311MM B Y Kpaini OyJ10 34iiCHEHO BIiepIiie HAOIMKEHY PEKOHCTPYKLIiFO BULITUTOL
copouku Bimbrensma ['abcOypra 3a iioro cBitinuHooo 1918 p. i3 3amydeHHSIM iCTOPUYHO
JOCTOBIPHOTO JIOKa30BOTO Marepiainy. BigHaiizeHo panime HeBizoMe 300paskeHHS
Bacunss BummBanoro y BummTid copouni. 3 BepecHs 2024 p. y pamkax peamizamii
npoexty “BumuBka B ojs31 BUAATHUX YKpaiHIiB” Oyna chopmoBaHa poOoua Tpyma
JUIs BIITBOPEHHSI B MaTepialli cyyacHOI Bepcii BUIINTOI copoukn Bacwmiss BummBanoro
Ha OCHOBI ITJI'OTOBJICHOI'O Ta ONKCAHOTO BUIEe Marepiany Bing M. Omiitauk. PoGouy
rpyny ckianu: kepiBauis ['O “BummBka B o531 BujatHux ykpainmis” T. 3e3, HaykoBa
KOHCYJIBTaHTKA TPOEKTY HA BOJOHTEPCHKUX 3acamax M. OmiHHK, mU3aifHEp CXEMU IS
BumuBKH O. MUKUTIOK, MaiicTpuHs 3 BumuBKHU ['. 'amankosa (Omiitauk, 2025, c. 76).
[ToctymoBo Binmbrensma ['abcOypra 3amydanu A0 MOMITHYHOTO YKPATHCHLKOTO MPOEKTY —
CTBOPEHHSI YKPaiHCBKOI J€p’KaBU Ha €THIYHUX YKPAiHCBKUX 3€MIIX, PO3IJISAA04YM HOro
SIK OY1IbHUKA MaiiOyTHBOT YKpaiHChKOT MOHApXii.

9 Bepecust 1917 p. Bacunp BummBanwmii BitaB y JIbBOBI Bifl iMeHi aBCTpiliCKKOT0 imMIiepaTopa
mutporionura rpada A. IllenTuupkoro 3 MOBEpPHEHHAM 3 POCiiCbKOi HEBOMI. 3 HUM BiH
3yctpivaBcsi y JIbBOBI Ta MiATPUMYBaB KOHTaKTH jAaji. 3rofoM, rnepeOyBaiouu a emirparii,
Bacune BummBanuii 3anummBces B eMirpatiii, OpogoBKyBaB Jaji HiKaBUTHCS YKPaTHCHKUMH
CIIpaBaMu, IPOTE MOMITHOI ydacTi B HUX Oinblue He Opas (OHanpkuii, 1965, c. 158).

Kapanbni opranu JOBruid yac He Maid XOAHMX IiJCTaB apelITOBYBaTH Binbrembma
3 oMy Ha HOro MacwBHICTh B yKpaiHCBKiM momitumi. OpHaK, MPHBII JUIS apemTy
3’SIBUBCSI, TOJI1, KOJIM areHT (paHIly3bKoi po3Biaku Kamital [lemic’e ma 3yctpiu y Bigni 3
Binerensmom ["'abcOyprom. 26 ceprast 1947 p. Binbrensma ["labcOypra pa3zom 3 HoBocagom
OyJIO 3aapelITOBaHO CEKPETHOIO CITY:KO0I0 cueput 1 iepenpoBajpkeHo 1o Kapicoancbkoi
TIOpMH, a 3roj1oM 10 JIyk’sHiBcbKOi, e 18 cepras 1948 poxy Bacuns BummBanmii momep.

YBech CBIT 3Ha€, XTO TaKWUH aBCTPiMChKUU eprreprior Bimeremsm ¢on [adbcOypr.
Ha gects ['abcOypra-BummBanoro Ha3sani Bymumi i miomti y Kuesi i JIbBoBi, Opeci i
3amopixoxi, YepHiBisax i [BanHo-PpankiBCcbKy Ta iHIMHX MicTax. ChoroHi B YKpaiHi Maiike
HE 3aJIMIITIIIOCS JKOTHOTO MicCTa, Jie He OyJo O Bynwili Ha yecTh Bacwus BummBanoro.

10 srororo 2020 p. 3 iHIIIaTHBHA TPOMAJICHKOCTI Ta 3a MiATPUMKH JIbBiBCbKOI 001acHOT
JepkaBHOI anMiHicTparltii Ta JIbBiBChKOT 007aCHOT pa v I1eH piK MPOroI0CHId pokoM Bacwis
BummBanoro. Y aeHp 1oBiJielo BifOysocs cHennorameHHs TeMaTHYHOIO MapKOBAaHOTO
KOHBEPTa, MPUCBSUEHOTO 125-piydto Bix AHA HapopkeHHs Bacuns Bummsanoro. Otxe,
KOXKEH OXOYMH 3MOYKe BIANPABHUTH JHCTA i3 HUM Yy OyAb-KUH KyTOUOK HAIIOI IUIAHETH 1
1€ pa3 HaraJayBaTH JIIOJSM IIPO 110 Helepeciuny icTopuyHy noctath. Y JIbBOBI ypouncTo
Bigkpuiau B kKoHrpec apt-roteni “BANKHOTEL” nomep imeni Bacuns BummBanoro
(Icropuuna nmpasna, 2025).

Y 2021 p. y BcecBitHiii neHp BummBaHkd B KueBi OyB BiIKpHTHI TaMm’SITHHUK
IpPOMaJICbKO-BIMICEKOBOMY Jisiuy 100K YKpaiHchkoi peBosromii Bacwmo BummBanomy.
Ieit maM’ATHUK HEBUIAAKOBO BCTAHOBJICHUI camMe HETOJATIK Bif MeTpo “JIyk’ sHiBChKA”,
aJpKe caMe TYT BiH MPOBIB OCTaHHI JTHI cBOro XHUTTS (JItocikos, 2021).

[Tam’ 16 IpO B. BummBanoro Takosk BimoOpaxaeThes BKyIbTYpi. Tak, HAIpHUKITaI, TiCHO
CIIBIIPaITioOTh HarionansHi onepu Ykpainu i ABCTpii, sSIKi CIUTEHO MPOBOASTH KOHIIEPTH
HE JIMIIe KJIacH4HOi, a i cydacHOi MY3MKHM aBTOPCTBA aBCTPIMCBKUX KOMIIO3HUTOPIB.
1-2 xoBTH 2021 p. y XapKiBChbKOMY HAIlOHAIBHOMY aKaJ[eMiYHOMY TeaTpi omnepu
Ta Oanery imeHi Muxomu Jlucenka (Bimomomy sk Cxin-Omepa) 3 aHHuIarom BigOymacs
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JIOBrOOYiKyBaHa cBiTOBa npem’epa “BummBannii. Kopons Ykpaian™. 'panaio3na Buctana
Bpasuia IsAaviB, cepell SKUX OyJIM MpeICTaBHUKU TUIIOMAaTHYHHUX BIZJOMCTB YKpaiHH,
Agctpii Ta Himeuuwmnwn, Bimomi misdi ocBitd, KynbTypu (Haiimoposkya mocraHoBka B
VYkpaini: y XapkoBi nmokasanu aBaHrapay onepy npo Bacwis Bumusanoro, 2021).

[IpuBabnuBuM € icTopist rpooBoro o0iry Ykpainu. 22 cepnus 2025 p. BBeaeHa B 00ir
MoHeta “130 pokiB Bif IHS HapomkeHHs Bacwns BummBanoro”. MoHera mpomoBxKye
cepito “BumatHi ocobucrocti Ykpainu” Ta mnpucBsueHa Bimbrensmy Opanuy ¢oH
I'a6coypry-Jlorpinreny (1895—1948) — npencTaBHUKY €BpOIEHCHKOI aprUCTOKPATii, STKUN
YBIMIIOB B icTopito YKpaiHu mig mnceBaoHiMoMm Bacwuie BummBanmii (IIpesentoBano
nam’siTHy MOHETy Ha 4ecThb 130-piudst Bin aHs Hapo/pkeHHst Bacuns Bummsanoro, 2025).
HamionanpHa BanmioTa siK BaXKJIMBUH CUMBOJI JIEPKaBHOCTI, OKpIM TpsAMUX (YHKIIIH, Y BCi
yacu OyJa 1 OyJic HeB1Jl'EMHUM €JIEMEHTOM 1JICHTUYHOCTI KpaiH Ta HapoJIy.

BucHoBKH i nepcneKTUBH MOAAJBIIMNX T0CTiAKeHb. Bacuns BummBanuii, moauHa,
ska He Oyyia ykpaiHIleM 3a TOXO/DKEHHSM, CTaB CHMBOJIOM YKpaiHChKOi OOpOTHOM Ta
MIPUKIIAZOM POJIi 0COOHMCTOCTI B icTopii. OHa JFOAMHA, SIKIIO BOHA YAMOCH 3aXOIUICHA,
MO’K€ 3MIHHTH OaraTo 4oro. 3a Ile MU BilJa€eMO BeNWKy IIaHy Bimsreiasmy ['aGcOypry.
Sk cnpaBeUITMBO HATOJIOITYBaB TPOMAJICHKO-TIONITHIHUHN Aisid, myOminuct €. OHanbKuid
y cBoiii mpami “Iloptpern B mpodins” y posmini “llonxoBruk Bacwie BumuBanuii —
ApxukHs3b ['a0cOyp3pkuit’”: “Mu TOBHHHI MIAHYBaTH TaM’SITh THUX UYXKHHIB, IO
MIPUCBSYYIOTh CBO€ KHUTTS YKPaiHCHKill BU3BOJIBHIH i€l 1 He 0OAThCS NPUHECTH 3a Hei i
HaiOnbi xeptBu” (1965, c.14).

KoHdonikT iHTepeciB
ABTOpPM HE MatoTb MOTEHLIMHOTO KOHAMIKTY iHTEPECIB, KM B1 Mir BNNMHYTW Ha PiLLIEHHS
npo ony6nikyBaHHS Ljiei cTaTTi.

BukopucTaHHSA WTYYHOrO iHTENeKTy
He BukopucToByBaBcH.
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ICTOPUYHUIN KOHTEKCT TYPUCTUYHOI'O
KPAE3HABCTBA : IETEPMIHAHTHU TA IIEPCIIEKTUBH

AHoTanis

MeTo10 TOCTIKEHHS € aHalli3 iCTOPUYHOTO KOHTEKCTY YKPaiHCHKOTO TYPHUCTHYHOTO Kpac3HaBCTBA
Ta BU3HAUCHHS HANpsAMIB 1 MOXIMBOCTEH HOro peamizauii B mpoleci oprasizamii Moaopoxeit
Vkpainoro. Meromosorisi 6a3yeTbCs Ha 3aCTOCYBAaHHI 3arajJbHOHAYKOBUX METOJIIB JIOCIHLIXKEHHS,
30KpeMa KOMITapaTHBHOTO, CTATUCTUYHOTO aHaIli3y, ICTOPUKO-CUCTEMHOTO, OPiBHSUIBHO-ICTOPUYHOTO,
CHHEPIreTHYHOI0, KyJIbTYPOJIOTiYHOTO Ta aKCIOJNIOTIYHOTO TiIXO/AIB i iH. B po0OTI BUKOPUCTaHI TaKOoX
KOMIUIEKC CHELliaIbHUX METOiB, a caMe aHajorii, NexykKuii, iHAyKWii, CTPyKTypHO-CHCTEMHOMHUI,
HOPIBHSIBHO-1CTOPUYHUM, IPOOIEMHO-XpOHOIOriuHNH, MixaucuuiuliHapuuil. HaykoBa HoBu3Ha. Ha
OCHOBI aHaJi3y HasBHUX JDKepen i icTopiorpadii miIKpecIeHO HaK3BUYANHY BaXKIHBICTh ICTOPUUHOTO
KOHTEKCTY B Cy4aCHOMY TYPHCTHYHOMY Kpa€3HaBCTBI YKpaiHu. [TiAKpecO0ThCS HIISIXH aKTyami3amii
ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY TYPHUCTHYHOI'O Kpae3HaBCTBa y Ipoleci GopMyBaHHs yKpaiHCbKOI HAalllOHANBHOT
INEHTUYHOCTI. AKLEHTYETbCSl yBara Ha BUXOBHIN 1 KOHCONiAyrouill (yHKII] iICTOPUYHOIO KOHTEKCTY
TYPHCTHYHOTO KPAa€3HABCTBA B IIPOLEC] BIPOIKEHHS YKpaiHCHKOI Halii. Pe3yabTaTH A0CTixKeHHS.
[TinkpecneHo, mo, iCTOPMYHUH KOHTEKCT TYPHUCTHYHOTO KPA€3HABCTBA SIK CKIAJHUK HAI[IOHAJIBHOL
OCBITH Ma€ BEJUKHUH MOTEHLiaJl 1 IIUPOKI MOMKJIMBOCTI IO BUXOBAaHHIO MOJOAI Ykpainu. Y cBoiii
po0ori 3 mominmeHHs e(peKTUBHOCTI OCBITH MU IOBHHHI KEPyBAaTHUCh THM, IO MOJIOJA JIIOAMHA Ma€
BiIOyTHCS HE JHIIe K KBamipikoBaHui (axiBelb, 3MaTHUN MMPAIOBATH B PUHKOBIN €KOHOMII, a i K
0COOUCTICTB, TPOMAJITHHH, MATPIOT YKPATHCHKOI iepkaBu. | came HaBYaIbHUI MPOLEC, BUXOBHA POOOTa
MOBHMHHI CIIPHUATH JOCSTHEHHIO ITOCTABJICHOTO 3aBIaHHA. TOMY pO3IIIAAalouyl HalliOHAIBHY OCBITY SIK
3aTaILHOCYCIIUIBHY 1 3arajbHOJCp)KaBHY CIIPaBY, MH HEPO3PHBHO IOB’S3yeMO ii 3 KPae3HABCTBOM.
IcTopuvHMI KOHTEKCT TYPUCTUYHOTO KPAa€3HABCTBA € OJHMM 3 €(DEKTUBHHX MEXaHi3MiB (OpMyBaHHS
ICTOPUYHOT 1aM’ATi Ta AYXOBHOCTI YKPATHCHKOTO HAPOJLy.

Kuro4oBi cjioBa: Kpae3HaBCTBO, OCBITa, JOCIHIPKEHHSI Kparo, Kpae3HaBYi eKCHeIuIIil Ta eKCKypCii.

HISTORICAL CONTEXT OF TOURISM AND LOCAL
HISTORY IN UKRAINE: DETERMINANTS AND PROSPECTS

Abstract

The purpose of the study is to analyze the historical context of Ukrainian tourism and local history
and to identify directions and opportunities for its implementation in the process of organizing trips around
Ukraine. The methodology is based on the application of general scientific research methods, in particular
comparative, statistical analysis, historical-systemic, comparative-historical, synergistic, cultural, and
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axiological approaches, etc. The work also uses a set of special methods, namely analogy, deduction,
induction, structural-systemic, comparative-historical, problem-chronological, and interdisciplinary.
Scientific novely. Based on the analysis of available sources and historiography, the extreme importance
of historical context in contemporary Ukrainian tourism studies is emphasized. Ways of actualizing the
historical context of tourism studies in the process of forming Ukrainian national identity are highlighted.
Attention is focused on the educational and consolidating function of the historical context of tourism
studies in the process of the revival of the Ukrainian nation. Conclusions. It is emphasized that the
historical context of tourism studies as a component of national education has great potential and broad
opportunities for educating the youth of Ukraine. In our work to improve the effectiveness of education,
we must be guided by the fact that young people should develop not only as qualified specialists capable
of working in a market economy, but also as individuals, citizens, and patriots of the Ukrainian state. It
is the educational process and educational work that should contribute to the achievement of this goal.
Therefore, considering national education as a matter of public and national importance, we inextricably
link it with local history. The historical context of tourist local history is one of the effective mechanisms
for shaping the historical memory and spirituality of the Ukrainian people.
Key words: local history, education, regional studies, local history expeditions and excursions.

Beryn. B cy4acHWX HAyKOBHX CTY/iSIX BYEHI BU3HAYAKOTH ICTOPIFO YKpaiHCHKHX
3eMeITb SIK ICTOPII0 MICIIS, MICIIEBOCTI, MEXI1 SKOi OyJlM BH3HAYCHI ICTOPUKAMH, 3 TOUKH
30py BHBYCHHS MUHYJIHMX MOJii abo rpymnu Iojel y meBHid reorpadiuniii obmacti. Y
LEHTP1 yBaru MicleBoi icTopii MOXyTh OyTH Miclis, Troau abo Mofii B MeBHiM MiCIIEBOCTI.
JociimkeHast MicueBoi icTopii B Kpa€3HaBYMX NPAKTUKAX 3€0UIBIIOTO MPOBOAATHCS
II0/T0 MiCIlb, ETHOCIB, TOCTATEH Ta KyJIBTYD B OAHIN 001aCTi, 3 OTJIAMY HA PI3HOMAHITHICTh
Ta MacmTaOHICTh HAIIOI e KaBH.

MicueBa icTopisi KOypeTHO BU3HAUEHOT TepUTOpil YKpaiHu 4yacTo HEBiiOMa IIUPOKOMY
3arairy, OCKUIBKH, BOHH OUIbIIE 3HAWOMI 3 HAI[iIOHAJHHOK ICTOPI€I0, KA BUBYAETHCS
B IIKOJAX Ta 3aKjaJaxX BHINOI OCBITH. AJle X OCHOBHI (HaIliOHAJIBHI) ICTOPHYHI TOMIii
MOXXYTbh TIOXOJIUTHU 3 MICIIEBUX ICTOPUYIHHX TOiH, OCKIJIBKH, IO CYTi, iICTOPISI € JiaJOTOM
MK MUHYJIMMHU MOJissMU Ta MaiOyTHiMu noxisimu (Tambyah, 2017, p. 38-39). Vkpaina
pO3TJIsijIae KOHLEMII0 iCTOpIi SK MpeJMEeT y MIKOJIaX Ta 3aKJajax BHIOI OCBITH SK 1J1€t0
IiIBUIIEHHS iCTOPUYHOI 0013HAHOCTI, a HE JIUIIE IHTYiTHBHOTO PO3YMiHHS, 3aCHOBAHOTO
Ha MUHYJIHX CIIOTaiaX.

BuBueHHs icTopii Mae Ha METi COPUSTH 3pIJIOCT] YUHIB IUIIXOM PO3YMiHHS 1I€HTHYHOCTI
Ta 0COOMCTOCTI Hawii Yepe3 po3yMiHHs ICTOPHYHHX MOAINH. BuBueHHs icTopii € ckaatHuM
MaTepiajoM, 10 BKIII0YAE TpaHchopMallito mpeaMeTa, OCKIIBKE BUUTh YIHIB OTPUMYBATH
3HAYEHHS 3 MUHYJIHX TIO/ii, ajie BOJHOYAC Ma€e OyTH 3aTHUM 3aCTOCOBYBATH HOTO JIO
cy4acHoro HTTs. MicieBa iCTOpis € YacTHHOIO iICTOPUYHOIO Martepiaiy, SIKHH Moe
p- 110-111).

MicrieBa icTopist TICHO TOB’S3aHa 3 PO3BHUTKOM OCHOB HAayKH, 3 TPaKTHIHUM
3aCTOCYBaHHSIM OCHOB reorpadii, Oiosorii, MaTeMaTUKu Ta iHmUX npeametiB. Crpuse
HaOyBaHHIO 3HaHb NPO SBUINA HABKOJIMIIHBOTO CEPEOBHINA Ta XXUTTS Ha Marepiani
MiciieBoro perioHy. lle Ha#OinbIn parioHambHUI 3aci0 BUBYEHHS 3arajbHUX 3aKOHIB
MPUPOAN NIISIXOM O3HAHOMJICHHS YYHIB 3 OCHOBAMH BHPOOHWIITBA, A€ MOXIIUBICTD
MOB’S13aTH TEOPII0 3 MPAKTHKOIO, CIPHSE PO3BUTKY NPAKTHYHUX HABUYOK, BHBUCHHS
MICIIeBO1 icTOPii crpusie MOTIMOICHHIO MIKIPEAMETHHX 3B S3KiB Y HaBYaJIbHOMY MpOIeci
1 CTIpUsie pO3BUTKY COIIOKYJITYPHOT KOMITETEHTHOCTI Y CTYICHTIB. [CTOpHYHIIT KOHTEKCT
Kpae3HaBCTBa JoroMarae copMyBaTH 3IaTHICTh CTyJIEHTa JI0 (GOpMYyBaHHS KYJIbTYypHOI
IZIGHTHYHOCT] Y BU3HAYEHOMY TPOCTOPI 1 4YacOBHX pamkax. ToMy iCTOpUYHHUI KOHTEKCT
muctuiniing “TypucTUdHe Kpae3HaBCTBO 3aliMa€e OJHE 3 KIHOYOBUX MICIb B CHCTEMI
MirOTOBKY (DaxiBIliB 3 TYPUCTHYHOT'O OOCITYTOBYBaHHS.
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AHaJIi3 ocTaHHIX gochaiqxkeHb i myOaikaniii. [cropiorpadiss BUBUEHHS iCTOPUYHHX
aCIIEeKTIB TYPHCTHUCHOI'O KPAa€3HABCTBA 3AJIMIIAETHCS MaJIOBUBUCHOIO. Hu3Ky acrekTiB
ICTOPUYHOI TIaM’ATi CyCHiIbCTBA po3risimanu y cBoix mpamsax JI. 3amkinersk (2009),
1O. 3epniit (2005), B. Macuenko (2002). Hocaigauku I1. Cutauk i A. Jlep6ak (2004) y
cBoill MoHorpadii Topkamucs npodiaeM (GopMyBaHHS HaliOHAJIBHOI CaMOCBIZOMOCTI Y
TOMY YHCIi Kpi3b MPU3My BHBYEHHS icTopii micueBocTeid. Pi3Hi acmekTH iCTOPHUYHOTO
Kpae3HaBCTBa BUBAJIKCSA y mpausx BigoBoro BueHoro I1.Tponbka (1994, 2000; 2002). Psix
JOCITIPKEHb CTOCYIOTHCS 1 3HAYEHHS KPAa€3HABCTBA Y BIIPOKEHH1

JDYXOBHOCTI KyJbTYpH yKpaiHcbkoro Hapoay (JIada, 1992; Timeus, 2002).

B Toit ke yac, icTOpHYHI acleKTH TYpPUCTHYHOTO Kpae3HABCTBA i MOTO 3HAYCHHS B
MaiOyTHIX TYPUCTHYHHX TTOI0POKaX BUBUCHHUI JIMIIIe ()parMeHTapHO.

Merta crarTi — poaHaNi3yBaTH iICTOPUYHHUIA KOHTEKCT YKPAiHCHKOTO TYPHCTUYHOTO
Kpa€3HABCTBA Ta BU3HAYUTH HAIIPSIMH 1 MOKIIMBOCTI HOTO peai3allii B mporeci opraHizartii
MOJI0poXKer YKpaiHolo.

Jmst peamizamii METH TOCTaBJieHI Taki 3aBAAHHSI: TPOAHATI3yBaTH CTaH HAyKOBOI
po3poOKHM TpobIeMu; BH3HAYUTH BaXUIMBICTH ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY TYPHUCTHYHOTO
Kpae3HaBCTBA; MPOaHaJi3yBaTH HANpPSIMHU HOTro pealisaiii B TOBOEHHIW YKpaiHi mmia dac
oprasizauii TypUCTUYHUX HOAOPOKEHL.

MeTtoau Ta MeTOI0JIOTiSI MPOBEAEHHSI AOCTiTKeHHsI. MeToororis 0a3yeThcsi Ha
3aCTOCYBaHHI 3arajJbHOHAYKOBHX METOAIB MJOCIHIPKEHHS, 30KpeMa KOMIIapaTHBHOTO,
CTaTHCTUYHOTO AHAJI3Y, 1CTOPUKO-CHCTEMHOT'O, MOPIBHSUIBHO-ICTOPHYHOIO, CHHEPreTUYHOIO,
KYJIETYPOJIOTIYHOTO TaaKC10JIOTTYHOTO M1 IX01iBH iH. Bpo0OTi BUKOPHCTaHI TAKOK KOMILIEKC
CHeLialbHUX METOIB, a caMe aHaJyoril, AeAyKIii, 1HIAYKLii, CTPYKTYpPHO-CUCTEMHOMUIH,
MOPIBHTBHO-1CTOPUYHUH, TTPOOIEMHO-XPOHOIOTTYHUH, MIXKIUCIUIUTIHAPHUH.

Bukaax Ta 00roBopeHHsi OCHOBHOrO MaTepiany JociaifzkeHHsa. B cyuyacHHx
YKpalHCbKHMX 3aKjiajax BHIIOI OCBITH Ha BIJMOBIJHUX CHEIIAJBHOCTAX 1 OCBITHIX
mporpaMax poJjib i 3HaYEeHHS ICTOPUKO-Kpae3HABYOl AisUIBHOCTI € Oe33anepeunor. Bona
MTOCHJTIOE HAIIOHAIBHO-TIATPIOTHYHY 1 BUXOBHY CKJIAJIOBY B CHCTEMi OCBITH, OpI€HTOBaHA
Ha HAaBYaHHS BIIPOAOBXK JKUTTS 1 MOKJIMKAHA 3aKPIIUTHU MPABOBUI CTAaTyC A0 ICTOPUKO-
Kpa€e3HaBYOi POOOTH.

BuBuenHs icTtopii Mae Ha METi CHOPHATH 3PIIOCTI CTYJAEHTIB MHUIAXOM PO3YMIHHS
IIEHTUYHOCTI Ta POJi OCOOMCTOCTI B Hamii Kpi3h MPU3MY PO3YMIHHS ICTOPHYHUX TOJIH.
BuBuenHs icTopii € CKIagHUM MaTepiajoM, IO BKJIIOYA€E TpaHCPOPMAII0 MpeaMeTa,
OCKIJIbKY BUUTH MOJIO/I€ TOKOJIIHHS OTPUMYBATH 3HAYCHHS 3 MUHYJIUX MOiH, ajie BOJHOYAC
Mae OyTH 34aTHUM 3aCTOCOBYBAaTH HOT'O 0 CY4acHOTO KUTTs. Kpae3HaBCTBO € 4aCTHHOIO
ICTOPUYHOrO Matepiany, sSIKHi MO)ke HaOJIM3UTH 3700yBadiB 10 PO3YMIHHS BayKIMBOCTI
icTOpii IXHBOTO PErioHy.

Buknanaui BifirpaioTe BaXJIMBY pojiib y 3abesnedeHHi e(eKTUBHOI iCTOpUYHOL
OCBITH Ta BUKJIaJaHHs, HE3BAKAIOYH Ha T€, 10 ICHYIOTH Pi3HI YSBICHHS PO epeKTHBHE
HaBYaHHS. E(eKTUBHICTH BUBUEHHS MICIIEBOI ICTOPIT 3aJI€KUTh BiJl 3IaTHOCTI BUKJIaaua
MoJiaBaTi HaBUAIBHUHA Matepias. HaByanmpHi Martepiaim MOXyTb OyTH Yy BHTISI
MiAPYYHHKIB, ICTOPHYHHUX POMaHIB, Bi/IBi/lyBaHb ICTOPUYHUX MICIlb, Olorpadiii BUIATHUX
OCOOHMCTOCTEN Ta JOCTYITYy JO ICTOPUYHUX MICITh, 3BIIKH TOXOAATh cTyAeHTH. OMHAK, B
yYMOBax JUCTAHIIIHHHOTO HABYaHHS, BUKJIa1a4i TOBUHHI 3MIHUTH CBOI CTpATETii HABYAHHS.
Buxknamadi 3MyIIeHi 0CBOIOBATH 3ac00M OHJIafH-HaBYAHHS, 1I00 3aIHMIIATHCS Ha 3B’ SI3KY
31 CBOIMU YYHSIMH, 3 SIKHMH 3a3BHUAll 3yCTPIdalOThCS Bid-HA-BiY B ayIUTOPIAX.

IcTopuky po3MMPIOIOTH NapaMeTpU KPA€3HABCTBA, BKJIIOYAIOYH B HBOTO POOOTH
reorpadiB Ta aHTPOTIOJIOTIB, MIiCI[€Ba ICTOPIis € BETUKHUM MAETKOM, a MIiCI[E€B1 iICTOPUKH
HaCTUIBKHY K PI3HOMAHITHI, sIK 1 1XHI unTadi. Kpae3HaBCTBO € HayKo, 10 0a3yeThes
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Ha pI3HWUX BHUJaX AOKYMEHTaJbHHUX CBiY€Hb 1 pO3MIMIEHa B PETIOHAIBHOMY Ta
HaI[lOHAIHPHOMY TIOPIBHSAJIBHOMY KOHTEKCTi, JOTPHUMYIOUHCH 3arajibHUX MpaBHI
ICTOPUYIHUX JOCIIKEHb, & CaM€ BIIKPUTOCTI, Y€CHOCTI, BIATIOBI JaTbHOCTI Ta TOYHOCTI
(Doyle & Johanson, 2006).

SIKI0 TOB’sI3aTH 3HAHHS BUUTEINIB 3 MICIIEBOI ICTOPIl 3 TUM, SIK BOHHM BHKJIAJAIA JIO
MaHAeMii Ta micis Hel, TO MOXHA TT00aunTH, 1110 OUTBIIICTh YYaCHUKIB 3HAIOTh, IO MiCIleBa
icTOpisl — 1€ icTopisl MEBHOI MiCLIEBOCTI/periony, TOMy BUKJIaJadi icTopii BBaXarTh, 10
CTY/CHTH, SIKi HE 3HAIOTh i1CTOPIi MiCLIEBOCTI, 3MOKYTh BUBUUTH MicleBy icTopito. Toxi sik
MiCIIEBa iCTOPIs — I MOJIii MUHYJIOT0, 1110 BKIIIOYATh B ce0e MO/Ii1, MiCIIsl Ta OCTAaTI, SIKi €
reorpadiyHO 0OMEKEHUMHU, a TAKOXK MOSIBY eMOIIMHUX (HaKTOPIB, MATPIOTU3MY, TEPOIZMY
Ta TOPJIOCTI.

Sk 1y BUnanuky 3 OyAb-sSIKHM iCTOPHYHHM TBOPOM, MiCII€Ba iCTOpisl MOBHHHA OYTH
HaJSKHIM YMTHOM 1 HAYKOBO IOCTIPKEHATAIIPOAHAi30BaHa, 00 aBTOPMIT PEKOHCTPYIOBATH
MIPaBIUBUN OIMC MUHYJIOTO KOHKPETHOTO MiCTa, TIEPEaMICTS, CENIUIIA, cela, MicTeuka abo
HeopmapHOTO TTOceeHH . [lepr Hisk MPUCTYIHUTH 0 TaKOi pEKOHCTPYKIIii, HEOOXiTHO
BH3HAYUTH, YN € JIOCTATHHO BIAMOBITHUX 1 JOCTYITHUX JDKEPEThbHHUX MarepiamiB. Skmio
JOCTYTIHI JKePENbHI MaTepiaal € HeJJOCTaTHIMH, OCTaATOYHUH OIMC KOHKPETHOI MiCIIeBOi
icTOpil MOXe BHSIBUTHCS TIOBEPXHEBUM 1 CIIOTBOPEHHM.

Xoua TypuCTHYHA MPUBAOIMBICT MICIIsI BUZHAYAETHCS 0e3miudro (hakTopiB, BiTHOCHO
HEe/laBHI JaHl MOB’s3yIOTH ii i3 3HAHHSAM Ta iHTEpecoM A0 MicleBoi icropii. binpia
MPUXHUIIBHICTB 10 MICIsl, B CBOIO Yepry, MOBHHHA OyTH OB’ si3aHa 3 OUIBIINM MiCHEBUM
COILIIaJIbHAM KaIliTaJIOM, 1[0 BHSIBIIIETHCS y MIJBUINCHIA TOTOBHOCTI JI0 TPOMaJITHCHKOT
AKTUBHOCTI Ta OUIBIIIH JOBipi JO JHOJCH 3arayioM. 3HaHHS 1CTOPIl MICIS MPOKUBAHHS
CTUMYJIFOE MPUXWIBHICTh JIO MICIls, & TAKOXK Ha MOJEJI IPOMaJSIHCHKOI aKTUBHOCTI, sIKa
JIEMOHCTPYE, M0 TPUXWIBHICTh J0 MICIs Ta IHTEPEC JIO MICIEBOI ICTOPIl MO3UTHBHO
OB’si3aHi 3 rpoMasiHCbkoro akTuBHICTIO (Lewicka. 2005).

[ToHATTS NPUXUIBHOCTI JO MiCHSI CTOCYEThCS EMOLIMHUX 3B’S3KIB, SKI JIHOJU
BCTAHOBITIOIOTH 13 MICIISIMU, III0 MAIOTh JJIsI HUX OCOOJIMBE 3HAUCHHS. 3BUYHE CEPEOBHIIE
3abe3medye JIOAWHI 3aXHCT 1 3a70BOJBHSAE ii OCHOBHI MOTpPeOW, IO, B CBOIO HUEPry,
MIPU3BOJIUTE JI0 PO3BHUTKY MPUXHUIBHOCTI IO I[LOTO CEPEJOBHINA Maike Tak caMo, 5K 1
1o srosied. [IpuxuabpHICT 0 MICIS 1€ JOSAM BiTUYTTS CTaOLIBHOCTI, a 11 MOpyIIeHHS
MIPU3BOJINTH JI0 CEPHO3HNX HETATHBHUX HACHI/IKIB.

Jlroqu MOXyTh OyTH TpUB’si3aHi 10 MicIb pi3HOro MacmTaly. Cepen HUX HaHIMpIIe
JOCTIKYBAITUCS paifoHu, Oy IMHKH Ta MicTa. TUI MICIIsl BITMBAE HA CHITY TIPUB’I3aHOCTI —
JIFOJI HAWCHUITBHIIIE TIPUB’s3aHi I0 CBOIX OYIHMHKIB, MICT 1 KpaiH, TOJI SK IPHB’SI3aHICTh
70 palioHIB 1 perioHiB 3a3BUYail BUSBISETHCS 3HAYHO clabmioro. Y mid poboTi mu
30CePe/DKYEMOCST Ha TPUB’SA3aHOCTI IO MICTEYOK 1 MICT, SIKI € OCHOBHHUMH MiCISIMU
MPOKUBAHHA HAIIMX YYaCHUKIB. Y pO3yMiHHI Miclisl, 3anpornoHoBaHoMy TyaHoMm y 1975,
MiCTa € “ieallbHIM MiclieM” — BOHHU XapaKTepU3YIOTHCS BITHOCHO (DIKCOBAaHUMH MEKAMH,
CTaOIIBHICTIO y Yaci Ta BOY/IOBAaHUM 3HAYCHHSM — 1 SIK TaKi BUKJIMKAIOTh BITHOCHO CHJIbHY
MPUXHUIIBHICTb.

He3pakarouu Ha ri100aiizaiiio Ta 3pocTardy MOOUIBHICTh, MICIIS PI3HOI'O MaciiTaly,
3/1a€ThCS, 30€pIraroTh CBOIO aKTyalbHICTh, a MPUXIIIBHICTD 10 HUX TIOB’sI3aHa 3 KiTbKOMa
BOKJIMBUMH TIpoIiecaMu. 30KpeMa, JIFOMIU, sIKi MPUB’sA3aHl O CBOIX MiCIb MPOXKUBAHHS,
CIIPUIMAIOTh iX SK MEHII HeOE3MeuHi 3 TOUYKH 30PY 3JIOYMHHOCTI Ta MEHII HEOEe3MeUHi.
Jlroam, SIKi MarOTh CHJIBHY TIPHB’A3aHICTb, YACTIIEe BAAIOTHCS IO MTOBEIIHKH, 10 3aXHUIIIA€
LiHHI XapaKTepUCTUKH 3HAYYIIMX Miclb. UMM CHIIBHINI €MOIiHHI 3B’SA3KH IOJEH 3
MICIISIMU, THM OiJIbIlIa KUMOBIPHICTB, III0 BOHH OYAyTh MiATPUMYBATH CTpATETii 30eperKeHHS
ta mwianyBaHHa nangmagpty (Walker & Ryan, 2008) i Tum Oinbina HMOBIpHICTB, LIO
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BOHM OyIyTh HEIaTUBHO CTABUTHUCS A0 PO3BUTKY, SKUH CTBOPIOE CKOJOIIYHI PU3MKHU VIS
naHoi Tepuropii. [IpuB’s3ani 0coOM TakoXK YacTille JEMOHCTPYIOTh €KOJIOTIUHY Ta CTally
MOBEJIIHKY.

Crmin 3a3HAYUTH, MO B3AEMO3B’S30K MK MPHUXUIBHICTIO JO MICII Ta (DaKTUIHOIO
TPOMAITHCHKOIO TIOBEMIHKOIO HE 3aBXKAH € TIPSIMHM, OCKUIBKH BiH, SIK IPaBHJIO,
OIIOCEPEIKOBYETHCSI TOJATKOBUMH OCOOMCTUMH PECYpPCaMU, IO CHPHUSIOTH 3aIyYeHHIO,
TAaKUMHU SIK MILIHICTh MICIIEBUX 3B’SI3KiB Ta KyJbTypHHUH Kamitan. Ock YoMy, 3 OTJIsILy Ha
HasBHI J]aHi, MA MIPOTHO3YEMO, 110 TIOCHMJICHHS MPUXMIBHOCTI 10 MICIS B TIEpIIy Yepry
BHKJIMYC CHIIBHINI ITOBEIIHKOBI HaMipy OpaTH ydacTh Y BHPIMICHHI MICIEBUX IMHTaHb, a
He QaxTuuHy noBeaiHKy. OIHaK, BiAMOBIAHO O MOJENI 3aIIaHOBAHOI MOBEIIHKH, MU
OYiKy€eMO, IO L HaMmip MEepPEeTBOPUTHCS Ha TakKy MOBEIiHKY B MailOyTHboMy. [HTEpec
JI0 MICIEBO{ iCTOpii OMOCepeaKOBYBAB BIUIMB MPUXMIBHOCTI /10 MICIS Ha TPOMAJSHCHKY
aKTHBHICTh 1 MaB NO3UTUBHUN 3B 530K 3 JABOMA IHIIMMH MPEIUKTOPAMHU T'POMAISIHCHKOT
aKTHBHOCTI, a caMe KyJIbTYPHUM KalliTaJloM Ta CyCiACBKMUMHM 3B’si3kamu (Ajzen, 1991).
Takum 4nHOM, iHTEpEC 10 MicueBOi iCTOPIl CIIyTryBaB KIIOYOBUM 3B’S3KOM MiK HHU3KOIO
3MIHHHX, [0 TIepe10aYaroTh TPOMaISTHChKY akTHBHICTH (Doyle & Johanson, 2006)

IaTepec no MiciieBoi icTopii, OKpiM CTUMYITFOBAHHS BiTKPUTOTO CTABJICHHS 10 €THIYHIX
MEHILHUH, BiJirpae Ba)KIMBY pOJib y 3MILHEHHI MOYYTTs Oe3nepepBHOCTI. Y KiIBKOX
pEeNpe3eHTATUBHUX JIOCII/PKEHHSX Ta JTOCIDKEHHIX Ha BUOIPIII CTYCHTIB, IPOBEICHUX Y
pi3HUX KpaiHaxX Ta MICIIEBOCTSIX Pi3HOrO MacuTady (Harmpukial, Mictax, yHIBEpCUTETax),
iHTepec A0 MicreBoi ictopii OyB MO3WTHBHO TOB’S3aHWHN 13 CHIPUHHSATTAM KyJIBTYPHOI
Ta HapaTHBHOI Oe3mepepBHOCTI Micus (Sani, Bowe, & Herrera, 2008). be3nepepBHicTb
€ aCIIEKTOM MIiClisl, SIKUH JIy’)K€ IIHY€EThCS JIFOJbMU. BH3HAYa€ 3B’SI3KH 3 MICLIEM 4epe3
POJMHHY T€HEaJOTiI0 Ta ICTOPII0 K BaXJIMBI KEpelia MPUXIIBHOCTI 10 MICII, 8 TAKOX
MiIKPECTIOETHCST BAXIIMBICTh 1CTOPIi MICIS y 3MIIHEHHI MOYYTTS O€3MepepBHOCTI 3
MUHYJUM. Binblie Toro, J0CiiKeHHS TPUXMILHOCTI 10 TPOMAaIn/MICIS ITOKA3yIOTh, 10
JIIOIM BIIAAIOTH MEPEBary iCTOPUYHUM MICISIM 1 BUSIBJISIIOTH CHIIBHIITY TIPUXUIIBHICTD JI0
MICIIb, SIKI MICTSITh ICTOPUYHI 3aJIUIIKH.

OpHak KOPENSIiHHUA XapakTep B3a€MO3B’S3Ky MDK NPUXWIIBHICTIO 70 Micus Ta
iHTEpecoM 110 icTopii He 103BOJsiE 3pOOMTH BHCHOBKM LIOAO HANpPSIMKY MPUYMHHO-
HACJiAKOBOTrO 3B’s13Ky. JItou, sIKi MpHB’s3aHi O Miclsl CBOTO NPOKUBAHHS, MOXKYTh, SIK
HACJIIJIOK, OUTbIIE IIKaBUTHCS HOTO0 MHUHYJIUM, aje MOXJIMBUN 1 3BOPOTHUN NMPHUYNHHO-
HACTIAKOBUH 3B’S30K (TOOTO JIFOAM, SIKi IIKABIATHCS ICTOPI€I0 KOHKPETHOTO MICII,
3roJJOM PO3BHMBAIOThH OUIBIY IPUXMIBHICTD 10 HHOTO). BUBUeHHS MicLeBOi icTOpii MOXke
CIIyTyBaTH 3acO00M MPHUCTOCYBaHHS A0 HOBOTO Micus. CTBEpIUKYEThHCS, IO Pi3HI GopMHU
mam’sTi (HampukiIan, MpOUEAypHa, JeKIapaThBHA, aBToOlorpadiuHa Ta CeMaHTHYHA)
MOXKYTh JIOTIOMOTTH JIFOJISIM PO3BHHYTH BiTUYTTS O€3MEPEPBHOCTI B IIbOMY MiCIIi 1, TAKUM
YUHOM, CHPUSATH (POPMYBAHHIO €MOLIMHMX 3B’s3KiB 3 HUM. Tomy (opmyBaHHsS mam’sTi
4epe3 BUKJIaJaHHsI MiCIIEBOT iCTOPil MOYKe CTaTH KOPHUCHUM iHCTPYMEHTOM JJISl 3MIIIHEHHS
MPUXHIBHOCTI J0 MICIIS 1, OTIOCEPEIKOBAHO, JJISl CTUMYJIIOBAHHS 3aTy4CHHS TPOMAJIH.

I'pomansHChKa aKTHBHICTH MOKe Oy TH BU3HAUEHA B [Ty>Ke ITMPOKOMY CEHC11 0XOTUTIOBATH
IIPOILIECH, IO BapilOIOTHCS BijJ 3MIHU BIACHHX IOTJISAIB, I[IHHOCTEH Ta BJOCKOHAJICHHS
MIKOCOOMCTICHUX 1 JIGPCHKUX HAaBMYOK 4Yepe3 MOBEIIHKOBI HaMipu 10 (aKTHYHOI
MOBEIIHKY (HAPHUKIIaJl, 9ac, BUTPAauYE€HUH HA BOJOHTEPCHKY MISIIBHICTH). MH po3ymieMo
TPOMAJISHCHKY aKTHBHICTH y OUTBII BY3bKOMY CEHCI, TOOTO SIK Aii, MO 3MiHCHIOIOTHCS
JIOABMH 3 METOIO BHUPIIICHHS HpoOieM IpoMaiy Ta MOJINIICHHA 100po0yTy MicueBux
XKHUTENIB 1 TpOMaau B LiIOMY. TakuM YMHOM, IPOMAJSIHChKA aKTHBHICTh € Ba)KITUBUM
pecypcoM TpoMaad i MOXKe MPOSABIATHCS y (OpMi BOJIOHTEPCTBA, y4acTi B MICHEBUX
3axoj1ax abo MOKepTByBaHHI CBOTO Yacy UM Ipoireit Ha 6sraro rpomany . CortianbHa ToBipa
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repeadagae mepeKoOHaHH, IO OLTBIIIOCTI JIFOIeH MOYKHA TOBIPSTH 1 ITI0 BOHH, SIK ITPABUJIO,
yecHi . lle mepexkoHaHHS € OCHOBOIO YCITIITHOTO (PYHKITIOHYBaHHSI CYy9aCHUX CYCITIIBCTB,
OCKLUIBKH BOHO CIIPHUSIE PO3BUTKY MEpeK B3aEMHOCTI Ta €EKOHOMIYHOTO TIpoIBiTaHHA (Sani,
Bowe, & Herrera, 2008)

3 ormsay Ha BHIIE3a3HaYeHe, MU BHCYHYIM TilOTE3y, IO MOXKHA HOCHINTH
MPUXWIBHICTh JI0 MICIISI TIPOKMBAHHS, IiJBUIIMBIIN IHTEPEC MEUIKAHIIB JIO MIiCIIEBOi
icTOpIii, 1 1110 TaKa MOCHJIeHA IPUXUIBHICTD 10 MiCIIs IPOKUBAaHHSI IOBUHHA IIEPETBOPUTHCS
Ha O1TBIITY TOTOBHICTB JJO MiCLIEBOI TPOMAJICHKOI TiSUTBHOCTI. 3 LI€I0 METOI0 MU PO3POOHIIH
MporpaMy BTpy4YaHHsI, CIIPSIMOBaHY Ha BUBYEHHS MOJIOJUMH MEIIKAHISIMU iCTOpii CBOIX
MICIIEBUX rpoMaj. MU MPHITYCTHIIU, IO MiJBUICHHS PIBHS 3HAaHb JIFOJCH MPO MICIIEBY
ICTOpit0 Mae, MepIll 3a BCe, MiJABUIIMTHU iX THTepeC 10 MicieBoi ictopii. Take migBUIIEHHS
iHTEpecy /10 MICIIEBOr0 MHHYJIOIO Ma€ IIPU3BECTH JIO MMOCUIICHHS IPUXMIBHOCTI IO MiCIist
1, K HACIIJOK, O OLIBIIOI TOTOBHOCTI IO MICIIEBOI TPOMAJICHKOI MisUTBHOCTI, a TaKOXK,
MO>JIMBO, 0 OUTBII 3araabHOI TOBIPH.

Ha BigmiHy Bif MmomepemHix MOCTIIKEeHb, OMUCAHWX BHINE, B JAHOMY TOCIiIKEHHI
BUKOPHCTOBYETHCSI IHTEPBEHLIS, 110 MPOBOAUTHCA B IPUPOIAHUX YMOBax. TakuMm 4HHOM,
BOHO JIO3BOJIIE 3pOOWTH TPUYMHHO-HACHIIKOBI BHUCHOBKH IIOAO B3a€MO3B’S3KY MK
IHTEPBEHIIIEI0, IHTEPECOM JI0 MICIIeBOI iCTOPIi, MPUXUITBHICTIO /IO MICIIS Ta TPOMA THCHKOIO
aKTHUBHICTIO. Y MOTOYHUX JOCIIUKEHHAX MU XOTUIM NEPEBIPUTH TEOPETUUHO HMOBIpHHI
3B’5130K MK HaOyTTSIM HOBUX 3HAaHb PO MICLEBY IPOMaJy Ta PO3BUTKOM NPUXMIBHOCTI J10
Micus, IO, SIK MM TIPUITYCKallM, Ma€ TIEPETBOPUTHCS Ha OLIbIIY TPOMAaSIHCHKY aKTUBHICTD
Ta coliaibHy 10BipYy. Mu oOpanu koHTekcT [lomnbi, SIKUi € HiKaBUM BUIIAIKOM Yepes3 TyKe
HU3BKHI PIBEHBb COLIAIBHOTO KalliTally 3arajioM Ta pOMa/sIHCbKOi aKTUBHOCTI 30KpeMa.

[{oo ykpaiHCHKOTO KPa€3HABCTBA, TO AKTYaJILHOO TYT € IOJIICBOEPIHICTD, 3yMOBJICHA
0COOIMBOCTSAMHU MacIITaOHOCTI Ta TeorpadiyHOro po3TallyBaHHS YKPaiHCHKUX 3€MeJb,
SKi 1CTOPUYHO OyJIM TepexpecTsiM €BPOa3idChbKUX KyJIbTYPHO- SKOHOMIYHHMX IUISXIB.
Bararbma HayKOBISIMH CTBEP/IKYETHCS MAaTPIOTHYHO-BUXOBHA 3HAYYIIICTh KPAa€3HABYOI
poboTH, sika, 10e3rmocepeIHbo, i OMOCEPEIKOBAHO BIUTMBAE Ha ()OPMYBaHHS BYYACHHKIB
qyTTS PimHOI 3€MJIi, M0 € WIATPYHTSIM MAaTPiOTH3MY, CBOEPITHOIO MIXKIOKOJIIHHOIO
TpPaHCMICI€I0 HAITIOHATLHUX, TATPIOTHIHNX, MOPATBHUX IMiHHOCTEH. [1i 9ac mocmimKkeHHs
Ta BUBUCHHS ICTOPIi Kparo MOCITITHUK MOXE BITKPHUTH JJIs ceOe 0e3J1id HOBHX 1 I[IKaBUX
TeM. 3MICT MicIIeBOT icTOpii MOKe BapiroBaTHCA BiJl 3arajIbHOT'O XPOHOJIOTIYHOTO BUKIIATY
icTOpil KOHKPETHOTO MICIS 10 OULTBII KOHKPETHHX aHEKIOTIB, MO MiAKPECITIOIOTh TaKi
ACTIeKTH, SIK apXiTeKTypa, moTpedu abo 3pydHOCTI KHUTTS, a TAKOXK TPAAHINi KOHKPETHOT
rpomaau (bonnapenko & KocsiHuyk, 2022).

Haifuacrime icTOpUYHY perioHajicTUKy W iCTOpUYHE KPae3HaBCTBO PO3MEKOBYIOTH
3a KpUTepieM iX pi3HOMAacIITaOHOCTI BOXOIUIEHHI 00’ €KTHO- MpeIMETHOI cpepH 10CTaHHE
PO3TIIAJAETECS MIEPEBAKHO K Taly3b MMEpIIOoi, BOAHOYAC BU3HAETHCS, L0 MPEAMETHI
noJisi 000X MaroTh icnenuivyni, M03a MeKaMH OJHA OAHOI pUCH. 30KpeMa WIEeThCs Mpo
Te, IO iICTOPUYHA PErioHaiCTUKA OXOILUIIOE ICTOPUKO- EKOHOMIYHE BHBUCHHS TEPHUTOPIi,
aJIMiHICTpa-TUBHE IMOJITHYHE PalOHYBaHHS, MIrpalliifHi IPOLIECH, MOTJINOJICH] TEOPETHYH1
JOCIIJDKEHHS  icTOpil ICTOPUYHOT JAYMKH PpErioHy TOHO. BiAMiHHICTIO iCTOPHYHOT
PETiOHANIICTUKM BiJ ICTOPUYHOTO KPAa€3HABCTBA € T€, IO OKPIM NPUHAIEKHOCTI 0
HAayKOBOTO YW II0 aMaTOPCHKOTO MJOCTIIKCHHS TIEBHOTO PETiOHY/Kparo/IIOKaiTETy,
KpPa€3HABCTBO MOKIMKAHE pPealli3yBaTh yHopMi OTIPUITIOTHEHHS BIIAC-TUBY TIEBHIN YacTHHI
JKUTENTIB JTIOOOB IO PiMHOI 3eMli, il MPUPOIU SK ““MICI1” CBOTO HAPOKCH-HS, JKUTTS
MIPEIKiB, aJKe KPae3HAaBCTBO HajieHe (YHKISIMH “TIOMyJspu3amii 1 30epexeHHs Horo
LiHHOCTEH sIK popMu 30aradyeHHst 3HaHb, JICKAaHHS MTaTPIOTUYHUX NouyBaHp (BepMmenud,
2007, c.15).
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Ili BHCHOBKH MiAKPECIIOIOTh BAKIWBICTH BUPIMICHHS PIi3HAX MPOOIEM, TaKUX 5K
CTaHJIAPTH3AIlis, IOCTYITHICTh PECYpPCiB Ta Uy TIHUBICTH Iif] 4ac BiIOOPY MaHUX, OJJTHOYACHO
BHKOPHCTOBYIOUM MOXIIMBOCTI, SIKi HaJae MicIleBa iCTOPUYHA OCBiTa JJIsi (JOPMYBaHHS
0COOMCTOCTI, KyJIbTYpHOI TOPAOCTI, MITICHOTO PO3YMiHHS Ta y4acTi Y4HIB B 1HIIHCHKUAX
mkosax. OKpiM 1ILOTO, TICKXOJIOTIYHA TOTOBHICTh YYHIB, BUMTENIB, MIKITHHIUX CHCTEM Ta
Pi3HUX 3aliKaBIEHUX CTOPiH Yy cdepi ocBitu. Kpim Toro, motpiOHO Yac, mo0 nepeity Bia
OJIHI€T MEPCIICKTUBY HAIlIOHAILHUX, MIKHAPOIHUX ICTOPHYHUX 3HAHB JIO MICIIEBOI iCTOPIl
3 HallloHaJTbHUMU 3HaHHSAMH. 11100 3poOuTH icTOpito ORI TTIAHOIO Ta BCEOIUHOI0, MU
MaEMO MEPEOCMUCIIUTH 3MiHYy NapaJuTMHU Bil BEPXY A0 HU3Y Ha BCIiX PiBHAX. AJle 3aBKIH
nam’siTaiTe, 110 IIe JIUIIE OJ{HA 3 TOUOK 30py a00 MEPCIEKTUBHU IS PO3yMIHHS 1CTOpIi Ta
HaJlaHHS il OUTBII BCEOIYHOTO Ta I[IKABOTO XapaKTepy JJis BUMTEIIB Ta yUHIB. Y LbOMY
poreci MU MaeMO 3ITKHYTHCS 3 OaratbMa BUKIUKAMH, 1HAKIIE 1ie Oy/Ie JHIIe YaCTUHOO
ysiIBH a00 Ka3KOBHMH ICTOPISIMH, a HE YACTHHOIO PEabHOI MIMCHOCTI, J€ CTYyJACHTH Ta
BHKJIa/Ia4di OTPUMAJIH KOPUCTH BiJl HABYAHHS MICIIEBOI iCTOPII.

[HTerpanis MicLieBOro icTOpu4HOI0 BUXOBAHHS B HABYAJIBHY POTrpaMy TypHUCTHYHOTO
Kpa€e3HaBCTBa CUCTeMH HaOyBa€ Bce OUTBIIOTO 3HAYCHHS, MPOTIOHYIOYH Pi3HI MOKINBOCTI,
aJle BOJHOYAC CTBOPIOIOYM IIEBHI MEPEHIKOAM. BKIIOUEHHS MICLEBOrO 1CTOPHMYHOIO
BUXOBaHHA B HaBYaJbHYy HOpOrpaMy IIKOJIM MOXKE CHPUSATH (OPMYBAHHIO y Y4YHIB
[JIAOIIOTO TOYYTTS IACHTUYHOCTI Ta MPUHAIEKHOCTI, a TaKoX TropAocTi. Po3ymiHHS
MICIIEBOT CHaJIIMHKA Ta IaM’SITOK MOXE BHXOBaTH y HHX IOYYTTSl NPUHAJIEKHOCTI Ta
BiJMOBIAaIbHOCTI 32 30€peXeHHs 1 BIIaHYBAaHHS IXHBOI KYJIBTYpHOI CHAIIIMHH Bij
MHUHYJIOTO JI0 CbOTOJIeHHs. BUKIaganHs MicieBoi icTopii 3abesmnedye BceOiuHe po3yMiHHA
pi3HOMaHITHOI KyJIBTYpH Ta 0araToro crnajaky YKpaiHu.

Lle crioHykae CTyIeHTIB IaHyBaTH BHECOK PI3HUX TPOMaJl, PErioHiB Ta LUBLII3ALiH,
K1 cpopMyBaii cydacHy iIGHTHYHICTh KpaiHu y CBiTi. BuBueHHs Mic1eBoi icTopii Moxke
3aIOBHUTH MTPOTAIMHY Mi)XK MUHYJIUM, CbOTOJICHHSIM Ta MaifOyTHIM, JJONOMaralo4u yqHsIM
YSIBUTH Cy4acHi TpoOJIeMH B ICTOPUYHOMY KOHTEKCTi. Lle Moke CHpusiTh pO3BUTKY
KPUTUYHOTO Ta TBOPUOTO MUCJICHHS T4 320X0UyBAaTH aKTUBHY TPOMAJITHCHKY IO3UINIO B
YkpaiHi, HaAnXar0ud YIHIB BYUTHCS HA ICTOPUIHHX YCITixaX i mopa3kax. OTHaK BUKJIaTaHHS
MiCIIeBOi iCTOpPii B TypHCTUYHOMY KpPa€3HABCTBI TaKOX Mae CBOi mepemkonu. Jlo HuUX
HaJIeKaTh BIACYTHICTh CTAHAAPTU30BAaHUX PEKOMEH AL} 11100 HABYAJIbHOI IPOrpaMH, sSKa
0 oxorIITIOBaNa BCi aCMIeKTH, 0OMEKEHHUH JOCTYII /IO PecypciB Ta HEOOXiTHICTh CIeIlialbHOT
ITiITOTOBKY BUUTEIIB 1 IPOECIiTHOTO pO3BUTKY.

VY HaBYaIBHO-BUXOBHIHN JiSUIBHOCTI MOEJHAHHS KPA€3HABYOI i TYpHCTCHKOI poOOTH €
000B’SI3KOBUM. AJDKE POJIb Typu3My, AKHH (QyHKIIOHAJIBHO PO3IIISAAETHCS SIK CIEMEHT
mpolecy AOCHIIKEHHS PIJHOTO Kparo, € yXKe CYTTE€BOIO, OCKIJIbKH 3aBISKH HOMY B
MPOIIECi ICTOPUYHOTO PO3BUTKY HAIPOMA/IXKYIOTHCSI, SMIHIOIOTBCS 1 30aradyroThes JyXOBHI
3100y TKY JIFOJICTBA, & HAMOLIBINI Ha0AHHSI IEPEIAIOTHCS 3 TIOKOIIHHS B TOKOJIIHHS.

BucHoBKH Ta nepcneKTHBY MOAATBIIOTO T0CTiIKeHHs. TaKuM YHHOM, 1CTOPUYHUH
KOHTEKCT TYpUCTHYHOTO KPAa€3HABCTBA Ma€ HEaOHMAKY aKTyallbHICTh B CydacHOCTi. Bin
€ omHMM 3 e(EeKTHBHHX MEXaHi3MiB (OPMYBaHHS iCTOPUYHOI IMaM’sITi Ta JyXOBHOCTI
YKpaiHCHKOTO Hapojy. [cTopis pimHOrO Kparo € HEeBiJl'EMHOIO CKJIAJOBOIO Y (OpPMYBaHHI
HaI[lOHAJLHO-ICTOPUYHOI CBIZIOMOCTI 1 TaTpioTM3My TrpomMaasH Ykpaimu. B mepion
MIEPEOIHKN IIIHHOCTEH, TBOPEHHS HOBHUX (HOPM IIOJICHKOTO CIIBXHUTTS y paMKax
YKpaiHCBbKOI TOJIITUYHOI HaIlii 0COOJIMBO HAOYHUM CTa€ 00’ €MHYIOUUH IMOTEHITIAN ‘“Majioi
icTopii”’: came BOHA CTBOPIOE TOU ICUXOJIOTIYHUN (POH, KU Ja€ 3MOTY MOJIOIIHN JTFOIUHI
YCBIZIOMUTH CBOIO MPHUYETHICTD JIO J0J1 KpaiHH, a TAKOXK CBOIO YACTKY BiAIOBINAIBbHOCTI
3a 30epeKeHHs 1 MPUMHOKEHHS 11 TyXOBHUX Ha/10aHb.
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KoHdnikT iHTepeciB
ABTOpM HE MatOTb MOTEHLIMHOTO KOHANIKTY iHTEPECIB, KM B1 Mir BNANHYTW Ha PiLLIEHHS
npo ony6nikyBaHHSA L€l CTaTTI.

BMKOpVICTaHHH wTy4yHOro iHTe.HEKTy
He BMKOPUCTOBYBaBCA.
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ICTOPUYHI BUTOKH TA INIOBAJIBHI TEHJIEHIIIT
PO3BUTKY EKOIIOCEJIEHbD I IXHIN [TPOSIB
B YKPATHCBKOMY KOHTEKCTI

AHoTanis

MeTo10 CTATTi € PO3MISHYTH ICTOPUYHI BUTOKH Ta MIPOAHAIi3yBaTH Cy4acHi IJ00aNbHI TeHIEHIIT
PO3BUTKY €KOIIOCEIeHb, BUSBUTH IXHIH MposB B YKpaiHi, a TakoX IOCIHIANTH TMOTEHI[ad [UX
CIUIBHOT Y (OPMYBaHHI CTAJIOT0 PO3BUTKY CUTBCHKHX TEPUTOPIH 1 MOUIMPEHHI KOJIOTTYHOT KYJIBTYpH.
MeToa0/10TiYHOI0 OCHOBOIO JOCTIKCHHS € 1CTOPUKO-AIANEeKTHMYHUI METOJ, METOAM aHalizy Ta
CUHTE3Y, MOPIBHSUIBHUA METOJI, @ TAKOXK CUCTEMHHUI MiXif, KUl 3a0e3reuye KOMIUIEKCHE PO3yMiHHS
€KOJIOTIYHHX, COLIaIbHO-eKOHOMIYHUX Ta KYJIBTYPHHUX ACIEKTiB €KOIOCENIEHb SIK IITICHUX CYCIITBHUX
cucteM. HaykoBa HOBHM3HA TIOJISiTa€ y BH3HAYCHHI MPOSBIB TJO0ATBHUX TEHJACHIH DPO3BUTKY
€KOIOCeJIeHb B YKpaiHi Ta IXHHOTO BIUIMBY Ha CTaIMH PO3BUTOK CIIbCBKUX TepUTOpid. PedynabraTn
JocaiaKeHHsi. BCTaHOBIEHO, 110 €KOMOCENICHHS SIK aJIbTEPHATUBHI i IXO/M JI0 OpTaHi3allii YKUTTEBOTO
MIPOCTOPY MOYAJH 3’ IBJISITUCS Y CBITI 3 Ipyroi mojoBuHU XX CT. 1 Hapa3i 00’ eHaH1 y [100anbHy Mepexy
€KOIOCesIeHb. B 3anexxHocTi Bifi crioco0y (GopMyBaHHS PO3PI3HSIOTH TPAAMIIIHHI IPOMAIH, IO SIKHX
BIJIHOCSITBCS 1CHYIOUI CUIBCHKI IOCENIEHHS, Ta LIJIECHPSIMOBAHI CIUIBHOTH, SKi CBiIOMO 00’ €IHYIOTHCS
Ha MIJICTaBl y3roHKEHOCTI IHHOCTEH Ta KOJIEKTHBHUX Iiyeil. Bu3HaUeHO, 1110 KITFOYOBUMH MPUHIIUIIAMH
(YHKIIIOHYBaHHS €KOIOCEJICHh € EKOJIOTIYHA CBIJOMICTh, OpraHidyHe 3eMJIepOOCTBO, HATypajbHE
OyAIBHHUIITBO, COLlIAIbHA 3TYPTOBaHICTh. 3’5ICOBAHO, 110 /Uil YKpaiHu (peHOMEH eKOIMOCEeIIeHb € BiJIHOCHO
HOBHM, BOIHOUAC (hiztocodist IX CTBOPEHHS Ta iICHYBaHHS Ma€ CIIJIbHI PUCH 13 3arajbHUMU INT0OAIbHUMHA
nposiBaMu. EKOMOCENeHHs] BIPOBA/DKYIOTh I1HHOBANIdHI IMIXOJH JIO TNPOCTOPOBOTO IUIAHYBAaHHS,
eHepro3aleseueHHsl Ta COIajdbHOT OpraHizallii, N0 3MEHIIYE EKOJOTIYHMHA CIiJ{ 1 MiJBHILYE
JKUTTECTIHKICTh Tpomajau. [IepcrieKTHBU eKOMoceIeHb B YKpaiHi BHU3HAUYAKOTHhCSA IXHIM 3pOCTA0YHM
3HA4YCHHAM y (OpPMyBaHHI MOJENCH CTaJoro PO3BUTKY Ta PaliOHATEHOTO IPHUPOJOKOPUCTYBAHHS.
JoBeneno, mo (QyHKIIOHYBaHHS €KOIOCETICHb CIIPUsE aKTHBI3allil JOKATFHUX TPOMAJI, BiIPOJKEHHIO
CIJIBCBKUX TEPHUTOPIH Ta (OPMYBaHHIO HOBHX COIIATbHO-CKOHOMIUYHHMX MOJIEJICH, 10 BiINOBITAIOThH
Cy4YaCHHUM BHKJIMKaM y cepi ekosIoriqHoi Oe3meKH.

Knio4oBi cjioBa: ekomoceleHHs, CTaIUil PO3BUTOK, EKOJIOridHAa KyJIbTypa, CLIbChKI TEpUTOPII,
€KOCIJIbHOTH, pallioHaIbHE TPUPOJOKOPHCTYBAHHS.

HISTORICAL ORIGINS AND GLOBAL TRENDS
IN THE DEVELOPMENT OF ECO-SETTLEMENTS AND
THEIR MANIFESTATION IN THE UKRAINIAN CONTEXT

Abstract

The purpose of this article is to examine the historical origins and analyze contemporary global trends
in the development of eco-settlements, identify their manifestation in Ukraine, and explore the potential
of these communities in shaping sustainable development in rural areas and promoting environmental
culture. The methodological framework of the study includes the historical-dialectical method, methods
of analysis and synthesis, the comparative method, as well as a systemic approach that ensures a
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comprehensive understanding of the ecological, socio-economic, and cultural dimensions of ecovillages
as integrated social systems. The scientific novelty of the study lies in identifying how global trends in
ecovillage development manifest in Ukraine and evaluating their impact on sustainable rural development.
Research Findings. Ecovillages, representing an alternative model for organizing human settlements,
began to emerge globally in the second half of the twentieth century and are currently integrated within
the Global Ecovillage Network. Depending on their formation method, ecovillages can be categorized into
traditional communities (based on existing rural settlements) and intentional communities (consciously
formed around shared values and collective goals). The key principles guiding ecovillages include
ecological awareness, organic farming, natural building techniques, and social cohesion. Although the
phenomenon of ecovillages is relatively new in Ukraine, their foundational philosophy shares significant
similarities with global practices. Ecovillages implement innovative approaches to spatial planning,
energy supply, and social organization, which help reduce ecological footprints and enhance community
resilience. The growing relevance of ecovillages in Ukraine stems from their contribution to sustainable
development and the rational use of natural resources. The study demonstrates that ecovillages facilitate
the activation of local communities, the revitalization of rural areas, and the emergence of new socio-
economic models aligned with contemporary environmental challenges.

Keywords: ecovillages, sustainable development, ecological culture, rural areas, ecocommunities,
rational use of nature

Beryn. YV KOHTEKCTI MI00anbHUX BUKJIMKIB, IIOB’SI3aHMX 31 3MIHOKO KIiMarTy,
BUCH@KCHHSIM TMPHPOJHO-PECYPCHOIO TIOTEHLialy Ta 3pOCTaHHSAM ICHUXOJOTi4HOTO
HaBaHTA)XEHHS B YMOBaxX ypOaHi30BaHOTO CEpeJOBHUIIA, BCE aKTyaJbHILIOK CTae OTpeda
y MOIIYKY aJbTePHATUBHUX MOJICNICH KUTTENISUIBHOCTI CYCITBCTBA.

Opniero 3 GopM MPOCTOPOBOI OpraHizaiii CyCHIbCTBA, IO IMOEIHYE EKOJOTIYHY
BiJIMOBIIANIbHICTh, COIiaJIbHy 3TYPTOBAHICTh Ta AaBTOHOMHICTH € EKOIIOCEICHHS.
Bonu aeMOHCTpPYIOTHP MOXIHBICTH 3a0e3nedeHHs KoMQOpTHOTo, Oe3meyHoro Ta
pecypcoeheKTHBHOTO CIIOCO0Y JKUTTS 3 MiHIMAJIbHUM HETaTHBHUM BIUTMBOM Ha JOBKIJUIS.
VY 11bOMY KOHTEKCTi €KOCIIIPHOTH BUKOHYIOTh HE JIUIIE TPAKTUYHY, & i COIlIOKYIBTYPHY
¢yHKIi0, (opMyrOUM TIATPYHTS [UIS TIEPEOCMHUCICHHS CIIO)KMBUMX TPAKTUK 1
TpanchopMmallii cnocoOy KUTTS SK Y CUIBCHKHX, TaK 1 B MICBKUX CEPEIOBHINAX.

3 orisay Ha Cy4acHi €KOJIOTIYHI Ta COIiajbHI 3arpo3d, MOCTi/DKEHHS IMOTEHIaTy
€KOCIUILHOT HaOyBa€ OCOOJMBOTO 3HAauYeHHS s (OPMYBAaHHS CTpATErii CTaioro
PO3BUTKY K Ha JIOKaJbHOMY, TaK 1 Ha INI00aTbHOMY PiBHSX.

AHaJIi3 0CTaHHIX J0CJiMKeHb i mybJrikamiii. /lociimKkeHHs eKONoCeIeHb OXOILTIITh
pi3Hi acmekTH iX (QYHKLUIOHYBaHHS, 30KpeMa 1CTOPHYHI OCOOJMBOCTI BHHHKHEHHS,
apXiTeKTYypHO-IJIaHYBaJbHI PIllIEHHS, €KOHOMIYHI e(eKTH, COLiaNbHy B3aEMOJII0 Ta
KyJbTYpHI npakThUku. Cepe/ YUCICHHUX JIOCIIPKeHb 0CO0JIMBE MicIle 3aiiMaroTh pOOOTH,
SIK1 CHCTEMAaTH3YIOTh TIPAKTHYHI Ta [[IHHICH] pe3yJIbTaTh (QyHKIIOHYBaHHS TAKUX CITUTBHOT.

OpHi€ro 3 MepINX KOMITJIEKCHUX POOIT, MPUCBIYEHNX €KOTIOCEICHHSIM Y CBITI, € 3BIT
“Ecovillages and Sustainable Communities” (Gilman, R. & Gilman, D., 1991). Astopu
OTIMCYIOTh CTPYKTYPY Ta OpraHi3aIliio CIIUJILHOT, IXHI COIliaJIbHI, EKOHOMIYHI Ta €KOJOTIIHI
mpakTuku. OcoOnmBa yBara NPUAUIAETHCS TpaHCc(hOpMaIlii IIHHOCTEW MEIIKAaHIIIB,
30KpeMa PO3BHUTKY €THYHOTO CTaBIIEHHS A0 MPHPOIU Ta (JOPMYBAHHIO CITIBTOBApPHUCTBA,
OpIEHTOBAHOTO HA CTIMKE KUTTS.

JlocimKeHHs €KOTIOCENIeHb IIUPOKO MPEICTABICHO B MPAIlsX 3aKOPJJOHHUX HAYKOBIIIB.
Tak, y posnimi “Ecovillages and the Transformation of Values” Dawson J. (2010)
pO3TJIsiiae, SIK JKUTTS B €KOIOCEJCHHSX BIUIMBA€ HA I[IHHOCTI MEIIKAHI[IB, COIiaJIbHI
MPaKTUKH Ta EKOJIOTIYHY CBiIOMICTb. ABTOP MiJKPECIIOE TpaHCPOpPMALiHUN edeKT
CIUTBHOT Ha COIiaIbHI MPAKTUKHU i IOBEAIHKOBI OPIEHTHPH iX YUACHHKIB.

Devine-Wright P., Wiersma B. (2013), 10c111Kyr0uH BIUIMB YJICHCTBA B €KOIIOCEICHHSIX
Ha €KOJIOTIYHY MOBEIIHKY Ta IIHHOCTI MEMIKAHI[IB, IiJKPECIIOITh POJIb CIUILHOTH
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y (opMyBaHHI CBIZIOMOTO CITOKMBaHHS, KOJIEKTUBHOI BiIMIOBIJAJIBHOCTI Ta PO3BUTKY
CTIMKOTO CITOCOOY KUTTSI.

SherryJ. (2019) BUKOPUCTOBYE OIIHKY )KUTTEBOTO ITUKITY JJIs TOPIBHSAHHS €KOJIOTTYHOTO
BIUTUBY MEMIKAHIIB TPHOX EKOIOCEIIEHUX 13 CepelHIM aMEePUKAHCHKHM CITOKHBAYEM.
JocinimkeHHs oKasye, 10 MEIIKaHIi eKOIIOCEJICHUX MaIOTh 3HAYHO MEHIINN €KOJIOTTUHUH
CIIiJi 3aBASKM OUTBLI CTalUM MpPakTUKaM y cdepi eHeprocrnoKUBaHHS, TPAHCIOPTY,
Xap4yBaHHS Ta yTUJI3allil BIIXOIiB, MAKPECITFOIYX TOTEHITIAI IIUX CIIUTLHOT K MOJIeNIeH
JUISL PO3BUTKY CTIHKHX TPOMaJI.

Posrisimy exomoceneHb mpucBsideHi 1 myOmikanii BiTYM3HSHUX HaykoBLiB. [lieBa T.
(2008) 3poduna crpoOy BU3HAYMTHU, K 3’ SIBUBCS (DEHOMEH EKOIOCEICHb, Y TOMY YHCII
B Ykpaini. ['opo O., Yaiika T., fAcuono6 1. (2017) mociniguiivn po3BUTOK €KOMOCE/ICHb
B yMoOBax oprasigyHoro 3semsiepooctBa. Myxa T. ta Llymuk B. (2018) po3kpuin
0COOJTMBOCTI ICHYIOUHX €KOIIOCENIeHb 3 arpopeKpeariitHoo (QyHKIE0 y BITYM3HAHINA Ta
CBITOBIM TIPAKTHIl, aKIEHTYIOYH yBary Ha TOMY, IIIO CaM€ TaKi ITOCEJICHHS SBIISIOTHCS
HEBIITITFHOIO YACTHHOIO PEKpeaIliiHuX paioHiB Ta MepedyBarOTh Y TICHOMY 3B’SI3KY 3
yciMa KOMITOHEHTaMH PeKpealiifHoro cepeIoBuIIa.

OxpeMy yBary HayKOBIIiB IPHBEPTAIOTh IWUTaHHS TEPUTOPIATBHOTO TUTAHYBaHHS
exonoceneHb. Kronipni P., Masypak O. ta Cremantok A. (2020) oxpeciuin OCHOBH
MIPOEKTYBAHHS €KOJIOTIYHUX TIOCENIeHb Ta JKHUTIOBHX OyaumHKIiB. bmaroecroBoro O. O.
(2020) pmeranmpHO TPOAHANI30BaHI Ta CHUCTEMAaTH30BaHi OCOOMMBOCTI (OpPMYyBaHHS
apXiTeKTypHO-IJIAaHYBaJIbHOT CTPYKTYPH €KOTIOCEIICHb.

He 3Bakatoun Ha JOCHUTH MIMPOKHUI CIIEKTP HAYKOBUX AOCIIIKEHb MO0 (OPMYBaHHS
Ta PO3BUTKY €KOIIOCENIEHbB, 3aIUIIAE€THCS HEJOCTATHLO BUBYCHUM MUTAHHS CHENU(iYHNX
aTpuOyTUBHUX BJIACTHBOCTEH €KOIOCENeHb Ta ajanTailii TI00aJbHUX MPAaKTUK 0
YKPaiHCBKOI'O KOHTEKCTY.

MeTo10 cTaTTi € PO3MIISTHYTH iICTOPUYHI BUTOKH Ta MPOAHAJI3yBaTH Cy4YacHi riI00aibHi
TEHJICHIIIT PO3BUTKY €KOIMOCEJICHb, BUSIBUTH IXHIH MPOsiB B YKpaiHi, a TAKOX JOCTIAUTH
MOTEHIIal WX CHUTBHOT y (OpPMyBaHHI CTajJoOro pPO3BHUTKY CUIBCBKUX TEPHUTOPIN 1
TIOIMPEHHI €KOJIOTIYHOI KYIBTYPH.

Jns  mocsTHEHHS MeTH CPOpMYJIbOBaHI Taki 3aBIaHHSI: TIOKAa3aTH CBITOBHM
ICTOpUYHUHN NTOCBIJl CTBOPEHHS 1 PO3BUTKY E€KOIOCEJIeHb; IpOaHaNi3yBaTH CydacHi
rJI00aNbHI TEH IEHITIT PO3BUTKY €KOIMTOCEIIeHb Ta y3arallbHUTH JOCBi/ iX (hyHKIIIOHYyBaHHS;
OXapaKTepu3yBaTH aTpUOYTHBHI BJIACTHBOCTI €KOIOCEICHb Ta BHUSIBUTH IX MPOSBU
B YKPaiHCBKOMY KOHTEKCTi; OI[iIHUTH pPOJIb E€KOIOCEJIeHbh Yy MOIIMPEHHI EeKOJOTI4HOI
KyJIbTypH Ta 3a0e3MEYeHHI CTaJOr0 PO3BUTKY CINbCHKUX TEPUTOPiH; BHU3HAYUTH
MEPCIIEKTUBHI HANPSIMU PO3BUTKY €KOIOCENeHb B YKpaiHi 3 ypaxyBaHHSAM II00albHUX
TEHJEHLIN Ta JIOKAJIbHUX 0COOJIMBOCTEMN.

MeTtoau Ta MeTOA0JIOTiSI TMPOBEAEHHS T0CaiIKeHHsA. MeTo0I0TIYHOI0 OCHOBOIO
JOCHIIKEHHST € TMO€AHAHHS KIJTBKOX B3a€MOIIOB’SI3aHMX IMMAXOMIB 1 METOMIB, IO
3a0e3MeuyloTh KOMIUIGKCHHUH aHami3 eKOMOCeNIeHb. ICTOPUKO-TiaNeKTHYHHNA METOJ
3aCTOCOBAaHUM JUIS BHMBYEHHS MPOIECIB PO3BUTKY Ta TpaHC(OpMaIliil eKoroceleHb,
JIO3BOJISIIOYM BU3HAYMTH 3aKOHOMIPHOCTI IXHBOTO (DYHKIIOHYBaHHS. MeToau aHamizy Ta
CHHTE3y BUKOPUCTaHI JUIsl XapaKTEPUCTHKH aTPUOY TUBHHUX BIACTUBOCTEH EKOMOCEICHb, [0
JTaJI0 3MOTY BUIUTATH KITIOYOBI O3HAKH, SIKi BU3HAYAIOTH IXHIO CHEU(piKy Ta BIIMIHHICTh
BiJ iHITUX (POPM CHIITHHOT.

[TopiBHAIBHUI METOT 3aCTOCOBAHUH JIJIS 31CTABJICHHS III00ATBHIX TEHACHITIH PO3BUTKY
€KOTIOCEINIEeHb 13 JIOKATBbHUMH TIPOSBaMU B YKpaiHi, 110 JT03BOJIUIIO BUSBHUTH CITUTbHI PUCH
Ta BIJIMIHHOCTi, a TaKO OIIHUTH MOTEHIia] IMX CIIUIFHOT Yy 3a0e3leueHH] CTaioro
PO3BUTKY CLIbCHKUX TepUTOpid. CHCTEeMHHUH MiAXix 3a0e3nednB KOMIICKCHE PO3YMiHHS
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€KOTIOCEeNIeHb SK IUTICHUX CYCIUJIPHUX CHCTEM, IHTETPYIOUYHM EKOJIOTiYHi, COIialbHO-
€KOHOMIYHI Ta KyJIbTypHi acleKTH iXHhOTO (PYHKIIOHYBaHHS.

KoMmOiHyBaHHS 1MX METOMIB JO3BOJHMIIO OTPUMATH BCEOIYHWI HAYKOBHU aHai3
€KOTIOCEJIeHb Ta OOTPYHTOBAHO BU3HAYUTH NIEPCIIEKTUBHI HAIPSIMH PO3BUTKY YKPaiHCHKUAX
€KOTIOCEJIeHb Y KOHTEKCTI MI00aIbHUX BUKITUKIB CTAJIOTO PO3BUTKY.

Bukaax ocHoBHOTO MaTtepiaay nociaimkeHHsi. KoHIIEMNIlish PO3BUTKY CYCIIBCTBA,
B OCHOBI $IKOi JIC)KUTh YCBIJOMJICHHS HEOOXITHOCTI 30€pekKECHHSI SKOJIOTIYHO YUCTOTO
MIPOCTOPY, 3HAHWILIA CBOE BIOOPaXCHHS y CTBOPEHHI €KOCUT ab0 EKOIMOCENeHb SIK
aIbTepHaTUBHUX (opM opranizamii mpocTopy i1 cHnocoOy JKUTTS, CHOPSIMOBAHUX Ha
rapMOHifHE MOEJHAHHS MPUPOJHUX, COILIaTbHUX Ta EKOHOMIYHUX AaCHEKTIB PO3BUTKY
IPOMaJIH.

OcHOBOIO OyAb-KOTO eKomocelneHHs € mnpupona. JlOainmBe cTaBieHHS [0
HABKOJIMITHBOTO CEPEJIOBHUINA, HOTO0 OXOPOHA, a TAaKOX BIPOBA/PKEHHS OPraHIdHOTO
3emiiepoOCTBa Ta TBAPUHHHUIITBA 3a0€3MEeUyIOTh TPUBAJIC Ta TapMOHiHE (DYHKITIOHYBaHHS
EKOCITITFHOTH. Y TaKOMy CEpEIOBHINI JIOIU XapUyIOThCs 3a PAaxXyHOK OPTaHIgHOTO
CLITBCBKOT'0 TOCTIOZIAPCTBA, PO3YMHO CITOKHUBAIOTh PECYPCH, Y TOMY YHCIIi €HepreTHdHi, Ta
YKUBYTb B TAPMOHIi 3 TPUPOAOIO0. 3arajioM y CBITi JJIsl €KOTIOCEIeHb XapaKTepHa KOMITaKTHA
MOHOIIEHTPUYHA a00 TMOMIIEHTPUYHA TJIaHyBaIbHA CTPYKTYpa, MAKCUMAIIBHO BIHCaHA Y
MIPUPOJTHUH KapKac.

Exosoriune moceneHHs (EKOMOCEICHHs) — I albTepHATUBHE a0o0 TpaauililiHe
MOCEJICHHsI, CTBOPEHE JUIsl PErioHaNbHOI IHTErparii eKOJOTiYHOTO, EKOHOMIYHOTO,
COLIIAJIbHOTO Ta KYJBTYPHOI'O ACIHEKTIB CTaJlOr0 PO3BUTKY 3 METOK BiJHOBJICHHS
COILIIaJIBHOTO 1 MPUPOAHBOTO cepenoBuia (I 1obankHa Mepexa ekonocenenb (GEN)).

ExosioriuHe moceneHHs — 11e TUIl CIUIBHOTH, B SIKil JIFOJIU JOOPOBLIBHO 00’ €HYIOTHCS
JUTSI )KUTTS y TAPMOHIT 3 IPUPOIHUM CepeIOBUIIIEM. METOr TaKUX TIOCEJICHb € MiHIMI3aIlis
HETaTHBHOTO BIUIMBY Ha JIOBKLLIS MPH OJHOYACHOMY (POPMYBaHHI 3/I0POBHX COIiabHUX,
CKOHOMIYHMX Ta JIyXOBHHUX NPAKTHK. Lli CIIIJIbHOTH MparHyTh HE JHUINE iICHYBAaTH MOPS 13
MIPUPOJIOI0, a TIOBHICTIO IHTETPYBATHCS B 11 pUTMH Ta IIUKIIH.

Exkocena Ta rpoMany € MOIEISIMHU KUTTEBO CTIMKOTO PO3BHUTKY. Y AyXKE MPAKTUIHIHN
(hopmi BOHHU TMOKa3yIOTh, K C€KOJOTIYHO Ta COIMIAIbHO CTAIHMK CIOCIO JKUTTS MiABUIIYE
SIKICTB KUTTS HaceseHHs. Ekocerna 30arauytoTh perioHr eKOJIOTIYHIMHI MOYKITUBOCTSIMHE JIS
0i3HeCy Ta MpaleBIaIlTyBaHHS, KYJIbTYPHUMH 3aX0/1aMH, Ta T IBUIIIEHOIO MPUBAOIUBICTIO
It ciMeil. TakuM YMHOM, BOHH aKTUBHO CIIPHUSAIOTH TO3UTHBHUM JeMOTpadiYHUM 3MiHAM
(Global Ecovillage Network Deutschland, 2020).

JlocikeHHsT CBITOBUX TPAaKTUK EKOIOCEIeHb M03BOJISIE 3POOUTH BHCHOBOK, IIIO
3aJIeKHO Bijl COCO0Y 3aCHYBaHHs 1X MOXHa PO3/ALIUTH Ha JAB1 OCHOBHI KaTeropii:

- TpaaMuiiHi rpoMaau. Jlo HUX HaJekaTh yKe COPMOBaHI CUTBCHKI MMOCETECHHS, SKi
NpUIMaOTh PillIeHHs MO0 TIEPEXO/LY 10 OLIBII CTAIOr0 CNOCO0Y KUTTA. [XHill pO3BUTOK
IPYHTYETHCS HA BAKOPUCTaHHI MEXaHI3MiB yyacTi HACEJICHHS Y IPUIHATTI pillleHb Ha PiBHI
MICIE€BOI CITUTHLHOTH;

- IUIecHpsMOBaHi CHiIbHOTH. Ll KaTeropis OXOIUTFOE TPYIH JIFOJCH, SIKI CBIIOMO
00’€JIHYIOTBCSI 3 METOI0 CTBOPEHHS €KOIIOCEICHHS, CIUPAlOYKNCh Ha CIUIbHE OadyeHHs
PO3BHUTKY, y3TOJKEHI IIIHHOCTI Ta KOJIEKTUBHI ITiIi.

AHaJi3 HayKOBOI JIITEpaTypH Ta KpaIluX CBITOBUX MPAKTHK 3aCBITIY€ HAIBHICTH PI3HUX
MiIXO0MIB 10 Kiacuikarlii ekomoceneHs. [[iATpyHTIM YTBOPEHHS MEepEBaKHOT OITBITIOCTI
€KOITOCEIICHb € MTUPOKE KOJIO MisUTBHOCTI, 30KpeMa HapoIHI MPOMHUCIH Ta peMeciia, pi3Hi
ramy3i CUTbCHhKOTO TOCIIOJIapPCTBa, €KOTYpPH3M, €KOJIOTiYHa OcBiTa Tomo. ExomoceneHHs
TaKOXX CTBOPIOIOTHCS IS 3a0e3rneueHHs] poOOTH HaIliOHATBHUX MMapKiB Ta 3alOBiTHUKIB.
HafinommpeHimyuMy THUNaMH €KOTMOCEJCHb € TaKW: MIChbKiI EKOTIOCEJICHHS, arpapHi
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€KOTIOCEJIeHHS, TPAIUIIHI CUTEChKI €KOMIOCETICHHS, TPEHIIEPHI CeHIa, IepMaKyJIbTypHi
MICIISl, TIGHTPH eKOTypu3My Tomio. OKpeMHMH THIIOM €KOIIOCENIeHb € arpopeKpeartiifHi
noceneHust (Myxa & Ulynuk, 2018).

CpOro/iHI JTOBOJI CKJIAJHO OIIHWTH, CKUTBKH € €KOIOCEeJIeHb y CBiTi. B3arami icTopis
BUHUKHEHHSI €KOINOceJeHb Oepe cBili mouarok 3 kpain 3axiguoi €spomu, CIIA Tta
Kananu. BBakaeTbcs, 10 OXHUM i3 TEpIIMX EKOIOceneHb € KoMyHa DiHAXOpH y
otnanaii, mo Oyia 3acHoBaHa y 1962 poui sk 1yxoBHa Ximi-komyHa. [lizHimie came us
KOMYHa BHCTYIHJIA OJHIEIO 13 3aCHOBHUKIB [ 106anbHOT (CBITOBOT) Mepexki €KOmoCceIeHb
(Global Ecovillage Network, GEN). I'mo6ansna mepexa exomnocenenb (GEN) Hapa3si €
HaHOUIBIIIO MIKHAPOHOK TIaT(HOPMOI0, 10 00’ €IHY€E CTalll CIUILHOTH PI3HHUX THIIIB.
o ii ckiamy BXousaTh moHaa 10 THC. €KOMOCENIeHb, MEPEXiTHUX MICT Ta EKOJIOTIYHHX
rpomMaj, mnpeJjcrapineHux y Ounbm Hixk 70 xpainax city. Opranizamiiina ctpykrypa GEN
BKuIOUae 1 ATk perioHanbHux Mmepexk — GEN Europe, GEN Africa, GENOA (Aszis Ta
Okeanis), GEN North America Ta CASA (Kapubcpkuii 6aceiin i Jlatuacrka AMepuka), a
Takox rmonay 30 HalliOHATFHUX 00’ €THAHb.

HistmeHicTs [ T00aIRHOT MEpEsKi €KOITOCEICHD CITPSMOBaHa Ha ITIITPUMKY Ta 00’ € THAHHS
CHUTBHOT 1 MPUBATHHUX OCIO AJIS MOMYJISPHU3aIlii CTAIOT0 COoCcOo0y KUTTS, BIPOBAKESHHS
€KOJIOTIYHO YHCTHUX TEXHOJIOTiH Ta pPO3BUTKY MOJeNell TapMOHIHHOTO CITiBICHYBaHHS
JIOJMHHA 3 TIPUPOJI0r0. BoHa 3abesredye KOOpAMHAIO IisSIIBHOCTI, OOMIH JOCBIIOM i
MIOIIMPEHHS MIPAKTHUK CTAJIOT0 PO3BUTKY Ha TII00ATBHOMY PiBHI.

VY 60-x pokaXx MHUHYJIOTO CTOJITTS TaKOX OyJIO 3aCHOBaHO €KoroceneHHs “‘CximHui
BitTep” y CLLA, sixe GyHKIIOHYE 1 TOHMHI, IEMOHCTPYIOUYM €KOHOMIYHi Ta COLalbH1 yCIIXH.

OaHUM 13 HaHBIOMIIITUX 3Pa3KiB albTePHATUBHUX EKOCIUIBHOT € AypaBiib B [Hii, 1110
HEpiaKo 3raayeThbes sk “Micto Ha cBiTaHky”. JlocBin Horo ¢yHkuionyBanHs ypsa Iumii
Ma€ Ha MeTi MOIUPUTH Ha BECh PErioH, sl 40r0 AypoBijieM OTPUMAJIO 3aBIaHHS CKIACTH
TUTaH PO3BUTKY PErioHy 3 YpaxyBaHHSM IPHHIMUIIB CTaJIOr0 MPOCTOPOBOTO TUIAHYBAHHS,
€KOJIOT1YHO 30aJIaHCOBAaHOTO BUKOPHCTAHHS PECYPCIB Ta COIIabHOT iHTErpallii MiclieBUX
rpoMa.

AHami3 Ta y3aradbHEHHS HayKoBOI iH(opMarii Ta TPaKTHIHUX KEHCIB 00
€KOITOCEJICHb JO3BOJIMIIO BUAUTATH OCHOBHI TVIOOQJIbHI MPUHIUIHN iX (DYHKIIIOHYBaHH.
Cepen HUX:

1. Exosioriyaa cBiJOMICTb.

KitouoBoto ife€ro (yHKIIIOHYBaHHS €KOIIOCENIEHh € EKOJIOTIYHO BiJIOBiJaIbHAN
CTIOCi0 JKUTTS IXHIX MEUIKAHIIIB, SIKi CBIZIOMO OPi€HTYIOTHCS Ha 3MEHIIICHHS €KOJIOTIYHOTO
HAaBAaHTA)XXCHHS Ha HABKOIMIIHE CEpPelOBUINE. BOHM BIPOBAKYIOTh TEXHOJOTI]
palioHaJbHOTO BUKOPUCTAHHS PECypciB, 30KpeMa albTEPHATUBHOI EHEPreTHKH,
nepepoOJICHHsT OpraHiYHUX BIJXOMIB IIIISXOM KOMIIOCTYBAaHHS, 3aMKHEHHX ITUKJIIB
BOJIONIOCTAYaHHS, @ TaKOX BIJMOBY BiJi BHKOPUCTAaHHS WIKNIUBUX JUIS JTOBKIJUIS
MaTepianis.

2. OpraniuHe 3emJepoOCTBO. SIK TPaBWIIO EKONOCENCHHS HaAaloTh IiepeBary
BHUKOPUCTAHHIO OPraHIYHUX JOOPUB, 30KpeMa KOMITOCTY, 3aMiCTh 3aCTOCYBaHHS XIMIYHUX
peUoBHH 1 mecTUIMIIB. TakoX sl TaKkuX IOCEJCHb XapaKTepHUMH € TPUHIIUIH
MEepPMaKyIbTypH, 3aBISIKH YOMY 3€MJISi HE BHCHAKYETHhCS, 4 HABIAKH, BiJHOBIIOETHCS
POMIOYICTh TPYHTIB. Y IIbOMY KOHTEKCTI BKJIWBHM € TOE€THAHHS Pi3HUX KYJIBTYp, SKi
MITPUMYIOTh OJHA OJHY, a TaKOX ypaxyBaHHS 3B’S3KiB MK yCiMa KOMIIOHCHTaMH
exocucteMu. Takmii migxim 30epirae Oiopi3HOMaHITTS, 3a0e3nedye e(deKTUBHE
BHKOPHCTaHHS PECypCiB, BITHOBICHHS IPUPOIHOTO OAJIaHCY Ta CTAIHI PO3BUTOK TEPUTOPIA.
Sk pe3ynbTaT — MEUIKaHIli OTPUMYIOTh HATypaibHI MPOIYKTH, IO CIpHUsE 30epEKEHHIO
3JI0pOB’sl, IMiJIBUIICHHIO SIKOCTI JKUTTS Ta (JOPMYBAHHIO BiAMOBIJAILHOTO CTABIEHHS JIO
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noBKimIs. OKpiM IBOTO, TaKa CUCTEM 3a0e31edye MPOI0BOIIFYY aBTOHOMHICTh TPOMAaJIU Ta
MiHIMi3y€ HETaTHBHHUI BIUIMB Ha JOBKIJIIS.

3. HarypanbHe OyZiBHUIITBO.

JKuTioBi criopyau B €KOMOCENEHHSX, SIK MPABUIIO, 3BOJSATHCS 3 TPUPOTHUX SKOJIOTITHO
YUCTUX MarepianiB — AEPEeBHHH, NPUPOAHOTO KaMiHHS, TJIMHH, OYEPETy, COJIOMH,
3aBIsSKN apXiTEKTYpHUM Ta KOHCTPYKTUBHUM PIIICHHSIM 3a0€3MeUyeThCsl ONTHUMI3alis
TEII00OMiHY, IO J03BOJIsiE 30epiraTé TEII0 B3MMKY Ta CTBOPIOBaTH KOM(OPTHI
MPOXOJIOHI YMOBY BIITKY O€3 BUKOPMCTAHHS CHCTEM OINAJCHHS YW KOHAWI[IOHYBaHHS.
Taka xoHUENIis “TTACKBHOTO OYAWHKY” IPYHTYETBCS HA IPUHIHIIAX eHeproeeKTUBHOCTI,
MiHiMi3aii BTpy4YaHHS B HaBKOJIMIIHE CEPEJOBUIIC Ta PalliOHAJHHOTO BUKOPHCTAHHS
MIPUPOJHUX PECYPCiB.

4. ComianbHa 3rypTOBaHICTb.

B3aemogis B exocmiabHOTaX 0a3yeThCs Ha MPAKTUKAX B3a€EMOIOTIOMOTH, KOJIEKTHBHOTO
YIIPaBIIHHS pecypcaMul Ta OJHOCTAHHOTO MPUUHATTS PIlICHb, IO BIAMOBITA€ BUCOKOMY
pIBHIO comiayibHOI iHTerpamii. Taka Momens crpuse GopMyBaHHIO aTMoc(epH TOBIpH,
MMapTHEPCTBA, PIBHONPABHOI y9aCTi Ta B3aEMHOI MIATPUMKH CEPE.l MEITKAHIIIB.

[opsin 3 npuHIMNamMu (QYyHKIIOHYBaHHS €KOIIOCENIeHb, BapTO 3a3HAYUTH 1 KIIFOUOBI
po0JieMu Ta TI100aIbHI BUKIIUKH.

3acHyBaHHS Ha (YHKIIOHYBaHHS CKOIIOCEJICHb BHUMAarae oOCOOJMBOrO MiAXOIY
1o BUOOpY iX MmicueposTamyBaHHsA. He KokHa TepUTOpis, BpaxoBYIOUM KJIIMAaTHYHI
0COOIUBOCTI, HASBHICTH AXKEpeJl TUTHOT BOJM, CKJIa/l IPYHTIB Ta iHII NPUPOAHI PakTOpH,
MiXOANUTH ISl CTBOPEHHS €KOTOCENIeHb. 3aJIe)KHICTh BiJl IOTOAHUX YMOB TaKOX CYTTEBO
MO3HAYAETHCSl HA opraHizauii i QyHKIIOHYBaHHI eKkorocejaeHb. MOXKINBI TTOCYXH a0o
3aMOPO3KH OOMEXKYIOTh BHPOOHHUITBO MPOAYKTIB XapuyyBaHHSA Juid 3a0e3redyeHHs
MEIIKAHI[IB CHIJILHOTH.

Came OyJIBHHMLTBO €KOIOCEICHb XapaKTEPU3Y€EThCSI BUCOKOIO TIOYAaTKOBOIO BapTICTIO
Ta KOIITYye Olibllle, HDK TpaauiiiHe OymiBHHMIITBO, OCKUIBKA IPH HOro peasizarii
BHKOPHCTOBYIOThCS HOBITHI TeXHOJOTIi Ta BapTicHi Marepianu. (PiHAHCOBI YCTaHOBU
TIOCHUTH PiAKO MPUHMAIOTh ITO3UTHUBHI PIIICHHS MO0 HAJAaHHS KPEIUTIB a0o JOoTaliid Ha
MIPOEKTH E€KOIIOCENIeHb, OCKIIbKA BOHHM BBAXKAIOTHCS HECTAHAAPTHUMH Ta TIOB’SI3aHUMHU
3 MMIBHINCHUM IHBECTHIIMHMM pH3UKOM. HOpHIuW9HI TPYIHOIN BHUHHKAIOTH TaKOX 13
3eMJIEBOJIOJIIHHAM Ta OYIiBHUIITBOM, OCOOJIMBO B YMOBaX BiJICYyTHOCTI YITKUX JePKABHHUX
Mporpam MiATPUMKH €KOXKHTIIA.

BinbImicTs ekonoceneHb po3TalioBaHi 1ajdeKo BiJl BEIMKUX MICT Ta MalOTh OOMEXKEHUH
JOCTyM 70 00°ekTiB iHPpacTpykTypH. Lle cTBOprOE N0JaTKOBI BUKIMKH JJIsSi MEIIKAHIIIB,
30KpeMa y MUTAHHSX JIOTICTHUKH, JOCTYIy JI0 OCBITHIX, MEAMYHHX, aAMiHICTPATHBHUX
nociayr. BoHu Takox 3MyllieHI CaMOCTiIHHO BUpILIyBaTH psiji NUTaHb, MOB’S3aHUX 3
yTpUMaHH;IM Ta OOCIyroByBaHHSM OyIMHKY, pEMOHTOM TEXHIKHM, 3a0e3MeYeHHsIM cebe
MPOAYKTaMU XapuyBaHHs Tollo. Hepinko croctepiraioTecst mpoOieMu i3 JOCTYIOM [0
nuppoBoi iHPPACTPYKTYPH, SIK TO clladke ado BIJICYTHE IHTEPHET-TIOKPUTTS, 110 CTBOPIOE
CKJIQJIHOIII Y BiJyIajicHi# poOoTi uM OHJIAHH-OCBITI. Takuii CrociO KUTTS BUMArae Bij
MEIIKAHI[IB I[IUPOKOrO CIEKTPa MPaKTUYHUX HABHYOK, CAMOJUCIMIUIIHM, (I3HYHOT
BUTPHUBAJIOCTI Ta TOTOBHOCTI TOCTIHHO HABYATHUCSA HOBOMY.

CorianpHi BHUKJIMKH, 3 SKHAMH CTHKAIOTHCS MEIIKAHIII EKOMOCENICHb, 3YMOBJICHI
HEOOXIiTHICTIO MiATPIMAaHHSI BUCOKOTO PiBHSI MIXKOCOOMCTICHOI KOMYHIKAIIi1 Ta BOJIOIIHHS
HaBHYKaMH e(EKTHBHOI B3aeMOAil y CHUIbHOTI. YacTo BHUHHUKAIOTH CYNEPEIHOCTI,
CIPWYMHEHI Pi3HUMH I[IHHICHUMH OpPi€HTAIlisIMH, PO301XKHOCTSIMH Y OadeHHI TIEpCIIEKTHB
PO3BUTKY CITUTFHOTH, BIIMIHHOCTSIMH Y CITOCOO1 KUTTS. Y NESIKHX MOJIEISIX €KOTIOCEIeHb
CIIOCTEPIra€TbCs BIJICYTHICTh TPHUBATHOCTI a00 OOMEXEHHS OCOOHCTOTO MPOCTOPY,
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LI0 YCKJAQJHIOE IPOLEC COLIaJIbHOI ajanramii Ta MOXXE HEraTHMBHO IIO3HAYaTHCS Ha
MEHTaJIbHOMY 3/10pOB’i MELIKaHIIIB.

Cepen Bay<JIHMBHX BUKJIHKIB, IO TOB’s3aHi 13 3aJ[0BOJICHHSM COIiajJbHUX MOTPeO y
MeXax eKOIIOCEIeHb, BApTO BUOKPEMUTH OOMEKEHHUI TOCTYI 10 103BIJIEBOT Ta OCBITHBOT
1HpPaCTPYKTYpH, 30KpeMa 3aKIaiB JOLIKIIbHOI Ta CepeJHbOT OCBITH, TEMaTHYHHUX I'YPTKiB
Ta IHIKUX (OPM OpraHizoBaHOro 03B AiTel. Kpim Toro, y 6ibIIOCTI TAKUX MOCEIICHD
BIJICYTHI CIieliaTi30BaHi MEJIMYHI MOCIYTH, 1110 € OCOOJIMBO KPUTUIHUM JIsI 3a0€3ICUCHHS
0e3MeYHOro MPOKUBAHHS Ta SIKICHOTO 00CITyTOBYBaHHS JIiTe, 0Ci0 MOXMIIOTO BiKy Ta 0ci0
3 XpOHIYHUMHU 3aXBOPIOBAaHHAIMHU.

Sk He IUBHO, y MOBCAKICHHOMY JKUTTI CIIOCTEPIraeThCsl PO34apyBaHHs MEIIKAHIIB
EKOIOCEJICHb Y 3aJICKIapOBAaHUX CKOJIOTTYHUX MPHHIIMIAX, [0 3yMOBJICHO CKIIaJHOIIAMU
MPaKTUYHOTO iX BTUICHHA. BUHMKae cynepedyHicTh MiX MParHEHHSIM J0 €KOHOMIYHOTO
croco0y JKUTTS Ta 00’ €KTUBHOIO TOTPEOOI0 Y BUKOPHCTAHHI HEEKOJIOTIYHMX 3aco0iB Ta
pecypciB, HANMPUKIIA] MPUBATHOTO aBTOTpAHCTIOPTY. lle 3HIKye piBeHB 3a70BOJICHOCTI
BiT 00paHOi MOJEII KUTTEMISITLHOCTI Ta MOYKE TIPUBECTH JI0 TTIEPEOCMUCIICHHS IMIHHICHUX
Opi€HTamil, Meperyisy MOTHBAIil y4acTi B €KOCHUJIFHOTI. BHyTpIImHIA KOHMIIKT Mixk
ieanaMu Ta PEaJIbHICTIO MPU3BOAUTH OO ICHXOJIOTIYHOIO HABAaHTAXKCHHS, BIIMBAE HA
eMOIIIMHUI CTaH Ta COlialbHYy CTA0UIbHICTh YYAaCHHUKIB CITIJIBHOTH, IO B KiHIICBOMY
pe3yabpTaTi MOXeE NPHU3BECTH 1O YacTKOBOi a00 MOBHOI BiAIMOBM Bil IOJAJIBIIOTO
MIPO’KUBAHHA B TAKOMY TIOCEJICHHI.

[orpu okpecneHi BUKIMKH, BAPTO BKA3aTH Ha MO3UTUBHI INT00ANIbHI TEHACHIIIT PO3BUTKY
€KOIIOCEeJIeHb, 30KpeMa 3pPOCTaHHS YHCa CTANNX CIIJIBHOT Y CBITi Ta MOIIMPEHHS MPAKTHK,
CTPSIMOBaHMX Ha ()OPMYBAHHS €KOJIOTTYHOI CBIZIOMOCTI HaCEJICHHSI.

s Ykpainu (peHOMEH eKOIMOCEeICHb € BiJITHOCHO HOBUM i TOYHO BH3HAYUTH, CKITbKU
€ TIOCEJICHb TaKOTO XapaKTepy JI0BOJII ckianHo. Ha BiaMiHy Bij iHIIMX KpaiH YKpaiHa He
MaJia iCTOPUYHOTO JJOCBIAY Y BUTJISIL PI3HOTO POy KOMYH Ta QJIbTEPHATUBHUX CITUTBHOT.
3a3BHuail CTBOPEHHS €KOTIOCEIICHB BiI0yBasiocst hparMeHTapHo i 0a3yBajocs Ha iHil[iaTHBI
Ta eHTYy31a3Mi TPy JIOe, 00’ €JHAHNX 17Ie€r0 CTBOPEHHS IKICHO HOBOT'O CepeA0BHUIIA IS
KUTTS. BomHOYac mpoBeAeHWi aHalli3 CBIAYHTH, IO YKPATHCHKI €KOTOCEICHHS MAaloTh
CITBHI PHUCH 13 3aXiTHUMH CKOTOCENICHHSAMU — KOHIICHTpAIlisS yBard Ha TPHUPOII Ta
B3a€MO3B 3Ky JIIOAMHA-IIPUPOJA, CTAIUH PO3BUTOK IPOMayl Ta MPUHLMUI €KOJIOTIYHOTO
MHCJICHHS.

VYcnimHuM NpHUKIAI0M €KOMOCETICHb YKpaiHU € eKOIOCEICHHS Ta NepMaKyJIbTypHHUH
HeHTp “3eseHi Kpy4i”, 1o 3HaXoauThes B borycnaBcekoMy paiioni KuiBcbkoi obmacri.

Lle exomoceneHHsl € OJHUM i3 MPHUKIAAIB YKPalHCHKHX CHIJIBHOT, II0 BIPOBAKYIOTH
NPUHLIMINA CTAJIOr0 PO3BUTKY Ta iHTErpauii JIOAMHM y NpPUpPOIHE cepernoBuile. Meroro
[OCEJICHHS. € MiHIMI3allisl HEraTMBHOTO BIUIMBY Ha JIOBKUUIA TIPU OJHOYACHOMY
(hopMyBaHHI COIIAJIbHO Ta €KOHOMIYHO CTaOUILHOI TPOMaJiv, OPIEHTOBAHOI HAa SKOJIOTTYHO
BIZIMOBIJaNIbHUI  CMOCIO  KHUTTA. APXITEKTYPHO-IUIAHYBJIbHI  PIlIGHHS  TOCEJICHHS
nependavaloTh BUKOPUCTaHHS €KOJIOTTYHUX MaTepialiB, eHeproeeKTHBHUX TEXHOJIOTIH Ta
CHCTEM palliOHATLHOTO BUKOPHCTAHHS PUPOJHUX PECYPCiB, 30KpeMa 300py JIOLI0BOI BOAN
Ta ii MOJANBIIIOr0 BUKOPUCTAHHS. 3HAYHA yBara MpUALISIEThCSl OPraHiuHOMY 3eMIIepOOCTBY,
BiTHOBJIEHHIO TIPUPOTHUX JaHAMA(TIB 1 pO3BUTKY TPOMAJICBKUX MTPOCTOPIB, IO CIIPUSIOTH
COIIaTBHIM B3aEMOJIT Ta KYJIBTYPHOMY PO3BUTKY. [IpiopHUTETHHM HAmpsMOM MisTIBHOCTI
€KOTIOCEJICHHS € TIPOBEACHHS TEMATHIHUX KypCiB, OpraHi3allisi eKCKypciii Ta 03HAHOMIICHHS
3 IEPMaKyJIbTYPOIO Ha OCHOBI MPHUHITUITY CITIBIPAIll Y €KOCIIJIBHOTI 3aMiCTh KOHKYPEHIIii.

“3eneni kpyui” € "4acTWHOIO yKpaiHchkoi Mepexi exomroceneHb (GEN Ukraine) Ta
HiATPUMYIOTH 3B’ SI3KH 3 MI>KHAPOJHUMH CHUIBHOTAMH CTAJIOT0 PO3BUTKY, 30KpeMa Oepydu
yudacTb y Mepexi exkonocenenb €Bponu (GEN Europe). Lle no3Boisie BrpoBamxyBaTH
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[epeaoBi NPAKTUKH €KOJIOTIYHOI'O Ta COLIaJIbHOTO PO3BUTKY, @ TAKOXK CIYI'Ye IIPUKIIALOM
JUTS 1HIMUX YKPaTHCHKUX IHIMIATHUB y cdepi eKOJOTIYHOTO JKUTIIA Ta CTATUX CIJIBHOT
(Exomocenenss “3eneni kpy4i”, n.d.)

32018 poky B Ykpaini pynkuionye ['O “T'nobanbHa Mepeska ekonocesieHb YKpaiHu”, sKa
Ha MOMEHT cTBOpeHHs 00’ eqHana noHa 40 cinineHOT. ChOroHI I MepeXka Hajliuye MOHaA
50 moceneHb, CIBHOT Ta MPO€EKTIB 3 19 perioniB Ykpainu. 3rinno Karanory exonocenens
Ta CHIBHOT cTaHoM Ha 2024 pik HalOiNbIIa KUTBKICTh TAKUX IOCEJICHb HajliuyBajiacs y
Binnunpkiii (8 mocenens), JHinponeTpoBcebkiii (8 mocenens) Ta XapKiBebKil (7 mocesneHb)
obnacTsx.

MeToto JisITbHOCTI MEpEeXKi eKOIoceIeHb YKpaiHu € MiITPUMKa YKPATHCHKUX eKOJIOTTUHHX
CIUTLHOT, CHPHSHHS 1X PO3BHTKY, a KIIFOUOBI IIHHOCTI 0a3yOThCS Ha KOHIICMIIII CTalioro
po3Butky OOH Ta y3romKyroThes 3 HUisiMu [ 1100apHOT Mepexki eKOIIOCEIICHb.

[lix yac moBHOMacIITaOHOI BIHM EKOMOCENICHHS aKTHBHO NMPHUUMAIOTh MPHI3KUX 3
yCIX KyTOUKiB YKpaiHu B paMKax MPOEKTY “3ejleHa Topora eKOIOCeIeHb , 1HIIIHOBaHOTO
JIBOMa rpoManicbkuMu opraHizamisimu — ['O “I'mobanbHa Mepeka exoroceaeHs YKpainn™
ta I'C “Ilepmakynbrypa B Ykpaini”. Momnoai moau, siki mpuOyBarOTh y ceia CiM’sIMH,
BiJTHOBITIOIOTH 1HPPACTPYKTYPY, OOJIAMITOBYIOTH MICIIS JJIS BIAMTIOYMHKY Ta HAIATO/DKYIOTh
KOMYyHiKaIliro 3 wmicreBow Biagor ('O “I'mobGanpHa Mepeka exoroceneHb YKpaiHu',
n.d.). Biarak icHyroui cena JOPEYHO PO3TISAIATH Y SIKOCTI TEPUTOPIAILHOTO Pe3epBy IS
(dopMyBaHHs eKoroceeHb. [lepeTBOpeHHs Cill B €KOIOCENeHHS MOXE CTaTh BaroMHUM
(akTOpoM iX COLiaTbHO-eKOHOMIYHOTO PO3BUTKY Ta YHHHUKOM BiIPOIKEHHS.

[lepcnekTHBU eKomoceneHb B YKpaiHi BU3HAYAIOTHCS IXHIM 3pOCTAIOYMM 3HAYEHHSIM
y (QopMyBaHHI MOJEJEH CTaJoro Po3BUTKY Ta PaliOHAIBFHOTO HPUPOJIOKOPHUCTYBAHHS.
OnHUM 13 KITIOYOBHX HAMpPSMIB € IHTErpalisi TaKuX CHUIBHOT y HaliOHAIBHI cTparerii
eHeproeeKTUBHOCTI, BiTHOBJIIOBAHOI CHEPreTHKH, EKOJOTTYHOTO 3eMIICKOPUCTYBAaHHS
Ta PO3BUTKY LUPKYISIPHOT eKOHOMiKH. ExoroceneHHsI MOXyTh BUCTYNATH TaT(GopMamu
JUIsl BIPOBADKCHHS 1HHOBALIWHUX TPAKTHK, IO CHPUSIOTH 3HIKCHHIO aHTPOIIOTCHHOTO
HABaHTA)XCHHS Ha JIOBKLILJISL.

BaxxmiBo10 € TaKOXK IXHS POJIh Y peTiOHATEHOMY PO3BUTKY Ta ITPOIIecax MeleHTpaTi3allii.
@DyHKIIOHYBaHHS €KOIIOCEJIEHb CTBOPIOE YMOBM U PO3BUTKY CUIBCBKUX TEPUTOPIH
Ta JIOKAJIbHOI €KOHOMIKH, MiIATPUMKH OPTraHIYHOI'O 3eMJIEPOOCTBA Ta MEPMAKYIBTYpPH.
Taxi crinbHOTH 37aTHI (POPMYBaTH HOBI MOJIEIi COIiabHOI B3a€MOJIIT Ta MiJACHIIOBATH
MICIIEBUH MOTEHIIa Yepe3 caMOOPTaHi3allilo Ta 3aIy4eHHS TPOMaJIChKOCTI.

Oxpeme 3Ha4eHHS Ma€ BHECOK EKONOCEICHb Yy (OpPMYBaHHA EKOJOTIYHOI
KyJIbTYpPH CYCHUIBCTBA. 3aBISKM MNPaKTUUHIA peanizauii NPUHIMIIB pPalioOHAIBLHOTO
MPUPOIOKOPUCTYBAHHS, €KOJIOTIYHOI OCBITH Ta TPOMAICHKOI ydacTi BOHH CHPHUSIOTH
MONIMPEHHIO €KOJIOTIYHO BIMOBIAIBHOT TOBEIIHKH Ta ITiIBUIIEHHIO PIBHS €KOJIOTTYHOT
CBIZJOMOCTiI HacelleHHS. Y I[bOMY KOHTEKCTi EKOIMOCENEHHS MOXYTbh PO3TISAATHCS
K e(eKkTHBHI Mozenl JeMOHCTpalii Ta MOIIUPEHHS MPAKTUK CTaloro PO3BUTKY Ha
HalllOHAJTBHOMY PiBHI.

OnHUM i3 TNEpCHEeKTHBHUX HAMpPSMIB [iSUIBHOCTI E€KOMOCEJICHb € EeKOTYpUCTHYHI
iHiiaTiBY. EKomoceseHHs, peai3ylodyd MPUPOJIOOXOPOHHI, OCBITHI Ta COLIaJbHO-
EKOHOMIYHI (YHKIIIT, MOXYTh BHUCTYNATH JIOKAIiSIMU JUIi PO3BUTKY EKOJOTTY4HO
OPIEHTOBAHOTO TYPU3MY, IO TPYHTYE€THCS HAa IPUHITAITAX MiHIMAJIEHOTO BIUTUBY Ha TOBKJIJIS
Ta BIIMTOBITATHHOTO CTaBICHHS IO MPUPOTHUX pecypciB. OCHOBOIO TAaKOTO TYpPH3MY €
MIPOCBITHUIILKO-IEMOHCTPAIlifHI MMPOrpaMu, CIIPSIMOBaHI Ha O3HAHOMIJICHHS BiJBiAyBadiB
i3 TpaKTHKaMH OPTaHIYHOTO 3eMJIEpOOCTBa, TEPMAKYIbTypH, €Heproe(eKTHBHOTO
OyZAiBHULTBA, aJIbTEPHATUBHOI €HEPIeTUKU Ta LMUPKYJIPHUX MOJENEH rocroJaploBaHHS.
ExomoceneHHs! BUKOHYIOTH POJIb BIIKPHUTUX HABYAJIbHUX MalJaHYMKIB, JI¢ €KOJOTi4HI
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iHHOBAIIi AEMOHCTPYIOThCS y PEaJbHUX YMOBaX, IO MiABHIIYE PIBEHb CHPUHHATTS Ta
3aIiKaBJICHICTh IHUPOKOT ayIUTOPIi.

BaxxnuBoto CkJ1a10BOI0 €KOTYPUCTHYHOI AiSUTBHOCTI € Y9acTh BiIBiyBaviB y ManicTep-
KJacax, TPEHIHrax i TeMaTHYHUX MPOrpamax, 10 CIPHSIE PO3BUTKY KOPOTKOCTPOKOBHX
ocBiTHIX nogopoxkei. [loniOHI hopmaTn HO3BOJSIOTH 3alydyaTd A0 €KONOCEJICHb JIIoAeH
pi3HUX BIKOBUX Tpymn Ta mnpodeciii, GopMyroun MO3UTHBHE CTaBJICHHA O EKOJIOTI4HO
BIAIIOB1AaIbHOT HOBEIIHKH.

KpiMm TOro, exomoceieHHss MOXYTb CIyryBaTu IUiaTpopMamMy Jjsi TMPOBEACHHS
KyJIbTYPHUX Ta €THOrpaiyHMX 3axXOJiB, IO BKIIOYAIOTH 3HAHOMCTBO 3 TpPaJMIiHHUMU
pemMeciiaMu, MICIIeBOIO TACTPOHOMIEIO Ta ICTOPUKO-KYJIBTYPHUMH OCOOJIMBOCTSIMH PETIOHY.
Taki 1iHIIIaTHBH CHOPUSIOTH 30€PEKEHHIO JIOKATBHOI 1IEHTUYHOCTI W MIXKYJIBTYPHOI
B3a€EMOJIIT.

Po3BUTOK €KOTYpH3My B EKOIIOCEICHHSIX Ma€ TaKOX IMMOTEHIaN Jjisi eKOHOMIYHOTO
MICHICHHS TEPUTOPiA, CTBOPIOIOYM  OMATKOBI po0OOYi  MicHsd, MiATPUMYIOUH
MicCIIeBi BHPOOHHIITBA Ta CHpPHUSIOYHN AuBepcudikaiiii pKepen moxomy. 30alaHcoBaHa
eKOTYPHUCTUYHA MisIBHICTh BIAMNOBITa€ MPUHIUIIAM CTaJOTO PEriOHAIBHOTO PO3BHTKY,
OCKLUIBKH CITpSIMOBaHA Ha MOETHAHHS 30epeKeHHs MPUPOJTHUX PECYPCIB 3 €KOHOMIYHOIO
CaMOJIOCTATHICTIO TPOMA/IH.

BHCHOBKH Ta mepcneKTHBH MOAANBIIOr0 AOCTiTKeHHs . [IpoBeieHe T0CiKEHHS
CBIAYMTH, LIO0 Yy KOHTEKCTI MOILIYKy HOBHUX MOJEJed PO3BUTKY TEPUTOPIH, 30Kpema
CLTBCBKHX, Ta MiJABHUINEHHS €KOJIOTIYHOI CTIHKOCTI BCE OLIBIIOT aKTyalbHOCTI HAOYyBaIOTh
JIBTEpHATUBHI MiAXOAM 0 OpraHizauii )KHUTTEBOTO NpocTopy. OIHUM 3 HUX BUCTYNAIOTh
EKOIOCEJICHHS — ()OPMHU CTAJIOTO MOCEJICHHS, OPIEHTOBaHI Ha TapMOHIMHE CHiBICHYBaHHS
JIIOZIMHY 3 IPUPOJHUM CEPEIOBHUIIEM, pallioHAIbHE BUKOPUCTAHHS PECYPCIB Ta PO3BUTOK
COLIIAJIbHO 3TYPTOBaHUX CHIUIBHOT. EKomoceneHHs MpOMOHYIOTH iHHOBAILiWHI ITiIXO0AN
JI0 IPOCTOPOBOI'O TUIAHYBAHHS, CHEPro3ade3rneueHHs, opradisailii no0yTy Ta comialbHOI
B3a€EMO/IIT, 110 J03BOJISIE 3MEHIIUTH €KOJIOTTYHHUE CJIiJ] Ta BOJAHOYAC IMiJIBUIIMTH PIBEHb
camM03a0e3eueHHs i JKUTTECTIHKOCTI TPOMAJIH.

AHami3 cBigUNTH, MO B YKpaiHi, sSIK 1 B IHIIMX €BPOMEHUCHKUX KpaiHaX, MUIIXOM
(hopMyBaHHS EKOIIOCEICHb BiIMOYBAETHCS MPOIEC aKTHWBI3aIii pyxy 3a TapMOHI3aIiIo0
€KOJIOTIYHOTO CTaHy CUIbCBKHX TEPHUTOPid. PO3BUTOK TaKMX CHITBHOT JIEMOHCTPYE
3poCTarody CyCHiJbHYy HOTpeOy y TOIIYKY albTepHATHBHUX MOJENICH NpOKMBaHHS,
3aCHOBAaHUX Ha NPUHIMIIAX PA[iOHATBHOTO IPHPOIOKOPHUCTYBAHHS, CHEProeEeKTUBHOCTI
Ta COIiaNbHOI B3aemMoii. EKONOCeneHHs CTaloTh HE JIMIIEe OCepeIKaMu BIPOBAIKEHHS
€KOJIOT1YHO OpPIEHTOBAHMX TEXHOJIOTiH, a i BayKIMBUMH IIaTGOpMaMH Ui MOLIMPEHHS
€KOJIOT1YHOI KyJIbTYPHU Ta HPAKTHK CTAIIOTO PO3BUTKY.

TakuM 4MHOM, €KOTIOCENCHHSI MOXKYTh PO3IIISAATUCS SIK TEPCIEKTUBHUN 1HCTPYMEHT
pearizanii HaioHaTBHUX IIEH y cepi CTanoro po3BUTKY Ta SIK €(pEeKTUBHHN MEXaHi3M
TpaHchopMaLii CITBCHKUX TEPUTOPIH y HANPsIMi €KOJIOT1YHO1T, EKOHOMIUHOI Ta COLianbHOT
criiikocti. [lomanpmie JOCHIIKEHHS BOTO ()EHOMEHY € BaKTUBUM it (OPMYyBaHHS
HaTpsIMIB MIATPUMKHA MICHEBHX I'pOMaJ i pO3pOOJICHHS KOMIUIEKCHOI CTparterii mojo
PO3BUTKY €KOJIOITYHO OPIEHTOBAHUX MOCEJICHb B Y KpaiHi.

KoHdnikT iHTepeciB
ABTOPM HE MatoTb MOTEHLIMHOTO KOHANIKTY iHTEPECIB, KU BU Mir BNAIMHYTU Ha PiLLIEHHS
npo onybnikyBaHHS L€l cTaTTi.

BMKOpPUCTaHHSA LWUTYYHOrO iHTENEKTY
He BukopucToByBaBcs.
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ICTOPUYHI ACIIEKTHU PO3BUTKY BHYTPIIIHHOI'O
KIJIbHOI'O TA MOJIOJIZKHOI'O TYPU3MY B YKPATHI
(HA TPUKJIAAI JIAJIBHOCTI “CYIIYTHHUKA”)

AHoTanis

MeTo1 cTATTi € BUBUCHHS PO3BUTKY ICTOpIii B YKpaiHi BHYTPILIHBOTO MIKIILHOTO 1 MOJIOI>KHOTO
TYpU3MYy. B sikocTi 0cHOBU /715 BUSHAUCHHS pCSyHLTaTiB JIOCIIiIPKEHHS 6me BUKOPHCTaHI MaTepiain Ipo
JiSUIBHICTD YKpaiHChKOrO pecy0iKaHChKOro 610p0 Ml)KHapO,I[HOFO MOJIOIKHOTO Typu3My “CynyTHHK”,
3acHoBaHOTO B 1958 porti i sike 110 TOYaTKy 90 pOKlB XX cromiTrs 6yno B YKpaiHi MPOBITHOIO CTPYKTYPOIO,
sIKa OIIKyBaJacsi MUTAaHHSAMM BHYTPIIIHBOTO IIKUIFHOTO 1 MOJIOAKHOTO Typu3My. MeTo10/10Ti4YHO0I0
OCHOBOIO € CTaTHUCTHYHUH, NOPIBHSUIBHUM, CUCTEMHUM NpUloMH aHaii3y, €KOHOMIYHE MOJEIIOBAHHS
3a CTATHCTUYHHMH JAQHUMH, aHAJII3 Ta CHHTE3 ONTHMAIIBHUX TCOPSTHYHUX JaHUX, IHIYKIIsA Ta TeTyKIis
3i0panoi iHpopmarliii. HaykoBa HoBU3HA. BHU3HA4YEHO POJIb TA 3HAYCHHS MIKIJIBHOTO 1 MOJIOJIKHOTO
TYpU3My B CUCTEMi BUXOBAHHs HOBOTO TOKOJIHHS. L{e 3po0ieHo Ha MpeMeTHOMY aHai31 KOHKPETHUX
NPUKJIAAIB 13 KUTTEAIIBHOCT] OAHIET 13 3HAUMMUX TypUCTHUHUX cTpykTyp “CymyTHux”. Came BOHa
Ha eTalli CBOr0 PO3BHTKY HE CTUIBKHM BHKOHYBAJIa COILialbHE 3aMOBIICHHS JepXKaBH Ta poi Gopmarii, a
MOCTIHHO MPUBHOCKIIA HOBI HECTAHIAPTHI (POPMHU POOOTH, BUKOPUCTOBYIOUH, B TOMY UHKCIIi, 3apyO1XKHIIA
JocBiz. Briepiie, Ha HayKOBOMY piBHi, IPOAHAI30BaHO BILTHB (JOPM Ta METOIIB TYPU3MY Ha ()OPMYBaHHS
CBITOIIAY MOJIOAUX JIIO/IEH, B TOMY UHCIi B KOHTEKCTi ICTOPUYHOTO PO3BUTKY YKPATHCHKOT'O CYCIIIbCTBA.
Pe3yabTaTu A0CHiI2KeHHS 3aCB114yI0Th €(DEKTHBHICTb TYPU3MY B BUXOBHUX LJISIX MOJIOJI1, MOKJIUBOCTI
gepe3 Typu3M GOKYCYBATHCS Ta TUX YH 1HIINX 3aBIaHHSX AEPXKAaBHOI MOMITKU. [HCTpyMeHTapill TypH3My
NepEeBipEHUIT YacOM i CbOTOJIHI, B YMOBaX HOBITHBOTI'O PO3BUTKY YKpaiHu i ii eBpoiHTerpaiii Ta mpoTumii
pocii, gouineHuiA 11 (GOpMyBaHHS BILIMBY Ha MOJIOJIb Ha HEIJICOJIOTIYHIA OCHOBI. BUBYEHI pe3yibTaTi
JAlI0Th MOXKJIMBICTb BHUKOpHCTaTH A0cBiA “CylyTHUKA” B NUTAHHAX IIKUIBHOIO Ta MOJOAIXKHOIO
TypusMy. KpuTruHO ocMUCTUTH e()EKTHBHICTh HOTO (JOPM Ta METOMIB B paJITHCHKHIA MEpPio]] iICHYBaHHS
VYkpainu. BuBakeHO BiJIHECTHCH IO Oprasizailii MIKUIBHOTO 1 MOJIOMIKHOTO TYypU3My B Cy4YacHHUX
yMoBax. Mu MaeMo Oe3LiHHUI JOCBiN, HEXTYBaHHS SIKMM, LI€ HOBUI IIJISX /10 HOMUJIOK 1 JDKEHapaTHUBIB
Typu3My. Marepian cTaTTi MiICKITIOE BIKOBIYHHN TPUHIINIL, 10 Oe3 Mi3HAHHS MUHYJIOTO — MU HE BapTi
CBOT0 Mait0yTHBOTO.

KuniouoBi ciioBa: auTsuiit Ta MostogbkHUN TypHu3M, “CymyTHHK, OpraHi3awis Typu3My

HISTORICAL ASPECTS OF THE DEVELOPMENT OF
DOMESTIC, SCHOOL AND YOUTH TOURISM IN UKRAINE
(ON THE EXAMPLE OF THE ACTIVITY OF “SUPUTNIK?”)

Abstract

The purpose of the article is to study the development of the history of domestic school and youth
tourism in Ukraine. As a basis for determining the results of the study, materials on the activities of the
Ukrainian Republican Bureau of International Youth Tourism “Sputnik”, founded in 1958 and which until
the early 90s of the twentieth century was the leading structure in Ukraine that dealt with issues of domestic
school and youth tourism, were used. The methodological basis consists of statistical, comparative, and
systematic analysis techniques, economic modeling based on statistical data, analysis and synthesis of
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optimal theoretical data, and induction and deduction of collected information. Scientific novelty. The
role and significance of school and youth tourism in the education system of the new generation is given.
This is done based on a substantive analysis of specific examples from the life of one of the significant
tourist structures “Sputnik”. It was she who, at the stage of her development, not so much fulfilled the
social order of the state and the swarm formation, but constantly introduced new non-standard forms of
work, using, including, foreign experience. For the first time, at the scientific level, the influence of forms
and methods of tourism on the formation of the worldview of young people, including in the context of
the historical development of Ukrainian society, was analyzed. The results of the study demonstrate
the effectiveness of tourism in the educational goals of youth, and the ability to focus on certain tasks of
state policy through tourism. The tools of tourism have been tested by time and today, in the conditions
of the latest development of Ukraine and its European integration and counteraction to Russia, they are
appropriate for forming an influence on youth on a non-ideological basis. The results studied make it
possible to use the experience of “Sputnik” in matters of school and youth tourism. To critically reflect on
the effectiveness of its forms and methods during the Soviet period of Ukraine’s existence. It is prudent
to approach the organization of school and youth tourism in modern conditions. We have invaluable
experience, neglecting which is a new path to errors and false narratives of tourism. The material of the
article reinforces the age-old principle that without knowledge of the past, we are not worth our future.
Keywords: children’s and youth tourism, “Sputnik”, organization of tourism

Beryn. Tema po3BUTKY BHYTPIIIHBOTO IKUTBHOTO 1 MOJIOAKHOTO TYPH3MY B YCi YacH
Oyna akTyanbHOIO 1 OaraTorpaHHoro. BoHa BigoOpakana 3amuTH AEP:KaBU MIOA0 MOJOZI.
Tak Oyiio B pi3Hi 4acH, B pi3HUX KpaiHaX. YKpaiHa He cTana BUKIIOYEHHSIM. A OyIydyu B
cknazni Pagsuaceproro Coto3y — epeKTHBHO BUKOPHCTOBYBAJIA TYPH3M JJIsl HATPIOTHYHOTO
1 MOpaJIbHO-ETUYHOTO BUXOBaHHs. 3a BIZICYTHOCTI JIEMOKPAaTHUHUX OCHOB 1 3aKpIiTUIEHOTO
KonctuTyieto 11€00ri9HOr0 BIUTMBY KOMYHICTHYHOI MapTii, Typu3M BUKOPUCTOBYBAJIH
JUTSI TIpOTIATaHIN 1716 BEMUl COMaliCTUIHOTO YCTporo, ineit Jlenina, mapTii 1 T.1. 1 T.IL.
[Ipore OesmocepenHbO camMa METOAWKA OpraHizamii Typu3My ULl MOJOJI 1 IIKOJISPIiB
Oyma jerka mist cnpuiHATTA. Lle 1 cmermiamizoBaHi TypucTHUYHI Toi3aku 1 Bcecorosna
TypucTuydHa nporpama “Mos batekiBnmHa — CPCP” 1 6arato doro inmoro. Ha okpemy
yBary 3aciiyroBye iHimiatuea “CymyTHHUKa” TIpO OpraHizallilo eKCKypcii Juis y4HIBCHKOI
MOJIO/II B MeXaxX HaBUAIBHHUX MPOTPaM MO TAKWM JHUCIUILTIHAM, SIK iCTOpis, JiTeparypa,
Oiostorist Ta iHIII.

AHani3 ocTa”HHix gocailxeHb Ta myOuaikaniii. 3 Meroro peanmizauii  gaHoro
JOCIHIPKEHHsT Oy BUKOPHCTaHI HAyKOBI JpKepesia Ta apXiBHI Marepiajad TYypHCTHYHOI
¢ipmu “Cynytauk”. Cepen HuX — MoHorpadis 3inuenko B. A. “Monoaixuuil Typusm B
Vxpaincekiit PCP y 70-80-x pokax XX ct.” (2002), mo Buiinuia y BUIaHHI [HCTUTYTY
icropii Ykpainn HAH VYxkpainu. BianoBiganbHuil penakTop — JOKTOP iCTOPHYHHUX HAYK,
npodecop, wieH-kopecnionaeHT HAH Ykpainu Bikrop [Jannnenko.

Baxnmse 3HaueHHs mae BufaHHs “IcTopis Typusmy B YKpaiHi: HaBYaIbHUM MOCIOHUK
3a aBTopcTBOM DenopueHko, ropoBoi (2002), a Takok HABYATEHO-METOIUIHHN TOCIOHUK
“Opranizartiss Typu3My B YKpaiHi i 32 KOpAOHOM: HaBY.-MeTO. TTociOHNK” (DemopueHko,
Jlo6ineBa & babapumbka, 1994).

[Ipn OOrpyHTYBaHHI JAaHOTO JOCTIUKEHHS IPEACTABISUIM 3HAYUMICTh BHJIAHHS
I'pubanoBa C. B. mpo cTBOpeHHsI Ta pO3BUTOK CUCTEMH TYPUCTCHKO-EKCKYPCITHUX 3aKiIaiB
B Ykpaini B 20-x pokax 20 ct. (2012); €Bnoxumenka B. K. 111010 perioHaabHOI MOTITHKA
po3sutky typusmy (1996); Ilonosuua C. I. po 3apoykeHHST HOBUX (OPMATIB TypU3My
B 60-x — nepuriii monoBuHi 80-x pokiB (1997); IlickoBoi €. M. 1 ®enoposoi JI. /1. mpo
my3eiiHunTBo (2001); Coxon T. I'. momo ctpykTypu TypuctiuHoi rainy3i CPCP y 70-80-x
pp- XX ct. (1998); Tponbka 1. T. mpo icropuko-KynbTypHi LiHHOCTI (1988); denopueHko,
JIroGineBoi & babapuuipkoi (1994) 3 aHanmizoM Cy4acHOTO CTaHy TYPHCTHYHOI ramysi Ta
piBHS KBawTi(ikaIii crieriamicTis.
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HemnepeBeprernMu AOCTiKEHHSIME 3aJTAIIAIOTHECS POOOTH ITiJT peIaKIlie€ro akamaeMika
Hayk [lazenka Bikropa Cepriiiopuua.

Uumano martepianiB HAayKOBO-TEOPETHYHHX 1 NPAKTHYHUX KOH(DEepeHIiid, 30KkpeMa
“TypusMm 1 3aBJaHHS HaLIOHAJIBHO-KYJIBTYPHOrO BiApo/pkeHHs Ykpainu” Ta “Typusm
Ha nopo3i XXI cromitTs: ocBiTa, KyabTypa, ekonoris” (IIpobiaemMu po3BUTKY TypusMy B
VYxpaini, 1994).

Meto10 cTarTi € JOCHIPKEHHS PO3BUTKY B YKpaiHi BHYTPIIIHBOI'O LIKUIBHOTO 1
MOJIOJKHOTO TYpU3MY, SIK BaKJIMBOTO (aKTOpy TYPHCTHYHOI 1HAYCTpii. 3a OCHOBY
JOCIIPKEHHSI OYJI0 B3STO CUCTEMY TYPUCTHUHUX MiANpueMcTB “CyImyTHUK”, K1 HA TIPOTS3i
3HAYHOTO Tepiofy B icropii Ykpainu, ocoomuBo B 60-70-80 poku XX cromitts, Oyim
(aKTHYHO EKCKJIFO3UBHUM IPEICTABHUKOM JaHOTO HAMPIMKY TYPUCTHYHOT TisSUTBHOCTI.

MeToau Ta MeTO10JIOTisl MPOBeIeHHsI JoCaiTzkeHHs. [Ipy mpoBeneHHI JOCTITKCHHS
OyJI0 BHKOPWCTAHO TMOPIBHSIBHI Ta aHATITHYHI METOIH, IPOAHATI30BAHO MaTepialin
typuctrnaHoi Gipmu “CymytHuk” 60-70-80 pokiB, a TaK0X CyJacHI CTATUCTUYHI 3BITH.

MeTo1010TiIHO0 623010 € CTATUCTHYHUN, TOPIBHAIBHIH, CACTEMHHUH IPUIOMH aHATTI3Y,
C€KOHOMIYHE MOJEIIIOBAHHS 332 CTATUCTUYHUMH JIAaHMMH, aHANI3 Ta CHHTE3 ONTHMAaJIbHUX
TEOPETHYHUX JMaHUX, IHAYKIISA Ta AeayKiis 3i0panoi inpopmarii. [TopiBHATRHIIA TpHiioM
aHaITi3y BAKOPUCTAHUH TIPH TOCITiIPKEHH] JOPM Ta METO1iB POOOTH B TYPHU3MI 31 IIKOJISIPAMHU
“CymyTHuKoM” Ta BIopo momoposkeit 1 eKCKypcii cucTeMu mpoQCIiioK.

3a JONOMOrOl0 EMIIPUYHOrO Ta TEOPETHYHOI'O 3arajlLHOHAyKOBOI'O METOIY
JOCTIDKEHHSI, JIOTIYHO MPUXOJAUMO 10 BHCHOBKY, IO OJHUM i3 HAHOUIBII eEKTHBHHUX
(haxTOpiB BUXOBHOT'O BILUTUBY Ha MOJIOAb — € TYPHU3M.

BuxkiagocHoBHOro MaTepiay aocaiazeHHs1. BaxiauBy poiiby po30y10Bi TypHCTHYHOL
rany3si Gymb-Koi KpaiHu Bifirpae BHyTpimmHiii TypusM. Moro 3HauenHs Ta HeoOXiaHICTH
PO3BHUTKY BUKJIAJICHO Y MiJICYMKOBHX JOKyMEHTax 0araTboX MiXKHapOJHUX TYPUCTUYHUX
¢dopymiB. Tak, BcecBiTHst Hapaaa 3 TypusMy, IO BiIOyJacsi B MEKCHKAaHCHKOMY MiCTi
Axanyipko y 1982 p., KoHcTaTyBasia BHYTPILIHIA TYpH3M JIa€ MOXJIMBICTh JIIOJIHMHI
Ii3HATH CBOIO BIIACHY KpaiHy, TOTYIOYH ii TAKAUM YWHOM JI0 BITKPHUTTS BCECBITY. 3a3BUYail
MOTPiOHO Kparie po3’sICHIOBATH (DYHKIIII0 BHYTPIIIHBOTO TypU3MY, OiTBIIIE MiKITyBaTHCS
PO HOTO colliaabHy, BUXOBHY Ta Mi3HABAJIbHY 3HaUNMicTh. B Ykpaiucwkiit PCP y 70-80-
X pp. BHYTpIlIHIN Typu3M OyB HaWOLIBIT MacoBOIO (hOPMOTO 3aI0BOJICHHS PeKpeartiitHo-
03/I0POBYHX 1 KyJIbTYPHO-TII3Ha- BaJIbHHUX MOTpeO HaceneHHs. LlITydHo cTBopena “3anizHa
3aBica” oOMeXyBaja y4acTb il rpomajsiH, a L€ CTOCYBAIOCS 1 MOJIOIi, Y LIUPOKOMY
MDKHApOJHOMY TYPHCTUYHOMY OOMiHI, TOMY BOHHU 33/IOBOJILHSUIM CBOI BCE3pOCTaroui
TYpUCTHYHI TOTPeOU 37€01IbIIOT0 3aC00aMH BHYTPIIITHBOTO TYPH3MY.

B YPCP po3BuUTOK BHYTPIILIHIX TOJIOPOXKEH Ta EKCKYPCii MOJIO1, TOYMHAIOYH 3 TIEPILOT
nonoBuHM 70-X pp., OyB HeBix’ eMHO OB’ si3aHui 3 AisuTbHICTIO BMMT “CynytHuk”. Came
B LeH Yac, y Tepiry 4epry 3aBAsku YKpaiHCBbKii peciryOmiKaHCBKIH paji Mo Typu3My H
eKcKypcisim Ta “CymyTHUKY”, aKTHBI3yBaslacsi eKCKypciiiHa poOoTa y IIKoJax, yYuInIax,
BUIINX HABYAILHUX 3aKJIa/1aX, PO3LIMpHIIacs reorpadist Typu3My, HOKpaIiiacs TeMaTHKa
nojopokerd. 30KpeMa, cepel 3arajibHOi KiJlb- KOCTI TYPHCTIB, SIKi IOJOPOXKYBalld
mapmpyramu BMMT “Cymnytauk”, Bxe B 1973 p. monman 70% ckimagamu MIKOJSPI,
YUHI yYWINII, TEXHIKyMIB Ta CTyAeHTIB, a 80% o00cAriB yci€l TypuCTHYHOI AisNTBHOCTI
TIpUTIaIaId caMe Ha TIOJOPO’Ki 1 eKCKypcii BcepennHi KpaiHu.

Bukonyroun HactanoBu KoMyHicTHYHOT apTii, KOMCOMOJ1 Oy B HOKIMKAHUI BUXOBYBaTH
MipoCcTaroyue MOKOMIHHA ‘B IyCl KOMYHICTUYHOI 1I6WHOCTI, pajsTHCHKOTO MATPiOTH3MY 1
IIPOJICTAPCHKOTO IHTEpHALIOHAJII3MY, aKTUBHO IPOIIAryBaTu cepe]] FOHALTBA TOCATHEHHS 1
IepeBaru CoLiagiCTUYHOTO JIasy, J0OMBaTHCS, 1100 MOJIOA] JI0AM BUCOKO HECIIH ITOYECHE
3BaHHs TpoMassHuHa Kpainn Pax”. Baxnuse Miclie B it poOOTi BiIBOUIIOCS PO3BHTKY
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BHYTPILIHBOI'O TYpPHU3MY, SKMH MaB BUCTYNATH “aKTMBHOIO (POPMOIO KOMYHICTHHHOTO
BHXOBaHHS MOJIOZ1, BUIIPOOYBaHUM 3aCO00M i1 TIIMOOKOTO O3HAHOMIICHHS 31 TPaJUIliIMU
PaASTHCBKOTO HApoAy, €(QEeKTUBHUM KaHAJIOM 3MII[HEHHS IHTEPHAIlIOHAJbHUX 3B’ S3KiB
FOHAKIB 1 JIiBYAT, OpraHi3ailii 3MiCTOBHOTO JTO3BIJLIS MOJIOi”.

Bropo MiXHapoIHOro MOJOADKHOrO TypusMy “CymyTHHK’ OpraHi3oBYBaJIM TI'PYIOBi
MOJIOPOKi 1 eKCKypCii 11 moHepiB Ta mKosipiB 7-10 knacis, yuHiB npogeciiHO-TeXHIYHUX
YUHIIHIL, Cepe/IHIX CreliaJbHIX HaBYaJIbHUX 3aKJIa/liB Ta CTY/ICHTIB BY3iB ITiJ] 4ac KaHiKyJI, a
TaKOX JUIsl POOITHUKIB, KOJITOCITHHKIB, CITY’KOOBIIB Ta IHIIHX COLIAILHUX IPYI MOJIOJI Y Billi
110 30 pokiB. OOGCITyroByBaHHS TyPHUCTIiB Ha 00IaCHIX MapIIpyTaX 3/1iHCHIOBAJIOCS 03 BIKOBUX
oOMexeHb. /1o cknamy TypUCTHUHHX TPy, SIK 11e Oyno B gisttbHOCTI “CynyTHHKA” y chepi
MDKHApPOJHOTO TYPU3MY, PEKOMEHYBAJIOCS 3apaxoByBaTH BETEpaHiB MapTii, KOMCOMOIY,
BiliHHM ¥ mparii, oci0, BiIZBHAYCHUX BUIIMMH JIep)KaBHUMHU HAropoaaMu. BHyTpIlIHbOCOr03HI
ITOTOPO’Ki PAITHCHKOT MOJIO I TIPOBOIMIIFICS 3T1THO 3 IIEHTPATI30BaHIM TUIAaHYBaHHSIM bropo
MDKHAPOJIHOTO MOJIOADKHOTO Typm3My “CymyTHHK”, a TaKOXK 3a TIOMOBJICHICTIO 3 BMMT
KOMITETIB KOMCOMOITY, sika oopmirsiiacs ToroBopoM. Po3momiin myTiBOK, IO BUAUISITHCS
[IEHTPaTi30BaHO, 3MIHCHIOBABCS 3T1AHO 3 PIICHHSM BimmoBigHoro komitety JIKCMY.

[lin gac mepedyBanHsa Ha MapmpyTax BMMT “CynyTHUK”, TypucTaM HaJaBaJvCs
Taki IMOCIYrHM SK KyJIbTYPHO-€KCKypCiliHa mporpaMa, eKCKypcoBoa abo TIpylnoBOJ-
CYIIPOBO/DKYIOUHH, KUTIIO, XapuyBaHHs, TPAHCIOPT (3yCTpid i MPOBOAU TPYI, OINISII0BA
eKCKypcist). Po3mimeHHss TypHCTiB LIKOJSIPIB 1 y4HIB NPOQeciiHO-TEXHIYHUX YUMITHUIL
3IIHCHIOBAIMCS Y IPUMIILICHHSX 3aralbHOOCBITHIX IIK1JI T IIKIJ-IHTEPHATIB, TYPTOXKHUTKAX
[ITY, a inkonu iy rotensx. PoOiTHHYA MOIOAB Ta CTYACHTH PO3TAILIOBYBAJINCS B TOTEIISX
a00 CTYyICHTCHKUX I'YPTOKHUTKAX. 3assBKH HA eKCKypcii Haaxoauiu 10 biopo MixkHapo1HOTO
MOJIOIKHOTO Typu3My “CymyTHHK” BiJl KOMCOMOJIbCHKHX, TPO(CIIIKOBUX OpraHi3alliii,
OpTaHiB HAPOHOIT OCBITH, HABYAIBHUX 3aKJIA/IiB 1 T IMPUEMCTB TIIBKH Ha IPYTIOBI MOi3/IKH
B Mexax 15-45 goi.

VY chepi BHYTPIIIHEOTO MOJIOAIKHOTO TYPHU3MY MPAaKTUKyBaJach IiJia CHCTEMa MBI
50% — 3umkku Ha 3ami3Hu4YHI Ta 30% — Ha aBianepeBe3eHHA B JITHIN CE30H, a TAKOXK Ha
BapTICTh BXIAHUX KBUTKIB JIO TYPUCTUIHO-EKCKYPCIMHHAX pekpeariid. J[o Toro x, s TpyIr
IIKOJISIPIB 3arajbHi 3HIDKKHA BapTOCTI TypiB cTaHOBHIA 110 35%.

KynprypHO-€KkcKypciiiHa mporpama ckiaganacs oxpeMuM Oropo “CynyTHUK” 3
ypaxyBaHHSAM IHTEpPECiB YYaCHHUKIB TYpHUCTHUHHUX TPyl Ta 3aTBEppKyBajlacs Ha OOpO
BIJIMOBITHUX KOMiTeTiB KoMcomodny. [Iporpama mependayana 3HaHOMCTBO 3 iCTOPHKO-
apXiTeKTypHUMH I1aM’SITHUKAaMH, MY3€sSMH, BUCTAaBKAMH, KAPTUHHUMHU TaJepesMHu TOILO.
3 1973 p. mo Hei 000B’S3KOBO BXOAMJIM ICTOPHUKO-EKCKYpCiiiHi 00’ekTn Bcecoro3Hoi
TYPUCTHUYHOI eKCIeAnIIii paastHCbKkoi Mool mix racinom “Mos batekiBmuaa — CPCP”
IO 3HAXOJIWIIUCS Yy JaHOMY MicTi abo obnacti. OcobnuBa yBary mpuaiisiack 00’ €KTam
MOB’s13aHUX 3 TeMaTHKOIO 11 cBiTOBOI BiliHH.

OnHi€0 3 BOXIIMBHUX CKJIAJOBUX TYPUCTHYHHX IporpaM Oylu eKCKypcii mo micrax,
SKI TIPOBOAMJIM BHCOKOKBaJli(hiKOBaHI €KCKYpCOBOJAM, SIK INTATHI, TaK 1 MO3alITaTHi.
OcranHi migOupanucs 3 Yucia KOMCOMOJIbCHKUX aKTHBICTIB, CTYJCHTIB, MpalliBHUKIB
pI3HUX oOpraHizaliif, sKi MOTJIM y BUIBHUH BiJI OCHOBHOI poOOTHM dYac MpaioBaTH 3
IPYMOI0 TYPHCTIB, MAalOYM BIANOBIAHY MiATOTOBKY JJsl MPOBEAEHHS €KCKypciid. Bonm
MIPOXOIMIIN ATOTOBKY, SIK TIPABHIIO, HA Kypcax eKCKYPCOBOIIB B TOMY YHCIII CTBOPEHIN
pu “CynyTHHKY’ Ta B PECIyOIIKaHCHKIX KOMCOMOJIbCHKUX ITKOJIaX, IO MPOTPaMH SIKHX
BXOJIMJIH JIEKIIIi i ceMiHapH 3 Teopil MOJIOIIKHOTO TypU3My, 1010 (GOpM i METOIiB HOTO
3NiHCHEHHS Ha TIPAKTHIII.

B poboti BuKOpHCTOBYBanmuCS Pi3HI BUIM BHYTPINIHBO! TYpUCTHYHOI-€KCKYPCIHHOT
IisuTbHOCTI: 1) MaHApPIBKM Ha CIEIialbHUX yMOBax; 2) TeMaTH4yHi TOA0poxi; 3)
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TypPUCTHYHO-EKCKYPCiiiHI MOTATH; 4) pIYKOBI Ta MOPCHKI KPYi3H; 5) TypuCTHYHI KITyOu; 6)
MapIIpyTH BUXiTHOTO JHs; 7) TEMaTH9HI eKCKYpCil; 8) oJ0pokKi B MeXax HABYAIBHOTO 1
BHPOOHUYOTO TpoIiecy; 9) TYpHCTHYHI 03I0pOBYI MPOrpaMu B paMkax BcecoroszHoi axirii
“ITiBHiu-IliBneHp”.

BpaxoBytoun pimieHHs, MOB’s3aHi 3 MOYATKOM MepeOynoBH B POOOTI KOMCOMOIY
(1987 p.), 3arampHOCOI03HE O10pO “CyIMyTHHUK MOYAIO PO3POOIISTH KOHIICTIIIO PO3BUTKY
aKTHUBHHUX (OpPM TypuU3My, OpPraHi3oBYBaTH 1 BIPOBAUKYBaTH y CBOIl NPaKTUYHIN
JiSUTBHOCTI CIMEHHUE TypU3M Ta BiAMOYMHOK 3 TITHMH.

OKpeMoIo 1 3HAYHOIO CTOPIHKOIO B iCTOPIi BITYM3HSIHOTO MOJOAIKHOTO TYPU3MY CIiJl
BB)KATH TaKi TYPUCTUYHO-BUXOBHI aKIIi1 IK BCECOF3HUH MOXI]] 10 MICIISIX PEBOJIOIIHHOT,
00110BOT 1 TPyMOBOi ClaBH PasIHCLKOTO HApOJy 1 OCOOIHMBO BCECOIO3HY TYPHUCTHUHY
excrieauiito “Most batbkiBiaa — CPCP”, ki niepeTBOPUIINCS B MACOBHI MAaTPIOTHUHUN
pyx. B ix nmpoBesieHH1 akTHBHY ydacTh Opasii TYpUCTHYHI OpraHizailii, Hacamrepe] bropo
MDKHAPOIHOTO MOJIOIKHOTO Typu3My “CymyTHHK”. JIJ1s OUTBIIOCTI iX YIaCHHKIB 11e Oyiia
HaWO1IpII ITiKaBa, MacoBa (opMa ydacTi B TYPUCTHIHHX MapmpyTtax. lllopigao B 1mux
oxo/1ax Opany y4acTb MUIBHOHH TYPHCTIB, 1 TOJIOBHUM YHHOM MOJIO/Ib. BoHU 110 miiipomy
MIPUBEPTAIN YYACHUKIB POMAHTHKOIO 3aJTy4SHHS /IO TePOTYHUX CTOPIHOK iCTOPIi.

Excrnenuiiisi BBaXkana 3a METy BHXOBAHHS Y IMiJPOCTA0YOTO MTOKONIHHS COIIaliICTUIHIX
MepEeKOHaHb, BIICBHEHOCTI B IIepeBarax paasHCbKOr0 YCTPOIO, LIHHOCTEH PasTHCHKOTO JKUTTS,
HiBEJIIOBaHHS HalliOHAJILHUX BIIMIHHOCTEH 1 MOCTYNOBO1 pycudikarii HepociicbKuX HapoiB
Kkpainu. ['onoBHy opranizamiiiHy po0OTy HO MPOBEACHHIO TYPHUCTHYHOI ekcrequuii “Mos
BatpkiBmmna — CPCP” niepedpas Ha cebe komcomod. [IpakTiuyne KepiBHUITBO eKCIIeTUIIIE0
3ailicHIOBaIM  Bropo MiKHapogHOTro MonofiHOro Typusmy “‘CymyTHuK”. OnepaThBHE
KEPIBHHUITBO OOJIACHUMH, PECIyONIKaHCBKUMH MapuipyTamu 3filcHioBamu oOkomu, LK
JIKCM coro3amnx pecityOiik. 3 i€to MeToro rpu mTtabax Beecoro3noro moxoy Oy cTBOpeHi
CEeKIIii 3 KePIBHUIITBA SKCIICAUIIIEI0, TYPUCTHUHI Kiyou “Mos batbkiBiaa — CPCP”.

[Ticast CPCP He 3Bakaro4yu Ha MOJITH3ALI0 TYPUCTUYHI MAPIIPYTH MaJld BEIMUYE3HE
Mmi3HaBaJbHE W BUXOBHE 3HAYCHHS BOHU OynW IiKaBUMU. MOJIOAh 3HAWOMUIIHCS 3
JOCSITHEHHSMHU KyJIbTypaMH, TEXHIKaMM, KpPAa€3HABUMMM I1aM’SITKaMHU, HPUPOAHUMHU
IIHHOCTSIMU PiTHOTO KParo i T. 1. i T. I1. HeoO0XiHO 3a3HaYUTH IO I poOoTa TIependavana
MIPOBEICHHS TPOMAJICEKO aKTUBHOI MisNTEHOCTI, e CTBO. HAl BETEpaHAMHM BIfHH Ta Ipalti
JOTJISIA 32 TIaM SITHUKAMH.

Yyacaukamu TypucTchKoi ekcriequmii “Most batekiBmmmaa — CPCP” Oynm momoi
POOITHUKH, KOJTOCITHHWKH, CIY>KOOBII, CTYJICHTH, yYHI TEXHIKYMIiB, 3aralbHOOCBITHIX
LK1, TpodeciiHO-TeXHIYHUX YUHIIHI, TOOTO NPEACTaBHUKH BCiX BIKOBHX, COLIATbHUX 1
npodeciiHux rpyn Mmool BikoM Bix 12 1o 30 pokis. [IpoTe, Haiibinbina yBara npuaisuiacs
IUTAHOMIPHOMY OXOIIJICHHIO TYPUCTCHKO- €KCKYPCIHHIMH 3aX0JaMH Y4HIB CepeIHIX MK,
npodeciiHO-TEeXHIYHUX YUYMJIMI T2 TEXHIKYMiB, TOOTO y4uHIBCbKOI Monoai. Typuctudna
TEeMaTHKa CTaja 4acTille BKIIOYAaTUCS B TUNIAHH BUXOBHOT pOOOTH IMX HABUAIBHUX 3aKJIaIiB.
3MIIHIOBAIKCS A1OBI 3B’ s13KK Otopo “CymyTHHKA” 3 pajaMu Mo TYpU3My i eKCKypCisiM,
a TakoX 3 BIMCbKKOMAaTaMH, Majalnamu i OyJMHKaMH TOHEpiB, NajanaMu KyJIbTYpH Ta
Pi3HOMaHITHUMHU KITyOamu. 31iiCHIOBAIIN MOI3/IKU [0 MAPIIPYTaX TYPUCTCHKOT EKCIIeTUIIIT
“Mos barpkiBmuna — CPCP” 1 3apyOixHi TypucTh. JlopedHOo 3ayBaXkHWTH, IO JTOCBIIOM
oprasizaiii BHINE 3a3HAYEHOT TYPHUCTHYHOI €KCIEAMIIii, ChOTOAHI aKTUBHO IIKaBJISATHCS
TYpPUCTHYHI oniepatopu BennkoOpuraHii. Boru rmmboko nepekoHaHi, mo JaHa eKCIIe AT
€ TIPUKJIAJIOM CY9aCHUX KBECTIB, III0 MAIOTh MICII€ ITi]] 9ac eKCKYPCili A1 MOJIOIi. 3BUYATHO
1Ie po3yMiHHA 0a3yeThCsl Ha 3HATTI MUTaHb 1A€0N0TiuHOl ekcreauii. [y BITIM3HIHOTO
TypU3MYy 1€ IiKaBUI TOKa3HUX MPO JAOIBHICTE BUBUEHHS (opM i MeTOiB podoTu B 70-
80 pok¥ 1 ix peaHimarii cydacHuii mepio/.
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Opniero 3 edextuBHEX (GOpM TO aKTUBI3almii TypUCTChKOi ekcrenuii “Most
BbarpkiBmmna — CPCP” Oyna opranizariisi TeMaTHYHUX MapIIPYTiB Ta MApIIPYTiB BUX1THOTO
IHS. 3BepTaliacs 3HaYHa yBara Ha 301IbIIeHHS TOA0POKEH 1 eKCKypCili MOJIO/II HE JTUTIIE TT0
3arajibHOCOIO3HUX Ta PecIyOIiKaHCHKUX MaplIpyTax, a i 10 PiJHOMY Kpalo, 3alyqalodn
TaKMM YWHOM IOHAaKIB 1 AiBYaT Ha oOiyiacHl 00’exty excneaunii “Most barekiBmuHa —
CPCP”. Ilix uac ogHO- Ta JBOJCHHUX OXO/IB 1 €KCKYPCiii MOJIOIb Bi/IBiAyBasa KyJIbTYPHO-
MUCTEIIbKI 3aKJIaJH, TIEPEOBl MPOMHUCIOBOCTI W CUTLCHKOTOCIIOAAPCHKI MiAIPUEMCTBA,
3ycTpivanacsi 3 BeTepaHaMH BiffHM Ta Mpaii, BUBYANa iCTOPII0 PiAHOTO Kparo, HOro
MpUPOAHI OararcTBa, MOJOPOXKYyBasia 1Mo cycigHix micrax. Jlume 1978 p. B YkpaiHchkii
PCP na mapuipyTax BuxigHoro jgHs mooysanu nonas 150 Tuc. won. Hanpukian, 10 60-pivus
crBopenHst IKCMY UYepnirisebke Otopo “CynyTHHKa” po3poOWIIO TEMaTHYHUI MapipyT
“Ilogur 0atekiB — cuHaM y cnanok”. [Iporpama mepeOyBaHHS TYpPHCTIB HAa MapUIpyTi
nepeabayana BiABigaHHS MeMmopiaabHOTO My3ero ['epost Pagsucekoro Coro3y TreHepa-
nonkoBHUKa M. Kupmnonoca B ¢. BepriiBiii, icTopuko-kpae3HaBuoTro My3ero B M. HixkuHi,
3ycTpivi 3 BeTepaHaMH BiHHW, TapTii 1 KOMCOMOJY, MOKJIQJaHHS BiHKIB JO OpaTCHKUX
MOTWJI HDKMHCHKUX HiAMUIBbHUKIB. Hamepemomni cBATKyBaHHS 325-piuds B033’€IHAHHS
VYxpainu 3 Pociero 0yi10 po3pobieHo mapmipyT ekckypceii “HaBiku pazom”, skwii mpossran
3 Yepnirosa g0 Kuepa. ¥ Cesactomnoni it Oneci cranu TpaAumiiHAMU TeMaTH4HI 3ai3/H,
MpHUCBsUeHi CBATKYyBaHHIO JlHsI BoenHO-Mopchkoro ¢uoty, B IHinponerpoBebky — “bynHi
Benukux Oynos”, B [lonenpky — “/loporu, siki Mu BuOupaemo”, B Ilonrasi “3a psakom
Koncrutynii”, B 3anmopixoki Temarnuni mapmpytd “Bonm 3axumanu batbkiBuuny”,
“Micto B pobouomy crnenonszi’, B Kuesi — “KueBy 1500 pokiB” Ta iH.

Po3polumsinmun  TemaTHuHI MapHIpyTH, OpraHi3oBYBald JIeKlii, eKcKypcii, macosi
3axoAM Takox HamepenoaHi Ta mijg yac XXII OniMmilicbkkux irop B Mocksi. 30kpema,
XwMmenbHUIbKe Oropo “CymyTHHK” oOpraizyBalio TeMaTHUHUH 3aizn “Omimmiens”,
mporpama sIKOro rnepezadavana 3ycTpidi 3 BIJOMHMH CIHOPTCMEHAMH, OJIMIIHCHKUM
yemmioHom C. Haropuumm. Ilkomnspi moOyBamu Ha Tpaci OniMIidChKOTO BOTHIO,
B OJNIMHIHACHKI MicTa HampaBwiud 9,1 THC. TYPUCTIB TPEACTABHUKIB POOITHHYOI i
CITBCHKOT MOJIOMI, BUNTENIB, (hi3KYIBTYpPHUX TpaIliBHUKIB, CITy>KOOBIIIB 1 YUHIB, a T[T
yac npoBeneHHa OmiMmiiickkoro GpyTOOIBEHOTO TypHIpY Oyi0o Ha- JaHO mociyr 7,7 THC.
paAsSHCPKHM Ta IHO3eMHHM TypucTtaM. Y muiomy, “CymyTHUK’ YCHIIIHO BUKOHAB
Bi/INTOBiIaJIbHE TOPYYCHHS — 3a0€3MeUNTH SIKICHY ITiITOTOBKY 1 TPOBEICHHS TYPUCTCHKOT
mporpamMu MosoAi B pamkax Onimmianu-80.

B KoHTEKCTI TeMaTHKH TOCIiIKEeHHS, 3SHAYHUN IHTEPEeC MPeICTaBIIsIE PeCTy 0liKaHCHKUH
NaTpiOTHYHUM TOXiX Y4HIB mpodTexocBiTH, 1o OyB OpraHi3oBaHUi YKpaiHCHKUM
pecnyOmnikancekuM “CymyTtarkom” B 1987 poui i maB Ha3By “Bix IlytiBnsa no Kapmar”.
[Moxix nponsiraB mMaiixke uepes ycio YKpainy (JoBXHHOO 2558 kM) o MapuipyTty: Cymu —
[Tytusnb — Yepniris — KuiB — OneBcbk — PiBHe — JIyoHO — Tepromnine — [Bano-OpaHKIBCHK —
SApemua. [likaBum akTom € Te, 1110 BiH OyB po3pOOJICHHMIA 1 peai3oBaHUM 3 ICTOPUIHOIO
JOCTOBIPHICTIO 10 BiioMoro B 4acu Jlpyroi cBiTOBOI BiliHM maptuzaHcbkoro peiay C. A.
Kornaka “Bin ITytiens no Kapnat”.

CripaBeiIMBOCTI paii, 3a MmigKa3KaMu JOCTiKeHb BUMYIIEHI KOHCTATyBaTH, 10 TYPH3M
JUTS IIKUTBHOT 1 yIHIBCHKOT MOJIO I B TIEPi0Ti JOCTiPKEHHSI OyB 3aHAITO 3a11€0I0T130BaHU.

AHaJ3y0ul TeMaTH4YHI eKCKYpPCiIfHI ITUTaHW Ta TPOTpaMu, IO OyIu Po3poOJIeHi i
BIIPOBA/KEHI B MPAKTUYHY iSUTBHICTH perioHaNbHUX Oropo “CymyTHHK”, Ci BKa3aTu
Ha X 3Ha4YHY 3aiJ€0JI0Ti30BaHICTh, CXEMaTU3M, OPI€HTAIIII0 HA THMYACOBI KOH FOHKTYpHIi
MOMEHTH. B Toii ke yac MapupyTu i BUAyM TypU3My Majli eJIEMEHTH Cy4acHOro KBECTY 1 B
3B’S3KY 3 IIMM CIIPUHMAJINCS] MOJIOJIIO JIETKO 1 €)EeKTHUBHO.
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BuCHOBKH Ta MepCcHneKTHBH MOAAJIBIIOr0 AOCTiTKeHHs. Marepian maHoi cTaTTi
3HAWIIOB CBOIO MPAKTUYHY 3HAYMMICTh HPH PO3pOOLI HABYAIBHUX IUIAHIB pSLy
JUCLUILTIHU OCBITHBOI IPOrpaMH “TYypHUCTHYHE 00CITyroByBaHHs Ha (aKyJIbTETi TYpU3MY,
ncuxodorii 1 6i3Hecy KuiBchbkoro HamioHaJbHOTO JIIHIBiCTHYHOTO yHiBepcuteTy. Cepen
HuX “Opranizamisi TYpUCTHUYHHMX TOAOposkei”, “Opranizamisi eKCKypciiHOi IisuibHOCTI”,
“MeHemKMeHT y Typusmi”, “TypucTHYHOro — pekpealiiiHe Kpae3HABCTBO’ Ta IHII.
BuBuenHs TemMu Moxke OyTH PO3IMIUPEHE B 4aCOBOMY 1 reorpadivHOMY IIPOCTOPI.

HeoOxignicth mOmiOHMX AOCHIIKEHb OYeBUAHA. BOHM MNOTPiIOHI HJIsI pO3YMiHHA
3arajlbHUX MUTaHb iCTOPIl TypH3My. A TakoX HEOOXiAHI JJsl MOUIYKYy IiKaBuX (opm i
METOIB TYpPH3MY U MOJOAI B MHHYJOMY. TOMY 110 TpW 1X OYMIIEHH] BiJ MOJITHYHOI
CKJIaJIOBOT, BOHM MOXYTh OYTH 3HauMMi Uil BHUKOPHCTaHHS ChOrojHi. Bce me crane
OCHOBOIO JIJISl Cy4acHOTo ()OpPMYyBaHHSI HAIliOHAJIBHOT TiJTHOCTI, 0 Ma€ HelepeBepIIcHE
3HAYEHHS B YMOBAX POCIHCHKO-YKpaiHChKOT BIHU. Takok MOKe CITyKUTH IJI5 yTBEPKEHHS
3JI0POBOTO CITOCOOY KHUTTS ICTHHHHX I[IHHOCTEH, MOKe OYTH KOPHUCHHUM TSI YTBEPKCHHS
IHCTUTYTY CiM 1 yCTOI IKOTO B OCTaHHIH Yac ImiAipBaHi Ha €BpOIecbKoMY piBHI. ['oToBHUM
BHUCHOBKOM 0€3yMOBHO € (akT e()eKTUBHOTO BIUIMBY TypU3MY Ha PO3BUTOK TaKUX IOHSITH
SIK TIATPiOTH3M, HaIliOHAIbHA TiHICTb, JTFOOOB 1 MOBara 710 CBO€1 OaThKiBIIMHY.

KoHdonikT iHTepeciB
ABTOp HE Ma€ MOTEHLINHOro KOHMMIKTY iHTEpeciB, Ak O6U MIr BIMHYTU Ha PilLIEHHS
npo ony6nikyBaHHS Ljiei cTaTTi.

BukopucTaHHSA WTYYHOrO iHTENeKTy
He BukopucToByBaBcH.
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BE3IIEKA, MEHE/IZKMEHT I PECTOPAHHA CITPABA
Y COEPITYPUIMY: ICTOPIA I CYUACHICTD

AHoTauisn

MeTo0 CTATTI € CHCTEMHUIT aHAJTI3 CydaCHUX HOPM 1 IPaKTHK 3a0e31edYeHHs 0e31eKH y cepi Typu3mMy
Ta pekpeallii B Ykpaini. [TinkpecieHo, 0 MOHATTS OE3MEeKH OXOIUIIOE BCI HANPSIMU TTiIIPUEMHHUIBKOT
JISUIBHOCTI, 30KpeMa TYpUCTHUUHY Ta peKpeauiiiHy ramysi. Y cydacHMX Ijo0anizalifiHUX yMoBax
TYPHUCTHYHA IHIYCTpis IOCTAa€ HE JIMIIE SK JTHMHAMIYHHI CEKTOp CBITOBOI EKOHOMIKH, a i sIK Ba)KIHBHI
KOMIIOHEHT PErioOHaJIbHUX COIIaTbHO-CKOHOMIUHHMX CHCTEM, Y MEKaX SIKUX (DOPMYIOTHCSI HOBI BUKJTHKH,
MOB’s13aHi 3 OE3MEKO Typu3My. 3 OISy Ha 3pOCTaHHs 3arpo3 Oe3rneuHiil MisyIbHOCTI OpraHizatii
0cO0JINBOrO 3HaUEHHsS HAO0yBalOTh MUTAHHS OLIHIOBAHHS PU3MKIB 1 HOOYI0BU €(EKTUBHUX MEXaHI3MiB
YIpaBIiHHS [EPCOHATIOM y Oe3rieKoBOMY BuMipi. BogHouac iuHaMivHUNA PO3BUTOK TYpH3MY i 1HIYCTpil
TOCTHHHOCTI B YKpaiHi Ta CBITI BiIOYBA€THCS Ha TJIi MOCUIICHHS MDDKHAPOHOTO TEPOPU3MY, BIHCHBKOBHX
KOH(QUIIKTIB 1 3arajlbHOTO YCKJIQJHEHHS KpPUMIHOTEHHOI cutyaiii. MeTomosoris TIpyHTYeTbCS Ha
HNPUHIMIAX CHCTEMHOCTI # HayKoBOCTi. BHkopucTaHO Taki METOAM, SIK METOJ HOPIBHSHHS, METOJ
aHaNi3y Ta CHHTEe3y iH(opMalii, a TAKOK METOJI TEOPETUUHOTO y3arainbHeHHs. HaykoBa HoBHM3HA. Y
CTATTi YTOYHEHO OCOOJHMBOCTI OE3MEeKH B PECTOPAHHOMY CEpPEIOBHIII, BU3HAUCHO POJIb MEPCOHAIY Y
(dbopMyBaHHI CUCTeMH O€3IEKH, a TaKOX JOCHIIPKEHO CydacHi TEeHJCHIII 3a0e3MeueHHs] TYPUCTUYHOI
Oesnexku B YKpaiHi. 3anpon0HOBaHo posrisnaTi 6e3ne1<y SK pe3yJbTaT CHHEPril MEHEIKMEHTY,
KOMYHIKaI[IfHUX TPOLECIB 1 IICUXOJOTIYHOI CTIMKOCTI IepcoHay. Pesyabtatn AOCTiTKEeHHSI.
BusBiieHo, 1110 aKTUBHHN PO3BUTOK TYPUCTUYHOTO Oi3HeCy 0e3 ypaxyBaHHS PETiOHAIBHUX COLIaIBHO-
€KOHOMIUHHMX OCOOJIMBOCTEH MOXE CHPUUMHUTH AECTPYKTHBHI HACHIJKH Ul MICLIEBOI €KOHOMIKH Ta
couianbHoi chepu. JoseneHo, mo Oesneka U SKICTb PECTOPAHHOIO OOCIIyrOBYBAaHHS € KIFOUOBUMHU
YUHHUKAaMH BiJHOBIICHHS TYPHUCTHYHOI aKTUBHOCTI, OCKUIBKH ITOEIHYIOTH CKJIAJOBI PECTOPAHHOL
CIIpaBU, MEHE/DKMEHTY Ta 0e3nekoBol KynbTypr. OOrpyHTOBAaHO, 110 TPAAMIIHHI METOAM OLIHFOBAHHS
PU3HKIB y CUCTEMi YHpaBJIiHHS [EPCOHATIOM YacTO irHOPYIOTh KOMYHIKAIiliHy CKIagoBY, sIKa 3JaTHa
CTaTH JLKEPENIOM OTeHUIHHUX 3arpo3. Hey3roakeHicTh KOMyHIKallii, BiICyTHICTh IPOTOKOJIIB epeaayi
iHpopMaIlii M HU3bKa KOMYHIKaTHBHA KYJIbTYpa MOXYTh 3yMOBIIFOBATH BUTIK KOH(IICHIIIMHUX TaHUX,
MOPYILICHHS pOOOYHX MPOIECIB 1 3HUKEHHSI JIOSIIBHOCTI MIEPCOHAITY.

KniouoBi cioBa: TypusMm, TypuUCT, NepcoHa], KOMYyHIKaliiiHi mpouecu, NCUXoJoriuHa OesIeka,
CHHEPTISL.

SAFETY, MANAGEMENT, AND RESTAURANT BUSINESS
IN TOURISM: HISTORY AND PRESENT DAY

Abstract

The purpose of the article is to conduct a systematic analysis of modern norms and practices of
safety assurance in the field of tourism and recreation in Ukraine. It is emphasized that the concept of
safety covers all areas of entrepreneurial activity, including the tourism and recreational sectors. In the
context of globalization, the tourism industry appears not only as a dynamic component of the world
economy but also as an integral part of regional socio-economic systems, within which new challenges
related to tourism security arise. Given the growing threats to organizational safety, the problem of risk
assessment and the development of effective personnel management mechanisms becomes increasingly
relevant. At the same time, the intensive growth of tourism and hospitality in Ukraine and worldwide is
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taking place against the background of intensified international terrorism, military conflicts, and a general
deterioration of the criminogenic situation. The methodology is based on the principles of systematicity
and scientificity. The following methods were used: the method of comparison, the method of analysis
and synthesis of information, as well as the method of theoretical generalization. Scientific novelty.
The article clarifies the specifics of safety in the restaurant environment, defines the role of personnel in
shaping the security system, and examines current trends in ensuring tourism safety in Ukraine. Safety
is proposed to be viewed as a result of the synergy of management, communication processes, and the
psychological resilience of staff. Research results. The study reveals that the active development of
the tourism business without considering regional socio-economic characteristics may cause destructive
consequences for local economies and social systems. It has been proven that the safety and quality
of restaurant services are key factors in the restoration of tourism, as they integrate the components
of restaurant business, management, and security culture. Traditional methods of risk assessment in
personnel management often ignore the communication aspect, which may become a potential source
of threats. Ineffective communication, the absence of information transfer protocols, and a low level of
communicative culture may lead to data leakage, workflow disruptions, and decreased employee loyalty.
Keywords: tourism, tourist, personnel, communication processes, psychological safety, synergy.

Beryn. besneka € He mpocTo 0akaHUM YHHHUKOM, & KPUTHYHO BasKJIIMBOIO YMOBOIO, 1110
BH3HAYAE PIICHHSI MaHAPIBHUKIB 1 JKUTTE3MATHICTD TYPUCTUIHHX eCTHHAITIH. L{e cTrocyeThes
HacaMIIepe/l PerioHaTbHOTO TOTEITbHO-PECTOPAHHOTO Oi3HECY, SIKMH BHUCTYIAE KITIOYOBUM
JpaiiBepoM E€KOHOMIYHOTO Ta COLIaJbHOrO J0OpoOyTy Ha MICIEBOMY piBHI. Y Cy4acHHX
YMOBaX TPaJAUIIIHI MiAXOH JI0 CTAJIOr0 PO3BUTKY, OPIEHTOBaHI MEPEBAKHO HA EKOJIOTIYHI,
CoIliajbHI Ta EKOHOMIYHI aCIIeKTH, TOTPEOYIOTh IHTETrpaIlii KOHIIEIIIIi OE3MEeUHOT0 TYPU3MY
sSIK HEB1JI"€MHOT CKJIaJI0BOT COLIIaIbHO-E€KOHOMIUHOIO 3pocTaHHsl. besrneka Typusmy HaOyBae
CHCTEMOYTBOPIOBAJIBHOTO 3HAUCHHS, CTAI0YH KIIFOUOBOIO XapaKTEPUCTUKOIO TYPUCTUYHOTO
nponykry. Jlume 3a ymoBH ii rapaHTyBaHHS iHIII aTpUOYTH Ta LIHHOCTI TYPUCTUYHOI
MTOCITYTH MOKYTh OYTH pealli3oBaHi TOBHOIO MipO¥0, III0 pOOHTH Oe3neKy (hyHIaMeHTaIbHOIO
TIepeyMOBOIO ITPUBAOIIMBOCTI TYPUCTUIHOTO AOCBIY.

Pesynpratn momepenHiX JOCTIKEHb 3acBIIYYIOTh, LI0 €QEKTHBHA iHTErpais
0e3MeKOBUX AacIleKTiB Yy CcTparerii crajoro pO3BUTKY pEriOHAJbHOIO TIOTEJIbHO-
pecTopaHHOTO Oi3Hecy rnependadae TICHHHA B3a€MO3B’SI30K MiXK O€3MEKO0, COIiaIbHO-
€KOHOMIYHOIO CTaOUTBHICTIO Ta SKICTIO TYPHUCTUYHHX TIIOCIYr. BHU3HaueHO OCHOBHI
HampsIMK  IHTErpalii: MiJBUIICHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI Ta IMIJDKy perioHy,
3aTy4eHHs IHBECTHUIIIH, TOCUIICHHS MIXKCEKTOPAIbHOI B3aEMO/IIT, i ABUINIEHHS KBasi(ikartii
nepcoHany, nugposizaiis mporeciB Oe3nekd, a TaKoXK aJanTaimis MapKeTHHTOBHX
CTpaTeriii 1 GopMyBaHHS IHCTUTYIIITHOI TIATPHUMKH.

3anpoBa/KEHHST CyYaCHHX MPOTOKOJIB Oe3leKkH, ePeKTUBHA B3AaEMOJIS 3 OpraHaMu
MICIIEBOT BIaJH, MPAaBOOXOPOHHUMH CTpYKTypamu, ciyxOamu JICHC i BuKopucTaHHA
nr(ppoBUX IHCTPYMEHTIB (MOOUTBHI 3aCTOCYHKH, OHJIAHH-MOHITOPHHT) € KIFOYOBUMHU
yMOBaMH{ TMIJIBUIICHHS piBHSA O€3MeKH TYpUCTHYHUX TOCIyr B YKpaiHi. Bomnouac
O0OB’SI3KOBUMH € CHCTEMHE IMiJBHUIICHHS KBali(ikamii MepcoHany 3 JJIOMEIUYHOI
JIOTIOMOTH, KPU30BOTO pearyBaHHs, a TakoX 3ade3nedeHHs iHpopManiiHoi BiAKpUTOCTI
s Typuctis. Lle cripusie popmyBaHHIO MOBipH, TiABHIEHHIO PEMyTaIlil TeCTHHAIIN 1
CTBOPEHHIO OCHOBH JUIsI CTAJOTO PO3BUTKY TYPHUCTHYHOI ramy3i. 3a0e3nedeHHs: 6e3meKu
TypU3My BHUMarae peajizamii JepKaBHOI TIOJITHKH, CHOpsMOBaHOI Ha (OpMyBaHHA
aJIMiHICTPaTUBHO-TIPABOBUX, OpPTaHi3allifHUX 1 COLiaIbHO-eKOHOMIYHUX MEXaHi3MiB, 10
rapaHTyITh 0€3MeKy OCOOMCTOCTI, CYCITIIBCTBA 1 IePIKaBH, 320€3MeUyIOTh PaBO IPOMaJISTH
Ha BIAMIOYMHOK, CBOOOTY TTepecyBaHHs, OXOPOHY 370pOB’S Ta Oe3MedHe JOBKIJIIS.

AHaji3 octaHHiX Aochimkenb i myOuikanifi. TeopeTwuHi Ta NPaKTHYHI acHEKTH
oprasizaiii Oesreku, (opMyBaHHsS OE3IIEYHOTO CEPeAOBHINA B IHIYCTpil TOCTHMHHOCTI I
TYpHU3MY JIETAIILHO BUCBITIICHI y ITPAIIX TAKUX JOCIITHUKIB, sik BaniakeBna H. & Tumenko C.
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(2022), Bigcrok [. & Jlyk’saemp A. (2024), Mapuenko O. B. (2019), Koxyxisceka P. b. &
Tumayk C. B. (2023), 3yo6exina T. & Uletiko FO. (2025), Heznotiminos C. & SIpomenko C. (2023).
[Mutanas TPOMOBOIFYOI O€3NeKW Ta CTAOUTHLHOCTI 3a0e3MeUeHHs HACENICHHS PO3TIIIain
Scua C., Macrinosuy, . Bykoruu & C. Lleposuu (2024). TIcuxomnoriuni 3acaay yrpapIiHHs
MEPCOHAJIOM, COLiaJbHA BiIMOBIAANBHICTE Oi3HECY Ta POJb MEHEKMEHTY B IHIYCTpii
TOCTHHHOCTI TpezicTaBeHi y npatsix ['efiko €. B., 'opepkoi I'. O. & Pamyn L. T. (2022).

Meta craTTi — 3’ACyBaTH POJIb B3a€EMO3B’SI3Ky MK O€3MEKOI0, MEHEKMEHTOM 1
PECTOPaHHOIO CIPABOI0 B CHCTEMi TypuU3My, BHU3HAUUTH iXHIO CHHEPril0 SK YMHHHK
MiJIBUIICHHS SKOCT1 TYPUCTHYHOTO JIOCBIly Ta KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI rajys3i.

Jiist TocsSTHEHHSI TOCTaBIICHOT METH NepedaueHO BUKOHATH TaKi 3aBAAHHS: PO3KPUTH
3Ha4YeHHS Oe3nekr sK 0a30BOT YMOBH SIKICHOTO TYpPHUCTHYHOTO OOCITyTrOBYBaHHS;
OXapaKTepu3yBaTH POJIb MEHE/PKMEHTY B oOpraHizaimii Oe3lekH B TYpUCTUYHOMY Ta
pecTopaHHOMY Oi3HECi; MPOAHAI3yBaTH MIPOSIBH CHHEPT11 MK O€3ITeK00, MEHEKMEHTOM
1 pECTOPaHHOIO CIIPABOIO SIK CKJIAJI0BUMU CTIHKOTO PO3BUTKY TYPHU3MY.

MeToau Ta MeTOMOJIOTiSI MPOBEIEHOT0 AOCTiAKeHHs. MeTOoI0IOTITHOI OCHOBOIO
JOCJIDKEHHS € CHUCTEMHMH, aHaJITHYHUKA 1 KOMIUIEKCHMHM HIiAXOJAW 10 BHBYEHHS
mpo0OiieM Oe3rnekr B TypUCTHUHIN cdepi. Bukopuctano MeTomu aOCTpakTHO-JIOTI9HOTO,
MOPIBHSAJIBHOTO, CTPYKTYPHO-(DYHKITIOHATBHOTO, 1HIYKTHBHO-ICIYKTHBHOTO aHAi3Yy.
Teopernyna 6a3a chopMoBaHa Ha MOJIOKEHHSIX €KOHOMIYHOT TeOpii, HAYKOBUX KOHIIEIITii
MEHEDKMEHTY, COLiaIbHOI BiJIIOBIAaIbHOCTI Ta TEOPii Oe3MeKu B iHAYCTPii TOCTUHHOCTI.

Bukiaag ocHoBHOro marepiaiay aochaimkeHHsi. TypucTndHa iHIyCTpis ChOTOAHI
JEMOHCTPY€E CTIMKI TEHIEHLii PO3BUTKY, IO POOUTH i1 OJHUM i3 KIIOUOBHX UYMHHHUKIB
COLIIAJIbHO-eKOHOMIYHOTO 3POCTaHHs JepkaB y TJi00ajdbHOMY BUMipi. Pasom i3 Tum,
IHTEHCHBHE PO3IIUPEHHS TYPUCTHYHOIO Ta PEKpPEaliiHOrO CEKTOPIB CYNPOBOIKYETHCS
3pOCTaHHSIM 3HAYYIIOCTI MHUTaHb, TOB’S3aHUX i3 3a0E3MEUCHHSIM OCOOMCTOT Oe3neKn
MaH/IPIBHUKIB 1 BIIMIOYNBAIbHUKIB.

VY cBoiii poboti Koxyxiscrka P. b. & Tumuyk C. B. (2023) Haroyomyors, 110 TOHSITTS
0e3MeKu OXOIUTIOE BCl ceph MiAMPUEMHHUIIBKOI aKTHBHOCTi, BKIIOYHO 3 TYpPH3MOM i
peKpeartiiHo MisUTbHICTIO. Ha OCHOBI KpUTHYHOTO OIPAIIOBAHHS HAYKOBUX JKEPEI
TOCTITHUII CcHOPMYITIOBAI BJacHE TPAKTyBaHHS TepMiHa “Oe3reka B Typu3Mi’,
MIKPECTIOI0YN WOT0 MUKIUCIUTUIIHAPHUKA XapaKTep Ta HEOOXITHICTh CHCTEMHOTO
X0y 10 HOTO 3a0e3TmeueHHs.

JloTpuMaHHS MiIBUILEHUX CTAaHAAPTIB OE3MEKH MiJl 4ac HaAaHHS TYPUCTUYHUX HMOCITYT
cpusie GOpMyBaHHIO KOJIA MIOCTIMHUX KITI€HTIB 1 MiBUIIYE PIBEHb TOBIPH CIIOKUBAUIB JI0
raiy3i. PiBeHb Oe31eKd B TYpUCTHYHO-PEKPEALIHHOMY CEKTOP1 BU3HAYAETHCS CYKYITHICTIO
00’eKTUBHHX 1 cy0’eKTUBHUX (DaKkTOpiB, MOB’S3aHMUX i3 MOXKIMBUMH PH3MKAMU IIiJ] 4ac
oprasizaiii nepeBe3eHb, IPOKUBAHHS, CTPAXyBaHHsI, EKCKYPCIHHOTO CyNPOBOLY Ta 1HIINX
MOCIYT.

Baromwuii BIuB Ha O€3MEKOBUH CTaH MalOTh TAaKOXK 30BHIIIHI YMHHUKH — TPUPOJIHI,
TEXHOTCHHI a00 COlialbHI PU3WKH, TPUTAMaHHI BEJIMKUM ypOaHi30BaHMM LEHTpaM, Y
MeXax SIKUX BiI0YBa€ThCSl OCHOBHA YaCTUHA TYPUCTUYHUX MOTOKIB.

Baninkesny H. & Tumenko C. (2022) y cBOIX JOCHIDKCHHSAX aKICHTYIOTh yBary
Ha OCHOBHHMX 3arpo3ax i BHKJIHMKax, NPHTAMaHHUX cdepi TocTUHHOCTI. HaykoBii
[iAKPECIIIOI0Th CTPATEriuHy POJIb MiAIPUEMCTB FOTEIbHO-PECTOPAHHOTO T TYPUCTUYHOTO
Oi3Hecy B HaIliOHATLHIN €eKOHOMIIll. BOHN TOBOASTH, 110 TUTAHHS OE3IEKH, CTPpaxXyBaHHS
Ta yIpaBIiHHS PU3UKAMU CTAHOBJIATH QYHIAMEHT /IS CTaOUTFHOTO (DYHKIIIOHYBaHHS BCi€l
CHCTEMH T'OCTHHHOCTI.

JociipkeHHsT aBTOPIB TakOXX BHSABISAE WITKHA B3a€EMO3B’S30K MK  SIKICTIO
o0CITyroByBaHHsI KJII€HTIB, piBHEM iX 3aJJOBOJICHOCTI Ta MpPOSBAMH TOBEIIHKOBOI 1
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eMoIIiitHoi josmeHOCTI. OTXe, Oe3leka CIPUMAEThCS HE JHIIE SK (i3HUYHANA acTeKT
3aXUCTY, a I K CKJIaJI0Ba KIIIEHTCHKOTO JIOCBiTy Ta JIOBIpH 10 OpeH/y.

Bapto ninkpecnuty, mo y nocuimkenHi Hezmoiiminosa C., Slpomenka C. & benpaninoi
I'. (2023) 3nilicHEeHO KOMITJICKCHHUH aHalli3 TEOPETUYHHUX, METOAOJIOTTUHUX 1 MPHKIIATHIX
ACIIEKTiB OLIHIOBaHHS SIKOCTI W O€3MeKH PecTOpaHHOIO CepBicy Ha MPHKIAAl 3aKiIaliB
rpoMazacbkoro xapuyBanus Oxpecbkoi obxacti. [y BU3HAUCHHS PiBHA SKOCTI OCHOBHHUX
CKJIaJIOBUX PECTOPAHHOT'O 0OCTYTOBYBaHHS TYPUCTIB aBTOPHU 3aCTOCYBAIM TAKCOHOMIYHHI
IiJIX1]T, SIKUH TOEJTHY€E KiJTbKa METOIB 0araTOBUMIPHOTO ITOPiBHSIHHSL.

lonoBHUM TpUHIUIIOM e(EeKTUBHOI CHUCTEMH Oe3leKH y pecTopaHHid cdepi €
3a0e3MeUeHHs] 3aXHCTy KII€HTIB 0e3 MOTipiieHHs piBHS iXHBOro Komgopry. Came
TOMY MeXaHi3MHU Oe3NeKH B 3aKJalaX PEeCTOPAHHOTO THITYy ICTOTHO BiIPI3HSIOTHCS Bij
TPaJUIIHHIX MOJECJICH, 1110 3aCTOCOBYIOTHCS Y BUPOOHHUYUX a00 O(PICHUX MPUMIIICHHSIX.
Cucrema 0€3MeKH PeCTOpaHy OXOILTFE KOMIUIEKC TEXHIUHUX, OpraHi3aliifiHuiX 1 JIF0ICHKUX
KOMITOHEHTIB: CJIyK0y OXOPOHH, CHCTEMH 3aMKiB 1 KOHTPOJIIO TOCTYITY, CEH(U IJIs TOCTEH,
BiICOCTIOCTEPEKCHHS Ta 1HII STICMCHTH.

BonHouac BUKOpHCTaHHS TEXHIYHUX 3aC00IB MOHITOPUHTY, TAKUX SIK BII€OCTIOCTEPEKEHH,
Mae 3[ICHIOBATHCS 3 ypaxyBaHHSIM €THYHHX acCTeKTiB 1 KOH(IICHIIIMHOCTI KII€HTIB, ajpKe
HaJIMIpHHUN KOHTPOITh MOXKE BUKIIUKATH JUCKOMGOPT Y BifIBiyBadiB.

3ybexina T. & Illeiiko FO. (2025) akmeHTyroTh Ha HEOOXITHOCTI iHTErparii
KOHIIEMLIT “Oe3MeuHoro Typu3My” y CTpaTeridHi MPOorpamMy CTaJIoro pO3BUTKY T'OTEIBHO-
pecropanHoro 6i3Hecy Ha perioHadbHOMY piBHI. HaykoBuii BBa)kaloTh, 110 Oe3leKoBa
CKJIaJIOBA € HEBiJ €MHUM €JIEMEHTOM COLiaJIbHO-eKOHOMIYHOT CTaOIILHOCTI TEPUTOPIH 1
BH3HAYAE PIBEHb KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI TYPUCTUYHOTO MPOAYKTY.

Takum UMHOM, B3a€MO3B’ 130K MK O€3IIEKOBUMH 3aX0J[aMH, SIKICTIO ITOCITYT 1 PO3BUTKOM
TYPUCTUYHOI 1HPpACTPYKTYpH (POpPMYyE CHHEPTIMHUEH eeKT, 0 CHpHUsE TiIBUIICHHIO
JIOBIPH CIIOXKHMBAYIB Ta MO3UTUBHOMY IMIJIKY PETiOHY.

PecropanHa JisUIbHICTH 3aJIMINAETHCS OJHUM 13 HAWOUIbII JUHAMIYHUX 1 COLIAIBHO
3HAYYIIMX HAMPSIMIB MiIPUEMHUIITBA. Y TPOIIECi OpraHizaiii poOoTH 3aKiaay BaXJIUHBO
MPUAUIATH 0COOMMBY yBary (OpMyBaHHIO CHCTEMH OE3TCKH, sSka O TrapaHTyBala 3aXHCT
KIi€HTIB 1 mepcoHany. OCHOBHHM 3aBIaHHSM € HEIOIMYIICHHS BHITAIKIB XapYOBHUX
OTPY€HBb, BUKOPHUCTAHHS HESKICHOI CHPOBHHHM Ta IITPUMAaHHS HAJIEKHOTO CAHITAPHOTO
CTaHy Ha KyXHi, y 3aJli Ta JJOTIOM>XKHUX MTPUMIIIEHHSX.

Bubip nokariii pecTopaHy Tako)XX Ma€ CYTTEBE 3HAYEHHS I 3arajlbHOTO PiBHS
Oe3mneku: TepeBara HaJae€ThCs pallOHAM i3 MO3WTHUBHOIO PEMyTAIli€l0 Ta PO3BHHEHOIO
iHppacTpykTypoto. Jlo1aTKOBUMH €JIeMEHTaMHU 3aXUCTY € NPUCYTHICTh CIIy>KOU OXOPOHH,
KOHTPOJIb JOCTYIY 10 HPUMILICHb 1 CIIOCTEPEKEHHS 3a MOBEAIHKOIO BiJBiAyBadiB, IO
JI03BOJISIE OTIEPATUBHO PearyBaTy Ha NOTEHLIWH] 1HIUACHTH.

B ymoBax manzemii COVID-19 nutanHs Oe3neku B pecTopaHHOMY Oi3Heci HaOysH
HOBOTO 3MicTy. OJTHUM 13 KIIIOUOBHUX IHCTPYMEHTIB YIPABIiHHS PU3UKAMU CTajla CHCTEMHA
OLIIHKa MOXKJIMBHX 3arpo3, MOB’s3aHUX 13 Mepenaveto BipycHUX iHpekuiit. Takumid miaxin
Jla€ 3MOTY CBOE€YACHO BH3HAYUTH JiKepena HeOe3NeKH, OLIHUTH CTYIiHb PH3HUKY JUIS
MEPCOHANY Ta KJIIE€HTIB 1 3aNPOBAUTH €PEKTUBHI 3aI001XKHI 3aX0/IH.

Jlo HalBaXNTUBIMIMX TPOTHEMIAEMIYHUX il HaJNeXaTh: pPEryJsipHEe NpHOUpaHHS
Ta Je3iH(EKIis MOBEPXOHb, OOJAINTYBAHHS IOMATKOBHX CTaHIIH I OOpPOOKH PYK,
000B’s13KOBE BHKOPUCTAHHS 3acO0iB IHIWBIMYaIhHOTO 3aXHCTY, KOHTPOJIHL COIAJIBHOI
TUCTaHIIIi, TOCUJICHHS BEHTHIIALIT MPUMIIIEHB 1 MOHITOPUHT CTaHy 3/0POB’ s MPAIliBHUKIB.

OTxe, O6e3neka mocrae sk 6a3oBa yMoBa (pyHKIIIOHYBaHHS peCTOPAHHUX TTiATPHEMCTB,
a ii 3a0e3neueHHs mMoTpedye KOMILIEKCHOTO TiIX0/Ty, M0 OXOILTIOE CaHITapHO-TIri€HIuHI,
OpraHi3ailiifHi Ta MCUXOJIOTTYHI aCTIeKTH.
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Jlocmimxenns Scuu C. Macrinosiu, Mosaua P. Bykornua & Cno6onana P. Keposnua
MIPUCBSYCHE MUTAHHIO YIIPABIIiHHA O€3MEKOI0 XapIOBUX IPOAYKTIB y 3aKI1aJaX FTOCTUHHOCTI.
ABTOPH HaroJoUIyIOTb, 110 KOHTPOJIb 32 OE3MIEUHICTIO XapuyBaHHs € He JIMIIE eJIEMEHTOM
CepBicy, a i PUINYHIM 000B’ I3KOM KOKHOTO Cy0’ €KTa TOCTIOIApIOBAHHS, SIKHU 3/IIHCHIOE
JiSUTBHICTB Y cepi rpoMaachbKoro XapayBaHHS.

Oco0nmBYy yBary IOCIiTHUKH 3BEPTAIOTh Ha T€, 1[0 CaMe TOCTi TOTEIbHO-PECTOPAHHUX
KOMIUIEKCIB HaiuyTiMBille pearyloTb Ha JOTPUMaHHS HOPM O€3MeKH, ajKe HaBiTb
MOOIMHOKI BUMAJKU IX MOPYIICHHS 3/aTHI CyTTEBO BIUTMHYTH Ha PiBEHb 3aJJ0BOJICHOCTI
KITIEHTIB 1 cOpMyBaTH HETaTHBHE CHPUHHATTS 3aKialy. Biarak ympasniHHs Oe3meKoro
XapYOBUX TPOJYKTIB CTA€ HE JIMIIE TUTAHHSIM BiJIIIOBIIHOCTI CTAHAApPTaM, a i BaXKIUBUM
YHMHHUKOM TIATPUMAaHHS penyTalii Ta KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI Oi3HeCYy.

Besneka xap4uoBHX MPOIYKTIB — 11 HE JIUIIE JOTPUMAHHS TEXHOJIOTTYHHX BUMOT, a I1ij1a
KYJIbTYpa BiJIIOBIIaIbHOCTI Tepe]| criokuBaueM. BoHa GopMyeThCsi Ha OCHOBI yBard Jio
KOXKHOT JIeTajIi IpoIecy MPUTOTYBaHHS Ta 0OCIyroByBaHHS KiIieHTIB. IIpoBimHi 3akmanu
pecTopaHHOl 1HAYCTpil CHpUHMAIOTh OE3MEKy XapuayBaHHS SIK HEBIM €EMHY CKIIAIOBY
cepBicy, aJhKe BOHA Oe3MocepeIHbO BIUIMBAE HAa PIBEHb JIOBIpH TOCTEH, IMI/DK 3aKiIaay Ta
1oro GpiHaHCOBY CTaOITBHICTD.

Y cyyacHOMY KOHKYPEHTHOMY CEpEOBHILI, 1€ BIATYKH IIOLIMPIOIOTHCS MHUTTEBO
3aBISKH COLIAIBHUM MepexaM, Oy/b-sKe MOPYIICHHS CTaHIApTiB Oe3MeKH MOXKE MaTH
cepio3Hi Haciaku ajst 6i3Hecy. Came ToMy GOpMyBaHHS KyJIbTypH O€3MEKH XapuyBaHHS
€ CTPATEeT1YHUM 3aBJaHHSAM KOKHOT'O PECTOpaHy.

VY KOHTEKCTI YKpaiHCBKOIO PpecTopaHHOTO Oi3Hecy Oe3leka Xap4yoBUX NPOIYKTiB
BiJlirpae KIIOYOBY pOJb, aJKe BiJ Hel 3aJeKUTh JOBipa CHOXHMBaYiB i CTaOUIBHICTDH
(YHKLIOHYBaHHS 3aKJIaJ(iB TPOMaJICHKOr0 Xap4yBaHHS.

[To-niepiiie, BaXKIIUBUM € peIyTalliiHUIN acleKT: HaBITh MOOIUHOKI BUTIAJIKK XapUOBHX
OTpPYyEHb a00 TOPYIIEHHS CAaHITAPHUX HOPM MOXYTh NPHU3BECTH JO BTPATHU KIIEHTIB 1
(dbopMyBaHHS HEraTUBHOTO IMi/Ky. B ymoBax iHpOpMamiiiHOT BIAKPUTOCTI Cy4acHOTO
CYCHUILCTBA HETaTHBHI BITYKH TOIIMPIOIOTHCS HAA3BUYANHO IMIBHJIKO, IO 3arpoKye
(hiHaHCOBHMHU BTpaTaMH.

[To-npyre, YMHHE 3aKOHOJAABCTBO YKpAaiHWM MICTHTh YITKO BHW3HAYCHI HOPMH, SIKi
perIamMeHTyioTh Oe3leKy XapuoBHX MPOAYKTIB y cdepi pecTopaHHOTO TOCIIOAapCTBA.
HenorpumanHs 1uX BHMOT MOXe Tpu3BecTH 10 mTpadiB, aaMiHICTpaTHBHOI
BiJIMOBIaIbHOCTI 200 HABITh MPUITUHEHHS TiSUTBHOCTI ITiIIPUEMCTBA.

[To-Tpere, (hiHaHCOBI PHU3HKH, TIOB’s3aHI 3 IHIUJACHTAMHU Xap4YOBUX OTPYEHBb, 3HAYHO
MEPEBUILYIOTh BUTPATH HA BIPOBAUKEHHS CHCTEMH Oe3rnekd. Tomy iHBECTyBaHHS B
XapuoBy O€3MeKy pO3MIISAA€ThCs HE SIK JOAATKOBHH TATAp, a SIK €KOHOMIYHO JOLiJbHA
CTpaTerist pO3BUTKY.

3Ha4yHy ponb y 3a0e3medyeHHi Oe3MeKr XapuoBHX MPOAYKTIB Bifirpae MEHEMKep i3
Oe3nekn — (axiBelnp, BiINOBIJaTbHUN 32 PO3POOJICHHS, BIPOBA/KEHHSI Ta MOHITOPUHT
CTaHAAPTIB SIKOCTI y 3aKiaji. 3aJIe)KHO Bil pO3MIpy MiIPUEMCTBA, 1151 PYHKIIsI MOXKe OyTH
OKPEMOI0 10CaI0k0 a00 BXOJAUTH JI0 000B’A3KIB aJIMIHICTpAaTOpa UM TEXHOJIOTA.

OcHOBHI 3aBTaHHS MEHEIKEPA 3 0C3MEKU BKIIIOYAIOTh:

* pO3pOO0JICHHS i BIIPOBAKEHHS MPOTOKOJIB 0€3IIEYHOTO MPUTOTYBAHHS, 30epiranHs
Ta peaizarii XapuoBUX MPOAYKTIiB;

* IPOBEICHHS PETYJSIPHUX IEPEBIPOK CTaHY KYXOHHOI'O OOJaJHAHHS, BEHTWIIALIL,
YUCTOTH POOOYMX ITOBEPXOHb;

* OpraHi3alliro HaBuaHHS IMePCOHANY TPaBUIIAM CaHITapHOI Oe3MEeKH Ta Tiri€HH;

* CHIBIpaLIO 3 NOCTaYaJbHUKAMHU ILOJO0 KOHTPOJIIO SIKOCTI CHPOBHHHM Ta YMOB il
TPAaHCHOPTYBaHHSI.
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3aBAsKH MiSITBHOCTI TaKoro crierianicta (OpMyeThCsl €IMHA CHCTeMa KOHTPOITIO, IO
JI03BOJISIE 3MEHIIUTH PHU3UKH 3a0pYJHEHHS XapuOBHMX MPOAYKTIB 1 MiIBUILUTH IOBIpY
KITIEHTIB.

Kgauidixarist Ta 06i3HaHICTh IEPCOHATY MAIOTh BUPIITATbHE 3HAUYEHHS [T JOTPUMAaHHS
cTaHAapTiB Oe3meku xapuyBaHHs. Came MpaliBHUKH O€3MOCEPEHBO KOHTAKTYIOThH 13
MIPOAYKTAaMH Ha BCIX eTanax BUPOOHUYOTO MPOIECY — BiJl IPUIMaHHS CHPOBHUHH 0 TOAAY1
TOTOBUX CTpaB. ToMy peryisipHe HaBUaHHS Ta TiJBHINEHHsS KBarmiikarmii mepcoHainy €
MepeayMOBOIO e(heKTUBHOTO (DYHKIIIOHYBAaHHS CHCTEMH OC3MEKH.

BaxnmBo po3poOUTH YiTKI BHYTPIIIHI TPOTOKONH, IO PETJIaMEHTYIOTh TOPSIIOK
00po0OKH, 30epiranHs it TepMidHOI 00pOOKH Xap4oBUX MPOAYKTiB. Hampukian:

1. 000B’s13K0Ba 3MiHA PyKaBUUOK IPH MEPEXO0/Ii Bii CUPUX MPOIYKTIB A0 TOTOBHX;

2. OUHUITeHHS pOOOYNX IMOBEPXOHB KOXKHI JIBi TOAWHH a00 IMicisT 00poOKu M’sica;

3. KOHTPOJIb TEMIIEPAaTYpH NPUTOTYBAHHS 32 IOMIOMOTOI0 KYJIIHAPHUX TEPMOMETPIB.

Taki cranmaptu3oBani aii (GOPMYIOTH CHCTEMY TNPEBEHTUBHOIO KOHTPOJIO, IO
MiHIMi3y€ HIMOBIpHICTh BHHHUKHEHHS HEOC3MEIHNX CUTYaITiil.

CyuacHe o0OCIyroByBaHHS KII€HTIB y 3aKiajax XapdyBaHHS HEBiAIUIbHE BiX
3a0€3MCUCHHs] HAJNEKHOTO PiBHS XxapuoBoi Oe3neku. KoxeH mpaiiBHUK, SKAH Mae
Oe3mocepeHiii KOHTAKT 13 TOCTSAMH, TOBHHEH PO3YMITH BaKJIWBICTh JOTPUMaHHS
CaHITapHO-TIFiEHIYHUX HOPM MiJl Yac TOAadl CTpaB, TPAHCIOPTYBAaHHS IMPOAYKTIB Ta
MiATPUMAaHHS YUCTOTH B 3aJIi.

CucremMHe HaBYAaHHS TIEPCOHATY Ta BIOPOBA/DKEHHS CcepTU(]IKOBAHWX CTaHIAPTIB
oe3neku, 30kpema HACCP (Hazard Analysis and Critical Control Points) ado ISO 22000,
MiZBHINYE KOHKYPEHTOCIIPOMOKHICTh MIiANPHEMCTBA 1 JIEMOHCTPYE KII€HTaM HOTO
BiJIMOBITaIbHICTH 32 AKICTH MOCIYT.

Ceprudikanis € He nuime (GopMaTbHUM MiATBEPIKCHHSM BiJMOBIAHOCTI BHMOTaM,
a W CcTpaTeriyHMM IHCTPYMEHTOM YTIpaBiiHHSA pudnkamu. Cepes OCHOBHUX MepeBar
cepruikarii:

1. TligBUIIIEHHS IOBIpY CIOYKUBAYIB, [0 CTUMYIIIOE JIOSUIbHICTh KIIIEHTIB 1 MO3UTHBHI
BIITYKU;

2. 3MEHIIeHHS] HMOBIPHOCTI BUHUKHEHHS Xap4yOBUX IHLUMACHTIB, 3aBISIKM KOHTPOJIIO
KPUTUYHUX TOYOK Ha BCIX eTanax BUPOOHUIITBA;

3. IlixBumeHHs pemyTaiiifHoi BapTOCTi OpeHay, M0 Ja€ TepeBary I 4ac ydacTi y
TeHJIepax, TapTHEPCTBAX YU MIKHAPOJHHUX MIPOrpaMax.

PerynsipHe OHOBJICHHSI 3HaHb TIEPCOHANY € 3alIOPYKOIO MIATPUMAHHS BUCOKOTO PiBHS
oesmeku. [IpoBeAeHHS] KOPOTKUX TPEHIHTIB, BHYTPIITHIX ayIUTIB Ta aTeCTAIliil JoromMarae
MEPCOHANY 3aJIMIIATHCA O0I3HAHUM 13 HOBUMHM BHUMOTAaMH 3aKOHOJABCTBA, CaAHITAPHUMHU
CTaHJIaPTaMHU Ta MI>XHAPOJHUMHU PEKOMEHIAIISIMU IIIOJI0 TIT1EHU TIpaIli.

KpiM TOTO, IMpakTHUKYIOTHCSA MIOKBAPTAIbHI MIKPOTPEHIHTH, i Yac SKUX TEPCOHAT
Ma€ MOXKIIMBICTh OOTOBOPUTH TUIIOBI CHUTYaIlil, TOMHJIKM Ta HOBI METOJUKH 3a00IraHHS
pusukam. Takuii migxin Gopmye KyiabTypy Oe3Mekn BcepeIuHi KOJIEKTHBY, 10 TTO3UTHBHO
MMO3HAYAETHCS 1 HA TICUXOJIOTIYHOMY KJIiMaTi B opraHi3ariii.

3HaYHUH BHECOK y PO3YMIHHSI TNCHXOJOTIYHHMX AacIeKTiB YNpPaBIiHHS MEPCOHAIOM
3pobuieHo B poboTi ['eiiko €. B., lopcbkoil. O. & Pamyn 1.T'. (2022). ABTOpH HArOJIOUIYIOTb,
10 e()eKTHBHE YIIPaBIiHHA KaJpaMu IPYHTYEThCS HA TIOCTIHHOMY HaBUaHHi, pOpMyBaHHI
YCBIJIOMJICHHSI BiAMOBINAIBHOCTI 3a NOTPUMAHHS MPOTOKOJIB O€3MeKH Ta PO3BUTKY
KOPIIOPATUBHOI KyJIbTYPH JIOBIPH.

VY cydacHuUX ymOBaX, KOJH IiJIPUEMCTBA CTUKAIOTHCS 3 HOBUMH THUIIAMH PHU3HUKIB —
BiJl KiOepaTak JI0 BHUTOKIB KOH(IMCHIIHHOI iHpopMaIlii, — pojib JHOACHKOI0 YHHHUKA

109



Bicnux KHJIY. Cepist “Icmopis. Exonomika. Pinocopis” Bunyck 31. 2025

3HA4YHO 3pocTae. ToMy cucTeMaTHUHE HAaBYaHHS IIEPCOHANY IPOTOKOJAaM O€3MeKH, SIK
iH(hopMartiitHoi, TaK i Gi3udHOI, Ma€e pO3TIAAATUCS K YaCTHHA 3arajibHOI CTpaTerii

Takum uwmHOM, Oe3meka NEPCOHANTY TIEPETBOPIOETBCA HA CHHTE3 MICUXOJIOTTYHOT
CTabUIBHOCTI, KOMYHIKaLIHHOT Bl,Z[KpI/ITOCTl Ta YHPaBIiHCHKOI AUCIUIITIHH.

VY po6oti Mapuenka O. B. (2019) migkpecitoeThes, mo KaapoBa Oe3reka € 6a30BOr0
CKJIaJIOBOI0O EKOHOMIYHOI O€3MeKH MiANPHEMCTBA. ABTOpP CHUCTEMAaTH3Y€ MiAXOAH 0
BU3HAYEHHS I CYTHOCTi, HaroJIOUIyIO4H, IIO TEPCOHAJ BUCTYNA€ HE JIUILE JKEPEeIOM
MOTEHIIMHUX PU3HKIB, a i TOIOBHUM (PaKTOPOM YCHiXy.

HeedextuBHi KOMyHiKarlii, HU3bKa KOPIIOPATUBHA KyJIbTypa a00 BiICYTHICTh MPOTOKOJIB
nepenayi iHpopmaiii MOXYTh CTaTH YMHHUKAMU MOPYIICHHS OE3MEeKH, OCOOJMBO B
TYPUCTHYHIH raiy3i, e B3aEMOJis TIEPCOHATY Ta KITI€HTIB € Oe3nepepBHOI0. TOMy BaKIMBO
MPOBOJIUTA KOMYHIKAIIHHUN ayJuT — CHUCTEMHY OLIHKY e(eKTHBHOCTI BHYTPIIIHIX 1
30BHIIIHIX iHPOPMAIIITHNX MOTOKIB, CIIPSIMOBaHY Ha BUSBICHHS IOTEHIIIHUX 3arpo3.

Po3pobmenHs METOIWK OIIHIOBAHHS PHU3UKIB Y CHCTEMi YIIPABIIHHS IEPCOHATIOM
Mae TIO€HYBAaTH AaHATITUIHUHA TIAXIM, SJIEMEHTH TOBEIIHKOBOI €KOHOMIKH Ta CydYacHI
TEXHOJIOT1i MOHITOPHHTY KOPIIOPATUBHOT KOMYHiKailii. L{e J03BOJINTh CBO€9AaCHO BUSIBIIATH
JNECTPYKTHBHI TEHJCHINi{, 3MEHIIUTH BILIMB JIFOJICKKOTO (hakTopa W TiJBHIUTH PiBEHB
3aXUIIEHOCTI MiAIPUEMCTBA.

OnHUM 13 HaMBaXXJTUBIIINX acTIEKTiB O€3MEeKH TYPUCTUUHUX OpraHi3awiil € 30epexeHHs
CHPUSTIMBOIO MOPAJIBLHO-TICUXOJIOTTYHOT 0 KIIiMaTy B KoJIeKTHBI. [[paliiBHIKM 3 1€B1aHTHOIO
MOBEIHKOIO a0 Ti, 0 HAJIEKaTh A0 IPYH PU3HUKY, MOXKYTh CTaTH DKEPETIOM BHYTPILIHIX
3arpo3. HeratuBHa atmocgepa B KOJIEKTUBI NPU3BOIUTD A0 3HMKECHHS MPOIYKTUBHOCTI,
BTpPATH JIOSUTBHOCTI IIEPCOHAITY Ta 3pOCTAaHHS IJIMHHOCTI KaJIpiB.

Jlyis 3ano0iraHHs TaKMM CHUTYaIlisiM HEOOXiTHO BIPOBAKYyBaTH KOMILUIEKCHI 3aX0JU
KaJIpoBOT OE3MEKH: BijJ ICHUXOJOTIYHOrO BiOOpY KaHAMIATIB 1 CHCTEMH MOTHBAIIii
N0 TporpaM MWiATPUMKH TMPALiBHUKIB y KPHU30BUX CHTyalisX. Takui miaxig He
JIMIIIEe 3MILHIOE BHYTPIIIHIO CTaOLIBHICTh Oprasizaifii, ajge W CHpPHUSAE IIJBUIICHHIO il
KOHKYPEHTOCIIPOMOYKHOCTI B YMOBaX HECTAOUTLHOTO 30BHIIIHBOIO CEPEIOBHIIIA.

B3aeMo03B 30K Mk 0€311EK0I0, MEHEIKMEHTOM 1 PECTOPAHHOIO CTIPaBoio (HhOpMy€e HOBY
MOJIETTh PO3BUTKY TYPUCTUIHOI TalTy3i, IO IPYHTYETHCS HA MPUHIIMIT cuHeprii. [le o3rauae,
0 e(DeKTUBHICTH CUCTEMH OE3IeKH 3pOCTae, KOJIM BOHA IHTETPOBAaHA B 3arajbHy CHCTEMY
YIPaBITiHHS MAITPHEMCTBOM 1 ATPUMYETHCS KOPIIOPATUBHOIO KYJIBTYPOFO SIKOCTI.

MeHeKMEHT y I CHCTeMi BHKOHYE KOOpAWHYIOUYy (yHKIII0O — 3abe3mneuye
OamaHC MK €KOHOMIYHHUMH iHTepecaMu Oi3Hecy, KOM(OPTOM KIIEHTIB Ta COI[IaJIbHOIO
BiNOBiAaNbHICTIO. besneka npu oMy po3IiIsigaeThCsi He 130JIbOBAHO, a SIK CTpaTeridHa
LiHHICTB, 11O BIUIMBAE HAa JOBIPY CIIOKUBAUiB, pemyTalilo OpeHay W cTaluii po3BUTOK
TYPUCTUYHOI iHYPACTPYKTYPH.

PecropanHa cmpaBa BHCTyMae MPUKIAAOM peasizalii CHHEprifHOro MiAXomy: y HiH
MOETHYIOTHCSL YIPABIIHCBKI TEXHOJOTI1, CTaHAapTH Oe3NeKH, IHHOBAIli B 00CIyroByBaHHI
Ta KOMYHiKallist 3 kiieHramu. CHHEpris IUX €JIEMEHTIB CTBOPIOE KOMILICKCHY CHCTEMY, JI¢
KO’KE€H KOMITOHEHT ITiJICUJIFOE IHIINHI: ePeKTUBHUI MEHEHDKMEHT IiJIBUIIy€e Oe3IeKy, Oe3rneka
3MIIHIOE JIOBIpY, a J0Bipa (opMy€e KOHKYPEHTHY TIepeBary Ha TYPUCTHYHOMY PHHKY.

BucHoBKM i mepcneKTHBH NOJAIBIIMX JOCTIKEeHb. Y pe3ylbTari MPOBEICHOTO
JOCITI/KEHHSI BCTAHOBJICHO, IO Oe3Ieka € HEBiM eMHHM 1 0araTOBUMIpHUM KOMIIOHCHTOM
e(eKTHBHOTO (DYHKIIIOHYBAHHS TYpHCTHYHOL, TOTENBHOI Ta pecTopaHHoi coep. [i 3a6e3neuenns
BHMara€ CHCTEMHOTO TMIIXOmy, SKHH ITOEJHYE OpraHi3alliiiHi, TEXHOJOTIYHi, KaJpOBi,
CaHITapHO-TITIEHIYHI Ta TICHXOJIOTIYHI CKiaoBi. [linBuIIIeHHs piBHS Oe3reKn BUCTyTIac He
JIMIIE YMOBOIO CTaOlIbHOCTI Oi3HeCy, ane i q)aKTopOM (hopMyBaHHSI JOBIpH CIIOKHBAUiB, 1110
HaIpsIMy BIUTMBA€ HA KOHKYPEHTOCIPOMOKHICTB ITiIIPUEMCTB Tajly3i TOCTHHHOCTI.
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MeHemkMeHT Oe3lekd B TYPUCTHYHOMY Ta PECTOpPaHHOMY Oi3Heci IPYHTYeThCs Ha
MPUHOUIIAX PUBHK-OPIEHTOBAHOTO YIPABIIHHS, MOCTIMHOTO MOHITOPUHTY HpOLECIB 1
BIPOBaKeHHA cTaHAapTiB AkocTi (3o0kpema HACCP Ta ISO 22000). Baxxnuse 3HaueHHs
MaloTh KaJ[poBa IMOJIITHKA, IpodeciifHa MmiaroToBKa NepcoHaty, KOMyHIKaliliHa KyJIbTypa
Ta KOPIOpaTHBHA BiANOBINANBHICTE. PO3BHTOK O€3MEKOBUX CTpaTerii y pecTopaHHii
CIIpaBi CIIpHSIE HE JINIIE 3HMKESHHIO MTOTCHITIHIX PU3UKIB, a U T ABUIIICHHIO PEITy TaIlifHOTO
Kartitany miAnpueMCTBa.

CuHepris Mix 0€31IEKOI0, MEHEPKMEHTOM 1 pECTOPAHHOO JTISTIbHICTIO MPOSIBISETHCS Y
CTBOPEHHI IITICHOT CHCTEMH YTIPaBITiHHSA, OPIEHTOBAHOI Ha CTAJINI PO3BUTOK TYPUCTHIHOT
cdepu. Taka B3aeMOJIisi TO3BOJISIE JOCSATATH OaJlaHCY MK €KOHOMIYHOIO €()eKTHUBHICTIO,
KOM(OPTOM CITO’KMBAYIB 1 COMIATLHOIO BiAMOBITATBEHICTIO Oi3HECY. Y KOHTEKCTI CyJacHUX
BHUKIIMKIB — nu(poBizallii, riodalbHUX PHU3WKIB, CMiJIEMIYHUX 3arpo3 — KOHIICIIIis
iHTerpoBanoi Oesnexku HaOyBae CTaTycy CTPAaTeriyHOrO TNPIOPUTETY B YHPaBIiHHI
MiIPUEMCTBAMH IHAYCTPii TOCTUHHOCTI.

[Momanpmii HayKkoBI MOLIYKHM [OLIABHO CHOPSMYBAaTH Ha pO3pOOKY MoJemei
YIpaBIiHHS CHHEPIETUYHUMH TPOIECaMU B TYPU3MI, 1110 BPAXOBYIOTh B3aEMO3AJICIKHICTh
€KOHOMIYHHX, COIIaIbHUX 1 0€31MeKOBUX (PaKTOPiB, @ TAKOXK HA BIIOCKOHAJICHHS MEXaHI3MiB
KOMYHIKAI[IIHOT Ta KaJJpoBO1 Oe3reku B yMoBax u(PoBOi TpaHChopMarlii ramysi.

KoHdnikT iHTepeciB
ABTOp He Mae MOTEHUIMHOIO KOHMMIKTY iHTEpeCiB, KM OM Mir BNIIMHYTU Ha pilLEHHS
npo onybnikyBaHHA Liei cTaTTi.

BUKOpUCTaHHA WITYYHOrO iHTENEKTY
He BukopucToByBaBCS.
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KPUTUYHA ®LIOCO®ISI IMAHYIJIA KAHTA TA I
PO3BUTOK B KJIACUYHIN HIMEIIbKII TPA IUIIII

AHoTanisn

Mera cratTi — 3/1iHCHUTH IHTETpaJbHUN aHaNi3 KaHTIBChKOI KpUTHYHOI (hisocodii 3 akIleHTOM Ha
HAOTr0 €TUYHY CKJIAIOBY Ta BUKOPHCTOBYIOUM METAaHTPONOJIOTiuHHN miaxia KWIBCBKOI CBITOTIISIHO-
¢binocoChKOi MIKOIM OKPECIUTH MPOOIEMATUKY HEPO3KPUTHX MUTAHb HAAMIPHOI CyO’€KTHBHOCTI,
a0CTPaKTHOCTI Ta JOrMaTH3My BCCOXOIUTIOOYOI CHCTEMH HIMEIBKOTrO ifeani3my sKi MpPU3BEIH [0
3aBEpIICHHs] €HNOXU KIACHYHOro imeanisMy Ta QopmyBaHHsA ¢inocodii XIX—-XX. Mertonoioris
JOCIIKEHHSI IPYHTYETHCSI Ha iCTOPUKO-(iTocOPCEKOMY, TeépMEHEBTUYHOMY Ta KOMIIAPATHBICBKOMY
METOax. AHANM3yIThCs TekcTH KaHTa Ta HOro MOCHiIOBHHKIB, PEKOHCTPYIOETHCS JIOTIKY IXHIX
bi10cOMCHKUX CUCTEM, A TAKOXK BHABISAETHCS BHYTPILIHI CYHNEPEUHOCTI Ta AiaJeKTHYHUI PO3BUTOK
ineii. HaykoBa HOBHM3HA TOJSiTa€ B CHCTEMHOMY aHalli3i TpaHcdopmallii KaHTIBCBKHX IOHSATh
(TpaHCIEHICHTAIIBHOTO i/Ieai3My, CHHTETHYHUX alPiOPHHUX CY/DKEHbB, “pedi B ¢00i”) y dinocopchkux
cucremax @ixre, emninra ta Ierens. PoOora akineHTyeTbcs Ha MOAOJIAHHI Jyanizmy (eHOMeH/
HOYMEH, MPOTNOHYIOYH HOBUH MOTJISA: KaHTIaHCHKUI PO3pHB (MEXI1 3HAHHS) — HE Oap’ep, a TMHAMIYHA
CYHepedHiCTh, IKy HACTYIHUKH PO3BHBAIOTH 10 PIiBHS a0COTIOTHOTO ifeali3My, Ik OCHOBY IS CydacHOT
€THUKH, 3 ypaxyBaHHSAM MeTaaHTpomHosoriyHoro minxoxny. PesyabtraTtum pocaimxennst. Kputuuna
¢inocodis 1. Kanra 3amouaTkyBana HOBHIA eTan y 3axifHild JyMI[i BCTAHOBHBIIHU ampiopHi MEXi s
TEOPETHYHOTrO Mi3HAHHSA i YHiBepCaIbHy €THUYHY OCHOBY JUIA MpakTHuHoi Ail. Moro Tpu “Kpuruku”
CKJIAJIM CHUCTEMY, ¢ IMi3HaHHS, MOpallb 1 €CTeTHMYHE CyJ/UKeHHS OylM pO3JiIeHI, aje IOB’s3aHi
TpaHCHEHIEHTABbHUM cy0’ ekToM. HacTymHi mpeacTaBHUKHM KIaCHYHOT HIMELBKOI Tpa uiii 3MiHCHUIN
cnpoOy mojonaTy BcTaHOBIeHI KaHToMm Mexi Ta moOyayBaTH aOCONMIOTHHMN, MOHICTUUHMH ineami3m:
KaHTIBCHKUI KPUTHIIM3M CTaB HEOOXIJHOK BIIINPABHOK TOYKOI, aji¢ JIHMIIE HOro TiajieKTHYHHMA
PO3BHTOK Y KIACHYHII HiMenbKii ¢inocodii 1o3Bonms mporonomennM KaHToM igesM DocsarTa cBOro
iKYy — CTBOPEHHIO BCEOCSKHOI CUCTEMH a0COIIOTHOTO iealtizMy.

Kuawuosi ciaoBa: kputnuna ¢igocodis, TpaHCICHIACHTAIBHHUNA 1/€ali3M, KONEPHIKAHCHKHI
HEpEeBOPOT, CUHTETUYHI allpiopHi CyPKEHHS, pid y cobi, abcomoTHe “S1”, HaTypdinocodis, qianeKkTuka,
a0COJTIOTHHUH JTyX.

THE CRITICAL PHILOSOPHY OF IMMANUEL KANT AND ITS
DEVELOPMENT IN THE CLASSICAL GERMAN TRADITION

Abstract

The purpose of the article to carry out an integral analysis of Kantian critical philosophy with an
emphasis on its ethical component and, using the metaanthropological approach of the Kyiv Worldview-
Philosophical School, to outline the problematic of unsolved issues of excessive subjectivity, abstractness
and dogmatism of the comprehensive system of German idealism, which led to the end of the era of
classical idealism and the formation of philosophy of the 19th-20th centuries. The research methodology
is based on historical-philosophical, hermeneutical and comparative methods. The texts of Kant and his
followers are analyzed, the logic of their philosophical systems is reconstructed, and internal contradictions
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and dialectical development of ideas are revealed. The scientific novelty lies in the systematic analysis of
the transformation of Kantian concepts (transcendental idealism, synthetic a priori judgments, “things in
themselves”) in the philosophical systems of Fichte, Schelling and Hegel. The work focuses on overcoming
the phenomenon/noumenon dualism, offering a new view: the Kantian gap (the limits of knowledge) is not a
barrier, but a dynamic contradiction, which successors develop to the level of absolute idealism, as the basis
for modern ethics, taking into account the metaanthropological approach. Research results. The critical
philosophy of I. Kant initiated a new stage in Western thought by establishing a priori limits for theoretical
knowledge and a universal ethical basis for practical action. His Three “Critiques” formed a system where
knowledge, morality and aesthetic judgment were separated, but connected by a transcendental subject.
Subsequent representatives of the classical German tradition attempted to overcome the limits established
by Kant and build an absolute, monistic idealism. Kantian criticism was a necessary starting point, but only
its dialectical development in classical German philosophy allowed Kant’s ideas to reach their peak — the
creation of a comprehensive system of absolute idealism.

Keywords: critical philosophy, transcendental idealism, Copernican revolution, synthetic a priori
judgments, thing-in-itself, Absolute Ego, natural philosophy, dialectics, absolute spirit.

Beryn. YV cydacHomy (dimocodchkoMy AHMCKYpCi, A€ JOMIHYIOTH IUTFOpaii3M
iHTepIperamiii i Kpu3a (yHIaMEHTAIFHUX OHTOJIOTIYHMX 3acai, KpuTh4yHa ¢izocodis
Imanyina Kanra nmocrae sK KIIFOYOBUH Opi€HTHD, 110 BU3HAYAE MEXKI1 JIFOACHKOTO Mi3HAHHS
Ta eTMyHOi aBTOHOMIi. IlpoTre, mompu 1e B Teopii Mi3HAHHSA, BUHUKAE HU3KA MPOOIEM,
MOB’S3aHUX 3 JOYaliCTUYHOIO CTPYKTYpOIO KaHTIaHCBKOTO TPaHCUEHICHTAIBHOTO
ineanizmy. LlenTpanbHa cynepeuHicTh MOJSrae B po3puBi MK (DEHOMEHOM Ta HOYMEHOM,
10 00MEKY€ MOKIIMBOCTI MeTa(i3MKH SIK HAYKH Ta MOPOJHKYE aHTHHOMIT YUCTOTO PO3YMY.
Leit myamni3m, 3 oqHOTO OOKY, 3a0€3Meuye CTIHKICTh HAyKOBOTO 3HAHHS, IPYHTYIOUUCH Ha
anpiopHux (GopMax YyTTEBOCTI Ta KaTEropisix PO3CYIKy, 3 1HIIOrO — OJIOKYE JOCTYI A0
a0COIOTHOTO, POOJISTYM ETHKY 3aJIKHOIO BiJl moctyinaris Bipu (bor, cBobona, 6e3cmepTs).
Y KOHTEKCTI KjacMuHOi HiMelbKoi (inocodii 1eil po3puB CTa€ HE JIUIIEC TEOPETUUHOIO
nmpoOjeMoro, a W CTUMYJIOM IJIsi CBOJIIOIII: HACTYNMHUKH KaHTa HamararoThCsl HOTO
TTO0JIaTH, PO3BUBAIOYN TPAHCIICHACHTALHAN 11€aJTi3M JI0 PiBHS a0COJIFOTHOTO i1ealti3My.

B yxpaiacekomy ¢himocodcbkoMy ITUCKYpCi MpobiaeMa BHPIMIYETHCS BUKOPUCTAHHIM
MeTaaHTporoyioriuHoi Metomororii H. XamiroBa. ETuduHi cymepedHOCTi CHOTOAEHHS
CBiZI9aTh MPO MPOTATMHY B CYYaCHHUX JOCITIDKEHHSX, a caMe, BiJICYTHICTh IHTETpaIbHOTO
aHalizy TpaHcQopMarllii KaHTIaHCHKOTO [Iyalli3My B MOHICTHYHI CHCTEMH KIIACUYHOI
Tpaauuii, 3 aKEHTOM Ha IXHIO €THYHY Ta aHTPONOJOTIYHY pelieBaHTHICTh. be3 Takoro
nepeocMucieHHs pisocodis pU3UKye 3aTUIIUTUCS a0CTPAKTHOIO CIIEKYJISILI€I0, HE 3AaTHOIO
BIJNIOBICTH Ha BUKJIMKW CHOTOJCHHS. TakuM YWHOM, MOCTAaHOBKA MPOOJIEMHU TOJISITaE B
HEOOXITHOCTI KPUTUYHOTO OCMHUCIICHHS €BOJNIOIIT ifelt KaHTa sk nuisxy 10 MojosiaHHs
OHTOJIOTTYHOTO PO3PHUBY, LIO J03BOJUTH CHOPMYBAaTH OCHOBY Uit cydacHoi (inocodii
JIIOIMHY Ta MOPAaJi, iIHTErpyloYr TEOPETUIHE Mi3HAHHSI 3 MPAKTUYHOIO CBOOOIOIO.

AHaJni3 ocTaHHiX KocaiaxKens i myoaikaniii. B ykpaiacbkii i 3apyOixkHii ictopiorpadii
JOCTIDKEHHSIMM KJIACMYHOI HIMELBKOT TPaauIlil 3aiiMal0ThCsl TOBOJII OaraTo JOCIiIHUKIB
cepen AKUX XOTimocs 0 BUIIIMTH A. €pMOJEHKA — SIKUI HArojoIlye Ha aKTyaJbHOCTI
KaHTIaHCBHKO1 (pitocodii po3yMmy sIK IHCTPYMEHTY ISl PO3B’SI3aHHSI TJI00ATEHUX BUKIIUKIB
CYyYacHOCTI TaKWX sIK BiliHa, TEXHOJOTIYHA ITUBLIi3aMis, Kpusn (€pmonenko, 2024, c. 88);
M. MinakoBa — KW MpardyB MPUMHAPUTH KaHTIBCbKI 3HAHHS 1 Bipy, HE 3BOITIN OJHE 10
IHIIIOTO aHAJTI3YIOYH €BOJTIOII0 y BUBUEHHI HIMEIHKO1 KiTacnIHOi1 (hirmocodily imocopcrknx
cninpHOTax binopyci, Pocii Ta Ykpainu Big 1970-x 10 2020-x pokiB, JOCTITHUK 3a3HAYAE
IO BTPAYaEThCS 1JCOJNOTIYHUI BIUIMB, 3pOCTa€ HOPMATHBI3M B KaHTIBCBKOMY IycCi Ta
3aHemnagae iCTOpU3M B TErelliBCBKOMY, IO 3aBEPLIYETHCS TEHICHILIEI0 10 MOCHICHHS
rerelb’ THCTBa Ta ocabiieHHs KaHTiancTBa (MinakoBa, 2023, ¢. 97-98); B. Ko3noscbkoro —
SIKMI aHaNi3ye eeKTUBHICTh TPAHCLEHICHTAIBHOTO METOY JUIS 3aca]] Mi3HAHHS IPUPOIH

114



Konomieyp O. /1. Kpurndna dinocodis Imanyina Kanra Ta il po3BUTOK B K/TaCH4HIl HiMeI[bKiit Tpaantiii

B “MeTtadiznuanx 3acagax npupomo3nasctBa’ (Kozmoserkuii, 2024: ¢. 95); T. I1aBioBoi —
siKa OOTPYHTOBY€E OOOB’SI3KOBICTh paIliOHAJIBHOI MOBENIHKHA SK PO3YMHOI Ta COIialbHO
HeoOXiHO1 y HiMelbKill kiacuuHii (imocodii (ra mpuxumani 1. Kanra ta I'. I'erens), ne
PO3YMHICTB TIOCTA€E SIK CBOOOA 1 000B 30K, IO CIAYT'Y€E KPUTEPIEM JIFOJICHKOT aKTUBHOCTI
B YMOBaX HECTaOUIbHOTO Cy4acHOT'O COLIaJbHOTO OYyTTS, MPOTHCTOAYH ippalioOHaIEHUM
tenaenmism (IlaBmosa, 2017, c. 233); N. Sieroka — po3risigae BIUIMB MICJUTIHTIBCBKOTO
PO3YMIHHS IPUPOJIM Ta MaTEPii SIK AMHAMIYHOT, MPOAYKTUBHOT CHIJIM Ha [TOJIi CHCTEMHICTb Ta
TPaHCAMLUILTIHAPHICTD B TAKHUX Taly34X SIK (i3uKa Ta 0610JI0Tis, 110 30epirae akTyaibHICTh
JUTst cydacHoi (inocodii Hayku (Sieroka, 2009, s. 7-8).

B iinomy, anai3 octaHHIX MyOJTiKaIlii CBIAYUT ITPO TE, IO 3 IiET TPOOJIEMU JI0 ChOTOTHI
BIJICYTHI y3araJbHIOIOYi AOCHiKeHHS. HasBHI HampalloBaHHS MaroTh (hparMeHTapHHH
XapakTep, CTOCYIOUHCh PO3IIISIHYTOI TEMH JIUIIE B KOHTEKCTI 3arajbHuX npobieM. Tomy
aKTyaJIbHICTH MPOMTOHOBAHOI CTAaTTi € 0e33arnepedHoro.

MeTa cTATTi [MOJIATAE Y PO3KPHUTTI CyTHOCTI KpUTHIHOI (iocodii Kanra Ta anamizitoro,
sK i1 i7e1 (30KpeMa, imeaTiCTHIHI eJIEeMEHTH Ta TIpodiieMa “pedi B cobi’’) Oy po3BHUHEHI Ta
TpaHc(OpMOBaHI B CHCTEMHOMY i/1eai3mMi HOTo HaCTYITHUKIB. JloCiTiKeHHS POKYCy€eThCS
Ha Mparsx Takux ¢pinocodis, sk M.I'. dixre, ®.B.J. llemninr ta I.B.d. Ferens.

3aBJaHHAMH TNPOMOHOBAHOI CTATTI €.110Ka3aTH, K “KPUTUYHICT CTA€ METOAOM
JOTIAHHS TPATUIHOT MeTadi3uKu, 00’€IHYIOUN paIliOHAi3M 1 eMIipu3M; TOCTiAUTH
nepury cripody ®ixrTe nmooJaHHs KaHTIBCHKOT0 Ayalli3My Yepe3 pajnuKaiizalilo cy0 exTa,
IO BIUIMBAa€ HAa €THKY aBTOHOMIi Ta cydyacHy (igoco(iio CBiIOMOCTI; ImpoaHali3yBaTH
nojoyiaHHs cy0’ektuBi3My @DixTe uepe3 00’exkTuBizamiro 3ailicHeny lllemrinrom, e
KaHTIaHCHKUH PO3PHB AONAETHCS 00 €THAHHAM JIyXY 1 TPUPOAY, Cy0’€KT 100’ €KT, MUCIICHHS
1 OyTT 1€ OCTaHHBOMY HAJAIOTHCS JKUTTETBOPYI CHIIM; TPOITIOCTPYBATH EBOIIOIIIO
HIMEIBKOTO 171eaJTi3My Bijl KAHTIBCHKOTO TPAHCIICHICHTHOT'O Yepe3 Cy0’ eKTUBHUI 1/1ea1i3M
dixre i 06’ extuBHUE ineanizm [llemtinra 1o AGcomoTHoro ineanizmy [eres.

MeTtoau Ta MeTOIOJIOTisI MPOBEAEHOI0 AOCHiIKeHHsA. MeTOI0I0rIs TOCIIPKEHHS
0a3yeThCs HA MPUHIUIIAX 00’ €KTUBHOCTI, CHCTEMHOCTI, KOMIUIEKCHOCTI Ta HAyKOBOCTI, a
TaKOX Ha BUKOPHUCTAHHI 3aralbHOHAYKOBUX (aHATI3, CHHTE3, y3araJbHEHHS) Ta JOTITHUX
(memyKTUBHHMX Ta IHAYKTHBHUX) METOMIB. Ilpm mpoBemeHHI MBOTO AOCTIIHKCHHS OYITH
3acTtocoBaHi piocodchbki METOIM KOMITAPATHBICTCHKOTO Ta TEPMEHEBTUYHOTO aHAMTI3Y.

Bukaax ocHoBHOro Mmartepianay pociimkenus. Jlocmimxytoun temy “Kpurtmuana
¢inocodis I. KanTa Ta ii po3BUTOK B KIIACHYHIN HIMEIBKIN TPaIUIIii”, IEPII 32 BCE XOTLIOCS
0 3yNMHUTHCHh HAa BU3HAYCHHI MOHATTS “KPUTHUYHOCTI”. B 3a3HaueHOMYy KOHTEKCTi MOBa
fie PO TePMiH SKUH TOXOAUTH BiJl MOHATTS “KPUTHKA™ 1 TIOB’SI3Y€THCS 3 HAHBIOMIIIOIO
Tpiagoro dinocoda: “Kpurtukoro yucroro pozymy”, “Kpurrnkoro mpakTuaHoro posymy” i
“Kputukoto cuim cymkenns”. Omxke “Kpuruka, e po3risiza i oliHKa KOrock, 40roch i3
METOI0 BUSIBIICHHS Ta yCYHEHHs BaJl, Xub” (Kpumuxa, 2005-2025).

Kputnuna ¢inocodis Imanyina Kanta € ogHuM i3 HaWBaKJIMBIIIMX TOBOPOTHUX
MOMEHTIB y 3ax1/iHil PiI0COPCHKIN AyMIIli, 3HAMEHYIOUHU COOO0 MOYATOK EMOXH KITACUIHOT
HimMenbKoi (inocodii. 3a BU3HAYECHHSIM MPOBITHUX YKpaiHCHKHX HaykoBLiB: “Himernbka
kiacu4Ha (isocodist — CKJIa0Ba YaCTHHA 3axiqHOEBponeiichkoi (inocodii Hororo yacy.
... Tepmin “xnacuuna Qinocodis” mae nojsiitHui 3mict. [lo-mepmie, e — dinocodis
pO3yMy, CBITOMOCTI 1 CaMOCBIOMOCTI, mi3HaHHsA. BoHa BuHHKae 3 JlekapTa i bekona i
3aBepmryeThes BueHHAM [erens. ... [lo apyre, “kimacudna ¢inocodis” o3Hadae 3pa3KkoBa.
TaxuMm y HIM. iCTOpIi € TepeBaKHO YeTBEPTUH TIepioa— modnHarodH 3 Kanra”. [Tomin icTopii
¢inocodii Ha dimocodito mo Kanra i ox Kanra nmposeneno Bingensoanmom, ['apTmarom i
npooBkeHo B Mapkcu3mi ([1aBnosa, 2017, c. 426). IloyaTok enoxu KIIACHYHOT HIMEIIbKO1
¢inocodii BBakaeThes 3ampoBampkeHuil . Kantom ToMy, 1mo came BiH 00’€qHaB JBa
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HamnpsIMKH TorodacHoi (inocodii HoBoro uacy — pamioHani3m Ta eMIipu3Mi, TOKa3aBIld,
110 MMi3HAHHS BUHUKAE HE JIUIIIE 3 IOCBiTY, ale i 3aB/ISKN aKTUBHIHN JiSUTBHOCTI CBiIOMOCTI,
sika popMYye JOCBIJ uepe3 CBOi anpiopHi (BPOKEHi) CTPYKTYPH — MPOCTIp, 4ac, KaTeropii
po3cyaKy. B monmanpmomy 11 cucTeMa OTpUMaiia Ha3By TPAHCICHICHTAIBHUN iealtizMm,
0 ¥ cTaJ0 OCHOBOO HIMEIBKOT KITACUYHOI (itocodii.

OTxe BpaxOBYIOUH HaBE/ICHI HIDKYE apTYMEHTH MU MOXKEMO CTBEP/KYBaTH 110, CaMe 3
Kanra nounHaeThcs HiMellbKa KilacuuHa ¢inocodis, came:

— BIH MEPEOCMUCIIUB YCIO TONEPEIHIO €BPOIEHCHKY TYMKY, 3poOUBIIHU ii 00’ €KTOM
KPUTHKH;

— cdopMyIIrOBaB HOBI 3acajIy MMi3HAHHS, MOPaJIi Ta aHTPOIIOJIOTIT;

— nepeTBOpHUB (Pi1ocodit0 Ha HAYKy IMPO YMOBH MOKJIMBOCTI JIFOJCHKOTO JOCBITY 1
cBO0OIM;

— 3aKJIaB IHTEJICKTYaJlbHY OCHOBY JUIS LITICHOI CUCTEMHU AYXY, SIKY PO3BHUHYJIH HOI0
HOCJIITOBHUKH.

Moro minxix crBopuB HOBy Mozenb dimocodii — He HOrMaTHdHy, a KPUTHUHY,
pedekcuBHy, cucTeMHy. BoHa 3akiama miarpyHTS Ui MOAANBIIAX CHpod MoOyqoBH
Bceoxorumoounx (imocoperknx cucrem y tBopyocti Dixre, Illemminra # erens, sxi
KOXEH I0-CBOEMY po3BUBaiM imei KaHTa mpo akTHBHY poJib CBiJOMOCTi, CBOOOIY Ta
LITICHICTB JIFOJICEKOTO JIyXY.

B mporeci icropuunoro po3BuTKy ¢inocodchkoi TyMKH B €Bpomi Ha KiHELb EMOXH
HoBoro gacy mocrana rnuboka cynepeunicts; emmipuctu (. bexon, Jlx. Jlokk, . FOm)
BBaKaJIH, 1110 OY/b-5IKE 3HAHHS MOKJIMBE JIMIIIE 3 BIIACHOTO JIOCBIY, a BPOJDKCHUX i1Iei He
icaye (Jlokk, 2002, c. 69), Ha sKiii nocBija 3anumae Bigoutku; panioHamictu (P. dekapr,
b. Crinosa, I'. JIe#tOHil) TBepAMIIH, 10 3HAHHS TIOXOAUTH 13 PO3yMy, SIKHH Ma€e BPOKEHI
i71e1 1 JIOT1YHI IPUHIUIIH, HE3aJICKHI BT JOCBITY.

KoskeH 13 ux miIXo/iB MaB SIK CBOIO MPaBIy, ajlie i XuOy: eMITIpU3M HE MIT MTOSICHUTH
3arajibHICTh 1 HEOOXIHICTh HAYKOBHX ICTHH (aJIKe JIOCBIJI 3aB)K/I1 3MIHHHIT), a palfioHaIi3M
HE MIT IOBECTH, 1110 HOTO JIOTi4HI KOHCTPYKIIil MaloTh 3B’ 30K i3 peaibHICTIO (BOHU MOTIIN
OyTH YHCTUMHU YSBJICHHAMH). KaHT mobaunB, 1m0 oOWABA IMIIXOIHU MAIOTh PAIliio JIAIIE
JaCTKOBO: EMITIPH3M HE 371aTeH MOSCHUTH HEOOX1THICTE 1 YHIBEpCaTbHICTh HAYKOBUX i1CTHH,
a pamioHaJli3M He JOBOAWTH iXHBOTO 3B’SI3KY 3 peanbHICTIO. [lomToBXoM 10 CTBOpEHHS
BIIacCHOI cucTemu crana imocodis Hesina FOma, sxwii T0BiB, 1110 IPUIHHHICTH HEMOKIIHBO
BHBECTH 3 JIOCBi/Iy, OCKIJIBKA MU HE CIIOCTEPIiracMo HeOOXiTHOTO 3B’SI3KY MIXK IMOMIsIMH, a
JIUIIIE 3BUKAEMO YEKaTH, 10 OJTHA OIS criaye 3a iHmoro. Lle BiakputTs npooyamno Kanra
Bix normatudHoro cHy (Kant, 2000, c. 47) i 3MycnIIo mrykaT HOBI 3acajyl JIst TOSICHEHHS
MOJKJIMBOCTI 3HAHHS, SIKE € 1 yHIBEpPCaIbHUM, 1 TIOB’SI3aHUM 13 I0CB1JIOM.

BupimransHuM MOIMTOBXOM JI0 IILOTO CTAJIO MPOooBKeHHs nyMku []. FOma, 1110 38’5130k
MK IPUYHMHOIO 1 HACTIJKOM HE € JaHUM Y JOCBiJi 1 MU JIMIIE 3BUKAEMO OYiKyBaTH, IO
OJIHE SIBHIIE CIIJIy€E 3a 1HIIUM, OTXKE, IPUYMHHICTh HE MOXKHA TOSICHUTH JIUILE JIOCBIIOM
(Kanr, 2000, c. 43). Kant mo6ayuB TyT roJIOBHY Ipo0IeMy: SIK MOXKIIMBE HAyKOBE 3HAHHS,
SIKILIO JIOCBIJ HE Ja€ HaM HEOOX1aHOCTI?

1106 BiAmoBiCTH HAa Iie, BiH BUPIIIUB MOEIHATA EMITIPU3M 1 PalliOHANI3M Y HOBUH THII
¢dinocodii — “TpaHcueHAEHTANI3M”, TOOTO JOCHIIKYBATH YMOBH MOXIIMBOCTI CaMOTo
TOCBITY.

®dinocod MPHUHAIIOB 10 BUCHOBKY, IO IM3HAHHS MOYIIMBE JIMINE SK MOETHAHHS TBOX
Havall: 4yTTEBOCTI, KA Jla€ Marepiaj 3HaHHS, i pO3yMy, SKHH HaJga€ I[bOMY MaTepiany
¢dopmy. JlocBix 3abe3mnedye 3MicT, a po3yM — MOPSAOK 1 cTpykTypy. Lle HamroBxHYyINO
MUCIHTENS Ha ieto mo: “JlyMKu 0e3 3MicTy TIOpPOXKHI, a CIIOTIISAaHHs 03 MOHATH CIIIi™
(Kant, 2022, c. 77). Take moeqHaHHS eMITIPAYHOTO Ta PAI[iOHATBHOTO CTAJIO MiJICTABOIO
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JUTSL TIOSIBU MoTO Teopil mizHaHHS. OTKe, eMIIIPU3M 1 pallioHaTi3M HE TPOTUCTABIISIOTHCS,
a JIONOBHIOIOTH OJIMH OAHOTO. Po3yMm 3amae (opmy, MOCBix — 3MicT; JuIe TXHS €IHICTH
CTBOPIOE 3HAHHS.

AHanizyloun NpHUpOAy Cy/pKeHb, KaHT po3pi3HS€ aHANiTH4HI, y SKHX IpEeIuKaTr
MICTHTBCS B Cy0’€KTi 1 JIMILIE MOSICHIOE MTOHATTS; HAaNpUKiIaz: “yci Tina € nporsarai” (Kanr,
2022, c. 44), (NpOTSHKHICTH YK€ BXOAUTH Y MOHSTTS “Ti0”’), BOHH JIUILIE MOSICHIOIOTH, ajle
HE PO3IMIMPIOIOTH 3HAHHS; Ta CHHTETHYHI, AKi J0JAIOTh HOBE 3HAHHsI, HAaNpuKiIam: “Yci
TiJla BaXKi” — BaXXKKiCTh HE BXOJHTh y CaMe MOHATTS “TiJ0”, BOHH PO3IUPIOIOTH 3HAHHS,
asie 3a3BMYail BUMararoTh JOCBiAYy. ‘... HATOMICTb TaM, JI€ CTPOTa 3arajibHICTh HAJICKHUTh
CYJDKEHHIO CYyTTEBUM YMHOM, BOHA BKa3ye Ha OCOOJIMBE Mi3HABaJIbHE [PKEPEIIO CYHDKSHHS —
CIPOMOJKHICTB 710 arnpiopHoro nizHanHs . (Kanr, 2022, c. 40).

OKpiM TOro, MUCIIUTEIh TIOJIIISIE CY/PKEHHS Ha JIBA THITH 3a TIOXOJKCHHSIM: arpiopHi,
HEe3aJIeXKH1 BiJl JOCBiTy, Ta allOCTEPiOPHIi, 3aCHOBaHI Ha OCBi . KiTFouoBHUM CTaI0 MTUTAHHS:
SK MOXJIMBI CHHTETHYHI CY/DKCHHsI ampiopi — TOOTO Taki, IO PO3MIUPIOIOTH 3HAHHS,
ajie BOJHOYAC € HEOOXimHWMHM 1 3aranpbHUMH? Bimmosigs KanTta momnsrama B Tomy, IO
JIIOJIChKA CBIJTOMICTh Ma€ anpiopHi GopMu, IPOCTip i 4ac — 1ie anpiopHi POPMH Ty TTEBOCTI.
SIKi BIOPSAKOBYIOTH JIOCBIJl M€ 1O OYIb-SIKOTO CIPHHHATTSA, 1 KaTeropii po3CyAKy
(IpUYHMHHICTB, KUTBKICTh, TOTOXHICTh TOIIIO), SIKi BIOPSIKOBYIOTh YYTTEBI BPAXKCHHS III€
1o nocsigy. Came yepe3 HUX MU CIPHUMMAEMO CBIT y NMEBHOMY MOPSAKY, 1 TOMY Hayka
MoxknuBa. Hanpukiaa: “koxHa 3MiHa Ma€ NpUYMHY” — L€ € CyJDKEHHS anpiopHe, aje He
yucTte, 00 3MiHa — 1€ Take MOHATTS, 0 MOKe OyTH oTpuMane nuie 3 gocigy” (Kant,
2022, c. 40). OTxKe, CHHTETUYHE alpiOpHE CYAKEHHS — [Ie BUCJIOBIIIOBAHHS, IO PO3LIMPIOE
3HaHHSI, aJle IPYHTYEThCS Ha anpiopHUX (popMax JII0CHKOTO po3yMy, a He Ha JIOCBiIi.

CaMe Ha TakMX Cy/PKEHHsX moOymoBaHi maremaTuka “7+5=12", dizuka “KoxxHa moist
Mae mpuuuHy” 1 Metadizuka K HayKa, yhcia — [e He MO0Ch pealbHe B MPHUPOAl, BOHH
MOJKJIMBI JIUIIE 32 YMOBH III0O MM MOKEMO PO HHUX 3HATH, IO 3aBXKAM 1 Bcromu 7 + 5 =
12, e — meragizuuHe MUTaHHS, 00 BOHO CTOCYEThCS HE (haKTIB, a CTPYKTYPH JIFOJICHKOIO
po3yMy, sika poOuTh Take 3HaHHs MoxiBuM (Kanrt, 2022, c. 46-48).

3aBasgku UM popMaM MU CIIPUHMAEMO CBIT HE SIK Xa0¢, a K BIOPSIKOBAHUHA KOCMOC,
0 pOOWTH MOKJIMBUMU MaTeMaTwuky, (izuky Ta Meradizuky. CHHTETHUHI ampiopHi
CYJUKEHHS, TaKUM YHMHOM, € OCHOBOIO HAyKOBOTO 3HaHHs, 00 BOHHM MOEIHYIOTH Y COOi
eMITipUYHE Ta PalliOHAJIbHE: BOHU HE BUBOJSTHCSA 3 IOCBI/Y, aJle 3aCTOCOBYIOTHCSI 10 HBOTO.

Ines Kanra nossirana B Tomy, 11o:

— Ewmmnipusm npaBuii: 3HaHHSI TOYWHAETHCS 3 JOCBITY.

— Panionani3m npaBuii: 3HaHHS HE BCE TIOXOAUTH 3 TOCBITY.

— AJie )K0/ieH He Ma€ palii MOBHICTIO, 00 3HAHHS BUHMKAE JIMILE 3 IXHHOIO CHHTE3Y.

Came Tomy KaHT 3Mir npuMHpPHUTH €MIIPU3M 1 palioHasi3M, CTBOPUBIIM HOBUH THII
¢inocodii — TpaHCLIEHACHTATBHUH 171ealli3M, Y IKOMY Mi3HaHHS PO3TIISIAETHCS K aKTHBHA
B3a€EMOIisl JIFOAMHH 1 CBITY, @ HOTO BIIKPUTTSI CHHTETHYHOI'O allPiOPHOTO CY/KEHHS CTAJIO0
TUM (QYHAaMEHTOM, 3 SKOTO TodYanacs HOBa €roXa €BPOMEHCHKOI TYMKH — HiMelbKa
Kiacu4yHa Ginocodis.

Csiit BHecok y po3BuTOK ¢inocodii cam I. Kanr nopisaioe 3 “KonepHUKIBCBKUM
nepeBopotoM” y Teopii mizHanHs (Po3oa, Hopna, 2014, c. 26), BiH nossirae y 3MiHi GOKyCy
yBard 3 00’€KTa IOCIHIHKEHHS Ha Cy0 €KT, 1 THM CaMUM BHU3HAYA€ MEXi Ta MOKIHBOCTI
JIIOJICEKOTO po3yMy. [IparHydu moOmosiaTH pO3pUB MiX paIlioHAIi3MOM Ta €MITiPH3MOM,
BCTAaHOBHBIIIM anpiopHi, yHIBEpcalIbHI Ta HEOOXiTHI YMOBH SIK JUTsl HAYKOBOTO ITi3HAHHS,
Tak 1 anms mopanbHOi nii, KanT He mpocrto y3arampHuUB momnepenni imei P. Jlexapra,
I'. Jle#ibnina, b. Crninos3u, ®. bekxona, JIx. Jlokka, /[. FOMa, a nepetBopuB (inmocodito Ha
“KpUTHYHY” — TOOTO Ha BUCHHS, SIKE JOCII/DKYE YMOBU Ta MEXIi JIIOJICBKOTO Mi3HAHHS. Y
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“Kpwurnii unctoro po3ymy” BiH moctaBuB rosioBHe utanHs: “lo s moxy 3Hatn?” (Kasr,
2022, c. 456), — 1 1OBIB, IO CBIT MU II3HAEMO HE TAKWUM, SKHM BiH € caMm 1o co0i (piu y
co01), a IMIIe TaKKM, SIKAM BiH TIOCTa€ yepe3 Haili pOpMHU CIPUUHSATTS (SBULIE).
®dinocod MPOBOMIYM AHAJIOTIIO 31 3MIHOIO TOTISAIB Y acTPOHOMIi, 3MIHCHEHOIO
Muxkomnoro KonepHukoMm J0BiB, 10 HE Mi3HAHHS Ma€ MPUCTOCOBYBATHUCS IO 00 €KTIB, a
00’ekTH — 710 ()OPM HALIOTO Mi3HAaHHS. [HaKIIe KaKy4u, CBIT, IKWH MU CIIpUiMaeMo, HE €
“piudro caMORo 10 c001”, a € SIBUILEM, TOOTO PE3yJIbTaTOM B3aEMO/IIT PeaIbHOCTI 3 HAIIUMHU
anpiopHUMHU GopMaMK CHOTIISIAHHS Ta KateropisMu poscyaky (Kant, 2022, c. 28).

Mu mizHaEMO He cami pedi, a crociO, y Kl BOHU 3’ IBISIFOTHCS. HAM 4epe3 CTPYKTypH
Hamoi cBimomocti. Lle o3Hauano peBosoniiHUi 3cyB y neHTpi misHanHs. Jlo Kanra
BBXKAJIH, 10 CyO’€KT MOBUHEH MijyiaimToByBatuck mig o0’ekr. Ilicis Kanta — 00’ext
Mi3HAETHCS JHIe Yyepe3 GopMu cyd’€KTa, TOOTO aKTUBHA POJIb Y Mi3HAHHI HAJISKUTh Came
JIFOVHI.

OcHOBHa ifiesl MepeBOpOTY: pO3yM HE TIOBUHEH OpPIEHTYBaTHCS Ha NPEIMETH, a
MpeMETH TOBUHHI OPIEHTYBAaTUCS HA Hall pO3yM. ... IPEAMETH MYCSAThH PIBHATHCS IO
HAIIMX 3HAHHSX, — 1€ BXKE TaKH KPAIlIe Y3ro/KYEThCS 3 BUMOT'OI0 MOJKIIMBOCTI allpiopHOTO
Ii3HAHHS TIPEJMETIB, SIKe IIOBUHHE 3’ CyBaTH JCIIO0 PO HUX paHille, Hi>k BOHM JaHi HaMm™ .
(Kanr, 2022, c. 26).

Hacniakamu “KOnepHUKIBCHKOTO MIEPEBOPOTY”’ CTAJIO TE IO Mi3HAHHS CTAI0 aKTUBHUM
MIPOLIECOM, a HE TACHBHUM BIJOOpaXEHHSM $IKE KOHCTPYIOE IHAMBIAyaJIbHUN JTOCBI.
3apoamiach imes o 3HaAHHS Mae MEXi: MH Mi3HAeMO JIe (eHOMEHH (SIBHINA), aje He
MO’KEMO ITi3HATH “pedi B c00i”. Dinocodis HaOyna KpUTUYHOTO XapakTepy — ii 3aBAaHHIM
CTaJIO HE TOSICHEHHS CBiTy, a aHalli3 YMOB, 32 SIKUX MOXKJIMBE 3HaHHA. JlloguHa mocrana
neHTpoM disnocodii, ajpke came 11 CBIJIOMICTh BU3HAYAE CTPYKTYPY MMi3HABAHOI'O CBITY.

Taxum unHOM “‘KomnepHukiBchkuii mepeBopot’” KanTa — € mepeopienTartiero dimocodii 3
00’ekTa Ha cy0’€KT, TOOTO 3MIHOIO YSIBIICHHS PO Te, SIK MU Ii3HaeMo cBiT. KaHT nokasas,
IO peajbHICTh JIII HAC 3aBXKJAU € MPOJAYKTOM B3a€EMOJIi MiX peuaMu Ta JIHOJChKUM
PO3yMOM, i caMe 1iel KPOK 3aIo4aTKyBaB eroxy HiMEIbKo1 Ki1acu4HOT (itocodii.

“Kputnka npakTHIHOTO po3yMy’ — IIe Apyra rojioBHa mpams I. Kanra, sxy BigHOCSTS
1o voro tpuiorii “Kputuk”, To0TO Tiel yacTHHU (Hi0co(ChKOro BUCHHS, 1O JOCITIHKYE
He Mi3HaHHS, a Aifo 1 Mopaib. Skmo “Kpurnka unctoro pozymy’ moscHIOBaa, IO 1 1K MU
MOKE€MO 3HaTH, To “KpuTnka mpakTHYHOTO po3yMy’ BiamnoBijnae Ha 3amurtaHHs: “Llo mMu
MMOBUHHI poouTtn?” (Epmonenko, 2013, c. 15).

VY nentpi 1iei nparti — iiest aBTOHOMIi MOpPaIBHOTO 3aKOHY. KaHT BUXOAUTH 3 TOTO, IO
JIOIMHA — ICTOTA, KA KMBE OJHOYACHO Y JBOX CBiTaX: y CBITi ABHII (A€ AiIOTH MPUPOIHI
3aKOHM 1 MPUYUHHICTB) 1 y CBITI “peueit y co6i” (mapcTBi cBoOoam). Y chepi npupoau
BCE 3YMOBIICHE, ajle MOPajib MOXIJIMBA JIMIIE TaMm, Jie € cBoOoaa. CaMe ToOMy MOpaIbHUIMA
3aKOH, Ha AyMKy KaHTa, MOBHMHEH MaTH anpiopHHA XapakTep, TOOTO HE 3aJekaTH BiJl
JIOCBily, OakaHb UM HACIKIB 1ii. Po3yM cam co0i jae 3akoH, 1 B IIbOMY IoJisirae cBo001a
(IBammenxo, 2012, c. 38-39). OTxe, cB0OOOa — 1€ HE CBABLILIS UM MOXKIIMBICTh POOUTH BCE,
10 3aMaHEeThCS, a aBTOHOMIs BOJIi, 3AATHICTh HISATH 32 MOPAJIBHUM 3aKOHOM, SKHUH caM
PO3YM yCBiIOMITIOE sIK 000B’ 13K0BUH. be3 po3ymy cBo6oxa Oyiia 6 juiie XaOTHYHOIO BOJICIO,
030aBJICHOI0 MOPAIBHOTO 3MICTYy; HATOMICTh Y€pe3 pPO3yM BOHA CTA€ 3aKOHOMIpPHOIO i
MopalibHO ocMmHuciIeHor. Tomy y KanTta cBo00/1a € He eMImipruuHIM (HaKToM, a MOCTYIaTOM
MIPaKTHYHOTO PO3YMYy — THM, 0€3 4Oro HEMOXUIIMBAa MOpaibHa fis. Komu monuHa nie 3a
MOpaJbHUM 3aKOHOM, a HE ITiJ TACKOM Oa)kaHb YM 30BHIIIHIX 0OCTaBHH, BOHA BHSIBIISE
CIPaBKHIO CBOOOJY, TOOTO PO3yMHY CaMOCTEPMIiHAIi0. Y [bOMY MOJSITae TIMOMHHA
€JIHICTh PO3yMY 1 CBOOOM Y KaHTIBChKIH (hijtocodii: po3yM ae 3aK0H — CBOOO1a peatizye
1oro B 1ii.
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Mucnutens (QOpMyIIOE IeHTpallbHE IOJIOKEHHS CBO€l TpakTU4HOi (imocodii —
KATErOPUUHM iMIIepaTHB, AKHil BHpaxae Oe3yMOBHHH MopalbHMii 000B’a30K. Moro
HaiiBinomima Qopmyna 3ByunuTh Tak: “/liif nuine 3a Ti€0 MaKCHMOIO, KEPYIOUUCH SIKOIO
TH MO>KEII BOJHOYAC MOOaKaTH, 11100 BOHA CcTaja 3arajibHuM 3akoHoMm” (Minakos, 2023,
c. 232). lle o3Hauae, MO MOpaJIbHA Jisl HE IMOBUHHA 3aJICKATH BiJ BUTOIW, KOPUCTI UH
30BHIILHIX YMOB — BOHa Ma€ OyTH BHPa)KEHHSM BHYTPILIHBOI ITOBAard 10 3aKOHY, TOOTO
n06poi Boui. Came 100pa BoJs € eAMHUM 0e3yMOBHO 100pHuM y cBiti. JltoguHa MopaibHa
HE TOMY, III0 TIparHe J0 IacTs, a TOMY, III0 BUKOHYE CBiif 000B’S30K.

[Ipaxktruna dinocodis Kanra crama oCHOBOIO I MOMANBIINX STHYHUX KOHIICTIIIH
I'erens, Illonenrayepa, Hinmre, a Takox — Ui MOpaJIbHOTO MpaBa, ¢inocodii cBoboam
i cyyacHoi rymaHicTHYHOT AyMKH. Y wLill cdepi KaHT momae oOMeKEHHS! TEOPETHYHOTO
po3yMy. SIKIIO TeOpeTHIHUN pO3yM 0OMEKECHIH (DEHOMEHATHFHIUM CBITOM, TO TIPAKTHIHUN
pO3yM orepye ifiestMu cBOOOAM Ta 000B’A3Ky. ABTOHOMIS BoJii: MopasibHa IIIHHICTh BUMHKY
BHU3HAYAETHbCS HE HOrO HACTiJKaMH, a BUKJIIOYHO HAMipoOM 1 MOBAarol0 A0 MOPAIbHOTO
3aKoHy. Boisi € aBTOHOMHOIO, SIKIIIO BOHA IiJIKOPSETHCS JIUIIE 3aKOHY, SKUW cama coOi
BcTaHOBIIO€E. Kareropmunuii iMrneparus — 1ie yHiBepcaabHHM, 6€3yMOBHHI MOpaNTbHUN
3axoH. @opmyta moasHOCTI: “UuHE Tak, 00 TH 3aBXKIW CTAaBUBCS /O JIFOJICTBA 1 y CBOIH
0c001, i B 0c001 Oy/Ib-SIKOTO 1HIIIOTO, SIK JI0 METH, 1 HIKOJIM JIHIIE SIK 10 3ac00y” (MiHakoB,
2023, c. 232). [loctynatu mpakTHYHOTO pO3yMy — 1€ HEOOXiJHI MPHUIYIICHHS, SKi He
MOXKYTh OyTH JIOBEICHI TEOPETHYHO, ajie HEOOXIHI JUIs ICHYBaHHS MOpali: CB00O01a BOJIi,
Oe3cmepTs Ay Ta icHyBaHHs bora.

Lz pobora 3aBepilye cucTeMy KaHTIBCHKOI (ilocodii, MoeaHy0uUn ABa IMONEPEIHi
CBITH — IPUPOJLY, SIKY TociipKye “Kputuka yncroro po3ymy”, i CBOOOY, IKY OOIPYHTOBYE
“Kpurtnka nmpaktuyHoro pozymy”. Cam KanT BBakaB, 110 came 4epes 34aTHICTh CyIKEHHS
MOXHa BITHOBUTH TapMOHII0 MK 3aKOHOMIPHICTIO MPHUPOIN Ta MOPAILHOIO CBOOOIOIO
JroauHHA. Y 1bOMY TBOpI (inocod po3pi3Hsie JBa TOJOBHI ACHEKTH CY/DKCHHS: €CTETHYHE
1 TeJIeoJIOTIvHE.

EctetnuHe cy/pkeHHS MOB’si3aHE 3 MOYYTTSAM MPEKpPAcHOTO 1 migHeceHoro. Komn mu
HA3UBA€EMO I110CHh NPEKPACHUM, MU HE BHCIJIOBJIIOEMO 3HAaHHS HPO 00’€KT, a BUSBISIEMO
NEBHUN CTaH Cy0’€KTa — 3a/J0BOJICHHS, L0 BUHHMKA€E OE3KOPHUCINBO, 0€3 MOHSITTS MPO
KOpUCTh 4M JockoHamicTh. [Ipekpache, 3a Kantom, € TuM, mo “nogodaerbcs BciM 6e3
xoaHoro ouATTs” (Canera, 2018, ¢. 58), ToOTO BOHO Ma€ MPETEH3110 Ha YHIBEPCATIBHICTD,
xo4a 0a3yeThcsl Ha cy0 €KTUBHOMY BimuyTTi. Cy/PKeHHSI CMaKy € MOCTOM MK 9yTTE€BUM
1 po3yMHHM, 060 X0Y 1 CHMPAETHCS HA MOYYTTS, OAHAK Ma€ BUIJIS 3arajbHOI 3r0JH, L0
HaOmxkae Horo J1o chepu posymy. Came Tomy ecreTrka y Kanra — 11e He mpocTo BUCHHS
po Kpacy, a ¢popma BUSABICHHS €IHOCTI MIPUPOAHN 1 CBOOOIN B JIOACHKOMY CIPUNAHATTI
(IMamumumas, 2021, c. 107).

Etnuni inei Imanyina KaHTa cnpaBwin BHpIIIanbHUM BIUIMB Ha (QOpPMYyBaHHS
dinocodii Moranna Torniba DixTe, CTAaBIIM 171 HBOTO BiJPABHOIO TOUKOIO y CTBOPEHH]
BJIaCHOI cucTteMu imeanizmy. Cam dDixTe HEOIHOPA30BO BU3HABAB, IO CAM€ 3HAHOMCTBO
3 “KpUTHKOI0 TPaKTUYHOTO pO3yMy~ CTaJl0 MOIMITOBXOM JIO MPOOY/DKEHHS WOTo
(hinocodcebkoi cimomocti. '0I0BHUM /711 HBOTO CTai0 BiIKpUTTS KaHTa, 110 OCHOBOIO
MopaJli € aBTOHOMiS BOJIi Ta MOpPaJbHUI 3aKOH, SIKWH JIIOJIUHA 3HAXOAUTH y cobi camiii, a
HE OTPHUMYE 330BHI.

Kant yrBepauB aymKy, 110 MOpajibHA [Iisl Ma€ IIHHICTh HE Yepe3 HACIIAKN Y1 KOPHCTH,
a yepe3 HaMip JiSATH BIIMOBIIHO 10 000B’SI3Ky — TOOTO 3 IMOBArd /10 MOPAJILHOTO 3aKOHY.
Came 1ie OJIOKEeHHS, HA HAally TyMKY, CTaJl0 BUXIAHAM IMyHKTOM Juis Dixte: BiH mobaunB
y HbOMY HE JIMIIE €TUYHWHA TPUHIMI, a yHiBepcalbHUU (inoco(ChKuil 3aKOH, SIKHUA
BH3HAYa€ caMy CYTHICTBH cBifoMocTi. SIkmio, 3a KanToMm, po3ym moBUHEH caM co0i 1aBatu
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3aKOH, TO, 32 PiXTe, aKT CaMOITOKJIaIaHHS 3aKOHY € TIPOsIBOM TIMOWHHOI NisITbHOCTI S, sike
came cebe mopokye. ToOTo Te, mo y KanTta Oyno MopanbHOIO aBTOHOMI€0, Y DixTe cTae
OHTOJIOITYHUM NPUHLMIIOM: S HE IPOCTO BiJIbHE, BOHO € JXKEPEJIOM YCSAKOI peanbHOCTi, 60
0e3 cBO0OO I HEMOJKITUBE JKOJIHE TIOKJIAAaHHS Hi ce0e, Hi CBITY.

KanTiBcbka BUMOTa IisiTH Tak, mI00 MakcHMa TBO€I BOJII MOIJIA CTaTH 3arajlbHUM
3akoHOM, y @ixTe HaOyBae OiNbII aKTUBHOTO Xapakrepy. [yis HbOro MOpajabHHUN 3aKOH
HE JIMIIEe BU3HAYAE, II0 MU IMOBHHHI POOMTH, — BiH € CTHMYJIOM JI0 HECKIHYEHHOTO
CaMOBIOCKOHaJICHHS. JIt0AMHA cTa€ IO AMHOKO JTUIIE TOA1, KOJIH BUTBHO 3J1HCHIOE MOPAITbHY
Iit0, TOOTO KOJIM B T BUMHKAX MPOSBISIETHCS TBOPYA CHJIa PO3yMy. TakuM YHHOM, MOPab
y dixTe crae TUHAMIYHAM TIPOLIECOM, Y sIkoMy Sl depe3 MisuIbHICTh MOCTIHHO GopMye i
cebe, 1 CBIT TOBKOJIA.

Tak camo, six y Kanra, y ®dixre Mopaibp He moTpedye 30BHIIIHIX caHKIid — Bora,
HaropoJI v CTpaxy nokapanss. Ane skmro 1yt Kanta bor 1 6e3cmepTst Ay € mocTyraraMu
MPaKTUIHOTO po3yMy, To sl DixTe mi MOCTyJaTH HAaOyBalOTh CHMBOJIIYHOTO CEHCY:
BOHHU BHPaXKAIOTh HE JOTMaTHYHY Bipy, a Bipy Y MOPaJTbHUAN MOPSAOK CBITY, y O€3MEKHY
MOXKJIMBICTH cBoOOH. Tomy bor y @ixre — 11e He oco0a 1mo3a cBiTOM, a MOpaJIbHUH 3aKO0H,
SIKUH JKUBE B caMiii JTFO/IMHI K HecKiHdeHHa Bumora oopa (Fichte, 2005, s. 270).

¢ Otxe, etnune BueHHs KanTta crano s dixre GpyHgamMeHToM, Ha IKOMY BiH 100y1yBaB
BracHy (imocodiro misutbHOTO imeanizMy. BiH po3BHHYB KaHTIBCHKY i7IeF0 aBTOHOMIi BOJIi
70 ii HaMBHUILOIO JOTIYHOTO 3aBEpIIEHHS — IMEePETBOPUBILM ii Ha mpuHIMI “setzen 517, 3
SIKOTO BUBOJSITHCS HE JIMIIIE MOPallb, a i Mi3HaHHS, 1 came OyTTs. Skmo KanT nmokasas, 1m1o
PO3yM Ma€e MOpajibHy CBO0OY, TO DixTe 3p0o0HB 1110 CBOOO Ly OCHOBOKO CBITY: MOpaJIbHA Jis
JUTSL HBOT'O — 11€ aKT TBOPIHHS PEAIbHOCTI, Y SIKOMY JTyX caM ()OpMye€ BCECBIT uepe3 BIIaCHY
Boutto J10 fo06pa (Fichte, 2005, s. 268). DixTe 3BOAUTH TECOPETUUHUI PO3YM JIO IPAKTUYHOIO:
Mi3HAHHS € TIOXITHUM BiJ Boui. “SI” moknanae “He-$1 muie yis Toro, mod MaTu mMpocTip
JUIS. BUKOHAHHSI MOpaJbHOTO 000B’s13Ky. ETnunmii immepatuB (uucra Bomsi) € st Dixre
BUIIMM MPUHIIMIIOM, Ha BiMiHy Bij KaHTa, jie eTHKa iCHY€e opsi i3 Teopi€ero.

Kputnkyroun ®ixTe 3a HaaMipHHHA Cy0’€KTHBI3M B SKOMY NpHpOJa IMOCTAE JIUIIE
peakmiero Ha AisUTbHICTE 517, IleyumiHT po3BUBaB i€ €IHOCTI MK MPUPOIOI0 1 TyXOM,
06’extoM i cy6’extom. ®imocodis ®. B. M. Illemninra BUHUKAE SK cpoba MOTONATH
po3puB, kWil 3amumuBces micns Kanra 1 ®Dixte — MK TpUPOIOI0 Ta IyXOM, MiXK
00’€KTHBHHUM 1 Cy0’€KTUBHUM, MK HEOOXiTHICTIO i cBoOomor0. Came 10 ier0 MOKHA
Ha3BaTH IIEHTPAJIHHOIO B HOT'0 MUCIIEHHI, a BCEO HOTO TBOPYICTh — “KPUTHUKOIO PO3PHUBY’
(Thompson, 2024, s. 1). Sxmo KaHT moka3aB HEMOXJIUBICTh Mi3HATH “pid y c00i” 1 TUM
caMHMM BCTQHOBHB MEXY MIXK CBITOM SIBHII 1 CBITOM HOyMEHiB, a DixTe nepeTBOpHUB yce
OyTT4 Ha AiIBbHICT S, THM caMuM (aKTHYHO “HOTTHHYBIIN MPUPOIY CyO’€KTUBHICTIO,
to UlemmiHr nmparHyB BiIHOBUTH €IHICTb, AOBECTH, IO MPHUPOJA 1 AyX — 1€ ABa MPOSIBH
oJHi€T 1 Ti€l %k abconroTHOT peanbHOCTI (Schelling, 1797, s. 54).

Kpurtuka po3puy y lllemninra nounHaeTscest 3 ioro ¢inocodii npuponu. Ha nporusary
dixTe, AKUH BBaKaB NMPUPOY JHIIE MPOAYKTOM AistibHOCTI S, Lenminr TBepaAnTh, 1m0
NpUpPO/Ia Ma€ BIacHy 00’ €KTUBHY A1MCHICTD i BHYTPILITHIO aKTUBHICTh. BOHA HE € MTacUBHOIO
MaTepi€ro, a JKUBOIO TBOPYOIO CHJIOKO, IO PO3TOPTAETHCS 3a BIACHUMHU 3aKOHAMH. Y Iil
AKTUBHOCTI MPUPOAM BiH OaUNTh 3apOJKEHHS TyXYy: IPUPoa, 3a [llemtiarom, € “Bunumuii
nyx”, a myx — “meBumuMma npupomaa” (Schelling, 1797, s. 54). Tak dinocod HamaraeTbcs
ITOKa3aTH, 10 MiX Cy0’€KTOM 1 00’ €KTOM, MiXK Sl 1 CBITOM HE iCHy€ aOCOITFOTHOTO PO3PHUBY —
BOHH CTaHOBJIATH JIBa MOJIFOCH OJHOTO Tporiecy camoposropranas Abcomory (Schelling,
1797, s. 106).

et miaxin npuBoauts Lllemtiara mo ixei ToToxHOCTI Cy0’€KTUBHOTO i 00’ €EKTHBHOTO
(Schelling, 1797, s. 53). fxmo st KanTa icHy € MPUHIUIIOBA ME3Ka MK ITI3HAIOUHM PO3YyMOM
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i pedamu, To lllemminr nrykae piBeHb, Ha SKOMY IS BiJIMiHHICTh 3HHKA€. TakuM piBHEM €
AOCOIIOT — MEepIIOOCHOBA, Je IyX 1 MPUPOAa TOTOXKHI, ajie 1Ie He po3pi3HeHi. Y mporneci
PO3BHUTKY AOCOIIOT po3roprae cebe B JBOX HANpsIMKax: y TIPUPOJIi — K 00’ €KTHBALLiS, Y
cBigoMocTi — sik pedexcis (Schelling, 1797, s. 53). Lle o3navae, 110 mi3HaHHS IPUPOIN HE
€ CIOTJISAaHHAM YOrOCh 30BHIIIHBOTO, @ JOPMOIO CaMOITi3HAHHS AyXY, SIKHH TUBUTHCS Ha
camoro cede B 00’ €KTHBOBaHIH (hopmi.

Kputnka po3puBy mae y llemminra i ecretmunuii Bumip. BiH BBakaB, mo came
MHUCTEUTBO € Ti€lo cdeporo, e HaWMOBHIIIe AONAEThCS MPOTUCTABICHHS CBIIOMOTO i
HECBIZIOMOT0, CBOOOAM 1 HEOOX1THOCTI, Cy0’€KTa 1 00°€KTa. Y XyNOKHIA TBOPUOCTI IIi 1B
Hayvajia 3JIMBAalOTHCSA B TAPMOHIWHY €IHICTh: MUTEIb Ji€ BUTLHO, ajieé BOJHOYAC Y 3TOJi 3
BHYTpimHiIM 3akoHOM Kpacu (Schelling, 1990, s 38). Tomy mucrenrso mist Llenninra e
“opranom ¢inocodii”’, OCKITBKA BOHO MOKa3y€e T€, YOTO He MOYKE BUPA3UTH pallioHAIbHE
MUCJIEHHS — 0€3M0CepeTHIO €THICTh IyXY 1 MPUPOJIH.

Ha mi3zHpoMy eTarri CBO€T TBOPUOCTI MUCIIHTEINb PO3LIMPIOE 17IC10 MOIOJAHHS PO3PHBY,
BBOISTUH MOHATTS “(imocodii onkpoBenns” (Schelling, 1858, s. 5). SAxmo y dixTe abcomtoT
BHU3HauaBCs K yncta AisuibHICTH S (Kant, 1922, s 18), ay ['eresns — sk moriyaa HeoOXiTHICTh
po3sutky ayxy (Hegel 2010, 130), To [llemninr Harosorye, 1o AGCOIIOT HE 3BOJUTHCS JI0
MHCJICHHS 9H JIOTIKH: BiH € )KUBOO, BUTHHOIO 1 HaBITh MICTHYHOIO peanbHicTIO (Schelling,
1990, s. 47). Tum camuM BiH KPUTHKYE HaaMIpHY palioHami3auilo imeanizmy, ska, Ha
HOro AyMKY, 3HOBY IOPOJIKYE PO3PHB — IIBOTO pa3y MiK KHUBUM OYTTSIM 1 HOTO JIOTTYHOIO
CXEMOIO.

Otxe, dinocodis ennminra — ue cucremna crnpoba BiZHOBUTU MEPBICHY LiNTICHICTH
GyTTs, MOJONATH PO3LICIUICHHS CBITY, BBEJIGHE KPUTHUHOKO (inocodiero. Moro “kpurnka
pO3pUBY” TIOJNATAE HE B 3allepedeHHi palioHali3My, a B HOTO JOMOBHEHHI 1 MOTIHOIeHH]
yepe3 NMOHATTA “kuBoi equocti” (Schelling, 1858, s. 206) npupoau, AyxXy i MUCTELTBa.
[enminr mokasye, M0 ICTHHA HE MOXe OyTH JIMIIE pe3yJbTaTOM MHCIEHHS — BOHA €
BUPaXEHHSAM AOCOJIIOTY, SKMH MUCIUTh, BAPOOJISE 1 TBOPUTH OAHOYACHO. Y IIbOMY CEHCI
rioro dinocodis cTajia COIYYHOIO JTaHKOK MIXK TPAHCIICHICHTAIBLHUM i/ieanizMoM Dixrte
i abcomoTHUM ifeanmizMoM leremns, a TakoXX MIArOTyBaja IPYHT JJI POMAHTHYHOI Ta
€K3MCTEHIIITHOT TPauIIiif €BPOTNIEHCHKOTO MUCIICHHS.

®inocodis npuponu . B. H. lleminra, Binoma sk HaTypdizocodis, Ha HauTy TyMKy
€ OJTHUM 13 HaMsICKpaBIlINX MPOSBIB HIMEIIKOTO poMaHTH3MY B dinocodii kirms XVIII —
nmouatky XIX cromitrs. lllemminar nparnys momonaT cy0’ eKTHBI3M TPaHCIIEHACHTATBHOTO
ineanizmy Kanra i1 ®ixTe, MOBEepHYBIINCH 0 OHTOJIOTII, Jie MPHUPOJA HE € MACHBHUM
00’€KTOM Mi3HAHHA, a aKTUBHHUM, >XHBHUMH IIPOIIECOM, IO CAMOPO3KPHBAETHCI. Y HOTO
paHHIX mpaiix, Takux K “Inei ¢inocodii npupoau sk BCTyN 10 BUBUEHHS Li€l HAyKn”,
“Ilpo cBiToBy nmymy” Ta “[lepmmii Hapuc cucremu ¢inocodii mpupoan”, MHUCITHTENb
TIYMA4UTh TPHUPOAY SK aOCONFOTHY TOTOXKHICTH Cy0’€kTa ¥ 00’€KkTa, e myX 1 mMarepis
37TMBAIOTHCS B €MHE TUHAMIYHE IIiJIe.

Ha BigMiny Bin mexaHicTuyHMX morjsigie Herorona um Jlamapka, je npupoja — e
MaIllfHa Yd cTaTU4dHa iepapxis, Lemminr 6a4uTh ii sIK MPOIYKTUBHY CHIIY, ‘‘HECBIIOMUN
inTenext” (Schelling, 1797, s. 17), mo nocrtiiiHo cTBOpIoe cede. LleHTpanbHuil mpUHIHI
fioro Hatypdinocodii — MoyspHICTh, a00 JiaeKTHKa MPOTHIICKHOCTEH, SIKa IPOHU3YE BCIO
peanbHicTh (Schelling, 1797, s. 138]. llpupona, 3a lllemtiaroMm, € “CHIOBOIO JMHAMIYHOIO
€IHICTIO TIPOTHIICKHOCTEH”, e 00 eKT (Matepisi) 1 Cy0’ekT (AyX) HE aHTaroHiCTHYHI, a
B3aeMONPOHUKHI. CIIpaBKHS CyTh pedel — He AyIa 91 T1J10 OKPEMO, a IXHS TOTOXKHICTb, JIe
MaTepis € “3aCTUTI0 GOPMOI0 po3yMy”’, a po3yM — “po3ropHyToro Marepiero” (Schelling,
1797, s. 105). Lls igest pe3oHy€e 3 pOMaHTUUHUM 1/1€aJIOM €JHOCTIi: IPUpoJa HE MEPTBa, a
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KUBA, MyJIbCyl0o4a, TOI0HA 10 XyA0KHBOTO TBOPIHHS, JI€ Xa0C HapOPKY€E TAPMOHIIO Yepe3
Hanpyry NpOTHIICKHOCTEH.

s mianexktuka poouth HaTypdinocodito Illemtinra He MPOCTO CHEKYIATUBHOIO, a i
HayKOBO OPIEHTOBAHOIO: BiH IHTETpye cydacHi BiakpuTTs (I'anBani npo enexTpuky, ['ere
po MeTaMop(}o3u POCINH), TPAKTYIOUH X SIK MPOSBH YHIBEpcallbHUX 3aKkoHiB. [Ipupoma —
HE CTaTH4Ha, a MPOILIEC, ¢ “BCe €JUHE 1 Line, NPOAYKT HecBinomoro posymy” (Schelling,
1797, s. 17), mo nie Bcepenuni OyTTs. llle/uniHr KpUTHUKYE peAyKIiOHI3M: MeXaHika
MOSICHIOE JIMIIE TIOBEPXHIO, a CIPaBKHS Hayka — e (imocodis, mo po3kpuBae “myury
CBITY”, Ie KO)KHa 4acTWHKA Bijyzepkaitoe mise (Schelling, 1797, s. 227).

3unavenns ¢inocodii nmpupomu Llemminra BuUXOIuTh 3a Mexi Horo emoxu. Bona
HaauxHyna pomantukiB (Hosamic, JI. 1. Tik) Ha moeTnyHe OaueHHs CBITY, BIUIMHYJIA Ha
6iomoriro (JI. Oken, JI. TpeBipaHyc) i HaBITh EKOJIOTIIO, IMiIKPECITIOI0YN OPTraHidYHy €THICTb.
VY mizHimmx eramax aymku Llemminra: ¢inocodis midomorii, peniriina ¢imocodis —
HaTyp(dinocodis €BONIOLIOHYE B IMIMPIIYy CHCTEMY, A€ NPHPOJA IOCTA€ SK MOMEHT
0oxectBeHHOr0 camopo3kputts (Schelling, 1797, s. 53). CporoHi, B 100y €KOJOTTYHUX
Kpu3, inei Hlemminra npo npupoay SK “YKUBUIl Tporiec’ CIIPHMAalOThCA K albTepPHATHBA
TEXHOIICHTPU3MY, Hara{lyf04uH, 10 MMi3HAHHA — 1 He TaHYBaHH4, a CIIIBy4acTh y KOCMIUHIH
nuHaminl. Y miacymky, Hatypdinocodis Hlemninra € dinocodiero eqHOCTI, 1€ mpUpoaa He
¢$oH AN MoAMHM, a 11 TAECMHUYWH CIIBTBOpPELb, IO IparHe rapMoHii yepe3 JialeKTHKY
POTUJICKHOCTEH.

Teopisi abcomorHoi ToTOkHOCTI lllerumiHra € TEHTpalTbHUM €TarmoM Y pPO3BHTKY
Horo ¢inocodii # CTAaHOBUTH CHPOOY CTBOPUTH BCEOXOIUIIOIOUY CHCTEMY, sIKa J0Ja€
MPOTHUCTaBIICHHA Cy0’ekTa 1 00’€KTa, AyXy 1 NPUpPOIH, MHUCIEHHS 1 OyTTs. SKmo B
MIOTIEPETHIX MPALAX MUCIUTENb TOBOPUB ITPO HEOOXIAHICTH MOA0IATH PO3PUB, 3ATUIICHU
KanToMm i DixTe, TO B TeOpii aOCOMIOTHOI TOTOKHOCTI BiH (POPMYITIOE IPHUHITATI, TKHH Ma€e
3a0€3MeYUTH 10 €HICTh HAa HAUBUILIOMY PiBHI — piBHI caMoro AGCOmIOTY.

CyTHICTB Teopil mojsirae B TOMy, 10 AOCOJIIOT € TOTOXHICTH Cy0’€KTUBHOTO i
00’€EKTHBHOIO, AYXY 1 IPUPOJH, MHUCICHHS 1 OyTTs. AJie IIc HE MeXaHIYHa PIBHICTh Yd
OTOTOXXHEHHS JBOX Pi3HUX cdep, a MIMOMHHA €IHICTh, y AKiil BOHH Ie HE PO3IiJICHi.
dinocod Harosomye, mo B AOGCOIIOTI IPOTHWICKHOCTI HE 3HUKAIOTh, a Mepe0yBalOTh Y
CTaHi FapMOHIMHOTO 30iry, y SKOMy BOHU HE MPOTUCTOSATH OJHA OJHIN. Lle TOTOXHICTS,
o nepeaye Oyib-aKoMy po3pizHeHHo — “iHaudepentHa Touka” (Schelling, 1801, s. 472)
Bcix BimiHHOCTEW. ToMy AOCONIOT HE MOYKHA MUCIIHTH SIK MTPEIMET a00 K Cy0 €KT — BiH
€ BOJHOYAC 1 THM, 1 IHIIIMM, aJie Hi TUM, Hi IHITUM y 3BUYaHHOMY CEHCI.

Iemninr BBaxkas, 110 1€ TOTOKHOCTI MOBUHHA 3aMIHUTHA OJHOOIYHICTH SIK YHCTOIO
cy0’extuBi3My @ixTe, Tak 1 0OMekeHOro OO0’€KTHBI3MYy MarepiamicTiB. Y cucremi
TOTOXKHOCTI pO3yM 1 TpHpoja, AyX 1 Marepis, Mi3HaHHA 1 OyTTS € IUIIe pPi3HUMH
croco0aMu NposiBy OJTHOTO M TOTO 3K MPUHLMITY. 3BiACH BUILTUBAE, 10 Gitocodis TOBUHHA
JOCTIDKYBaT! HE Te, 110 00 €KTUBHE UM Cy0 €KTUBHE caMe 1o co0i, a caMy TOTOXHICTh
MX IBOX Hayaj, To0To AOCOJIIOT.

[li3HanHA 1OTO AGCONIOTY HE MOYKE Oy TH JOCATHYTE 3BHYAHIM PO3yMOM a00 JIOT19HAM
MUCIICHHSIM, OCKUIBKU Oy/Ib-sIKE MUCJICHHS B3Ke po3inse cy0 ekt i 06’ekt. Tomy dimocod
BBOJIUTH MOHATTS “‘iHTenekTyanbHol iHTyinii” (Schelling, 2000, s. 30) — ocoGuuBoro
Croco0y Mmi3HAHHS, B IKOMY Cy0’€KT 0€3110CepEeIHbO CIOMIIS/IAE €IHICTh MUCIICHHS 1 Oy TT,
TOTOXHICTb CBOEI JiSUTBHOCTI 3 MisTbHICTIO AOCOMIOTY. CaMe MHCTEITBO, Ha HOTO TyMKY,
€ HAWBWIIUM TIPOSBOM i€l iHTYIIil, 00 B HhOMY CBiJloMe W HecBizoMme, ¢opma i 3MicT,
cB00O/1a 1 HEOOXIHICTh TapMOHIHO MoenHYOThCs (Schelling, 1990, s. 38).

3BiJICH BUIUIMBAE BAKJIMBHUM BUCHOBOK: icTHHA, 3a lllemmiHroMm, HE € pe3ylbTaToM
JIOT1YHOI'O JIOBEJIEHHS, a € )KUBUM CIIOIVISIIAHHAM TOTOXHOCTI, B SIKOMY IIPOTHJICKHOCTI
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MIPUMHPIOIOTECSA. ToMy MHCTENTBO, (inocodis npupoan i ¢inocodis AyXy CTaHOBIATH
€IMHUN IUIAX A0 PO3YMiHHS AOCOMIOTY. Y MUCTELTBI TOTOKHICTD POSIBISIETHCS Yy TTEBO,
y ¢inocodii — pamioHanbHo, a B penirii — Ak gyxoBHe oakpoBenHs (Schelling, 2000, s. 30).
Taxum annoM, “Teopist AGCOMOTHOT TOTOKHOCTI” — 11€ CITpoOa CTBOPUTH yHIBEPCAIbHY
MeTadi3ndHy CHUCTeMY, Y fAKiil yce Cylle € BUPaXCHHAM €IMHOI MEPIIOOCHOBH, IO
MOEAHYE OyX 1 MpUpOAy, CyO €KT 1 00’€KT, MuciieHHs 1 OyTTs. BoHa 3HaMeHye mepexin
BiJl TpaHCICHJIEHTAILHOTO ifeanizMy DixTe g0 abcosoTHOrO ifneanizmy [erens, aine
BIJIPI3HAETHCS BT OCTAHHBOI'O TUM, 1110 Y Llleutinra AOCOIIIOT € He JIOTTYHOK CTPYKTYPOIO,
a JKMBOIO, TBOPYOI, AMHAMIYHOIO PEaNbHICTIO, SKa CAMOBHPAXKAETHCS y CBiTi. Moro
¢inocodis miaKpecIoe He CTUIBKU PaLlioOHANbHY HEOOXiAHICTh, CKIJIbKH KUTTEBY, TBOPUY
cuity OyTTS, 1 came B IIbOMY TOJISITA€ i1 OPUTIHANBHICTD 1 BIUIMB HA MOJAIIBIITY €BPOIIEHCHKY
JIYMKY — BiJl HIMEI[LKOTO POMaHTH3MY JI0 (Biocodii )KUTTS 1 eK3UCTEHIIAIZMY.
CTBOpUBIIM HAHOUTBII BCEOCSDKHY Ta CHUCTEMAaTHYHY (itocoCchbKy cucTemy, sKa
00’ennye inei Kanra, ®ixre ta lllemminra ['eresns “OyB Muciutenaem, B 0co0i IKOTO HIMEIIbKa
kiacu4Ha ¢inocodist gocsrina ceoro puioro 0yt (Thompson, 2024, s. 147) CyTb iioro
BUEHHS TIOJIAITae y cTaHOBIEHHI AGcomoTHOro JlyXy fK €1MHOI, BCEOCSKHOI pealbHOCTI,
sIKa PO3BUBAETHCS JIAIEKTHYHO Ta ICTOPUYHO, IPArHydH JI0 TIOBHOTO CaMOITi3HAHHS.
Crmparounce Ha inei Kanra, I'erenp 31iliCHIOBaB KPUTUYHHUN aHAi3 WOTO TOTIISIIB,
B 0arathbox cBOiX TBopax: y BcTymi 10 ‘“Hayku Jloriku” ¢inocod BigzHauae oOMeKEHHS
KaHTIBCbKOi KpuTHYHOT (hisocodii — mayanizm Mixk cy0’ekroM i 00’extoMm (I'erens, 2004,
c. 12), sBummem 1 HOyMeHOM; Yy “@eHoMeHONoril AyXy” BiH aHali3y€ KaHTIBChKI KaTeropii
1 3BUHYBauy€ OCTAHHBOTO y TOMY, 1[0 TOH 3aiUILIaE “pid y co0i” nmo3a nizHaHHsM (I'erenp,
2023, c. 15), mo, Ha TyMKY MUCJIUTES, BeIe 10 CKETICUCY Ta PO3PUBY PO3yMY 3 OyTTSIM.
3aranom, ['erens BBaxas, mo ¢inocodis Kanra, mompu cBiil rpaHIio3HHN BHECOK
Y PO3BHTOK €BPONEHCHKOI MAYMKH, 3QJIMIIAETHCS HEIOCTIOBHOK 1 BHYTPILIHBO
CYNEPEUIMBOIO, aJUKE B Hill PO3YyM LITyYHO OOMEKEHHI MeXaMH Cy0’ €KTHBHOTO OCBiTY
(Terenn, 2004, c. 12). OcHoBHa kpuTHKa ['ereist cnpsiMoBaHa Ha KaHTIBCbKE PO3/ALJICHHS
“sBunr” 1 “peueit y co6i”. KaHT BBaxaB, 10 MM MOKEMO Mi3HABATH JIUIIE SBUIIA — TOOTO
CBIT, K BiH 3’ABIISIEThCS HaM 4depe3 (GopMu IyTTeBOCTI (TIPOCTip i yac) i kaTeropii po3ymy,
TOIi AK “piv y cobi” (HOyMeH) — Heni3HaBaHa. ['erenb 6a4uB y LbOMY Ayalli3Mi FOJIOBHY
cabKicTh KpUTHUHOI (inocodii: SIKIIO0 po3yM HIKOIM HE MOXKE BHHMTH 32 MEXIi BIaCHUX
¢dopmM, To icTuHa 3anumiaeTscs HepocshkHOIO (I'erens, 2004, c. 174-175). Bin Binkunae
“pia y cobi” K 3aiiBy aOCTpakIliio, BBAKAIOYH, [0 BOHA € JIUIIE HETAaTUBHOIO MEXKCIO
Mi3HAHHS, TTOPOKCHOIO CAMHM PO3YMOM.
HianexTuka ['eresns — e “MeToANYHE BUSBJICHHS 1 BUPIILIEHHS POTUPIY, 1[0 MICTATHCS
B MOHATTAX, Ie PO3BUTOK BiJOYBAETHCS HE JIIHINHHO, a CIipasieno/1i0HO, Yepe3 MMOI0IaHHs
obmexxenb. Y “Haymi nmoriku” dimocod mokasye, siK JAiaJeKTUIHANH PO3BUTOK MHCICHHS
MOYMHAETHCS 3 HA3aralbHIINX KaTeropiii — OyTTs, HIlO, CTAHOBJICHHS — 1 3aBEPILYETHCS
aOCONIOTHOIO ifIe€l0, IO MOEAHYE JIOTIKY, NpuUpoay i1 AyX. [HmWMH cioBamu, SK
MOHSITTSL €BOJIIOLIIOHYIOTH BiJl a0CTpakTHOrO (OyTTsI) 10 KOHKPETHOro (aOCOJIOTHA i/1es)
yepe3 cynepedyHocTi. Lle pyX Bim aGCTpakTHOTO 10 KOHKPETHOTO, Ji¢ JIOTiKa TOTOXKHA
MeTadi3uLi: CBIT ABISETHCS caMOPO3BUTKOM AbcomoTHOro yXy sIKuil peanizyeTbcsi B
icTopii, mucteutsi, penirii Ta ¢inocodii (LLunkapyk, buctpunpkuii, Bynaros, 2002,
c. 160). “3acTocoByr09H TiaICKTUKY 10 ICTOPil MUCTUTEIb 3a3HAYAE III0: BOHA € TTPOIIECOM
caMOIIi3HaHHS CBOOOIH, e “CBITOBA icTOpis — Iie TIporpec y cimomocTti coboan” (Hegel,
2001 s. 33). [Iporunexnocti (Cxig — aziarceka aecrotisi; 3axin — (I'perist — cy0’eKTHUBHA;
PuMm — 00’exTHBHA cBO0O/1a)) CHHTE3YIOThCS B cyuacHii aepxkasi (Hegel, 2001 s. 32).
BucHOBKH i mepcneKTHBH MOAAJBIINX A0CTiKeHb. Kpurnuna dinocodis Imanyina
Kanra 3amovarkyBana HOBHH eTan y 3axiIHI{ TyMIli 3aBIsKH cBoeMy “‘KomepHuKiBChKOMY
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IIepeBOPOTY”’, BCTAHOBHUBIIHM aIlpiopHi MEXi TSI TeopeTWIHoro TMi3HaHHA ((heHoMeH/
HOYMEH) 1 YHIBepCaJabHy €THUHY OCHOBY IS MIPAKTHUHOI Jii (KATETOPUIHHUH IMIIEPATHB).
Tpwuoris kputuk KanTa ckimana cuctemy, Ae Mmi3HaHHS, MOPaJTb i €CTETUIHE CYIKCHHS OYITH
PO3IiICHI, e TIOB’sI3aH1 TPAHCIICHACHTAIEHUM Cy0’ €KToM. KaHTIBChKUN KPUTHIIN3M CTaB
HEOOXI1IHOIO BiJIIPABHOIO TOYKOIO, ajIe JIUIIEC HOro JiajJeKTHUYHUN PO3BUTOK Yy KIACHYHIN
HimMenbkii (inocodii g03BoMMB TporojomeHuM KaHToM ifesM JOCSIITH CBOTO MKy —
CTBOPEHHIO BCEOCSIKHOT CUCTEMH aOCOIIOTHOTO ieani3my.

KoHdnikT iHTepeciB
ABTOp HE Ma€ MOTEHLINHOrO KOHMMIKTY iHTEepeciB, Ak OBy MIir BIAMHYTU Ha PilLEHHS
npo ony6nikyBaHHS L€l CTaTTI.

BukopucTtaHHsA WITYYHOrO iHTENEKTY
He BukopucToByBaBcs.
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KPUTUYHE MUCJ/IEHHSA
SAAK TPEH]] MEPE)XKEBOI KYJIbTYPU

AHoTanis

MeTo10 PO3BIZIKH € aHANI3 MOHATTS “KpnanHe MHCJIEHHA” SIK BMiHHS 00’ €KTUBHO i HEeYIEepE/DKEHO
crpuiiMaTH BUKJIMKH MEPEXKEBOTO COLIyMy Ha PIBHI HENIHIHUX Mojenel uncpposm KOMyHucauu
MeTtoaoJorisi 30pieHTOBaHA HA 3aCTOCYBaHHS CTPYKTYpHOTO, CEeMIOTHYHOTO, JIOT1KO-aHAIITHYHOTO,
aKCIOJIOT1YHOTO, KYJIBTYPOJIOTi4HOrO, ()EHOMEHOJIOTIYHOTO 1 KommapaTuBHOro minxoniB. Haykoa
HOBU3HA. CTaTTs CIMPAETHCS HA TPAHCAUCLUIUIIHAPHY MOJENb KOHLENTY “KPUTHYHE MHUCIECHHA , TOX
CTAQHOBJICHHSI Ta IHTEJICKTyaJlbHA I'pajalliss MOHATTS MpEJCTaBICHa B TOPH30HTI JIOTIKM, aHAIITHYHOL
¢inocodii MOBH, MPUKIANHOI €THKH Ta akcionorii. JlaHi mapaaurMaiibHi TMOETHAHHS 03BOJISIOTH
BHCBITJIUTH IIUJTiICHE 1 00’eMHe Oa4eHHS! KPUTUYHOCTI MUCJICHHSI HA OHTOJIOTIYHOMY PiBHI CTaHOBIICHHS
3arajbHOi KyJIbTypH MUCJIEHHS B OITUII MeliarpaMOTHOCT1, HeoOXiqHoi B iudpoBoMy cBiti. PeyabTaTn
pocaipaxenns. CraTTs JEMOHCTPYE IIOCTYIN NPOBIIHMX KPUTEPIiiB KPUTUYHOCTI MUCIEHHS Ta Horo
KynbTypr. OCHOBHA yBara TMpHJIICHA KOPENAIil MK KPUTHYHUM MHUCIICHHSIM Ta IHTEJICKTYallbHOIO
JTOOPOUYECHICTIO, 3 aKIIEHTOM Ha POJIi pallioHaJbHOCTI Ta 00’ €KTUBHOCTI, 1[0 BU3HAYAETHCS aBTOPAMHU
K HeoOXiJJHa KOMIIOHEHTa A71s1 opMyBaHHs LU(POBOi MeaiarpaMOTHOCTI. JIOCHIiIKEHHs] JEMOHCTPYE 1
3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEHTApil0 KPHTHYHOTO MHCJICHHS B HABUAJIBHOMY IIPOIIECi BHIIOT IIKOJIH, 30KpeMa,
Ha MPHUKIJIaAl 00paHuX cTyaeHTaMu KUTBCHKOTO HAIlIOHATIBHOTO JIIHIBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY KYPCIiB 32
BHOOPOM, TAaKUX SIK “AKTyanbHa MpUKIagHa eTuka’ 1 “KpuTHuHe MUCIEHHS K CydacHUH TpeH . 3HauHa
yBara npyJiieHa IpUKJIaJHUM 3acaiaM KpUTUYHOCTI MUCIIEHHS, JUIs AEMOHCTpALlii IKUX 3aCTOCOBYIOThCS
“ysIBHI eKcriepuMeHTH . Y TaHOMY acreKTi ananizyeTbes “LlecTUrpaHHUK KaremoXiB MUCIEHHs” Ta HHOro
poib y GopMyBaHHI TPOTH/IIT BILTUBY MaHIMyJISIIIisIM. 30KpeMa, IPOMOHYIOTHCS CTpATeTrii BAKPUTTS “iH]O-
Oynp0aok” 1 “exo-kamep”’, JaKMYCOM SIKHX € “TIATBEpIKYBaJIbHI YIEPEKCHHS ', pETIPEe3eHTaTUBHICTh
YyTTEBOI'O Mi3HAHHS Ta CTBOPEHI HUMMU 1LT031i-CUMYNIAKpU. BHCHOBY€TbCS, 1110 IpakTHUHE (HOPMYyBaHHS
3arpeOyBaHuX Ha 4yaci “4-K HaBHuok” He MOiHBe 0e3 OOpOTHOM 31 CTEPEOTHITHICTIO MHUCICHHS Ta
BIUTMBOM HeoOpodecHux 3MI sik A3epkanaMu Biiajid Mejiia B U(PPOBOMY CBITI.

KaiouoBi cjoBa: Binanga Melia, KpUTHYHE MUCIEHHS, KyJIbTypa MMCIICHHS, MaHIYJIALis, “ysBHI
eKCIIepUMEHTH”, HU(POBUH CBIT.

CRITICAL THINKING
AS ATREND IN NETWORK CULTURE

Abstract
The purpose of this research is to analyze the concept of critical thinking as the ability to objectively
and impartially perceive the challenges of networked society through nonlinear models of digital
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communication. The methodology focuses on the application of structural, semiotic, logical-analytical,
axiological, cultural, phenomenological, and comparative approaches. Scientific novelty. The article
relies on a transdisciplinary model of the “critical thinking” concept, thus the formation and intellectual
gradation of the concept is presented within the horizon of logic, analytical philosophy of language,
applied ethics, and axiology. These paradigmatic combinations allow us to highlight a holistic and
comprehensive understanding of critical thinking at the ontological level of forming a general culture of
thought within the framework of media literacy, which is essential in the digital world. Research Results.
The article demonstrates progress in the leading criteria of critical thinking and its culture. The primary
focus is on the correlation between critical thinking and intellectual virtue, with an emphasis on the role of
rationality and objectivity, which the authors define as a necessary component for the formation of digital
media literacy. The article demonstrates the application of critical thinking tools in higher education,
particularly through elective courses for students at Kyiv National Linguistic University, such as “Current
Applied Ethics” and “Critical Thinking as a Modern Trend”. It pays significant attention to the practical
principles of critical thinking, which are demonstrated using thought experiments. This analysis examines
the Six Thinking Hats method and its role in building resilience against manipulation. In particular, the
article proposes strategies for exposing “information bubbles” and “echo chambers”, the litmus test of
which are “confirmation biases”, the representativeness of sensory cognition, and the illusions-simulacra
created by them. It concludes that the practical development of the “4K skills”, currently in-demand, is
impossible without combating stereotypical thinking and the influence of unscrupulous media as mirrors
of media power in the digital world.

Keywords: media power, critical thinking, culture of thinking, manipulation, “thought experiments”,
digital world.

Beryn. KputnunicTs MHCIEHHS SIK HOTO KyJBTypa — L€ CBOEpinHUH “Oinmumii (inbTp”
BJIACHUX OYiIKYBaHb Ul CydacHOl JIIOAMHHU. AJKe MacoBa LU(poBa KOMYyHIKawis — 1€
JIAKMYC 1 I3epKaJIo HEeBIrJIaCTBa, KOHCITIPOJIOTTYHUX MAHIITYJISAIIH, MO THYHOT IpOoTaraiy
Ta peKJIaMHOi 1/1e0J10T1ii. Y ce BuIlle 3a3HaueHe PALIO€ SIK Ha PiBHI KITACHYHUX ABTOPUTETHUX
Meflia — He BaKJIMBO, MDKHAPOJHUX YH PEriOHANBHUX, (MPUMIpOM, Teje- YU Ta3eTHOTO
KOHTEHTY), TaK 1 Ha piBHI MHOXHHH COIIaTbHUX Mepexk (Ha kmrant Facebook, Telegram,
a 0co0JIMBO A3epKal a CKpOJiHry ajst MacoBoro cnoxkuBada — TikTok). Bkazani mezia — e
rII00aNbHUH MYITBTHANCKYPC, IO 3 HeOOXiqHICTIO popmye “iHdpopmaiiHi OyrpOamku’ i,
SIK HACJIJIOK, “‘€X0-KaMepH™’, Y sIKi TaK UM TaK 3aHYPIOEThCS JIFOJIChKA CBIIOMICTb.

Sk MU BKe 3a3HavajM IiJ] 9ac BUCTYILy Ha MDKHApOAHil KoHepenuii (y TpaBHi 2025
pPOKy), “cydyacHa mm¢poBa KyJbTypa — II€ CHMBOJIYHUN YHIBEpPCYM HYIIB 1 OJUHHIIb,
cBiT-Tekcr i3 mpedikcoM “mocT”, 10 MEPMAHEHTHO KHJAa€ BUKJIHMK YCiM 0e3 BHUHSITKY
HAyKOBUM Tajy3sM. Taka TOTalbHA TEKCTyali3alis peaJbHOCTI 3aJa€ LiKaBe MUTAHHS:
sIKa eIMiCTeMOJIOTIUHA CTpaTeris 3aTHA 3A1MCHATH aHaIi3 MEpPEKEBOTO IIPOCTOPY, TOUHIIIIE
TUX XAOTHYHUX MPOIECIB, M0 MOCTIHHO BUHUKAIOTh, 3HUKAIOTh, TPAHCPOPMYIOTHCS
1 JeKkonyrThes? Ake MOTpiOHa OCOOJIIMBAa METOMOJNIOTis], SKa HAJacTh MOXKIIUBICTh
aJIeKBaTHOTO CIIPUMHATTS 1 KPUTHYHOTO aHaji3y iH(GOpMAIifHUX MTOTOKIB, III0 OTOYYIOTh
Hac 3Bigycinp” (Komicap, 2025, c¢. 476). V 1poMy piuuiili MOKa30BOK MPU3MOIO
CTAHOBJICHHSI KOHLENTY ‘“‘KPUTHYHE MHUCICHHS MOJKE BHCTYIUTH, HANPHUKIA, LTiCHUN
miuckype (dimocodii MOBH, 0cOOIMBO 11 ceMiooTiYHA MapaanurMa, sika, Mo CyTi, y KiHII
MUHYJIOTO CTOJITTS 3ajjajla TOH MOBHOMY JHMCKYpPCY BlaJu. SICKpaBOIO penpe3eHTallieto
“BagM MOBM™ Ha 4aci moctae )eHOMEH MOCTIpaBAU SIK eMOLIHHO 3a0apBiieHOT OMaHH,
“omaHu B Ky0i”, TAaKOTO COO1 TiMepCUMYIISIKpa Cy9acHUX MeJIIHHUX pymopiB. Buie Bka3aHi
MpUKIIa1, 0€3CyMHIBHO, JAIOTh MiJICTaBU BU3HAYUTH aKTyallbHICTh 3alPONOHOBAHOT JUIs
JOCIIDKEHHSI TEMH.

AHami3 ocTaHHiX gocaimkeHb i myOJikamiii. BrpomoBk OCTaHHBOTO dYacy
JOCII/PKEHHIO KPUTUYHOTO MUCICHHS SIK TPAHCAMCKYPCUBHOTO (peHOMEHa MpPUCBSYCHO
yucenbHi mpaui. 11106, Tak Ou MoBuUTH, — nepegpasyemo B. Oxxkama — HE MHOXUTH
CYTHOCTI, 3yITHHIMOCS Ha KUTBKOX, Ha HAII IMOTJISAI, HaltBaxmuBimux. Cepes BITYU3HIHUX
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(inocodiB i HAYKOBIIIB y BKa3aHii ray3i akTyalbHI JOPOOKH 3 aHANITUYHOI (imocodil
i noriku, 30kpema, mpami 1. Xomenko ta . Illpamka (2022), a Takox A. KoBepcbkoro
(2024) 1 O. Tsarna (2008). Kpurnyae MUCIIEHHS Kpi3h MPU3MY MeIiarpaMOTHOCTI I[iIKaBO
BucBiTmoe M. Kpyrmsk (2021). IlpencraBiennii i ceMiOTHYHUI AHUCKYpC, 30KpeMa, y
KOJIGKTUBHI MOHOTpadii, BUKoHaHoi Ha 6a3i [HctutyTy dinocodii imeni I'. C. CkoBopoau
HAH VYxpainu (CemioTHuHui aHamni3 SBULI KyJabTypH, 2021).

JlopeuHo 3rajgaty i Haili AOCHiIKEHHS Ha X TePeHax, 30KpeMa CTaTTIO 10 KyJIbTypi
mucienns (Komicap, 2024), anpoOoBaHi Te3u Ha MiXHapoHIH KoH(DEepeHIii i Kpyriomy
croni (Komicap, 2024, 2025). AkcioyioriyHa * KOMIIOHEHTa KPUTHYHOTO MUCIICHHS
BUKJIQJICHA HAMH y po3ui kosiekTuBHOT MoHOrpadii (bemnst & Komicap, 2024).

Cepen 3apyODKHHX JOCHITHHKIB MPOMOHYEMO BHIIUIUTH TaKi 3J00YTKH: OJIUCKY4y
CTAaTTIO MO rpajanii NoHATTS “KputuuHe mucieHHs” M. Jlinmana (2005), cydacHuid
miApyyHuK 3 aHamithaHoi ¢inocodii M. X’romepa (2024) Ta HAYKOBO-IOMYJISIPHUIMA
MpaKkTUKYM 110 mpoTuaii Marinmyssmism [x. Ilerpodemm (2025). Pazom 3 mmm, momnpu
3HAYHI JOCATHEHHS BITYM3HIHUX 1 3apyO1KHUX TOCIITHUKIB i3 03HAYCHOI MPOOIEMaTHKH,
HE JI0CTaTHBO BHUCBITJICHOIO, HAa HAIl IOIJISA, € TPAHCAUCLMIUTIHAPHA MOJEIb KOHLENTY
“KPUTHYHE MUCJICHHS’, 30KpeMa CTAHOBJICHHS ITOHATTS Ha [IEPETHHAX JIOT1KH, aHAJII THYHOT
(binocodii MoBH, NMpHUKIATHOI €THKH Ta akcionorii. /laHi mapagurMaibHI MMOETHAHHS
JO3BOJISITh, HA HAIly IyMKY, BUCBITJINTH IIUTiICHE 1 00’e€MHe OadyeHHs KPUTHYHOCTI
MUCJICHHS HA OHTOJIOTIYHOMY PiBHI.

Meto10 cTaTTi € aHanmi3 MOHATTS “KPUTHYHE MUCICHHS SK BMIHHS 00’€KTHUBHO 1
HEYIEePeKeHO CIPUIMATH BUKIIMKH MEPEXKEBOT0 COLlyMY Ha piBHI HEJTIHIHHUX MOJeeH
IUpPOBOI KOMYHIKaIlii.

Jlyis peanizaiiii MeTH TIOCTaBJICHI Taki 3aBAAHHS: JOCHIUTH TPAaHCAUCHUILUTIHAPHY
MOJIENIb KOHIENTY “KPUTHYHE MHCJICHHS’, MPEICTABUBIIM IHTEIEKTYalbHYy TIpajalilo
MOHSATTSIKPi3bIPU3MY JIOT1KH, aHATI THIHO1 PistocodiiMOBH, TPUKIIAIHOT ETUKU TAAKCI10JIOT 1]
BUCBITIIUTH IJTICHE 1 00’ €MHE OaueHHsI KpUTHYHOCTI MUCJICHHSI HA OHTOJIOTIYHOMY PiBHI
CTAHOBJICHHSI 3arajlbHOI KyJBTYPH MHCIEHHS B ONTHIIl MEIiarpaMOTHOCTI; 3MIACHUTH
KOPEJIIiI0 MDK KPUTHYHHM MHCICHHSM Ta I1HTEIEKTYalbHOIO JOOPOYECHICTIO, 3
aKIICHTOM Ha POJIi paIioHaIBHOCTI Ta 00 €KTHBHOCTI SK TPOBIMHUX CKJIAJHHKAX 000X
KOHLIEIITIB; MPOJEMOHCTPYBATH 3aCTOCYBAaHHS 1HCTPYMEHTApil0 KPUTUYHOIO MHCIICHHS
B HaBYaJbHOMY IpOLECi BHILOI ILIKOJM, 30KpeMa, Ha HPUKIagl oOpaHUX CTyJEHTaMH
KwuiBchbkoro HaI[iOHAJBHOTO JIHTBICTUYHOTO YHIBEPCHUTETY KypciB 3a BHOOPOM;
30CepeluTH yBary Ha NPUKIaJHUX 3acanax (OpMyBaHHsS KPUTHUYHOCTI MUCIICHHS uyepes
“ysIBHI eKCIIepUMEHTH 1 “IIECTUIPAaHHUK KaleJoXiB MUCICHHS Ta IOKa3aTH iX PoJib Yy
MPOTHUIT MEITHIM MaHITyJISIisM.

MeTtoau Ta MeETOI0JIOTisI MPOBeJEHHSI AOCTIIZKeHHsSI. Y MPONOHOBAHOMY IPOEKTI
OKpECIICHO METOJOJIOTIYHUM TOTEHIial KPUTUYHOTO MHCICHHS Yy CBITII NPOTHii
17ICONOTIUHIN Mpomnaralyi i MaHIMyJISIisM, 1[0 OCOOJUBO aKTUBI3YBAIHUCS B Cy4aCHOMY
uudpoomy cBiti. Came UM 00yMOBIIeHa MOTpeda MOEJHAHHS KIACHYHUX 1 Cy4acHUX
CHICTEeMOJIOTTYHUX TPEeHIIB (inocodii MOBU — TakuX SIK CEMIOTHKAa (CTPYKTYpasi3M,
nocrcTpykrypainisMm, Hapatoioris: K. Jlei-Ctpocce, P. Bapt, M. ®yko, A.-XK. ['peiimac),
repMeHeBTHKA (Y POKyCi yBaru cydyacHa repMEHEBTHKA COIIAIBHOI /Tii Ta iIHTePIPETATUBHUX
Moeel TekCTiB KynbTyp: JK.-®. Jliotap, I1. Pikep, @. JIxeliMcon), aHamiTiaHa Gimocodis
(JTIHTBOKOTHITHBHI CTyAIl JocipkeHHS A.l Ta JiHTBONIparMaTHYHAN aHalli3 CHTYaTHBHO-
irpoBux mMoBnenHesux aktiB: JI. Birrenmraiin, [Ix. JI.Ocrin, I1. Ipaiic). Vi 3a3znaueni
MapagurMy Jaf0Th OOTPYHTOBAHI ITiICTaBH JUTSI TOOYIOBH SIK yHIBEpCAIBHOI iHTETpaIbHOI
METOJIOJIOTIYHOT MOJIENTi, TaK i KOHIENTyaIbHUX JU(epeHIialiil OKpeMHX JTOCIiTHHIIBKIX
HanpsimiB. [lo cyTi, MM TOBOPMMO NpO “TrepMEHEBTUYHO-JIIHIBICTHYHO-IPArMaTuIHO-
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CEMIOTHYHHH MTOBOPOT” (IuB.: CEeMIOTHYHNN aHaTi3 SBHII KyIbTypH, 2021) i fioro ginpHe
MicIle Y BUSBIIEHHI MHOYKHHH MTPONAaraHANCTCHKUX MaHIMYJIAIiH Ta “i1e0J0TT9HNX paMOK”™
Ha piBHI 0a30BHWX KaHaIIB criokuBaHHS iHQopmamii (3MI, comianeHi Memia Ta Mepexi
TOIIIO).

MoskHa 3arporioHOBYBaTH KOHKPETHI METOJMOJIOTIYHI CTpaTerii JJs JOCTiKEHHS 1
BUKPHUTTS 1H(O-OynIb0amok Ta exo-KaMep, a TakoX Al HaOyTTs HeoOXiTHOI cydacHii
KPUTUYHO MUCIISTUIN JIIOAMHI MeiarpaMoTHOCTI. 30KpeMa, BAKOPUCTOBYBAaTH HAPATUBHUM
aHalli3 aKTaHTHUX Mojened 3HadeHb A.-)K. ['peiimMaca, #oro ceMioTHYHHMI “KBaapar
MPaBJOTOBOPEHHSI” SIK 3arajlbHy CXEeMy MHCICHHS, IO BHUXOAHMTH 3 CEMaHTHYHOTO
npoructaBieHHs “‘byrtu-3maBarucek”. 3HauymmM € me W IHTEpIpEeTaTUBHUN aHali3
KyJnbTypH i cycrninberBa @. JkeliMcoHa, 1110 JOCHIPKY€E AUMHAMIKY aKTy 1HTepIpeTarii,
MO0 OMO3HUILIIHHI KaTeropii Ta KO, KPi3b SKi MU “34UTYEMO’ Harlepe 1 3a/1aH1 HaM 1/110JIEKTH
Ha piBHI ‘“‘moJiTuyHOro Hecmimomoro”. Ilo cyTi, MU MaeMoO CIpaBy 3 IHUCKYpC-aHAII30M
Meniachepr cydacHOTO MEPEKEBOTO CYCITIIBLCTBA 1 KYIbTYPH, KA MOXKHA “TIPOUHTATH
1 depe3 KIACHYHI TMPOMEHAypH JCKOHCTPYKINi: TEKCTOBHHM aHaTi3 ‘‘BHIYNTyBaHHS
OazoBux Jyekciii” P. Bapra, “po3pizenus-moBTopenus” XK. [eppimu, mapaaurManbHO-
cuHTarmMaTnaHUi cemanainis 0. Kpicresoi Tomro.

Bukiang ta 00roBopeHHsi OCHOBHOIO MaTepiajy Aociail:keHHsi. [[opeuyHo moyaTu
3 €THMOJIOTIi KOHIENTy “KpuTHuHe MUcIeHHs . [IpomeMOoHCTpyHMO KilbKa ITiIXOIiB
0 IHTENEKTyallbHOI rpanamii mnoHsatTsa. [lo-mepuie, 1momo “BUHAWICHHS TEpPMIHY:
aBTOPUTETHUH yKpaiHChKHU JoTiK 1 dinocod A. KonBepcbkuii 3a3Havae, Mo “10 MOSBU
TEePMiHy “KpUTHYHE MUCJICHHS NPUYETHUN aMepuKaHChKHid Ginocod o [proi, sKuii €
POJOHAYAIEHUKOM TaKHX HAIMPSIMIB y CydacHild aMeprKaHChKil ¢inocodii sk “dimocodis
yenixy” Ta “dinocodis ocitn”™” (Kousepcrkuii, 2024, c. 13). V nocnigosuuka /. [proi,
JTUPEKTOpa aMepUKaHChKOTO 1HCTUTYTY “Kputnune muciens’”, M. Jlinmana, Mu 3HaX0AUMO
Take BU3HaveHHs: “KpUTHUHE MUCIICHHS € MaliCTEpPHUM BiAMOBIIaIbBHUM MUCIICHHSM, SIKE
crpusie JOOPOMY CyJUKEHHIO OCTUIBKH, OCKUIBKU IPYHTY€ETHCS HA KPUTEPIsX, € TAKUM, L0
CaMOKOPHTYETHCS Ta € UyTIUBUM 10 KoHTeKcTy  (Jlimman, 2005, c. 33). Pa3om 3 M, gk
MH BBa)XKaeMo, 0e3 ApicToTens, Tak OM MOBHUTH, He obiifTucs. [lapamokcansHo, aje came
iHdopmartiitauit BHOYX y KiHIII MHHYJIOTO CTONITTSI 3MYCHB PEaKTyalli3yBaTH KJIaCHIHY
soriky Crariputa, a caMe 3HAMEHHTY pe(IEKCHBHY KOMIIOHEHTY ApiCTOTeNs, TOOTO
“MUCJICHHS PO MUCIICHHS .

3BEpHIMO yBary i Ha KOPEeJSIito MOHSTh “JoTiKa” — “KpUTUYHE MUCIICHHS . SIK 3a3Ha4ae
M. Kpyrask, “sSxmio jorika JoCiiKye popMalbHUil Oik MUCIIEHHS, a0CTParyo4mnch BiJl
3MICTY, TO B MEXaX KPUTHUYHOTO MHUCJICHHS BpaXOBYETHCS 1 3MICT, 10 TOTO K 3Ha4YHA yBara
3BEpPTAETbCA HAa KOHTEKCT MipKyBaHb. Jlorika cCTOCy€Tbcs Hacammepea aOCTPakTHOTO
MUCIICHHS, TOAl SIK KPUTHYHE MHCIICHHS 3BEPTAE€THCS TAaKOXK JO YYyTTEBOTO DIBHS,
HaTPUKIAI, JOCTIHKYIOUH TICUXOJIOT1YHI YUHHUKH, SIK1 BILTUBAIOTH Ha CIPUUHATTA. Jlorika
MIPOTIOHYE CXEMH NPaBUIIBHUX MipKYBaHb, SIKi MOKYTh CITyTYBaTH B31pISIMH PaLliOHATBHOTO
MUCIICHHS, OJTHAK Y MOBCSAKJICHHI IIi B3IpIEBl BUMOTH HE 3aBXKIU peanicThyHi. [exorpi
MIipKYBaHHS 3 CyTO (POPMAIBEHO-JIOTIYHOT TOUKHU 30pY € TIOMIJIKOBHMH, ajie¢ THM HE MEHIII,
1HO/I 1X TOPEeYHO BUKOPHCTOBYBATU. TOXK KPUTHUHE MUCIICHHS Ma€ OUIBIN IparMaTHIHUN
XapakTep, BOHO HalliJIeHe HE CTIJIbKY Ha JIOT14YHY MPaBUIbHICTb, CKITFKY Ha €(DeKTHBHICTD
(Kpyrmxk, 2021, c. 9-10).

AmMepukaHChKUH aHaAI THIHUH (Ditocod M. X toMep, TOBOPSIH ITPO KPUTHIHE MUCITICHHSI
SK 1HTENEeKTyalbHy H00podecHicTh, 3amutye: “lllo 3HaUnTh MUCIUTH parioHadbHO? B
MIEBHOMY PO3YyMiHHI — 116 MUCJIUTH HaJEeKHUM YMHOM. Hanpukian, npuiiMaTi BUCHOBKH,
JUI IPUHHSTTS KOTPHUX ICHYIOTH BAaroMi HiACTaBH, YHUKAaTH CYIEPEYHOCTEH, YHUKATH
HETNpPaBWIBHUX JEIyKTHBHUX BHBOAIB a00 HEMEPEKOHJIMBUX HEICTYKTHBHUX BHBOJIB,

YHHUKaTH KpYTrOBUX pO3MipKoByBaHb ToIo” (X 1omep, 2024, c. 48).
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Ha gaci, sik Mu BBaykaeMo, CJIiJT IIOCTAaBUTH PEJICBAHTHE IMUTAHHA: a YU MOTPIOHO HaM,
CYy4acCHUM KOPHUCTyBauaM LU(PPOBOrO KOHTEHTY, OyTH palioHaJbHUMHU 1 00’ €KTUBHUMHU?
OnuH i3 BapiaHTIB pillleHHs, Ha HANI MOTJSI, — NPUHHATH 32 HAJICKHUN 1 HEOOXiTHHUN
(hakT BUXOBaHHsI y COO1 IHTEJIEKTYaIbHUX YECHOT, — nepehpaszyimo HiMeybKo2o KIacuka —
“nizmamu HeoOxionicms”. M. X’toMep y IbOMYy CeHCi 3a3Hayae: ‘“IHTeNeKTyaibHi
YECHOTH — 1€ PUCH XapakTepy, L0 J0IoMaratoTb HaMm A00pe GhopMyBaTH MEPEKOHAHHS.
...PanioHanbHICTh — 1€ IPOBIHA IHTEJIEKTyalIbHA YECHOTA, JIO SKOT BI/IHOCATHCS BCI THIIII.
... O0’€XTUBHICTH € CKIIJOBOIO PaIliOHATBHOCTI. XapakTepHa pruca 00’ €KTUBHOCTI — IIe
CXHUJIBHICTD TMPOTUCTOATH YIEPEIKEHOCTI, a, OTXKE, OpaTh 32 OCHOBY CBOIX IEPEKOHAHBb
00’extuBHI QaxT’” (2024, c. 57).

BuHuKae 111e 0/iHe MUTaHHS: Y4 BAYKKO HaM, EMOLIIHHUM icTOTaM, OyTH 00’ €EKTUBHUMU ?
Ha mam mormsin, Tak. Apke Haml eMOIiHHO 3a0apBICHUN 1HTENEKT MOCTIHHO “BTATyE”
Hac y TOPU30HT OCOOMCTHX iHTEpecCiB, eroizMy, Oa’kaHb a00 3aaHTaKOBAHOTO, 3aHAITO
0COOHMCTICHOI'O CTaBJIEHHS 0 TOrO Y TOro siBuIla / moali. @akTH4HO, 3aMICTh TOIr0, 00U
OyTH He3aJIeKHUMU LI0A0 CY/DKEHb, MH YACTO-TYCTO HEXTY€EMO OUEBUAHUMHE (haKTaMu yepe3
Ha/IMIPHI OCOOMCTI MepeXUBaHHs, BIOA00aHHS abo crepeoTunu. Yomy x 00’ €KTHBHICTD
HeoOXi/THa, KOJIM MU TOBOPUMO PO BUXOBaHHS Y c00i KpUTHYHOCTI MUCIEHHS? 30Kpema,
M X’roMep NpoIoHy€e TPH KPOKHU AJIsl TOTO, 100 cTaTH 00’ €KTUBHUMHU: ‘“‘Bu3HaiiTe CBOIO
yIepepKeHICTh. Y pi3HOMaHITHIONTe cBoi mkepena indopmaii. [lepeipsiite cebe” (Tam
camo, ¢. 64—65). 'apni npono3ullii, Ha HAIly AYMKY, TOJIOBHE — HABYUTHCA 1X HAICKHUM
YMHOM 3aCTOCOBYBATH.

Birumsuanuit norik i ¢imocod A. KouBepcwrkuil akuenrye: “Came amepuKaHCbKa
CHIUTBHOTA MEPLIOIO Y CBITI TpaHchopMyBanach y iHpopManiiiHuii coniym. [Hpopmariiina
PEBOJTIONIS TIPU3BETA HE TITBLKH J0 MOSBH HEOAUEHOT /IO ITHOTO TEXHIKH 1 TEXHOJIOTIH, aje i
10 BIOCKOHAJICHHS MUCJICHHS. OTpuMaHHs iHPOpMAIlii CTaI0 MUTTEBHM, OaraToraiy3eBUM,
OaraTopiBHEBUM. Alle el MO3UTHB Mae 3BOPOTHIM Oik. JltomuHa cTama aOCONFOTHO
0e33axucHoOIO nepex iHpopmaniitaum maxpaicteom” (Konseperkuii, 2024, c. 14). Came
TOMY, BPaXOBYIOUH 3a3HaUCHE, MH, B CBOIO UEPry, IIPOIIOHYEMO y CTATTi aKIICHTYBATH yBary
Ha MOBHY MeJliarpaMOTHICTb SIK J3€PKajI0 KPUTUUHHUX 3acal MUCJICHHS JIIOAUHU LU (POBOTO
cBity. llinTpumaemo e it inero O. Tsirna: “...3aKkpinIeHHs KPUTUYHOTO MUCJICHHS B OCBITI
VYKpaiHu ... He MOKe TIOJIATaT! y MPOCTOMY BiATBOPEHHI 3A00yTKIB aMEPHUKAHCHKUX KOJIET.
... 30KpeMa, HaBYaHHSI KPUTHYHOT'O MHCJICHHS 32 OKEaHOM Ma€ MEePeBaKHO MParMaTuaHy
1 1HCTPYMEHTANICTChKY CIIPSMOBAHICTh, TOMAI K KOHTHHEHTaJIbHAa €BpOIa TPaTUIliitHO
TSDKIE IO TEOPETUYHOCTI i PyHIaMEHTANbHOCTI, IParHyYy BUBOAUTH Ti UM 1HIII IPAKTHYHI
ITOPUTMH W IHCTPYMEHTH 3 niepiux npuHuumis i Hayan” (Tsrno, 2008, c. 8).

[IpuBeniMo 1 HaII BIACHUN MPUKJIIA BIPOBAKEHHS B YKPATHCHKUI OCBITHIM TPOCTIp
BUIIOT LIKOJM KPUTHMYHOI'O MHCIIEHHS SIK HAaBYAJIbHOI AMCLMIUIIHU. 30KpeMa, Y LbOMY
poui B KuiBcbkoMy HallioHaJbHOMY JIIHI'BICTUYMHOMY YHIBEPCUTETI BIPOBAPKEHO HOBY
KOMITOHEHTY: TUCHHUILTIHYU BiTbHOTO BHOODPY cTyAeHTa (nani—/BBC). Hamu 3anpononosani
TPpH KOMIIOHEHTH [0 Iii€i ckiamoBoi: “OCHOBHM MefiarpaMOTHOCTI”, “AKTyalilbHa
npukiagHa etuka’ i “KputmaHe mucneHHs sk cydacHuid TpeHn . Ctyaentn obpamu y |
ceMmecTpi moroyHoro, 2025-2026, HaBYaIBLHOIO POKY 1 €THKY, 1 KPUTUYHE MHUCIICHHS.
Honamo kijbKa (hparMeHTiB 3 HAIMX aBTOPCHKUX CHIIA0yCiB 10 O3HAUYEHHUX KypciB. OTxe,
JABBC “Kputnune mMucnenHs sk cydacHuil TpeHa” (oOpamu 101 cTyneHT) Mae Ha MeTi:
“chopMyBaHHA BHUBa)KEHOI 1HTENEKTYaJbHOI IMO3MUIlIi CTY/IEHTIB, KpUTHYHOI MHCJICHHEBOT
CYBEPEHHOCT] Ta KyJbTYypH, a TAaKOX 3JaTHOCTI JI0 MPAKTHUYHOTO 3aCTOCYBAHHS JIOTIKO-
KPUTUYHOTO 1HCTPYMEHTapilo B MailOyTHiH npodeciiiHiil IisuIbHOCTI”, @ KOMIETEHTHOCTI
CTYJICHTaM IUIAHYEMO HaJIaTH TaKi: “KPUTHYHOIO MUCICHHS, CIPSIMOBAHOTO HA BMIHHS
HEeyTepe/DKeHO 1 He3aaHTa)KOBaHO CIPUIMATH Cy4YacHHH MepeXeBUH i1H(opMamiifHui
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COIliyM; TMPaKTHYHOI peami3allii 3aKOHIB JIOTIKA 1 OCHOB Teopii aprymeHTamii Ta ix
3aCTOCYBaHHS B TpOQECiifHii TisIPHOCTI 1 B CYCHUIBbHIH KOMYHIKaIlii; 3acTOCYBaHHS
CEeMIOTHMYHOTO OeKIpayHIy B poOoTi 3 (paxoBUMHM 1 XyHOKHIMH TeKCTaMH; BUKOPUCTaHHS
IHTEJIeKTYaJIbHOTO TMOTEHIially JIOTiKH Ui PO30YAOBH BJIACHOTO JYyXOBHOTO CBITY Ta
Maii0yTHBOTO TIpodeciiHOro CTAaHOBJICHHS; BUKOHAHHS JIOTIYHUX 3a7ad Ha (GOpMYBaHHS
KPUTHYHOTO MUCIIEHHS, 13 BUKOPUCTAHHSIM METOOJOTIH “yABHHX EKCIIEpHMEHTIB” Ta
“kamemoxiB mucieHusn”” (Kowmicap, 2025, c. 2).

Jnis Hao4yHOI JeMOHCTpauii NPUKIagHUX 3acaj (OpPMyBaHHS HABHUKIB KPUTHYHOTO
MUCJIeHHs 3rajiaiiMo Bimomuii “lllecTurpanHuk kamentoxiB mucieHns’ (auB. Pucynox 1):

KaneJsiloxie MUC/IeHHA e boHo

Lo 5 31310 3
Bavoi
npo6nemu?

Yneye
npasgoio?

Yoro gocarnu?

Lo norpi6io

AiKi € Heponiku? pobutv gani?

= Y
OAKTU EMOLIT %KPVITVIKA KPEATVB PE®NEKCIA
\

nPosNEMH &
D) nomwn, Oy e ° )‘ ~

JDL nPOTHPNYA) s fosme: /( U

< 0 »

=) 0 =/

A nowyrma A wosiiaei?

BHKHKaIOTS 3 e
4bOr0 NPHBOAY?

Y mammx JIBBC Mu akTHBHO NMPaKTHKYEMO IFO BIIPABY, 30KpeMa, TMPU aHami3i Tiel
YM 1HIIOI JIOTIYHOT MPOOJIeMHU / OLIHKM CHUTYyallil / eTH4HOi nuiemMu Torno. Hanpukman,
MOKHa chopMmyiroBaTH OyIb-SKE MUTAHHS 1 JJIs1 HOTO BUPILLICHHS 3aCTOCYBAaTH BKA3aHUM
“lllecTurpanHuK”’, aJyke OCMUCIICHHS CUTYallii Kpi3b (aKTH, EMOLIii, KPpUTUKY, CXBAJICHHS,
KpeaTtuB 1 peduiekcito, 0e3CyMHIBHO, CHpUSATHME HAaOYTTIO B)KE 3TaJyBaHHX y CTaTTi
paIioHaJIbHOCTI Ta 00’ EKTUBHOCTI sIK 0a30BUX 1HTEJIICKTYaJIbHUX YECHOT.

Ha namy nymKy, KpuTHIHE MUCITIEHHS (DOPMYETHCS HE TUTBKHU B JIOT1KO-aHATI THIHOMY,
aye i B eTUKO-aKcioJorivHoMy Kitodi. 3oxpema, metoto [IBBC “AxTyanpHa mpukiamHa
eTrka” (oOpamn 85 CTyAEHTIB) MH BH3HauaeMoO “‘(DOpMyBaHHS HAJIEKHOI ETUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI B MPOCTOPI aKTyaJbHUX NpoOieM 1 BHUKIHMKIB HH(POBOi enoxu i3
PO3KPUTTAM TIOHSTTS €TUKM K TNpakTHYHOI Qinocodii Ta mnpukmagHoi opieHTamil
eTHKH’. A KOMIIETEHTHOCTI, SKMX MalTh HaOyTH CTyJEHTH B NpONECi BHUBYCHHS
Kypcy, IPONOHYEMO TakKi: ‘“BHKOPUCTOBYBaTH HaOyTi 3HAHHS A7 (OpPMyBaHHS BIACHOI
JIOTIUTBHOT Ta KOPEKTHOI IMOBEIIHKH BiIITOBIIHO O BUMOT KOHKPETHOI €THYHOI CHTYAIlil;
3IIHCHIOBATH €TUYHUM aHali3 Ta BU3HAYATH CHEUU(iKy aKTyaJbHUX €THKO-TPHKIATHUX
mpobJeM Cy4acHOCTi; po3Mi3HaBaTH e€TH4HI 3arpo3u Bukopuctanus LI.I: posymith, me
1.1 BUKOPHUCTOBYBAaTH €THYHO, a € Hi; YCBIAOMIIIOBATH 0a30Bi PU3MKH BHKOPHCTAHHS
Benukux MoBHUX Mojened (ChatGPT Ttomro); noTpumyBaTHCS OCHOBHHX IPHUHIIMIIIB
npodeciiHOro eTUKETY 1 KyJIbTypH cHiuiKyBaHHs (Tam camo). Tak sk okpeciieni [IBBC
Ha Yaci TUIBKW BHKJIANAIOTHCS, MU IIE HE MOKeMO c(hopMyBaTH OCTaTOYHHH BHCHOBOK
po TXHIO MMEePEeKOHJIMBICTh 1 IHTENEKTyallbHy 3HAYYIIICTh JUIS CTYACHTIB, ajieé XO4eThCs
BIPHUTH, L0 TaK i1 OyAe B MepCcreKkTuBi. SIk Mu, BIacHe, 3a3HaYald y CTATTi MO KyJbTYpi
MUCIICHHS, “3aMpONOHOBAaHO OKPECICHHSI Cy49aCHHX TOIIJIOTIB 1 AUCKYCiH MI0OA0 iCHYBaHHS
KOHIIETITY “‘KyJIbTypa MHCJICHHS MDK pPI3HUMH BUMIpaMH MNapaaurM (Ha TPHKIAIL
Cy4acHUX HAayKOBUX OOrOBOpEHb 1 MyOuIiKalliif), 3 akIleHTYBaHHSIM YBaru Ha MOJIMBOCTI
(hopMyBaHHSI €BPONENHCHKOI KyJIbTypH MUCIIEHHS SIK Cy4acHOI'O TPEHIY, 3 OIHOI0 OOKY,
1 CBOEPIAHOTO METaMOJEPHOTO IPaHAPaTUBY, 3 iHImIOro. ToXX MOXHA HPUILYCTUTH, LI0
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YCTaJICHUX 1 OAHO3HAYHUX MapKepiB BUOKPEMJICHHS CYy4acHOI KyJIbTypH MUCIIEHHS [IPOCTO
He icuye. [lomyxk TpuBae” (Kowmicap, 2024, c. 47).

[Ticast memoHCTpaIllii eTUMOIIOTIi Ta IHTENEeKTyallbHOI Tpajamii KOHIENTy “KpUTHYHE
MHUCIICHHA Ta MOT0 LIIICHOT KyJIbTYpH MPONOHYEMO HEPEHTH A0 HACTYIHOI YacTUHH
Haioi po3BigKH, a caMe 10 NpakTU4HOro (opMmyBaHHs 3aTpeOyBaHuMX Ha yaci “4-K
HaBUUYOK (TOOTO KpeaTHBHOCTI, KpUTMYHOCTI, KOMYHIKa0EeIbHOCTI 1 KOMaHIHOT pOOOTH)
B onTuLi O0pOTHOM 31 CTEPEOTUITHICTIO MHUCIICHHS Ta BILUIMBOM HelnoOpouecHux 3MI sk
J3epKajaMu Blaau Mefia B iudpoBoMy cBiTi. [Toka30Bor0 MPpU3MOIO TYT MOKE BHCTYIIATH
emicTeMOJIOTIYHUI TOTeHIial (Bitocodii MOBH sIK Cy4acHOI TPaHCAMCIMILTIHAPHOT raiy3i,
Jie TIOEAHYIOTBCSI CEMIOTHKA / CeMIiOJIOTisl, aHAITHYHUN CTPYKTYpalli3M 1 HapaToJoris,
JIOTIKa 1 aHAJIITUYHA TEPMEHEBTHKA TOIIIO.

To skum ke 4yuHOM 3acobu ¢inocodii MOBH MOXKYTh BUCTYIHTH ‘‘BaKIIMHOIO”
MIPOTH MaHIMyJSAMiN Ta “iMyHiTeTOM” TIpoTH mpomaranau’ Sk yOepexxe BOHa Hac Bif
17ICOJTOTIYHUX UM PEKIIAMHUX HapaTHBIB? PO3MISTHHMO ACTANBHIIIE OKPECICHY IpoOIeMy
yepe3 MOCTAHOBKY aBTOPCHKUX IUTaHb.

1. Xmo 6 cyuacnomy ceimi “‘meopumo ioeonoeiio”?

2. Yu momoowcui nousmms “ideonoeis’” i “nponacanda’?

3. Yomy mu anpiopi maemo “‘cemiomuuty pamxy”, aKka NOEOHYE HA PIBHI O3HAYYBAHO20
(MoOMo KOHKpemHOo20 NOHAMMA) OeHOMAMUGH] | KOHOMAMUBHI O3HAYHUKU (MOOmMO
oue6uoHi i npuxoeui koou)? Un HacupaBai aBTEHTHYHA HAM MOBa (OPMYE AJIsl KOXKHOTO
CcyO’eKTHBHMH ifeonorivHuil “crnoBHUK” (K HasuBae Horo P. Bapt, “imiomekt”),
CTBOPIOIOYM YHCENIBbHI “‘MiATBEpAKYBajbHI YHEpPEeKECHHS , “ylepeKeHHs BLUILIHX,
EBPUCTHYHI YUHHUKH HAOYHOCTI UM PENPE3CHTaTUBHOCTI?

4. Ak y ypomy cenci 3icmagumu KpumudHicmes MUCTIEHHS [ 11020 CMepeomunticms?

BinmoBijai Ha 11l TUTaHHS MOKE HAJIaTH, HA HAIIy JYMKY, CEMIOTHYHHUU TUCKYPC, STKUH
1€ 3 KiHIISI MUHYJIOTO CTOJITTSI HaUIMB MOBY HE TUILKHA KPUTUYHOIO, & 1 “penpecuBHO0”
¢dyskiiero. JIopedyHo 3rajaTd YMCENIbHI 1HTEJICKTYalbHI JOPOOKH IOCTCTPYKTypalicTta
P. Bapra, 0co0iMBO HOro KHUTY, HEIIOJABHO IEpPEKIaJeHy YKpPaiHChKOK MOBOIO, a
came “Camera lucida. HoryBanus Qororpadii”’, me BiH BH3HAYA€ ABa THIH JUCKYPCY
MOBH — “aKpaTWYHUH 1 SHKpaTWIHUN (Opyeuili mu HA3UBAEMO NPOBIAOHUL AOO MaK
seanuti “pynop”’): “MOBIEHHS — I 3aKOHOAABCTBO, MOBa — HOTO KoJlekc. Mu He 6aunmo
BIIQJIM KOXKHOI MOBH, OCKIJIbKM 3a0yBaeMo, II0 KOXKHA MOBa € Kiach(ikaii€eo, a KoKHa
knacudikaris npuaynrye: ordo BOJIHOYAC 03HAYAE PO3TO/IL 1 3arpo3y MoKapaHHs. IKoOCoH
M0Ka3aB, U0 NIEBHA i7lioMa BU3HAYECHA HE THUM, 1110 BOHA JI03BOJISIE CKA3aTH, SIK TUM, 1110 BOHA
3MyIye cKa3aTd. MoBa aHi peakuiiiHa, aHi IporpecuBHa; BOHA MPOCTO (haIlnCTChKa; ajike
(amm3M o3Hava€ HE MEPEIIKoy MOBICHHIO, a MPUMYC 70 MOBJEHHS. Binroxi, sik BoHa
BHMHHKJIA 1 CTalla BHYTPILIHIM cy0’€KTa, MOBa CIIy>KUTh Biaji. B Hili HEOOMIHHO NAIOTHCA
B3HAKH J[BI pUCHU: aBTOPUTET CTBEPKEHHSI Ta MacoBicTh oBTopenHs” (bapt, 2023, ¢. 78).

SlckpaBUM MPUKIIAIOM HaKJIaAaHHS MaHITyJISTHBHOI “paMKH’ €, OUEeBUIHO, Cy4YacHUH
muckypc pekinamu. Tak, P. Baprt 3a3nagae: “cinoBo “image” (o0pa3) sik “300pakeHHs”
MOXOJIUTH Bij JieciaoBa “imitari” (HacimyBaTh). J{jst ceMioiorii OCHOBHUM € MUTAHHS: YU
3JIaTHE aHAJIOTOBE BiATBOPEHHS (“KOMIOBaHHS) IPEAMETIB IPU3BOIUTH [0 BHHUKHEHHS
MTOBHOLIIHHUX 3HAaKOBUX cHUCTeM? AJKe 300paKeHHS — IIe KOPJOH CEHCYy, HOTro KpanlHs
MEXa, OT)KE MOYKE CTBOPHTH ICTHHHY OHTOJIOTiIO 3HaueHHs (Tam camo, c. 86). Sxum
K€ YUHOM CEHC TOENHYETHCS 13 300pakeHHAM? 3pO3yMIJIO, IO BCSIKHHA ONMUAC — IIe
BXKE€ MeTaMoBa (mobmo kooicen npouumye i ‘“‘3uumye” koou inousioyanvho). OTKe,
pekiamMa — 1e “MiCTOK” BijJf IPUPOAHOTO TPOAYKTY 10 HOTO 300pa’keHHs, IO CTHUPAE
MEXy MK peanbHICTIO 1 cuMyJisikpoM. [IpuBenemMo BiacHUM NpUKIaA: peaJbHUN CeHIBIY
3 Mepexi “MaxkaoHanb/c” Oy/ie He TOTOKHUM HOTO TinepOo1i30BaHOMY 300pasKeHHIO Ha
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pekiaMHOMYy Oimoopmi. 3amuTaiiMo y cede: MU X04eMO KYITUTH KapTUHKY 49U CeHABIU? Sk
TYT HE PO3Mi3HATH YTHIITAPHY CIIOKUBAIIBKY 17€0I0TiF0?!

3BicHO, XXI cromitTs — 1e epa “image-oriented”. OTxe, icCHye 3arpo3a 3HUIICHHS
“qucToro” (IEHOTATUBHOTO) MoBijmoMiieHHs. Hanpuknax, pexnamamii ab0 TOTITHYHUI
roctep “0e3 Koy, Ie CHMBOIIIYHI 3HaKH OYyAyTh OJIHOYACHO ICHTUYHI K IKOHIYHUM, TaK
1 KOHOTaTUBHUM. TakuM YMHOM, JUIS KOKHOT'O PELHITi€HTa HECKIHYEHHUM Oyze JIaHIIoT
“3ynTyBaHHS” 1 JIEKOAYBaHHS OJHIET 1 Ti€i Xk JIeKCii, OJHOTO 1 TOTO X O3HAYYBAHOTO.
P. Bapr cnpaBeanuBo 3actepirae: “KoxeH i3 Hac — 1je MHOKMHA CJIOBHUKIB, 1Ie 1 popmye
17II0JIEKT KOXKHOTO 3 Hac” (Tam camo, ¢. 90).

MoxHa pe3loMyBaTH: SIKIIO “‘€HKPAaTHYHUH pPyrnmop” KOHKPETHOI CyCHiIbHOI Tamy3i
(TTONTITHYHOT, €KOHOMIYHOI YHM KYJIBTYpHOi) 3MOXE CTBOPUTH KAapTHHKY, BiIEOPOIHK,
HOBHHHHMU POJIMK YW Bi3yasi30BaHy Tra3eTHy MINAIbTy, 3MOJENIOBABIIN ‘‘TIOTPIOHOTO
penutienTa” (i HOTPiOHY IUTBOBY ayIUTOPIIO0), chopmyembcs idionekm “Ha 3amoenents”,
saxutit [IPABUJIBHO npouumaroms nuuie mi, Ha Ko2o cnpsamosana maninyaayis. [lpuBeneMo
TIPUKIIAAN 3 KiHO: opMyBaHHS “‘eHKpaTHIHOTOo ponmka” y ¢insmi “Wag the Dog” (1997)
a00 11€0IOTIYHIH TpUMYC “He OaUUTH OYEBUIHOTO’ Ha PiBHI MaHIMYJIALI] CBITOMICTIO ¥
¢bimemi “Don’t Look Up” (2021). MoxeMO BHCHOBYBATH, IO PEIEBAHTHO 3MOJIETHOBaHA
cdepa CIiIBHUX KOHOTATIB — II€ 1 € 1J€0JIOTis, IK HeCKIHYeHHa MHOKMHA “TITIaBAIOYHNX
o3HauHWKiB. Halikpaiie iiosieKTu 3apa3, Ha Hally TyMKY, (DOPMYIOTh COIiaJbHI Meia.
Tox moTpiOHa BUBakeHa MeIiarpaMOTHICTb, sIKa JOTIOMOXe cpopMyBaTH SK ““AJTOPUTM
OPOTHUAIT” MaHITySAisIM”, Tak 1 ““AHali3 BIaCHOTO CTUIIIO CIIOKUBaHHS iHQopmaii”. Ase
i anropuT™Mu OyIyTh BXKe MPEAMETOM HalIoi MailOyTHBOT ImyOumiKaLii.

TakuMm YMHOM, Yepe3 TOTaIbHe BIPOBAKCHHS B IU(POBUX KOMYHIKaTUBHUX MOJIEIISIX
EHKPAaTUYHUX 3aCO01B “1’sATOT Biaaau”, TOCBIJl Cy4aCHOI JTIOJUHU CTA€E MapaIOKCATbHUM —
KaJlbKYJISITHBHUM, BIIUYKEHUM, OTIocepeIKOBaHUM. COII10JI0TH HAC JISIKAIOTh HACTAHHSAM
€pH OCTTPaMOTHOCTI, a/Ke (PaKTUIHO MU )KHBEMO B CBITi IOMiHyBaHHs iHPOpMaIi THIX
“citok 3 HymiB 1 oguHuup”. [lo cyTi, *kuBemMo y “BipTyaipHIH rineppeanbHOCTI :
30kpema, moctmoaepHicT K. JlimoBenpki me B KiHI[I MUHYJIOTO CTOJITTS TOBOPUB TIPO
“HacTaHHS €pHU TOPOXKHEUI 1 TOSIBY HAPIIMCUYHOI HOBOi CBIIOMOCTI — T€IOHICTHYHOI
1 XOJIOMHO1, CIOXHWBAITLKOI CBIAOMOCTI TeNerisgada i KOPHCTyBada COIaTbHUX
MEpEeK, MOPOKHIO OOOJOHKY CHMYJSATHBHOTO “S”, MO0 BOMBIAETHCS B €KpaH 0Oe3
rMUOWHM, IIKaBUTHCS OApa3y yciM 1 HiUMM dYepe3 TepeHacHYeHICTh iHpopmarier”
(Lipovetsky, 2004, p. 18). OTxe, Km0 cydacHa
peanpHICTh € TileppeaNbHICTIO, TO Cy4YacHHM
IHIUBIJI, Y CBOIO UEPTY, € TINEPiHAUBIIOM. moOmo
30amen npunycmumu, 1O HOTO CBIT — L€ JUIIe
CUMYJISIKp, BIPTyaJbHUH CHEKTaKib, a JIOAH
HAaBKOJIO HACOpaBAi € NHPPOBUMH aKTOpaMHu
TOTAJIBHOTO “‘CYCHINILCTBA CIEKTAKI0 (3rajaiimMo
Binmuii Tepmin [l [lebopa). TyTr nopedHo 3HOBY
3ally9UTH KIHO-IUCKYPC 1 3rajaT LiKaBi QiabMu:
“The Truman Show” 1998, “The Matrix” 1999;
“S1mOne” 2002, “The Hunger Games™ 2012-2015.

st memMoHcTparlii 3a3HaAYCHWX 1 MOTCHINIHHUX
mpoOjeM KOMYHIKArii B CydacHOMY ITU(POBOMY
CBiTI MH 00pajy OCh TaKWii MEM 3 TEpPEHIB BiZOMOI
COIliaJbHOI MepeXi, 3 eTHYHHX MIpKyBaHb He

AMATUS SUM ERGO SUM &
HA3UBAEMO, SIKOI caMe (aze npocumo npooavenHs y '“\
\

eenianvrHoeo Pene /lexapma):
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BuCHOBKH Ta MepcneKTHBH MOJAJIBIIOI0 MAOCTIIKeHHA. Y CTAaTTi BUCBITICHHI
KOHIIENT “KPUTHYHE MUCIICHHS ’ STK BMiHHS HEYTIEPE[KEHO CIIPUIMATH BUKIIMKH MEPEKEBOTO
comiymy “3 TO3MII IIOT0”, TOOTO rpaHuYHO-(itocodchkn. Takuii BEKTOp aHAi3y He
TIJBKU BUSBIISIE 3aTPO3U CydacHOi U(POBOi KOMYHIKaIlil (IpUMipoM, TOCTIPaMOTHICTh ),
ale 1 OKpEeCNIoe WUISIXM MAOCSATHEHHS IOPO3YMIHHS Ta HalaroJUKEHHS COLiaJIbHOI
KOMYHiKalii y “peaibHill BipTyansHOCTI . 30KpeMa, y po3BijlLll TpoaHaIi30BaHa B3a€MOMIs
MK KPUTHYHUM MHCJICHHSM Ta I1HTENEKTyaJbHOIO JOOPOYECHICTIO SIK pamioHajIbHO-
00’€KTUBHOIO OINTHKOIO CBITOCHPUHHATTS 1 po3yMmiHHs. [lokasane 3acrocyBaHHS
THCTPYMEHTapil0 KPUTUYHOTO MHUCIICHHS B AKTyaJlbHOMY HaBYaJbHOMY MPOLECi BHIIOi
IIKOJIM Ha MPUKJIAAI 00paHuX CTyJeHTaMu KHUIBCHKOTO HAI[lOHAJIBHOTO JIHTBICTUYHOTO
YHIBEPCHUTETY KYPCiB 32 BHOOPOM, TaKuX SIK “AKTyasbHa MpHUKIaaHa eTuka” 1 “Kputnune
MUCJICHHS K Cy4acHM{ TpeH] . 3HayHa yBara MpUAiIeHa TaKoXX MPHUKJIAJHUM 3acaiam
KPUTHYHOCTI MUCJIEHHS, ISl IEMOHCTPAIIi SKUX 3aCTOCOBYIOTHCA “ySIBHI €KCTIEPUMEHTH
1 “IllecTurpaHHUK KaIETIOXiB MUCICHHS K €()EeKTHUBHI IHCTPYMEHTH HPOTHIl BILUTUBY
nrGpoBUM MaHIMYJAIAM. Sk MH BBa)Ka€MO, OKPECJICHI CTpaTerii 3acTOCOBYIOTHCS
TaKOXX TPU KPUTHYHOMY mHUcKypc-aHaiizi (CDA) — depe3 BHSBIICHHS “€HKPaTHYHHUX
KOHOTATUBHUX KOMIB y TEKCTax (K KOMYHIKATMBHHX MOJEISAX) 1 B TTOBCSAKISHHHX
MOBJICHHEBHUX IPaKTHKAaX.

BucHoOByeThCS, 1110 IpakTUYHE POpMyBaHHs 3aTpeOyBaHNX Ha 4aci “4-K HaBUYOK” He
MOKIIHBE 0e3 OOpOTHOM 31 CTEPEOTUITHICTIO MUCIICHHS Ta BIUIMBOM HegoOpouecHnx 3MI
SK I3epKajiaMy Biaau Meaia. ToOTo “cydacHi BUMIpH SIK TEOPETHYHHX, TaK 1 IPUKJIATHUX
TOPU30HTIB KYJBTYpH MHCIICHHS MOXKHA BU3HAUaTH 4epe3 CBOEPIJHE ‘‘KyJIbTHBYBAHHS
OYMKW” y CEHCl NMepMaHEHTHOI amessiii A0 30pOBOro IIIy3Ay, TaKTOBHOCTI, (camo)
OCBIUEHOCTI Ta KPUTUYHOI 3/IaTHOCTI JI0 QJCKBATHUX 1 HEYIEPEPKCHUX CYIPKEHB”’
(Kowmicap, 2024, c. 47).

[ligasTa y crarti mpobiemMaTHKa Ma€ iHTEHII0 1O MaHOyTHHLOTO aHali3y KOHIIEMIIil
“MOBHOI0 IMYHITETY” SIK HOBOi KaTeropii MejiarpaMOTHOCTi, 10 00’€IHY€ TUCKYpCH
CEeMIOTHKH, TEPMEHEBTHKH 1 KOMYHIKaTUBHOI MPaKTUIHO] (itocodii B ONTHI KPUTHUIHOCTI
MHCJICHHS cydacHOi moanuu. L{eii iHHOBaIiftHui miaXia BiZKpHUBA€E IMUIAX 10 CTBOPEHHS
IUJTICHOT CHCTEMH Ti€BOTO iH(QOPMAIIHHOTO 3aXUCTy, SIKUA Ma€ CIHPATUCS HE JINIIE Ha
TeXHIYHI 3aco0u (Hampukiaa (akTdeKiHr 4u ONOKyBHHS (peikiB), a, mepemyciMm, Ha
KPUTHYHY KOMITOHEHTY CaMOCBIZIOMOCTI Cy0’€KTa, SIKHI HE TIPOCTO PEIUIIIIOE / CTIOKHUBAE
iH(opMaItito, a 37aTHAH il KOMEHTYBATH, TIIyMaYyUTH Ta IHTEPIIPETYBATH HA PiBHI BUKPUTTS
ITUOMHHUX CEMIOTHYHHMX KOAIB-CTPYKTYp. Takuil BEKTOp MO3BOJIUTH B IEPCHEKTHBI
BUCBITJIUTH LiJTiCHE 1 00’ eMHE OaueHHs KpUTHYHOCTI MUCJICHHS Ha OHTOJIOTIYHOMY PiBHI
CTAHOBJICHHS 3arajbHOi KyJbTYPU MHUCICHHS B ONTHLI HEOOXigHOT B HU(POBOMY CBITi
MeiarpaMoOTHOCTI.

KoHdonikT iHTepeciB
ABTOPU HE MAKOTb MOTEHLINHOIO KOHMIKTY IHTEPECIB, KNI B1 Mir BISIMHYTW Ha PiLLEHHS
npo ony6nikyBaHHSA L€l CTaTTI.

BUKOpPUCTaHHA WITYYHOrO iHTENEKTY
He BukopucToByBaBcH.
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KOHCYJI IOTAHH ®PIAPIX (IBAH ®EJOPOBHY)
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AHoTanisn

Mertoxo gociigzkeHHs1 € BUCBITIEeHHs Oiorpadii koHcyna Ilpyccii, a 3rogom — IliBHIYHOHIMELIBKOTO
Coro3y i Himerpkoi imniepii B bepsincbky loranna @pinpixa (IBana @enoposuya) ['emmepie. MeropoJiorist
0a3zyeThcsl Ha 3arajlbHOHAYKOBHX IMPUHIMIAX 1CTOPU3MY Ta 00 €KTUBHOCTI. JIOCIHIIKEHHS CHHPAETHCS
nepeayciM Ha HeomyOiikoBaHi Marepianu OepiiHChkux apxiBiB: Geheimes Staatsarchiv PreuBischer
Kulturbesitz (GSPK) Ta Politisches Archiv des Auswirtigen Amts (PAAA). HaykoBa HOBH3HA IOJISTae
y TOMYy, 1[0 aBTOPH BIIEpIIC BBOJSITh Y HayKoBHi 00ir mokymenTtH 3 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer
Kulturbesitz, o sikux He OyJI0 AOCTYIY IiJ] Yac MiATOTOBKH MOMEPEIHIX Mpallb, 10 J03BOJISE ICTATBHO
BinTBOpUTH cTOpiHKU Oiorpadii loranna ®pinpixa I'emmepie, sxuil npencrapisB intepecu odimiiHOro
Bepnina y BepastHcbKy, napanenbHo 3 MM Oy ly4d MiCBKMM IOJI0OBOO IIHOTO OPTOBOTo Micta [TiBHIYHOTO
[Tpua3zos’st. Pe3yabraTu nociimkeHHs. BUcBiTIeHO Ki1r04oBi eTanu Kap’epu loranHa [emmepre (1824—
1894), sikuii po3noyas KyneupKy aisuibHicTh B Ozieci, 0yB naptHepoM y kommnaHii “Bonnet & Co”. 3’sicoBaHo,
0 BiH crepily OyB NIPYyCChbKMM KOHCYJIBCBKUM INpeACTaBHUKOM y Taranposi (3 1852 p.), a motiM, 3
1861 p., — xorcynoM Ilpyccii y bepasuerky. [TinTBepmkeno Horo nepeGyBaHHS Ha KOHCYIBCBKIH mocasi
y Bepasincbky sik npencraBhuka IliBHigHOHIMenbKoro Coro3y (3 1868 p.) Ta HOBOyTBOpeHOi Himerbkoi
imrepii (3 1871 p.) no 1878 p. IMinkpecmroernes, mo [. @. I'emmepre OyB 3HaKOBOK (iryporo B MiCTi,
OCKUIBKM INapajenbHo OyB MiChKMM TojoBoro bepasHcbka Ta, 30kpeMa, IpeAcTaBisiB iHTepecH beibrii.
Bu3HaueHo, 110 BiH MiATPUMYBaB TiCHI 0I3HECOBI Ta POJMHHI 3B’S3KU 3 TPEICTABHUKAMU KOHCYIBCHKOTO
kopnycy @pantiii, benbrii, Jlanii Ta ApreHTHHH y MICTi, a TAKOX IOCIIaB 0COOJIMBE MiCIie HE JIMIIC B
MiCLIEBOMY CaMOBpsilyBaHHI bepAsHChKa, aje i B iHO3eMHOMY KOHCYJIbCbKOMY KOPITYCi, TIPE/ICTaBICHOMY
B IIbOMY MICTI, SIKMI Ha MiKy CBOT'O PO3KBITy HapaXOBYBaB IPECTABHUKIB MiBTOpa J€CATKA KpaiH.

Kurwuosi cioa: lorann @pinpix I'emmepie, koucyn, IIpyccis, Himerpka iMrepis, bepasHCbk,
Taranpor, IliBuiune IIpuaszow’s, aumuiomatuuHa ciayx06a, Geheimes Staatsarchiv PreuBischer
Kulturbesitz, Politisches Archiv des Auswértigen Amts

CONSUL JOHANN FRIEDRICH (IVAN FEDOROVYCH)
HEMMERLE: PAGES FROM HIS BIOGRAPHY BASED ON
MATERIALS FROM GERMAN ARCHIVES

Abstract

The purpose of the study is to highlight the biography of Johann Friedrich (Ivan Fedorovich)
Hemmerle, Consul of Prussia, and later of the North German Confederation and the German Empire in
Berdiansk. The methodology is based on the general scientific principles of historicism and objectivity.
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The study relies primarily on unpublished materials from the Berlin archives: Geheimes Staatsarchiv
PreuBischer Kulturbesitz (GSPK) and Politisches Archiv des Auswirtigen Amts (PAAA). The scientific
novelty lies in the fact that the authors are the first to introduce documents from the Geheimes Staatsarchiv
PreuBischer Kulturbesitz into scientific circulation, which were not accessible during the preparation
of previous comprehensive works, allowing for a detailed reconstruction of the biography of Johann
Friedrich Hemmerle, who represented the interests of official Berlin in Berdyansk, at the same time
being the mayor of this port city in the Northern Azov region. Research results. The key stages of the
career of Johann Hemmerle (1824—1894), who began his merchant activities in Odessa and was a partner
in the company Bonnet & Co, are highlighted. It has been established that he was first the Prussian
consular representative in Taganrog (from 1852) and then, from 1861, the Prussian consul in Berdiansk.
His consular position in Berdiansk as a representative of the North German Confederation (from 1868)
and the newly formed German Empire (from 1871) until 1878 has been confirmed. It is emphasised that I.
F. Hemmerle was a prominent figure in the city, as he was also the mayor of Berdiansk and, in particular,
represented the interests of Belgium. It has been established that he maintained close business and family
ties with representatives of the consular corps of France, Belgium, Denmark and Argentina in the city,
and also occupied a special place not only in the local self-government of Berdyansk, but also in the
foreign consular corps represented in this city, which at the peak of its prosperity included representatives
of a dozen and a half countries.

Keywords: Johann Friedrich Hemmerle, consul, Prussia, German Empire, Berdiansk, Taganrog,
Northern Azov Region, diplomatic service, Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz, Politisches
Archiv des Auswértigen Amts

Beryn. IcTopis koHCYNiB €Bpornelickkux aepkaB Ha IliBaHi Yipainn gaciB Pocificekol
iMrrepii HaOyBae OCOOJIMBOI aKTyadbHOCTI B KOHTEKCTI SK TparHeHHsS YKpaiHum 10
BXOJDKEHHS 110 €Bpomneiichkoro Coro3y, Tak i HUHINTHROI pOCiiChKO-YKPaiHCHKOT BIHHH.
Came 11i KOHCYJIH 3HAXOIMIIMCh Ha TIepeHhOMY Kpai B3a€MUH CBOIX KpaiH i3 HaceleHHIM
yKkpaiHchkux 3eMenb [liBrigHOTO [Ipraopromop’s i [Ipras3or’s. [lomixk iHIIIMH, aKTHBHO
Iisi Ha BiAmoBiAHIM HUHI KoHCynmH [Ipyccii, a sromom — IliBHiuHOHIMelEKOTO COIO3Y
ta Himeupkoi imnepii. Ogaum 3 Hux OyB lorann @piapix ['emmepie, sikuil npeacraBiisis
iHTepecu odiuiiinoro bepnina y bepasHcbky, napaneiabHo 3 TUM Oy1y4d MiCBKUM T'OJIOBOIO
uporo noprosoro Micta [liBaiunoro Ilpua3zos’s.

AHaJi3 ocTaHHIX HocHiTKeHb i myOJikamiii. J[isUTbHICTH KOHCYJIB €BPOIECHCHKHIX
neprxaB Ha [liBaHi YkpaiHu rmodana akTUBHO 1 CUCTEMHO BHBUYATHCh JIMIIE JIECSATh POKIB
tomy (Lyman & Konstantinova, 2016a; 2017; 2019; 2021a; Jluman, 2015; Jluman &
Koncranrinosa, 2015a; 2015b; 2016b; 2018a; 2018c; 2020; Koncranrinosa 1a iH., 2015;
Jluman Ta iH., 2017). He 3anummnack mo3a yBaror i npodiemMaruka icTopii HiMEeIbKUX
koHcymiB B perioni (Konstantinova & Lyman, 2020; Lyman & Konstantinova, 2021b; 2025;
Jluman & Koncranrinosa, 2018b; Maminina, 2024; 2025). IIpu npomy Oe3mocepeaHbo
po koHcyna loranna @pinpixa ['emmepire HaeThCs y po3aisii MoHOTpadii, TPUCBIICHOT
HiMenbkuM KoHcyJaM B [liBHiuHOMy [IpmazoB’i (Lyman & Konstantinova, 2025). Are
Ha Yac BUXOAY Ili€l KHUTH 11 aBTOPH IIIe HE MaJId AOCTYITy JI0 MaTepiajiB OepiiHCHKOTO
Geheimes Staatsarchiv PreuBlischer Kulturbesitz (GSPK).

Tox meTtor i€l crarri i € BucBiTIHeHHs Oiorpadii koncyma Ilpyccii, a 3rogom —
[liBniunonimenpkoro Corosy 1 Himeuskoi imnepii B bepasucbky loranna @piapixa (IBana
®enoposuua) ['eMmepite, ciupalounuTh nepeayciM Ha mMaTtepianu Oeprincbkux Geheimes
Staatsarchiv PreuBlischer Kulturbesitz i Politisches Archiv des Auswirtigen Amts.

Metonosoris 0a3yeTbcsi Ha 3arajJbHOHAYKOBHX TPHHLUIAX ICTOPU3MY Ta
00’eKTUBHOCTI. JlOCHi/KeHHSI CIUpaeThes TepelyciM Ha HEOmyOJiKoBaHI MaTrepianu
Oeprinchkux apxiBiB: Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz (GSPK) Ta
Politisches Archiv des Auswértigen Amts (PAAA).

Bukiiax ocHOBHOro marepiajy aociaizkeHHs. MaiiOyTHIA HIMEIbKUH KOHCYN Y
Bepasuacoky lorana @pinpix (Isan @egoposuy) ['emmepne napoauses y 1824 p. B Ogeci.
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Bicnux KHJIY. Cepist “Icmopis. Exonomika. Pinocopis” Bunyck 31. 2025

Tam ke BiH pO3MOYaB CBOIO KYIEIBKY MHiSUTbHICTB, CIIBIPAMIOIYN 3 MIAIPUEMIIEM 1
6ankipom Apucrom (EpHcTOoOM) MacoMm, MaiilOyTHIM reHepaipbHUM KOHCyoM IlIpyccii B
Opeci. Y 1847 p. Oyna 3acHoBana komriaHis “Bonnet & Co”, maptHepamu B sikiii Oynu Mac,
I'emmepie 1 @panuem (Opancya) bonne (GSPK. III, HA MdA 1II Nr. 456, 1845-1868, S.
168). 3ronom ['emmepie pasom i3 @panuem bonne BupimuB nepedparucs i3 Oxecu 10
BepnsHcbka, 3akOpA0OHHA TOPTIiBIIA SKOTO TOJ1 CTPIMKO Habupaa odepTu.

VY Bepusacbky lorann @pinpix ['emMepiie npoIoBKUB OyTH YIEHOM TOPTOBOTO JOMY
Boune u K°, 30ocepeauBiincy Ha ekcriopTi 3epHa Ta BoBHH. Lo cTocyerhcsi dpancya
Bonne, To BiH Bke y 1853 p. dirypysaB sik ¢paHIy3bKHll KOHCYJILCHKUI areHT, a 3roJIoM
ctaB 1 Bine-koncynom ®pannii y bepasuceky. 3 mmHOM dYacy uieHH poauHH bonne
CTany TpeacTaBisaTH B bepasHceky iHTepecu He Timbku Dpanmii, ane i bensrii, [lanii
ta AprentnHd. | 3 wirenamu 1iei ponunu ['emMmeprnieta uWieHH #oro ciM’i B AyXOBHIH
CITOPITHEHOCT] Yepe3 TaiHCTBO XPEIICHHS.

3ocepeanMoch Ha TUTAHHSX, IT0B’A3aHUX 0€3[10CEPEAHbO 3 IPEICTABICHHAM loranHOM
I'emmepite inTepecis Ipyccii.

VY cnpasi “KoncynsctBo B Kepui, B Kpumy, i B bepasuceky” Geheimes Staatsarchiv
PreuBlischer Kulturbesitz nepmmii nmuct, cxmanenwii loranHom @pinpixom ['emmepie
y bepnanceky, maryersca 18 (30) ciunsa 1851 p. (GSPK. III, HA MdA II Nr. 456,
1845-1868, p. 58) Jlo mporo mucta ['emmepre momaB cBiil JOBOJI JOKJIAIHHIA 3BIT PO
3aKOP/IOHHY TOPTiBIIIO Yepe3 bepasHChbKHil MOPT i JesKi iHIII eKOHOMIYHI aCHeKTH, SIKi
uikaBwin odinirinuit bepmin (GSPK. III, HA MdA II Nr. 456, 1845-1868, S. 59-60). Tyau
x OyB npukiagenui i “Ilepenik cyzaeH, mo yBiduwm 10 bepasHcpka Ta BUHITN 3 HHOTO
BIposoBx 10 pokiB” 31 3BefeHoro craructukoro 1841-1850 pp. (GSPK. III, HA MdA 11
Nr. 456, 1845-1868, S. 61-62).

Brim, HactymHOTrO pasy B cnpasi “KoncynbctBo B Kepui, B Kpumy, i B bepasiacpky”
lorann 'emmepiie dirypye ax uepe3 10 pokiB. Binmosiap Ha MUTaHHS, YOMY TaK CTalIOCh,
MU Bifmrykanu B ciipasi “KoncynsetBo B Taranposi. Tom 2. 1845-1868” Toro x apxiBy.

Tam Bxke B nmcTi m0 MiHicTepcTBa 3aKOPIOHHUX CHpaB y bepiiHi, CKIaaeHOMY
npyccbkuM koHcysioM B Oneci [xxorom Menrepom 16 (28) BepecHs 1852 p. Hurocst mpo
loranna I'emmepne B Taranposi — came Tyan MailOyTHIN MPYCCHKHA KOHCYIN TiepedpaBcs
3 bepasucbka. Llel JOKyMEHT cTaB CKJIaJ0BOIO JIMCTYBAHHS IPYCCHKOTO KOHCYJIBCTBA B
Opnecita MinictepcTBa 3akoproHHuX cripas [Ipyccii, sike modyanocs emo paHiiie 3 MU TaHHs
MIPU3HAYEHHS TPYCCHKOIO KOHCYJBCHKOrO mpencTaBHuka a0 Taranpora. Tox lorann
'emmeprte i cTaB KaHAWAATOM Ha L0 Tocaxy. Y *OBTHI Toro x 1852 p. mo mpouenypu
BKIIIOUMBCS. MiHICTp TOpTiBii Ta rpoMaacbkux podit IIpyccii ABryct ¢on nmep [einr.
3po3ymino, He 3aUIIIOCE OCTOPOHB 1 moconbeTBO Ilpyccii B [letepOyp3i. Bxxe y rpyani
1852 p. B Opneci Oynu ckiajieHi [Ba CTaHAAPTHI IOKYMEHTH, SIKi BUJaBaJIMCh IIPH BCTYIII Ha
ocajly KOHCYJIbChKOTO areHTa (Ionpasja, Ha OJJHOMY 3 HUX OyJjia Hamucana fara 19 (31)
rpynus, a Ha iHmomy — 18 (31) rpyans). Ha apyromy IOKyMeHTI Bke CTOsIa Kpyria
YepBOHA CypryuHa IedaTka i3 300pakeHHsIM mIpycchbkoro opia i HamucoM “Koniglich
Preuss: Consulat zu Odessa — Dessen Bevollmachtigter zu Taganrog”. 1li moxkymeHTH
Oynm ckianeHi came Ha iM’s loranaa ['emMMmeprie, SIKuii i cTaB MPYCCHKUM KOHCYIBCHKUM
MIpeACTaBHUKOM y Tarauposi.

VY it ke crpaBi npucyTHi gokyMeHTH 1853 1 1854 pp., B sxux lorann I'emmepie
HMEHY€eThCSI caMe KOHCYJIbChKUM areHToM llIpyccii B Taranposi. OcranHid 3 nux
TOoKyMeHTIB paroBanuii 29 6epesns (10 kBitus) 1854 p., a HacTynHU# apKymI cripaBu OyB
ckianenuii ax 21 mucronana (3 rpyaus) 1860 p., 1 Tam 3HOBY HIIIOCSA TPO MPYCCHKOTO
KOHCYIbCchbKOTO arenta B Taramposi I'emmeprne (GSPK. 111, HA MdA II Nr. 451, 1845—
1868, S. 61-62).
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Ha mouarky 1861 p. y Ilpyccii BigOymace 3miHa MOHapxa: Mmicias cMepTi 2 cidHs
Opinpixa-Binerensma IV Ha TpoH 3iiimoB Binsrensm [ Ipycepkuii. Bxke Ha movartky oro
MIpaBIIiHHS KOHCYJIbChKa Mepexa [Ipyccii B perioHi Oyia mocuieHa, i 11i 3MiHU CTOCYBaIIUCh
B ToMy uncii i Taranpora ta bepasHcbka.

[Ipo ne #uutocsa y nucti Epacra Maca Ha iM’s Minictpa 3akopronnux cnpas [Ipyccii
Anekcanzpa ['ycraBa Anonbda ¢on Llneitnums Bin 11 (23) 6epesns 1861 p., sixuii 30epires
y cnpasi “Konsulat in Odessa, Bd. 3. Dez. 1850 — Juni 1868 (GSPK. III. HA MdA, II Nr.
431, 1850-1868).

JluctyBaHHS 1010 IOTO MPOJIOBXKUIOCH Bxke y KBiTHI 1861 p., i BOHO 30epiryioch y
cnpasi “KoncynsctBo B Taranposi. Tom 2. 1845-1868” (GSPK. III, HA MdA II Nr. 451,
1845-1868).

[IponoBxenHs nuctyBanHs monao I'eMmMepre Bigkianock y crupasi “KoHCyIsCTBO B
Kepui, B Kpumy, i B bepasaceky”. 19 (31) tpaBus 1861 p. 3 nuctom mono loranna
ta Anekcanapa ['emmepie, B SKOMYy pO3IJISAAIOCh HUTAHHA LIOAO MOJKJIMBOCTEH
npeacTaBieHHs mnepmmM iHTepeciB Ilpyccii B bepnsHchky, 3BEpHYBCS 10 CBOTO
kepiBaunTBa B IletepOyp3i Eprect Mac (GSPK. III, HA MdA II Nr. 456, 1845-1868,
S. 129), sxoro Onexcanap Il Tinbku B Oepe3Hi 3BOJIIB BUBHABATH NIPYCCHKUM KOHCYIIOM
B Opneci. HaBpsan uu Te, mo Mac nponoHyBaB came KaHnuaaTypy loranna ['emmepie,
MO’KHA Ha3BaTH CHiBIAAIHHAM. AJKe HOBUH reHepaIbHUH KOHCYJ1 OyB IaBHIM TApTHEPOM
I'emmepae o “Bonnet & Co™.

[MoconwsctBo Ilpyccii B cronmui Pocilicekoi iMrepii 3BepHYIOCH i3 IBOr0 MUTAHHS
1o MiHicTepcTBa 3aKOpIOHHUX crpaB y beprini, a Te miakmoumio 1o cupaBu MinicTpa
TOprieii Ta rpomancekux poOit [Ipyccii ABrycra ¢on aep ['eliara.

Hapemri, 5 cepnus 1861 p. y banen-baneni xoposiem Binmsrensmom I Ipycchrum
OyB miAnucaHuii CTaHJAPTHHUN 3a (OPMYIJISIPOM AOKYMEHT NpO TpU3HaueHHs loraHHa
I'emmepiie npycebkuM KoHcyoM y bepasuebky (GSPK. 11T, HA MdA II Nr. 456, 1845—
1868, S. 132). [Inem panimie B baneH-baxeni OyB mianucaHuil iHIIMNA JOKYMEHT, SIKAH
BperynboByBaB Te x nutaHas (GSPK. III, HA MdA II Nr. 456, 1845-1868, S. 133).
ITokazoBo, 1m0 BuUIIe3ramani nanepu moao ['emmepie Oyiu CKIaaeHi B Ti cami JTHI, IO i
JOKYMEHTH 1100 npu3HadeHHs: EpHera Maca renepanbHuM KoHCyoM B Ozeci.

Tox y 1861 p. sk y cruckax iHO3eMHHUX KOHCYIiB y Pociiicekiil immepii, Tak i B
nokymeHTax Geheimes Staatsarchiv Preulischer Kulturbesitz lorann ['emmepie 3HauuBcs
sk koHcyn Ilpyccii y bepasHChKy, i came mij HOTO KEpiBHHIITBOM TOJIi TepedyBaB
Kopsreniyc SIH11eH sik KOHCYNbChbKHii areHT [Ipyccii.

[Ipo npu3HaueHHs1 KOpOJEM “KOJIMIIHBOIO KOHCYJIBCHKOTO areHra loranna I'emmepiie
B Taranposi koHcynom y bepasuceky B “Koniglich PreuBischer Staats-Anzeigen” (1862,
S. 111) 6yno nagpykoBano 19 ciunst 1862 p. Y moromy x 1862 p. “Ilonineiicbknii TMCTOK
Kepu-Enikonsckoro rpanonavaibeTBa’ OBiOMUB, o immeparop Onexcanap 11 3BouiB
BU3HaBaTH IBaHa ['eMMepiie mpyccbKUM KOHCYJIOM Y bepasHCbKy.

[apanenbHo 3 BnamTyBaHHIM KOHCYNIbCTBa [Ipyccii B bepasiHcbKy Ta npu3HaueHHAM Ha
Mocaay TaMTeIIHbOro KoHcysa loranHa ['emmepiie Beocs TUCTYBaHHS [IOA0 3aMillleHHS
Mocaad KOHCYJIBbCHKOTO areHTta B Taranposi AnekcanapoMm ['emmepne. Ha meBHOMY
eTarli MOBa CTaja BECTHUCHh B)KE MPO MiABUIICHHS CTaTyCy MPYCCHKOTO KOHCYIBCHKOTO
npeacTaBHUNTBA B TaraHposi. He Mocaay KOHCYJbCHKOTO areHra, aje Bille-KOHCYJa B
Tarauposi (GSPK. I1I, HA MdA II Nr. 451, 1845-1868). 1 (13) mororo 1862 p. bicmapk
3BepHYBCs 0 MiHicTepcTBa 3aKOpJOHHHUX cnpaB Pociiickkoi iMmepii 3 METO0 oTpUMaTH
iH(hOopMaIIito PO “CTaH CIPaB i COIlialibHE CTAHOBUILE” TIPYCCHKOr0 KOHCYJIa B bepasHChKy
loranna I'emmeprie Ta ioro Opara Anekcanapa ['emmepie, sxoro xopoins Ilpyccii maB
HaMip MMPU3HAYNTH Bille-KOHCYJIOM B Taranposi.
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8 Oepesns (10 kBiTHA) 1862 p. TOBapUII MIHICTpa 3aKOpIOHHHUX crpaB Pocificbkoi
iMrepii MyxaHoB NOBiJOMIISIB (PpaHKOMOBHUM JIHCTOM, 10 4yepe3 HoBopociiicekoro i
Beccapabcbpkoro reHepan-ryoepHaTopa WoMy CTajio BigoMo, mo Asekcanap I'emmepiie
OYOITIOE€ TOPTOBHH [IiM, HEMIOAABHO 3acHOBaHWM HUM y Taranposi. Came depe3 Te, IO
Leil TOproBuii AiM BUHHK 30BCiM HE JaBHO, TeHepal-ryOepHauTopy He BIayocs 3i0paTu
iHpopMarlito npo crymine Horo HaxidHocTi (GSPK. 11, HA MdA 1I Nr. 456, 1845-1868,
S. 164-165).

Bpemwri, B Tomy x 1862 p. Anekcanap ['emmepse oTpumaB mocany Bille-KOHCYJa
[pyccii B Taranposi (GSPK. 11, HA MdA II Nr. 451, 1845-1868).

3aranom loranu ['emmepne ¢irypyBaB sik koHcyn [lpyccii y bepnsuceky B 1861—
1868 pp.

Sk y Bumagkax 3i mpaBaMH TeHEpalbHOTO KOHCYIbcTBa Himenpkoi immepii B Omeci
Ta Bile-KoHCYNnbcTBa Himenpkoi immepii y Kepui, ne mepmmm JTOKyMEHTOM CTaB yKa3
kopoust [lpyccii Big 29 motoro 1868 p. mpo mpu3HAYEHHS TE€HEPAILHUM KOHCYJIOM
[liBHigyHOHIMETIBKOTO CcOf03y B Omeci Ta Bire-KoHCYJIOM I[IiBHIYHOHIMEITLKOTO COIO3Y
B Kepui Bianmosinno Epncra Maca ta Xana Canatnua, nepmuM JOKYMEHTOM CIIPaBH
koHcysbeTBa Himerproi iMmiepii B bepasiuebky B Politisches Archiv des Auswirtigen Amts
(PAAA) € nokymenr Bix 29 mrotoro 1868 p. mpo mpusHaueHHs KopoieM lIpyccii loranna
I'emmeprne Ha mocangy koHcyna IliBHidyHOHIMenbKOro coro3y B bepusHcbky (PAAA,
1868-1881, S. 2). | HacTymHUMH apKylIaMu TaM € ckiajaeHuid Ha imM’st loranna ['emmepie
B bepmini 31 Oepe3ns 1868 p. cTaHmapTHUH TEKCT MO0 MPU3HAYEHHS KOHCYIIHCHKOTO
npencraBHuka [liBHiuHOHIMenbKOTO coro3y (PAAA, 1868-1881, S. 3-4).

L[poro » mpH3HAYCHHS CTOCYETHCS 1 OCTaHHIA 32 XPOHOJOTIEI0 JOKYMEHT, SIKHH
BinmkiaBcs y cripasi “KoncynbcrBo B Kepui, B Kpumy, i B bepasaceky” CekpeTHOTO apXiBy
Oynpanii npyccbkol KyJIbTypHOT criaqmunHu (BiH naToBanuii 9 keiTHs 1868 p.) (GSPK. 111,
HA MdA II Nr. 456, 18451868, S. 197).

Toni sk 16 cepras (4 BepecHs) 1868 p. lorann ['emmeprnie miammcaBcst sSIK KOHCYJ
[liBHIYHOHIMEIBKOTO COO3Y Iie Ha cTapoMy OyiaHKy 3 HamucoM “Koniglich Preussisches
Consulat. Berdiansk (Azow’sches Meer)” (PAAA, 1868-1881, S. 7), mOKyMEHT Bif
11 (23 rpynHs) TOro >k poKy BiH migmucaB Bke Ha OnaHky 3 HanucoMm “Consulat des
Norddeutschen Bundes in Berdiansk (Azow’sches Meer)” (PAAA, 1868-1881, S. 8).

Koncynberknii 3BiT ['emmepiie 3 bepasaceka 3a 1869 p. “Preussisches Handelsarchiv”
(1870, S. 536-537) myOmnikyBaB Bke 0Oe3 yTOUHEHHS B Ha3Bi, PO KOHCYJIBCTBO SIKOi
JIepKaBH i€ MOBa.

Sk xkoucyny bepasacrky 1. 'emmepiie Girypye B ciickax KOHCYIBCHKHX MPEICTAaBHUKIB
[liBHiuHOHIMeLBbKOTO coro3y Ha 1869, 18701 1871 p. (Verzeichniss der bis zum 3..., 1869,
S.4; Verzeichniss der Consuln..., 1870, S. 6; Verzeichniss der Consuln..., 1871, S. 6).

Komm y 1869 p. wmicne Bime-koHcyna IliBHiYHOHIMEIBKOTO cOr03y B Mapiymodi
3aJIMIIMIIOCH BAKAHTHUM 1 odiniiinuii bepinin Bxke po3risiaas kKaHAnAaTypy Jikaps Opiapixa
lamnepa, no xoncyna IliBHiYHOHIMeIbKOTO cOt03y B bepasHchky loranna ®pinpixa
I'emmMepiie 3BepHYBCs, MPOMOHYIOYHN CBOI mocnyru, [Ban [lecmor. ¥V ¢pankomoBHOMY
JHCTi, HanrcaHoMy B Mapiymoui 25 nuctonanga 1869 p., Jlecnior, Mixk iHIIMM, yTOUHIOBAB,
10 3 MOYATKy POKY BiH BXKHB KPOKIB AJisi HAOYTTS pPOCIMCHKOIO MiJIaHCTBA, SIKE TeTep
pO3paxoByBaB ojepkaTu HaiOmmxanM yacoM (PAAA, 1871-1902). 'emmepute minTpuman
Hecnora, onepaTMBHO 3BEpHYBIIMCH JHCTOM 10 odiniiiHoro bepmina. B pesynbrari
came I[Ban JlecmoT mociB BiANOBIIHY MOCaay 1 OTpUMAaB IE€YATKH BilE-KOHCYJIHCTBA
[liBHiuHOHIMeLBKOTO cot03y B Mapiynoni 3 pyk locuda IBanosuua (Joseph Ivonovich),
SIKMI THMYacOBO OIiKyBaBcs 1i€to ycranoBoto (PAAA, 1871-1902).
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A B 1871 p. lorann @piapix ['emmepre craB KOHCyJIOM HOBOyTBOpeHOoi Himerpkoi
imnepii: 14 yepBHs B bep:ini OyB 3alOBHEHUH CTaHIAPTHHUH OJaHK LIOA0 MPU3HAYCHHS
KOHCYJILCBKOTO TpEeACTaBHHKA iMIepii, B SAKUW OyJln BHHMCaHI Micle NPU3HAYCHHS —
bepnsucrk, im’s — lorarsa ['emmepite, 1 moct — koHCYT (PAAA, 1868-1881, 19-20). 6 (18)
cepras lorann ['emmeprte mianucas y bepasHcebky npucsry sk koHcyn Himenpkoi immepii.
3aBipHB BiH 110 NPUCSTY BCE LIE CTAPOIO KPYTIIOO [I€4aTKOI0 3 repOooM [liBHIYHOHIMELIBKOTO
coto3y i HarucoM “Consulat des Norddeutschen Bundes in Berdjansk” (PAAA, 1868—-1881,
S. 24). HactynHoro gust ['emmepsie nepeciaB CBOIO MPUCATY 10 bepiiHa pa3om i3 JICTOM
Ha imM’s1 bicmapka (PAAA, 1868-1881, S. 23).

[lepumii nokyment, cknagenuid lorannom I'emmeprie Ha Gnanky 3 HarcoM “Kaiserliches
Consulat des Deutschen Reiches in Berdiansk (Azow’sches Meer)”, y ciipasi Politisches Archiv
des Auswértigen Amts matoBanuii 13 (25) 6epesnst 1872 p. (PAAA, 1868-1881, S. 27).

[lepeOyBanns ['emmepiie Ha miif mocaai koHcyma Himernpkoi immepii y bepasHcbky
3a)iKCOBaHO y HEOMyOIJIIKOBaHUX JOKYMEHTAaX, MOBIJKOBUX 1 MEPIOJUYHUX BUIAHHSIX
1871 (Annuaire Diplomatique..., 1871, p. 74 ; Berlin — Da Archiv, 1871; Deutsches
Reichsgesetzblatt Band, 1871; PAAA, 1868—1881), 1872 (Deutscher Reichs-Anzeiger...,
1872,S.595; PAAA, 1868—1881; Verzeichniss der Kaiserlich Deutschen Consulate, 1872),
1873 (PAAA, 1868—-1881; Verzeichniss der Kaiserlich..., 1873, S. 28;), 1874 (Handbuch
fiir das Deutsche Reich..., 1874, S. 72; PAAA, 1868—1881; Annuaire Diplomatique...,
1874,p.72), 1875 (PAAA, 1868-1881; Almanach de Gotha..., 1875, p. 792), 1876 (PAAA,
1868—-1881; Berliner AdreB3-Buch..., 1876, S. 19), 1877 (PAAA, 1868-1881) pp.

[Ipu upomy npuHaiiMHi y 1867-1872 pp. I'emmepne ogHOYACHO MPEACTABISIB Y
Bepnsincbky 1 inTepecu benbrii. LikaBo, mo y Landesarchiv Baden-Wiirttemberg (1858,
1856) 30epernoch TUCTYBaHHS MPO BIAXUICHHS TOJAHHS MO0 CTBOPCHHS KOHCYJIHCTBA
kopoxiBcTBa BropremOepry B Taranposi i mpo kiomotanHs loranHa ['emmeprne 1miomo
[pU3HAYEHHS HOro KoHcyJoM Broprembepry.

VY 1877 p., micns 3apoBosneHHs odiniiinum beprninom 10 numas npoxanus ['emmepie
PO HaJaHHS HOMY BIIITYCTKH, pO3IOYANAcs 1 HACTYITHOTO POKY NMPOJOBKHIIACH EIoTes
3 TUMYAacOBHUM BHKOHaHHSM 000B’s3KiB KoHcyma Himerpkoi immepii B bepasHcbKy i
CaMOBHCYBaHHsI TIPETEH/ICHTIB HA MOCTIHHE 3aHATTS 1€l IOCaAH, B SIKiH, TOMIX 1HIIUMH,
B3sIB y4acTb, IPUUYOMY Oe3ycHmimHo, i MailOyTHIH Bile-koHcyn bpurtancekoi immepii B
Bbepasaebky Jlxon I'pieBs.

[lepenocranniii 3a xpoHomorieto nmct loranHa ['emmepre, IO BigKIaBcs y CIIpaBi
koHcynbeTBa Himenpkoi imnepii B bepasireeky B Politisches Archiv des Auswértigen Amts
(1868-1881), maryerbes 29 nmucronaga 1877 p. 1 OyB Bee e MiINMUCAHUNA HUM SIK KOHCYJIOM Y
bepmsHChKy, sute ckmanenunit 1 Hanmcannit 10 bepmina 3 Kenircoepra (PAAA, 1868-1881, S.
74-75). Tymn x aapecyBaimch i muctu 1o loranna I'emmeprie, cximaneni B bepmini 31 rpymHs
1877 p. (PAAA, 1868—1881, S. 79) 1 26 Bepecns 1878 p. (PAAA, 1868-1881, S. 95), mpuuomy
['emmeprie TaM POIOBKYBaB MEHYBaTHCh KOHCYJIOM. BTiM, anpecata B Kenircoepsi Bike He
Oy10, TOX JTMCT OYB TIepecanuii 3BiaTn 10 Bimwst. I came 3BinTn 4 sxoBTHS 1878 p. mipo loranna
I'emmepie no bepiina miucaB TaMTeHiN KOHCYT HiMerpkoi iMrmepii.

BucHOBKH Ta mepCcleKTHBU MOAAJIBLLIOTO A0CHiIKeHHs. TakuM YMHOM, IEepcoHa
loranna @pigpixa ['emmeprne mocimana ocobiMBe Micle HE JIMIIE B MiCHEBOMY
camoBpsimyBaHHi bepasHcbka, ame 1 B 1HO3EMHOMY KOHCYJIBCBKOMY KOPIYCI,
MIPEJICTAaBICHOMY B ITbOMY MICTi, IKHIi Ha TIIKY CBOTO PO3KBITY HapaXxOBYBaB IIPEICTABHHUKIB
miBTOpa AecsATKa Kpain. Amke ['emmeprie npenctasnsB y bepasHCbKY iHTEpecH He JHLIe
[pyccii, a 3rogom — IliBHiuHOHIMenbKOTO Cor03y Ta Himenpkoi immepii, ane 1 benbrii,
JI0 TOTO JK, 1HIIIFOBABIIY (IIIOTIPaB/a, HEBIANI0) CTBOPCHHS B bepasHCHKY 1 KOHCYIBCTBA
KopoJItiBcTBa BropTemoepry.
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KoHdnikT iHTepeciB
ABTOpPM HE MatoTb MOTEHLIMHOTO KOHAMIKTY iHTEPECIB, KM O1 Mir BNAMHYTW Ha PiLLIEHHS
npo onybnikyBaHHS L€l cTaTTi.

BUKOpPUCTaHHA WITYYHOrO iHTENEKTY
He BukopucToByBaBcs.
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ICTOPUYHI TEHAEHIII ®OPMYBAHHSI
I TPAHC®OPMAIISI CYYACHOI'O MEHEJI’)KMEHTY
1 YAC BIMHU

AHoTanis

MeTor CTATTi € BUBUCHHS ICTOPUYHHUX TECHJICHIIIH, MEPio/iiB, YMOB Ta ()AaKTOPIB CTAHOBJICHHS 1
€BOJIIOIIT MEHEDKMEHTY Ta OIiHKa iX BIUIMBY HA CyYacHi TEHICHII MEHEDKMEHTY B yMOBAaxX BiHHH.
Mertooaorist 0a3yeThCsi Ha 3acafax iCTOPU3MY Ta HaykoBOCTi. OCHOBOKO CTATTi € CUCTEMHHUH MiAXij,
OyJd 3aCTOCOBaHI Taki METOAU: JIOTIYHOIO aHali3y 1 CUHTe3y, IHAYKWii Ta NeAyKuii, NOPIBHSAHHSA 1
cucTeMaTH3allii, a0CTPaKTHO-JIOTIYHOTO aHaJi3y 1 CHHTE3Y; eKOHOMIKO-CTATHCTHYHOTO 1 MOPIBHSUIBHOTO
aHali3y; CUCTEMHOI'0 aHaJli3y Ta MAapHUX HOPIBHSAHb; MOPQOJIOriYHOIO aHai3y; a0CTPAKTHO-IOTITYHUI.
HaykoBa HOBM3HA. YHIKAIBHICTh JOCIHIDKCHHS BH3HAYA€THCSI HacaMIIepe/l CaMOK0 TIOCTAHOBKOK Ta
PO3pOOKOIO CKJIaIHOI, HEAOCTHBOBUBUYEHOI MpodsieMaTnki. HaBeieHo OCHOBHI iCTOpWYHI TeHACHIII, y
TOMY YHMCIII TOJIITHYHI, eKOHOMIYHI 1 COIIaNbHI, 110 BIUNTHBAOTH Ha JISUTbHICTh OpraHi3allii, a BiIMOBITHO i
Ha MeHePKMeHT. HaBeZieHo iCTOpUyHY IepiofAn3alilo PO3BUTKY MEHEPKMEHTY (IaBHil, iHxycTpiaabHuil,
nepiosi cucreMaTusailii, iHQOpMAaliHHUX TEXHOJOriH). BHU3HAUYEHO BIUIMB PO3BUTKY MEHEIKMEHTY
Ha CyyacHi TEHJEHILIi ymnpaBJiHCHKOI AisiIbHOCTI. [IpoaHanizoBaHO, MiJ| BILUIMBOM SIKHMX 30BHILIHIX
YMOB BiJJOyBaJUCs 3MiHM TPUHIIMIIB, METOJIB Ta OpraHi3amiiHuX (OPM YHPABIIHCHKOI TisSUIbHOCTI.
Pe3yabTaTu pociiiskeHHs. BusHaueHo, 10 cyyacHHH MEHEKMEHT c(hOpMyBaBCs K MiJ BILIMBOM
ICTOPUYHUX TCHICHIIIH Ta 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY CYCIIJIbCTBA, CKOHOMIKH Ta YIIPABJIIHHS, TaK 1 ITi]|
BIUTMBOM CYYaCHHX BHKJIHKIB Ta MOX/INBOCTe. OCHOBHUMH 3aKOHOMIPHOCTSIMU i1CTOPHYHOTO PO3BUTKY
MEHE/DKMEHTY MO)KHA HAa3BaTH TEXHOJIOTIUYHHMH Ta iH(GOpMAliiHHHA PO3BUTOK CYCHIIBLCTBA, PO3BHTOK
BUPOOHUYOTO TPOLECY, YCKIAIHECHHS MPOIecy MOAUTY mpaii, GopMyBaHHS Ta PO3BUTOK MPAKTUKH Ta
Teopii ynpaBiiHHS, BU3HAYEHH POJIi IPaLliBHUKA K 00’ €KTa MEHEIKMEHTY. IIpoaHanizoBaHo TeHeHIIT
PO3BUTKY Cy4YacHOIO MEHEDKMEHTY B yMoBax BiiiHM. HaBomWThCS Te3a, IO HOBOIO MapagUIMOIO
YIPABJIiHHS Y TIOCTBOEHHUH MEPioj] MOKE CTATH CHHEPTETUYHUIMA MiJIXiJ 10 YIPaBIiHHSI, IO JTO03BOJIUTD
MIANPUEMCTBAM NIEPEHTH Ha SKICHO HOBUI PIBEHb PO3BUTKY MEHE/KMCHTY .

KurouoBi ciioBa: eBouoLlis, MEHEIKMEHT, 1CTOpis, KOHUEMLIi yNpaBiiHHS, TEOpis Ta MPaKTHKa
YIpaBITiHHS.

HISTORICAL TRENDS IN THE FORMATION
AND TRANSFORMATION OF MODERN MANAGEMENT
DURING WAR
Abstract

The purpose of the article is to study historical trends, periods, conditions and factors of the
formation and evolution of management and to assess their impact on modern trends in management
in wartime. The methodology is based on the principles of historicism and scientificity. The basis of
the article is a systematic approach, the following methods were applied: logical analysis and synthesis,
induction and deduction, comparison and systematization, abstract-logical analysis and synthesis;
economic-statistical and comparative analysis; system analysis and pairwise comparisons; morphological
analysis; abstract-logical. Scientific novelty. The uniqueness of the study is determined primarily by
the very formulation and development of a complex, understudied problem. The main historical trends,
including political, economic and social, that affect the activities of the organization, and accordingly,
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management, are presented. The historical periodization of the development of management is presented
(ancient, industrial, period of systematization, information technologies). The influence of management
development on modern trends in management activity is determined. It is analyzed under the influence
of which external conditions changes in the principles, methods and organizational forms of management
activity occurred. Research results. It is determined that modern management was formed both under
the influence of historical trends and patterns of development of society, economy and management, and
under the influence of modern challenges and opportunities. The main patterns of historical development
of management can be called technological and informational development of society, development of
production process, complication of division of labor process, formation and development of practice
and theory of management, definition of the role of employee as an object of management. The trends of
development of modern management in war conditions are analyzed. The thesis is presented that the new
paradigm of management in the post-war period can be a synergistic approach to management, which will
allow enterprises to move to a qualitatively new level of management development.

Keywords: evolution, management, history, management concepts, management theory and practice.

Beryn. Ilomarts ynpasninHs HaOyno 0coONMBOTO 3HAYEHHS B Cy4acHOMY
KOHKYPEHTHOMY Ta CKJIQJIHOMY CBiTi Oi3Hecy. EdekTuBHe Ta iiecnpsiMoBaHe yIpaBIiHHS
€ a0CONIFOTHO HEOOXIJHUM JUIsi BW)KMBaHHS Oi3Hec-onuHUIl. KOHIEMNIis yrpaBIiHHS
€ KOMIUIEKCHOIO 1 OXOIUTIOE BCi acmektu Oi3Hecy. [IpocTumMu ciioBamu, YIpaBiiHHS
03Ha4Yae BUKOPHCTAHHS HAasSBHUX PECypCiB HAHKpaIlIMM MOXIHBUM YHHOM, a TAKOX JUIs
TIOCSITHEHHS YiTKO BU3HAUCHUX ITiTeH. [le okpeMuii i mnHaMivHUH TIpoIIeC, Mo epemndadae
BHKOPHCTAHHS PI3HUX PECYPCIB IJIs JOCSTHEHHS YiTKO BU3HAUCHUX IisIel. Pecypen: mronn,
TPOIITi, MaTepiaad, MAITUHA, METOIN Ta PUHKH.

IcTopuuHuil OrnsAn MEHEIKMEHTY JO03BOJISIE, BHBUYAIOYH OCOOIMBOCTI (OpPMYyBaHHS
MEHE/DKMEHTY SK HAyKH Ta TPAKTUKH, ICTOPUYHI (aKTH, 10 BIUIMHYJIA Ha WHOTO
(hopMyBaHHSI, BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI CY4aCHOTO CTaHy MEHEKMEHTY 3 ypaxyBaHHIM
BIUTUBY iCTOPUYHHUX YNHHUKIB Ha HOTO (POPMYBaHHS, a TAKOXK MEPCIICKTHBH Ta MOKIHMBOCTI
HOTro OAAJBILIOTO PO3BUTKY.

AHaJi3 ocTaHHIX JOCTiIKeHDb | myOaikauiii. Y3aranbHeHHS HAMIPaIlOBaHb MPAKTUUYHO
3 OYIb-SIKOT'O JIOCIII/PKEHHS — 3aB3KH OYJIO 1 3aJIUIIAE€THCS HAJIHHUM T ATPYHTSIM ISt HOTO
MOJIAJIBIIOT0 00 €KTUBHOTO BUBUCHHS. [Ipu MiATOTOBII 1aHOTO HAYKOBOTO JOPOOKY OyJn
BUKOPHUCTaH1 BUJIAHHS Pi3HUX KpaiH, B TOMY YHCIi YKpalHCBKI, SIK 3araJbHOJEPKaBHOTO
TakK i MicrieBoro opmary.

IcTopist MeHEePKMEHTY BHBYAlAcs Yy MpalfiX HU3KM BITYM3HSHUX Ta 3apyOiKHHX
HaykoBmiB. 3okpema, BueHi Ilmaxornik O.O. i Kywep M.M. (2020) y cBoiii crarti
MPUAUTHIIN yBary icTopii 1 HampsiMaMm po3BUTKY MeHemkMmeHTy; Yopua JI.O. (2018)
po3risana TEeHISHITT PO3BUTKY MEHEIKMEHTY; E€BOJIOIIIO0 YIPAaBIiHHA IEPCOHATIOM
puBuyaB Curauk M.C. (2016); icropuuHi TEepeIyMOBH MEHEIDKMEHTY JIOCIiHKYBaIH
cydacHi BueHi Mypamko [. (2022); Yciuenko, [., Muponenko, M., & Jlucenxko, T. (2024);
Bonxkosa, A.B., Kotinbka, A.A., & Ky0apesa, [.B. (2012), Buenuit Kpeancos, A.L. (2001)
Ta 1HIIII.

ABTOpaMU JTOCIIPKYBAJIMCh ICTOPUYHI €Tanmy PO3BUTKY MEHEKMEHTY, YMOBU HOTO
BUHUKHCHHS, CTAHOBJICHHS IIKUI MEHE/DKMEHTY, BIUIMB ICTOPHYHUX CHUJ Ha PO3BHTOK
MEHE/DKMEHTY Tomlo. Pa3oM 3 THM, aKTyaJlbHUM 3aJIUIIAETHCS TONIYK 1CTOPUYHHX
MepeayMOB PO3BUTKY MEHEIKMEHTY y B3a€MO3B SI3KY 13 CyUacHICTIO.

MeTo10 cTaTTi € BUBYCHHS iCTOPHYHHMX TEHJCHIIH, MepioAiB, yMOB Ta (aKkTopiB
CTaHOBJICHHSI 1 €BOJIOLII MEHE/PKMEHTY Ta OI[iHKa X BIUIMBY Ha Cy4YacHi TEHJICHIi
MEHE/DKMEHTY B YMOBaX BiliHHU.

3aBaaHHAMM CTATTi €: MMPOAHANI3YBAaTH HASBHY JUKEpEeNbHY 0a3y MOCTiKeHHS Ta il
YKpaTHChKY Ta 3apyOikHY icTopiorpadito, BU3HAYUTH OCHOBHI ICTOPHYHI €Tamy PO3BUTKY
MEHEKMEHTY, TTOKa3aTH CyJYacHi TpaHchopMaIlii MCHeDKMEHTY B YMOBax BIHHHU.
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MeTtonoJiorisi 6a3yerbca Ha 3acanax icTOpu3My Ta HayKoOBOCTi. OCHOBOIO CTaTTi
€ CUCTEeMHHWH Miaxim, OynW 3acTOCOBaHI Taki METOJW: JIOTIYHOTO aHANI3y 1 CHHTE3Y,
IHAYKIii Ta AemyKuii, TOpiBHSAHHS 1 cucTeMaru3allii, aOCTPaKTHO-JOTIYHOTO aHATi3y
1 CHHTE3y; €KOHOMIKO-CTATHCTHYHOTO ¥ MOPIBHSJIBLHOTO aHaNi3y — IS JOCIIKCHHS
cepenoBuila (pyHKLUIOHYBaHHS MPOMMCIOBHUX MiANPHEMCTB YKpaiHM B yMOBax BiHU
CHCTEMHOTO aHali3y Ta MapHUX MOPIBHSAHB — MiJ Yac BU3HAYCHHS BIUIMBY INI0OATBHUX
PHU3UKIB Ha IisSIIBHICTH TPOMHUCIOBUX MiAMPHEMCTB ( MOP(OJIOTiYHOTO aHami3y — Mix
qyac JOCTIKEHHsI Ta YTOYHEHHsI MOHATIHHO-KAaTEeropialbHOTO amapary; aOCTpaKTHO-
JIOTIYHMN — ]l Yac MPOBEICHHS TEOPETUUYHUX y3araibHEHb i (JOpMyBaHHS BHCHOBKIB
OCIIIKEHHS.

Buxnan ocHoBHOro Matepiasty nociimkenHsi. [IpoMucnoBa peBoonis, 10 TpUBaja
3 kinng 1700-x o 1800-x pokiB, Oyia mepiogioM BENUKUX NOTPSCIHB 1 KapAMHAIBHUX 3MiH
y cnoco0i ®HTTA 1 nipari ojed. J1o 1poro yacy OUIBLIICTh JIFOJEH 3apo0isiin Ha HKHUTTS
CUTBCBHKHIM TOCTIOTAPCTBOM a00 TIPAIICIO i MPOKUBAIH B CUTLCHKUX TPOMaIax. 3 BUHAXOAOM
MapoBOTO JIBUTYHA BiOYyJI0CS O€3)1iY iHHOBAITIH, BKITFOUAIOYH aBTOMATH30BaHUH BHI00YTOK
BYTLIIA 3 TI3EMHUX IIaXT, 3a0e3MeUeHHs €HEPricio 3aBOIB, SKi TETIep MaCOBO BUPOOIISIIN
TOBapH, 1110 PaHiIlle BUTOTOBIIUIMCS BPYUHY, Ta 3aJ1i3HUYHI IOKOMOTHUBH, SIKi MOTJIM CBOEYACHO
Ta eEeKTUBHO MEPEBO3UTH TOBAPH Ta MaTepialii MK KpaiHamu. 3aBofamM MOTpiOHI Oyin
POOITHHKH, 5IKi, B CBOIO Yepry, NOTpeOyBaiy KEpiBHULITBA Ta OpraHizauii. ¥ Mipy Toro, sK Iii
MiANPUEMCTBA CTaBaIN BCE O1IbLI 3HAYHUMH Ta MPOLyKTUBHUMH, HEOOXIIHICTh YIIPaBIiHHS
Ta KoopAuHaii ctana BaxuBuM (akropom. Ha mouatky 1900-x pokiB aBToMOG1i 30Mpaiu
MaiicTpH, ski Moau(iKyBadd KOMIIOHEHTH BiJIIOBIZHO 10 CBOTO MPOIYKTY. 3 MOSIBOIO
craHnapTH3oBaHux Aeraneit y 1908 pori, a motim peBosroniiHol KoHBeepHoi ninii opra,
3ampoBapkenol B 1913 pori, yac, HeoOximHuit uis moOyaoBu mojeni T, ckopoTuBcs 3
JCKIIBKOX JHIB JI0 JIEKUTBKOX TOJMH. 3 YIPaBIIHCHKOI TOYKH 30Dy, Ul BUPOOHMIITBA
aBTOMOOUIIB Oinbiie HEe OyiM MOTPiOHI KBamiikoBaHi MaiicTpu. Bukopucranns aemieBoi
Ppo6ouoi criH Ta 30UTbIICHHS 00CSTIB BUPOOHHIITBA 3aB/ISIKA PYXOMHM KOHBEEPHHUM JIiHISIM
3yMOBWJIM HEOOXITHICTh KEpIBHHMLITBA Ta YMPABIIHHA IIMMH MacIITAOHUMH ONeparisiMu
(Wilson, 2015).

CydgacHi BUEHI HAUIIOTh YOTUPH ICTOPUUHUX TEPIOTN PO3BUTKY HAYKU YIIPABITIHHSI
(BonkoBa, Kotsinbka, & Kybapesa, 2012).

Hagwniit mepiog (9 tuc. mo u.e. — XVIII cr). Jltoqm moctynoBo ocBoroBanmm pi3Hi
TEXHOJIOT11, HaOyBaJM 3HAHHS PO TOCIIOIAPCHKY Ta MONITUYHY OPTaHi3allifo.

Inpycrpianpanii nepiox (1776—1890). Iepexin mo ¢padpuyHOrO0 BUPOOHUIITBA, OCHOBU
HAYKOBOT'O YIIPaBJIiHHSI.

[epion cucremaruzamii (1856—-1960). MeHeKMEHT 3aTBEpIUBCS 1 K caMOCTilHA
Hayka, 1 sk (opma mpodeciitnoi nisubHOCTI. BUHMKaIM HOBI HANPAMH, IIKOIU Ta Tedii
yIPaBIiHCHKOI TYMKH.

[Hdopmaniiino-komyHikamiiaui nepio (3 1960 p. 1o TenepinrHboro yacy). 3’ iBIsSOTHCS
HOBI1 KOHIICTIIIT Ta Teopii MEHEKMEHTY, PO3BUTOK HaykH i TexHiku, LI Tormo.

3 NOSIBOIO HOBHX TEXHOJIOT1H 3’SIBHIIUCS BUMOTH IIIOJIO IiIBUIIICHHS MTPOAYKTHBHOCTI
Ta eeKTHBHOCTI. baxkaHHS 3p0O3yMmiTH, SIK Haikpaiie BecTH Oi3Hec, OyJO 30CepeKEHO
Ha ifei podouux mporeciB. ToOTO MEHEIKEpH XOTUIN BHBYHTH, SIK BUKOHY€EThCSI poOoTa
1 SIK TIc BIUITMBA€E HA MPOMYKTUBHICTH. [1es modrana B onTuMizaliii crmoco0y BHKOHAHHS
pob6oTu. OgHUM 3 TOJOBHUX apXiTEKTOPIB BUMIPIOBAHHS MPOXYKTHBHOCTI TIpAIli JIFOIHHA
0yB ®penepik Teitnop, sikuit BBaXkaB, 110 MiABHIIEHHS €()eKTUBHOCTI Ta 3HWKCHHS BUTPAT
€ OCHOBHHMHU 3aBJaHHSIMH MeHe/KMeHTY. Teopii BueHoro 0asyBaiucs Ha GopMmyd, sika
pO3paxoByBaia KiIbKICTh OJWHUIL MPOAYKIIii, BUPOOJICHUX 32 TIEBHUHA MPOMIKOK 4Yacy
(Difrancesco & Berman, 2000, p.31-32).
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Teiinmop mMpoBiB TOCIIHKEHHS Yacy, 00 BU3HAYHUTH, CKITBKY OJMHUII TPOAYKIIIT MOXKe
BUTOTOBUTH TIPAIliBHUK 32 MEBHY KIUTBKICTh XBHJIMH. BiH BUKOPHUCTOBYBaB CEKYHIOMID,
BarM Ta pYJETKy, 00 OOYHMCIUTH, Ky BiJICTAaHb INPOXOJATh MaTepiald Ta CKITbKH
KPOKiB pOOJISITh TIPAIliBHUKY JUIsi BUKOHAHHS CBOIiX 3aBJaHb. |10 MBITHCS Ha 300paskeHHs
HIDKYE — MOXKHA ysIBUTH, sIK @penepik Teiiop cToiTh Mopyd i BUMIPIOE, CKIJIBKH KPOKiB
MOTPIOHO KOYKHOMY TMPAIiBHUKOBI, MO0 MiAHATUA JIACT MeTaly 3i mralens, BiTHECTH
Horo 10 BepcraTa, BUKOHATH 3aBIAaHHS 1 MMOBTOPUTH i€ HE3NMIYEHHY KUIBKICTh pa3iB Ha
nenb. Kpim Teitnopa, iHIII TeOpeTHKH MEHEIKMEHTY, BKmoyaroun Ppenka 1 Jlimian
[n6per, Xappiarrona Emepcona Ta iHIIMX, PO3MMPWIM KOHLEMIIIO YIPaBIiHCHKOTO
MUCJICHHS 3 METOFO IT1JIBUIIICHHS ¢(DEKTHBHOCTI Ta MOCIIOBHOCTI, BCE B iM’s1 ONITUMI3aIlii
BUpOoOHUITBAa. He Mano 3Ha4yeHHs, 4 opraHizailisi BUpoOisiiia aBToMoO1Ti, BHI0OyBasa
BYTiuIst a00 BUPOOJIsIa CTallb, METORO 0YyJ10 HAHOUIbIIT e()eKTHBHE BUKOPUCTAHHS POOOYOT
cwid i Makcumi3zanii npoayktusHocti (Wren & Bedeian, 2009).

31 3poCTaHHAM MTONUTY Ha BUPOOHHUIITBO, CIIPUIMHEHOTO0 HAYKOBUMHU BUMIiPIOBAaHHSIMH,
KOH(ITIKT MK TpamiBHUKAMH Ta KEPIBHUIITBOM CTaB HEMUHYYHMM. Bimmin kaapis,
MIOTIEPETHAK CYYacHOTO BiIIUTYy JIOACHKHX PECypCiB, BUHUK SK METOJ YIIOBIUIbHEHHS
MONIUTY Ha IPO(CIIINIKHY, 3aI1049aTKyBaHHS HAaBYAJIbHUX MPOrPaM JUIsl SMEHILECHHS INTMHHOCTI
KaJIpiB Ta BHU3HAHHSA NOTpeO MpaIliBHUKIB 1032 MEXaMH BUPOOHHYOrO Iiexy. Bunwmkia
izes mpo Te, W0 AJs MiABHILEHHS HMPOJYKTHBHOCTI KEPIBHULITBO IMOBHHHO BPaxOBYBaTU
oTpedu CBOIX MpalliBHUKIB, PO3POOJISIOUH I[iIKaBy Ta KOPUCHY pPOOOTY.

Openepik ['epubepr 3poOHUB 3HAUHUI BHECOK Y PO3BUTOK YNPABIIHCHKOTO MHUCIICHHS
IIOJI0 TIOBEIIHKMA TPAIiBHUKIB 3aBISKH CBOIM Teopii MOTHBAIii mpaiiBHUKIB. BiH
CTBEP/KYBaB, IO OUIBIIICTh MOTHBAaLiHHUX 3YCHJIb, 3yYMOBICHHX KEpPiBHUIITBOM,
BKJTIOYAIOYH ITiIBUILIEHHS 3apO0ITHOT MJ1aTH, Kpallli MiIbrH Ta 301IbIISHHS Yacy BiITyCTKH,
3pEIITO0 3a3HAI0Th HEBJadi, OCKIJIIbKM, X04a BOHH MOXYTh 3MEHIIMTH MEBHI (haKTOpH
HE3aJI0BOJICHHSI POOOTOIO (pedi, K1 MpalliBHUKaM He 1M0100arThes y IXHil poOOTi), BOHU
HE IIBUILYIOTH 3aI0BOJICHHS BiJl poO0TH. BueHMIi Tak0oX BBa)KaB, 1110 1€ JIBI aOCOIFOTHO
Ppi3HI yHpaBIiHCHKi TpobiemMu. 3a10BOJIEHHS BiJl pOOOTH BUIIJIMBAE 3 BIAUYTTS JOCATHEHHS,
caMoi poOOTH, BIMTUyTTS BUKOHAHOI pOOOTH, MOKIUBOCTI JJII 3POCTAaHHS Ta JOIATKOBOI
BiamoBimansHOCTI (Herzberg, 1968, p. 54-55).

Konmenist BYeHHX mosisiraiia B TOCSITHEHH] yIPaBIiHCbKOi €PEeKTHBHOCTI IIITXOM O1TBIIT
e(eKTUBHOTO BUKOpUCTaHHS Jitojieil. [lomepenHi Teopii MEHEKMEHTY OO0 MOTHBAIIi1
TIPaIiBHUKIB (SKi BBAXKAIUCS O€3M0CepeTHBO OB’ I3aHUMHU 31 3pOCTAHHIM IIPOTYKTUBHOCTI)
HAroJIONIyBaJIM Ha KOHTPOJI, CIieliaii3oBaHiil poOOTi Ta Mallo BpaxOBYBaIH BHYTPIIIHI
noTpeOH npauiBHUKIB. PO3yMiHHS, 1110 BpaxOBYBaJIH JIOACHKUI (HAaKTOP 3 BUKOPUCTAHHIM
TEopiil MCUXOJOrii, Temep CTajJ0 YaCTHHONO YNpPaBIiHCHKOro MHcieHHs. OpranizauiiHi
3MiHH, 3alPONIOHOBAHI MUCIUTEISIMA-MEHEIKMEHTUCTAMHY, sIKI Oaumiy NpsMUil 3B sI30K
MK TOKPALICHOI0 OpraHi3amielo poOOTH, CaMOaKTyali3alli€lo Ta CKIAJHOI poOOTOIO,
MOYaJy BIPOBAIKYBATUCS B OUIBIL IPOCBITIIEHY TEOPil0 MEHEPKMEHTY.

IcTopist 3a MpUHIMIIOM “KOMiIOBaHHS Ta BCTaBKW, SIK BiH i Ha3WBae, — IIe MIKOJA
MUCIICHHS, SIKa HAMAra€ThCsl 3pO3yMITH HApOJH Ta MPAKTHKH MUHYJIOTO, HE PO3YMIiIOYH
MUCIICHHSI MUHYJIOTO, 1 BiH HAa3UBA€ 116 KPUTHYHUM HETIOPO3YMIHHSM iCTOPIi — METO/IOM,
KU MEPETBOPIOE BUBYECHHA ICTOPIT HA HU3KY TEXHIYHUX MPoOsIeM: “IpocTe BUAOBHUIIIE,
I0Ch, IO CKIIAMAEThCS 3 (HDaKTiB, CIOCTEPEKYyBaHUX Ta 3apiKCOBAaHUX ICTOPUKOM™
(Collingwood, 1946). HaTomicTh BiH CTBEPIKY€E, IO ICTOPUYIHE MUCJICHHS BHMarae
posriagatu OyIb-AKy OO0 UM HPOYUTAHE B KOHTEKCTI 4acy Ta HaMaraTHcs IOCTaBUTH
cebe Ha MicIle THX, ITPO KOTO MUIIEThCs (Tam camo, 172—173). Lle Bumarae po3ymiHHs TOTO,
SIK (YHKIIIOHY€ 1HIIIA KYJIbTypa Y 4ac, Ta YCBIJIOMIJIGHHS TOTO, SIK KOHTEKCT CYy4aCHOCTI
THUCHE Ha BUBYCHHS iCTOPII.
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CydJacHU#l KOHTEKCT IyXK€ BiJIpi3HSAETHCA HABITh BiJl HaWOMMX40oro MuHyJoro. J{o
XVII-XIX cT. BiAMOBIHO iCHYBAJO Mall0 YiTKMX PO3IyMIB IIOJNO MUTaHb Oi3HECy Ta
MEHEDKMEHTY. 3HauHa yacTHHA PO3AyMiB MPO MEHEMKMEHT Ta Oi3Hec 1o 1boro Oyna
“BOyZ0BaHa” B CYCIIBCTBO, TOOTO JIFOJIM TyMajH NPO MEHE/KMEHT YM OpraHizalii 3a
AHAJIOT1SIMU 3 IHIIMMU peyaMH, ki Oynu im Oinbin 3HaiioMi. be3 npuitHaTTs BOy 0BaHOT
MPUPOAN YHPABIIHCHKOTO MHCIICHHS, SIKE MEPEOCMHCIHIIO O YNpaBIiHCBKY IYMKY SIK
171€0JI0Ti10, a He SIK AUCLUILIIHY, TOCTYII 10 HEIBHUX PO3yMiB MUHYJIOTO ITPO MEHEIKMEHT
OyB OM BayKKUM, SIKIIIO HE HEMOYKJIMBHM.

[IpoTsirom icTopii JItOJM MOTJIM KEpyBaTH BEJIMUE3HUMH OpraHi3amisMu Ta IPOSKTaMH
0e3 JI0MOMOTH JIiTepaTypu 3 MEHEPKMEHTY, 1 HaBiTh y XX CTOMNITTI Oyno Oararo Jmoei,
SKI HamoJsralld Ha TOMY, 10 MEHEPKMEHTY HEMOXIIMBO HABUUTH YHM TMOSCHUTH Ha
3aJI0BIJIbHOMY piBHi.

EBomrortist cy4acHOT0 MEHEKMEHTY po3Iodaiacs B OCTaHHI TECATAIITTS 19 CTOmITTS,
IMCIsT TOTO, SIK MPOMHCIIOBA PEBONIOINIS oxommia €Bpomy Ta AMepuKy. Y HOBOMY
€KOHOMIYHOMY KJIiMaTi KepiBHHKH BCIX THIIIB OpraHi3aliii — MONITHYHUX, OCBITHIX Ta
€KOHOMIYHMX — HaMarajiucs 3HaWTH Kpallli CIIocoOM 3aJ0BOJICHHs MOTPeO KITiE€HTIB. Y
el Jac BigOyBasiocsi 06araTo 3HAYHUX €KOHOMIYHHX, TEXHIYHUX Ta KyJIbTypHUX 3MiH.
BripoBajkeHHs1 apoBoi eHeprii Ta pO3BUTOK CKJIAJHUX MAIlWH 1 00JIaAHAHHS 3MIHMIH
crnoci0 BUPOOHHUIITBA TOBAPiB, 0OCOOIMBO B TKAIIBKiii Ta MIBEifHINM mpoMucioBocTi. HeBemnwki
MaiicTepHi, IKUMH KepyBald KBai(pikoBaHi poOiTHUKH, 110 BUPOOIISIIN TPOAYKLIIO PyYHOT
poboTH (cucTeMa, 1110 Ha3UBAETHCS PEMICHUYNM BUPOOHHULITBOM ), 3aMiHIOBAJIHCS BETUKUMH
(abpukamu, Ha SIKUX BUTOTOBJISUIM MPOIYKIIIO CKIaJHI MalllMHH, KEPOBaHI COTHSIMHU a0o
HaBiTh THCSYaMHU HekBamipikoBaHMX a00 HamiBKBamiikoBaHuX poOiTHUKIB. Hampukman,
cvpa 0aBOBHA Ta BOBHA, Ki B MHHYJIOMY IIPsUTH B IIPSDKY ciM’1 abo wifi cena, mpamiodn
pasom, Terep BiANpaBisLUCS Ha (aOpuKu, Jie POOITHUKHU TPAIfOBAIM Ha MaIllUHAX, SKi
NPT Ta TKATW BEJUKY KUIBKICTh MPsDKI B TKAHWHY. BIacHUKM Ta KEPiBHUKHA HOBUX
(haOpuK BUSBHJIMCS HEIMIATOTOBICHUMH JI0 BHKJIMKIB, 110 CYIPOBOJKYBAIH MEPEXiJ Bij
IpiOHOMACIITAOHOTO PEMICHUYOTO BUPOOHHUIITBA /10 BEIMKOMACIITAOHOTO MEXaHI30BAHOTO
BHPOOHHITBA. bisbIie TOTO, 6arato MeHeKEPIiB Ta KEPIBHUKIB Yy IUX II€XaX Ta Ha 3aBOJaxX
Oynmu imKeHepaMH, SKi Majld JIMIIE TeXHIYHY Opi€HTamiio. Borm Oynmn HE TOTOBiI O
COLiaJIbHUX MPOOJIeM, 1110 BUHUKAIOTh, KOJIX JIIOAM IPALIOI0Th Pa30M y BEJIMKUX IpyHax
Ha 3aBOJIi YW B IEXOBil cucTemMi. MeHeKepu 1movail NIyKaTH HOBI METO/IN YIIPaBIIiHHS
pecypcaMu CBOiX OpraHizalliii, i HEBIOB31 BOHHM IMOYAIH 30CEPEKYBAaTUCS Ha CIIOco0ax
ITiIBUIICHHS €(peKTUBHOCTI TIO€THAHHS TPAIliBHUKIB Ta 3aBAaHb (Jones, & George, 2016).

Crenianizauist podotn — Agam CMIT BUSBUB, IO NPOXYKTUBHICTH (habpuk (AHIIIIs
B 1700-x pokax), Ha SKMX POOITHHKH CHELializyBaaucs JUIIE Ha OAHOMY abo0 KiTbKOX
3aBJaHHAX, Oyja HabaraTo BHILOIO, HDX NPOIYKTUBHICTb (aOpuKH, Ha SIKi KOXKEH
pOOITHUK BUKOHYBaB yci 18 3aBnaHb 3 BUTOTOBJICHHS NHILOK. DakTuuHo, CMIT BUSIBUB,
mo 10 poOiTHUKIB, sIKi CIIEiali3yloThCsl Ha NMEBHOMY 3aBAaHHI, MOKYTh BUTOTOBIISITH
48 000 mnuiIboK Ha JICHb, TOJI SIK TI POOITHUKH, SIKI BUKOHYBAJIM BCI 3aBJIaHHS, MOTJIN
BUTOTOBJISITH JIMIIE KiJbKa THCSY; MPOIIEC, 32 JIOTIOMOTOI0 SIKOTO BiJJOYBAa€THCS PO3MOILIT
Ipaili, OCKIJIbKH Pi3HI pOOITHUKH CIEIIaIi3yI0ThCS Ha 3aBaHHIX, IJIBHUIY€E ¢(DEKTUBHICTh
1 IPU3BOIUTH JI0 BUIIOI OpraHizamiiHoi npoaykruBHocTi (Herzberg, 1968, p. 56-57).

Mix 1927 i 1932 poxamm Enton Maiio, aBCTpamdiiiChKHiA COITIOJNIOT 1 TEOPETHUK
opranisaiii, TpoBiB JBa eKCIEpUMEHTH Ha 3aBoxi kommaHii Western Electric Company
y XortopHi B Ywukaro. IlogaTkoBOr0 METOI0 IMX OCIiIKEHb, SKi 3apa3 Ha3WBAIOTHCS
XOTOPHCHKMMHU JOCHIDKEHHSIMH, OyJI0 BHU3HAUUTH BIUIUB POOOYOro cepeloBHIIA Ha
MIPOJYKTHUBHICTh TIpalli mpariBHUKIB. llepira cepis excrnepuMeHTIB IepeBipsiia BILTUB
PiBHS OCBITJICHHS HA MPOAYKTUBHICTH Npati. OfHa rpyna npauiBHUKIB 3a3HaBaj1a 3MiHHOTO
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OCBITIIEHHSI, a Apyra — Hi. Ha moanuB 10CiTHUKIB, TPOYKTHBHICTB Tpalli 3pocia B 000X
rpynax. Y Tpyiii, OCBITICHHS K01 OyJI0 3MiHHAM, POTyKTHBHICTH 3aJIHIIANIACS BUCOKOIO,
JOKH CBITIIO HE 3MEHIIWBCS N0 PiBHA MicsiuHOTrOo csiiBa! [Ipyra cepis excriepuMeHTIB
Oyrna 3ocepemxeHa Ha e(PEKTHBHOCTI BIAPSAAHOI CHCTEMH OIUIATH Mpaii y 30iIbIIeHH]
MPOAYKTUBHOCTI TPYI NpauiBHUKIB. JJOCTIIHUKY O4iKyBaIH, IO IPOILYKTUBHICTb 3pOCTE,
OCKIUJIBKM MIBH/III MPaLiBHUKH YHHUTHMYTh TUCK Ha MOBUIBHIIIMX, 100 Ti BUPOOISIIN
OinbIne. 3HOBY XK TakH, pe3yJibTaTh He OyJu O4iKyBaHUMH. Bunyck npoaykuii 3anumraBcs
HE3MIHHMM HE3aJIe)KHO BiJ] BCTaHOBJICHOTO ‘‘CTaHAAPTHOTO” YIPABIiHHS CTaBKaAMH.
3ITKHYBIIMCH 3 HEOUIKyBaHUMH pe3yJbTaTaMHM, JOCIIIHUKA AIWILIM BHCHOBKY, IO 3a
pe3yJIbTaTH BiIMOBIIa€ JIFOICHKUN (hakTop. B excriepuMeHTax 3 OCBITICHHSM JIOCIITHUKH
Jnami o0OM TpynaMm MpaliBHUKIB BLAYYTTSI 3aTy4E€HOCTi 10 iXHBOI POOOTH, TPOCTO
MOMPOCHBIIM X B3SATH y4yacTh y jociipkenHi. Lli mpaniBHHKM — MOMJIIMBO, BIEpIIE —
BiuyBaiy ceOe BaKIIMBOIO YaCTHHOIO OpraHizailii. PiBeHb OCBITICHHS HE MaB 3HAYCHHS.
B excriepumenTax 3 BiIpSAHOIO OINIATOIO Tparli KOXKHA TPYIIa MPaIliBHUKIB HEODIMMiiHO
BCTAHOBITIOBAJIA IPUHHATHUH piBeHBb BUPOOITKY miist Tpymu. [1lo6 orpumMartn abo 30epertu
comiajgbHe BU3HAHHS T'PYIH, KOKEH TPAIiBHUK BiUyBaB THCK, 00 BUPOOIIATH 3 TI€IO
K MIBUJAKICTIO, 0 ¥ Temn rpynu. JlocmimpkenHs ['oropHa mokasand, mo Taki JOACHKI
(bakTOpH € MOHANMEHIIIE TAKUMH K BaXJIMBUMM JUUISI MOTHBALLI1, SIK 1 CTABKH OIUIATH IIpaLli.
3 nuX Ta IHMIKMX JTOCIiKEHb HAPOIUBCS PYX 32 JIFOJICHKI BITHOCHHU B MEHEKMEHTI. Horo
nepeaymMoBa Oyya MpoCTOIO: NPaliBHUKH, SIKI LIACIMBI Ta 33JJ0BOJICHI CBOEIO POOOTOIO,
MOTHBOBaHI IpawioBaTh kpatie. OTxe, HalKpalie JUIs MEHEXKMEHTY 3a0e31euuTH podoyue
CepeIoBHILE, SIKE MaKCUMIi3y€ 3a10BOJICHHS npauiBHuKiB. (Pride Ta in., 2015).

lepapxis morpe0d. AOpaxam Macnoy, aMEepHKaHCBKHI IICHUXOJIOT, 4YHi HaWBITOMIIIi
pobotu Oynm omyOmikoBaHi B 1960-x i 1970-x pokax, po3poOHB Teopiro MOTHBAILii,
3acHOBaHy Ha iepapxii nmotpe6. [lotpeba — 11e ocobucrta BUMora. Macjoy NpHUITyCKaB,
IO JIIOJM — 1e “Oakaroui” iCTOTH, SKI MparHyTh 3aJ0BOJBHUTH Pi3HOMaHITHI MOTPEOH,
SKi, Ha HOTO JYMKY, MOYKHa BIOPSJKYBAaTH BiJ| Hai0a30BIIMX JO HAHCKIAJHINIHUX Y
MOCJIIZIOBHOCTI, BiJJOMIli 3apa3 sik iepapxis nmorped Macnoy. (Pride Tta in., 2015). /IBoma
BHIATHUMHU TociimoBHukamu Teimopa Oymu ®penk ['imbper (1868—1924) Tta Jlimian
I'inbpet (1878-1972), sxi BmockoHAIMIN aHami3 Teimopa momo pododnx pyxis i 3po0wmim
3HAYHMH BHECOK y JOCHTi[KEHHS 4Yacy Ta pyXy. IXHiMM mizsamu 6yno: mpoaHami3yBaTH
KOXXHY OKpeMy Jif0, HeoOXiJHy s BUKOHAHHS TIEBHOTO 3aBIaHHA, Ta po30uTH ii Ha
KOXHY 3 11 CKJIQZIOBHUX [Iiii; 3HAWTH Kpallli criocoOM BHUKOHAHHS KOXKHOI CKIIAQZOBOI Iii;
peopraHizyBaTH KOXHY 3 CKJIAJIOBHX J[ill TAKMM YWHOM, 11100 Jif0 B I[LIIOMY MOXHa 0yJ0
BUKOHYBaTH e(EKTHBHIlLIEe — 3 MEHIIMMH BHTpaTaMu 4acy Ta 3ycuib (Jones & George,
2016)

BuBueHHs1 TOro, sIK CTBOPHUTH OpraHizaliiiHy CTPYKTypy Ta CHCTEMY KOHTPOJIIO,
IO TIPU3BOJIUTH 10 BUCOKOI €(EeKTHMBHOCTI Ta pe3yJbTaTUBHOCTI. AJMiHICTpaTHBHUM
MEHE/DKMEHT — BHBUCHHS TOTO, SIK CTBOPUTH OpraHi3alliiiHy CTPYKTYpy Ta CHUCTEMY
KOHTPOJIIO, 1[0 IPU3BOIUTH 0 BUCOKOT €DeKTUBHOCTI Ta pe3ysbTaTuBHOCTI. OpranizaiiiiHa
CTPYKTypa — II€ CHCTeMa B3a€MO3B’S3KiB MiXK 3aBHAaHHSIMH Ta MMOBHOBKEHHSIMH, SKa
KOHTPOJIIOE, SIK TPALliIBHUKU BUKOPHCTOBYIOTH PECYPCH ISl JOCSTHEHHS iJIel opraHizariii.
JIBiHalBIUIMBOBIIIT paHHI TOYKH 30PYIII010 CTBOPEHHSI €(DEK TUBHIX CHCTEM OpTaHi3alliifHoro
yrpaBiiHasa Oynm po3pobiieHi B €Bpormi: Makc Bebep, Himenpkmii mpodecop corrioorii,
po3po0uB OHY Teopito; a AHpi Daiionb, PpaHIy3bKU MEHEIKED, SIKUH PO3POOUB MOIEITH
yIpaBIiHHS, po3poOuB iHITy. HaBimMiHy Bi HAyKOBOTO MEHEIKMEHTY, SIKHI 31€01IbIII0T0
Mae CTpaBy 3 poOOTO0 Ta poOOTOIO Ha IHIUBIAyaTbHOMY PiBHI aHAITI3Y, aIMiHICTPaTUBHUN
MEHEDKMEHT IPOIOHY€ OUIBII 3arajibHy TEopito MeHeKMEHTY. AHpi Daiionb € roJI0BHIM
BHECKOM Y IIf0 HIKOJY ympaBiiHChKOI aymku. Xemmc (2006). Teopis Gropokpatii Maxkc
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Bebep (1864-1920) mucaB Ha pyOexi XX-To cTOmITTS, Komu HimeuunmHa mepexunBaa
poMucIioBy peBoiomifo. [1lo6 monomortn HimMewuwHi kepyBaTé CBOIME 3pOCTArOUNMHU
MIPOMMCIIOBUMH HiANPUEMCTBAMH, IIOKM BOHA IparHyja CTaTH CBITOBOIO JCP)KaBOwO. Y
Oropokparii popmanibHa Bia/la MEHeKepa BUITUBAE 3 TTOCAH, SIKY BiH YM BOHA 00iliMae
B oprasizauii. Biajga — ue Biajga npuTAryBaTH JIoAel 10 BiANOBIAaIbHOCTI 3a iXHi Aii Ta
npuiAMaTH pilIeHHs 00 BUKOPHCTAHHS OpraHi3auiiHuX pecypcis.

AIMIHICTpAaTUBHUH MEHEPKMEHT 30Cepe/KYETbCS Ha MpPOLECi YNpaBliHHSI Ta
MPUHOHIAX MEHEePKMEHTY. AHpi Daiiosb € TOTOBHUM BHECKOM Y LIIO IIKOJTY YIIPaBIiHCHKOT
nymku. Helms (2006). Teopist Oropokparii Make Bebep (1864—1920) nuca Ha pyOexi
XX cronitTsi, Konm HiMeuunHa mepexuBaia IpOMUCIOBY peBodtoriro. 11106 qonomortu
HimeuunHi kepyBaTh CBOIMH 3pOCTaIOUUMH MPOMHCIOBUMH MiANPHUEMCTBAMH, TOKH
BOHA IparHyJja cTaTH CBITOBOIO JepkKaBoto. Y Oropokparii popMalibHa Bjiajia MEHEKepa
BUILIMBAE 3 TIOCA[TH, SIKY BiH UM BOHA 00iiiMac B oprani3zaiiii. Birama — e Bmama nputsaryBatu
JMonel 0 BIAMOBIMANBHOCTI 3a 1XHI Ail Ta MPUAMATH PINICHHS MO0 BHUKOPUCTAHHS
opraHizamifHuX pecypciB. Bmama mae MeHEmKMEHT HIMENbKHH Tpodecop CoIionorii
po3pobuB omHy Teopito; a AHpi Dalonb, GpaHIY3bKUH MEHEIKEp, SKHA pO3poOHB
MOJIeJTh YIIPaBIiHHSA, TIPEICTABICHY B po3ii 1, po3poOuB i iy (Jones and George, 2016)
AIMIHICTPaTUBHUI MEHEIDKMEHT 30CePEeIKYEThCS Ha MIPOLIECT YIIPABIIHHS Ta IPUHIMIIAX
MeHeDKMeHTY. Ha BiiMiHy BiZi HAYKOBOIO MEHEPKMEHTY, SIKUH 3/1€01/IbIIOT0 Ma€ CIpaBy
3 poOOYMMH MICISIMH Ta POOOTOIO HA iHAWBIAYaJILHOMY PiBHI aHaJi3y, aMiHICTPaTUBHUM
MEHEDKMEHT MPOIOHY€ OUIBII 3arajibHy TEOpito MeHEKMEHTY. AHpi Daiionb € roJ0BHIM
BHECKOM Yy III0 MIKOJIy ympasiiHcbkoi aymku. Helms (2006). Teopist Gropokpatii Makc
BeGep (1864-1920) mucaB Ha pyOexki 20 cromitts, konmu HimeyumHa mnepexuBana
npomucioBy peBoironito. 1106 monomortn HimeuunHi kepyBaTH CBOIMH 3pOCTaIOUUMH
MPOMHCIOBUMH TIAMPUEMCTBAMH, TIOKM BOHA TparHyja CTaTH CBITOBOIO JCPKaBOw. Y
Oropokpartii popmalibHa Bjiajla MEHEKEpa BUIIMBAE 3 [TOCA/H, SIKY BiH YM BOHA 00iliMae
B opranizanii. Biaja — 1ie Biaja npuTsAryBaTH JIF0JEH 0 BIAMOBIAAIBLHOCTI 3a IXHI il Ta
MpUIMAaTH PIIIeHHS I0JJ0 BUKOPUCTAaHHS OpraHi3aliiHIX pecypciB

B Gropoxparii o¢imiiiHi TOBHOBaXCHHSI MEHEKepa BUILIUBAIOTH 3 ITOCANH, SIKY BiH
9y BoHa o0OiiitMae B opramizarii. [loBHOBaXEHHS — 1€ 3MaTHICTH NPHUTATYBATH JIFONCH
IO BIATIOBIJANBHOCTI 3a 1XHi Jii Ta MpWIMaTH PIMIEHHS 1100 BUKOPHCTAHHS PECypCiB
opranizauii. [loBHOBa)keHHSI HalOTh MEHEIKEpaM IpaBO KEPyBaTH Ta KOHTPOJIIOBATU
MTOBEIIHKY CBOIX M IETIINX JUIA JOCATHEHHS LiJIeH opraHizarii. ¥ OropokpaTuyHiii cucremi
YIOpaBIliHHS TMOCIyX MEHEIKEPYy BHU3HAUAETHCS HE SIKUMHUCh OCOOMCTHUMHM SIKOCTSIMH,
TaKUMH SIK OCOOUCTICTh, 0araTCTBO UM COLIANBHUH CTAaTyC, a TOMY, 1110 MEHEIKep 0biliMae
mnocaay, MoB’si3aHy 3 IEBHUM piBHEM MTOBHOBA)KEHb Ta BiANOBIAaIBLHOCTI.

Teopist Hayku yIpaBIiHHS — L€ CyYaCHHUH MiAXiA 1O yIPaBIiHHA, SIKUH 30CcepeKeHUN
Ha BHKOPHUCTaHHI CYBOPHX KUNBKICHUX METOHiB, II00 JOMOMOITH MEHeIKepam
MaKCHUMaJbHO BHUKOPHUCTOBYBAaTH OpraHi3aliiiHi pecypcd IJisi BUPOOHMITBA TOBapiB
i mocnyr. [lo cyTi, Teopiss HayKd yHpaBIiHHS € CYYaCHUM DPO3MIMPEHHSIM HAyKOBOTO
yIpaBIiHHs, siKe, po3pobneHe TeHIopoM, TaKOXK 3aCTOCOBYE KUTBKICHHM MiIXiJ [0
BHUMIPIOBaHHS CITIBBIIHOIICHHSI TPAI[IBHUKIB 1 3aBJaHb JJIS MMiJBUINECHHS €()EKTHBHOCTI.
IcHye Oararo ramyseil HayKH yIpaBiIiHHS; 1 iIHPOpPMaIiifHi TEXHOJIOT1, AKi MalOTh 3HAYHUN
BIUTMB Ha BCI BUJIW YNIPABIIHCHKUX MPAKTUK, BIUTUBAIOTH HA IHCTPYMEHTH, SIKi MEHEIKEPH
BUKOPHCTOBYIOTE JJIS IPUHHATTS pimens (Bateman, & Snell, 2011).

BaskmuBUM 1epioJoM B icTOPii yIIpaBIiHCHKOT TYMKH CTaIOCS, KOJIH TOCT THAKH BUATILITH
3a paMKH BUBYEHHS TOTO, IK MCHE/DKEPH MOXKYTh BIUIMBATH Ha MIOBEIIHKY B OpraHi3awisx,
1 TIoYaNy PO3TJISIIaTH, SIK MEHEJDKepH KOHTPOIIOIOTh B3aEMOBITHOCHHM OpraHizarmii i3 ii
30BHIIIHIM cepeIoBHIIeM, 200 OpTraHi3alliifHUIM CepeIOBUIIEM — CYKYITHICTIO CHJI T YMOB,
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0 JIOTH 11032 MEKaMHU OpraHizailii, ajie BIUIMBAIOTh Ha 3/IaTHICTh MEHEIKepa KyIlyBaTh
Ta BUKOPHUCTOBYBAaTH pecypcu. Pecypcu B oprasizauniiHOMy CEpefoBHILI BKIIOYAIOThH
CUPOBUHY Ta KBali(hiKOBaHUX JIFOJIEH, SKUX OpTraHizaiis norpeldye aisi BUPOOHHUIITBA
TOBapiB Ta MOCIYT, a TaKOX MIATPUMKY TPYI, BKIFOYAIOUU KIII€HTIB, SKI KYMYIOTh Il
TOBapH Ta MOCIYIH Ta 3a0€3MeUyIOTh OpraHi3alilo (iHaHCOBUMH PECYpPCaMH.

Ha erami BXiZmHUX pecypciB opraHizalis OTpUMY€E TaKi pecypcH, SIK CHPOBHHA, TPOLIi
Ta KBaIi()iKOBaHMX IMPALiBHUKIB, Uil BUpOOHUITBA ToBapiB i mocnyr. Ilicis Toro, sk
oprani3aiist 30epe HeoOXi1H1 pecypcH, TOUYMHaEThes KoHBepcis. Ha eTami konBepcii poboua
cujia Oprasiszauii, BAKOPUCTOBYIOUH BiAMOBITHI 1HCTPYMEHTH, METOIU Ta OOJIaJAHAHHS,
MIEPETBOPIOE BX1JIHI peCypcH Ha TOTOBI TOBApH Ta MOCIIYTH, TaKi SIK aBTOMOO1ITi, raMOyprepu
abo apiakBuTku Ha ['aBai. Ha erami Bumycky oprasisallis BHITyCKa€ TOTOBI TOBapu Ta
MOCIYTH y CBOE 30BHIIHE CEPEJOBUIIE, JIe KIIEHTH KYIYIOTh Ta BHKOPHUCTOBYIOTH iX
JUTS 3a/I0BOJICHHSI CBOiX moTpeO. ['pommi, siki opraHizaiisi OTpUMY€E BiJ MPOJAXy CBOET
MIPOMYKIIii, MO3BOJIIOTH i KyIyBaTH OUIBIIE PECcypciB, MO0 MUK MIT PO3MOYATHCS
3HOBY. 11l0ifHO omMcaHa crucTeMa Ha3WBAETHCS BIIKPUTOIO, OCKUTBKH OpraHi3aris ueprae
pecypcH i3 30BHINIHBOTO CEPEHOBHINA Ta B3a€EMOJIIE 3 HUM, MO0 BIDKWUTH; IHIIUMH
CJIOBaMH, OpraHi3alis BiAKpUTa AJs CBOIO CEpEOBUINA. 3aKpUTa CHCTEMa, HaBIIAKH, €
CaMO/IOCTaTHbOIO CUCTEMOIO, Ha SIKYy HE BIIMBAIOTH 3MIHM Y 30BHILIHBOMY CEPEIOBHILI.
Opranizanii, 1o QyHKIIOHYIOTb SIK 3aMKHEHI CUCTEMH, ITHOPYIOTh 30BHILIHE CEPEIOBHUILE
Ta HE OTPUMYIOTh BXIJIHUX JaHUX, MMOBIPHO, 3a3HAIOTh EHTPOIi, TOOTO TEHICHIIi
3aMKHEHOI CHCTEMH BTpayaTH 3AaTHICTb KOHTPOJIOBATU cede, a OTXKE, POZUMHATHUCS Ta
nesinterpyBarucs (Kendall, 2019)

Menemkepu XXI CTONITTS MOBUHHI 3ITKHYTHCS 3 BUKIMKAaMHU, SIKi XHI KOJIETH HaBiTh
KUJTbKa POKiB TOMY HaBpsi1 Ui MOTIIH 001 ysiBUTH. [10CTiifHO 3pocTatoua XBHIIsl TEXHOJIOTIH,
BIUIMB INTYYHOTO IHTENEKTY, CBONIOLIHHHMN XapakTep riodainizamii Ta MpPOTHUCTOSHHS
iHTepeciB 3allikaBICHUX CTOPIH Ta aKliOHepiB (QipMH — IIe TOJIOBHI BHMOTH, 3 SKHMH
3ITKHYTBCSI Cy4acHI MEHEJKEPH.

ChOroJJHITHPOMY MEHEKMEHTY JIOBOJHUTHCS OOpPOTHCS 3 BHOYXOBHUM 3pPOCTaHHSIM
00cATy JaHWX, MOCTYIHHUX IS TOJICTIICHHS MPUHHATTS Oi3HEC-pilleHb. AHAI3 JTaHHX,
TOCITIKEHHST HaOOpiB MaHWX, Hamae iH(opmarllito, sika JgoromMarae MeHeKepaM Kparie
PO3YMITH TIOBEIIHKY KII€HTIB, iXHI Oa)kaHHS Ta TOTPEeOH, MEPCOHATI3yBaTH JIOCTABKY
MapKEeTHHTOBHX TOBIJIOMJICHb Ta BiJICTe)KYBAaTH BiJBilyBaHHS BeO-caiiTiB B IHTEepHeTi.
Po3yMiHHS TOro, SIK BHKOPUCTOBYBAaTH aHAJITHKy MJaHUX, HE 3alUKIIOIOYMCH Ha
IOMY, CTaHe 3HAYHUM BHKIIMKOM it MeHemkepa XXI cromittsa. 30ip, opraHizaiis Ta
BUKOPUCTAHHS JaHUX JIOTIYHUM, CBOE€YACHHUM Ta EKOHOMIYHO €(EeKTHBHHM CIIOCOOOM
CTBOPIOE a0COJIOTHO HOBY MapaJurMy yrnpaBiiHCbKOI KOMIETEHTHOCTI. OKpiM aHaTITUKU
JaHuXx, KibepOesneka, IpoHH Ta BipTyalbHa PeajbHICTh — Il HOBi, 3aXOIUIMBI TEXHOJIOTI],
SKi TIPONOHYIOTH O€3MpeleAeHTHI 3MiHM Yy crnoco0l BenaeHHs OizHecy. KokHa 3 mmx
MOJKJIMBOCTEH BUMarae HOBOTO PiBHsI YIPaBIiHCHKOI KOMIIETEHTHOCTI, 1110, Y CBOIO 4epry,
CTBOPIOE MOXKIIMBOCTI JIJIsl Cy4acHOTO MEHeKepa.

I'moOaimizaniss BU3HAYAETHCS K B3a€MO3AJIE)KHICTH CBITOBHUX E€KOHOMIK 1 ITOCTIMHO
po3BHBaeThes 3 KiHI Jpyroi cBiToBoi BiiHU. Y Mipy pPO3BHTKY PHHKIB BCE Oijblle
KpalH BUXOJSATH 3 JIaB KpaiH, IO PO3BUBAIOTHCS, 1 CIIPUSAIOTH (POPMYBAHHIO CEPEIHBOTO
KJIacy crokuBadiB. lleit HOBHIA KItac, IO PO3BUBAETHCS, MA€ KYIIBEIbHY CIIPOMOXKHICTh
KYITyBaTH TOBapH Ta MOCIYTH, SIKi paHiIie OyIu HEAOCTYIHI, i KOMITaHii IO BChOMY CBITY
PO3IIHUPIOIOTHCS 3a MEXKI CBOiX HaIllOHAIBHUX KOPJOHIB, OO 33TOBOJIGHUTH IIi TIOTPEOM.
YnpaBninHs B enoxy rio0ari3ariii mpruHecIo HOBUN HaOip BUKIIMKIB. A/arnTariisi 10 HOBHX
KYJIBTYD, HOZOJIaHHS TPYAHOLIIB y Pi3HUX 3aKOHaX, Tapu(ax, mpaBuiax iMIopTy/eKCIopTy,
MMUTaHHSX JIOACHKUX PECypCiB, JIOTICTHIN, MAPKETHHTOBUX IOBIJOMIICHHSX, YIPaBIiHHI
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JIAHITFOTaMH1 TIOCTaBOK, BAJIFOTI, iIHO3EMHUX 1HBECTHIIISIX Ta JePKaBHOMY BTPY4YaHHI — IIe
cepell BUMOT, IO CTOSATH Mepes raodansHuM MeHemkepoM X XI cromitts. Hespakatoun Ha
11i BeJIMYEe3HI BUKIIUKHU, TOPTIBIIS MK KpaiHaMU CBITY 3pociia Oe3nperne/lcHTHUMA TEMITAMH.

3 MomeHnTy nepuoro oopanus Jonansaa Tpammna npesnaentom CLIA y 2016 poui Ta
pimennst Benukoi bpuranii Buiitu 3 €Bponeiicbkoro Coro3y, KOHIEMLIS HalioOHATI3MY
mposiBUiacst B Oaratbox KpaiHax cBity. TpanumiiiHi NEpemKkoau Uil pO3LIUPEHHS
JiSUTBHOCTI 32 MeXi pigHOl KpaiHW, a TakoX HHM3Ka HOBUX TPYIHOLIIB, TaKuX SK
He3arlaHOBaHi1 TOpProBeNbHI Oap’epH, ONOKYBaHHs MpHUI0aHb Ta MOCHIICHHH KOHTPOJb
3 OOKY peryisTopiB, MOCHIMIN Tsrap ynpasiiHus y 21 cronitri. CTBOpEHO yMOBH UIs
HOBOT'O ITOKOJIIHHS MEHE/KEPIB 3 HABUYKAMH POOOTH B I[bOMY HOBOMY, CKJIaJIHOMY Oi3HEC-
cepenoBuii. Y XX CTONITTI CTapa KOMaHHO-KOHTPOJIbHA MOJIEIb YIIPABIiHHS, MOXKITBO, i
cupairroBaia. OHaK CbOTO/IHI, 3aBSKH TEXHOJIOTISM, INTYYHOMY 1HTEJICKTY, r1o0ai3aliii,
HaI[lOHAJI3My Ta YHCICHHUM IHIIMM IEpenIkoaaM, OpraHi3amii MpoJoBXKyBaTUMYTh PyX
10 OLTBIII TUTOCKO1, THYYKOI OpPTaHi3aIliifHOT CTPYKTYPH, IKOI0 KEPYBaTUMYTh MCHEIKEPH 3
BIJMIOBIAHUMH HaBUYKaMU X X1 CTOITTS.

VYci mi iCTOpUYHI TMEpPCHEeKTHBH 3alUIIWIA CHAAIINHY, SKa BIUIMBA€ HAa Cy4YacHY
YIIPaBJIiHCBKY yMKY Ta MPaKTUKY. [X pO3yMiHHS MPOIOBKYE 3MiHIOBATHCS, HABITH KOJH
3MIHIOIOTBCSI KOHTEKCT Ta crienudika. Yacn MuUHAIOTH, i pedi 3MiHIOIOThCA. Lle moxke
3IaTHCSl OYEBUIHNM, aJIe CIIpaBa He B TOMY, 110 (ipMHU HE MOXKYTb aJIaliTyBaTUCS 10 3MiH.
bisuec crae rmobansauM. HoBi TexHOJOrI 3MIHWIM Te, SIK MU NPALIOEMO, BUPOOIIEMO
TOBapH Ta HAJAAEMO MOCIYTH; 3MiHM MOCTIHO CTBOPIOIOTH SIK HOBI MOKJIMBOCTI, TaK 1 HOBI
BHMOTH JIO 3HIDKEHHS BUTPAT Ta JIOCATHEHHS OUIBIIMX 1HHOBAIlIH, SKOCTI Ta IIBUJKOCTI.
BignoBigHO po3BUBAIOTHCS 3HAHHS Ta MPAKTUKH yrpaBiiHHA. OCHOBHI (hakTH Tpo 3MiHH
TaKi: mo-Tepiie, 3MiHH BiJOyBarOTHCS IBUALLIE Ta ApaMaTHYHIIIE, Hi>K OyIb-KOJIH B icTOpii.
[Mo-npyre, sKio BU He miepeadavyaeTe 3MiH Ta HE aJIalTYeETECh JI0 HUX, BU Ta Baiia (ipMa
HE MPOIBITATUMETE B KOHKYPEHTHOMY O13HEC-CBITI.

BucHoBKH i mepcneKTHBH NMOAANBIINX JOCHiIKeHb. OTXe, ICTOPUYHUI OIS
VIPaBIIHCHKOI JyMKH B KOHTEKCTI BIUIMBY Ha CYYacHICTh HAJI3BHYAWHO BaKIMBUH,
OCKIJTBKH IIOTPEOH Ta IPOOIIEMH, IO CTOSATH Iepe] MEHEPKePaMH, 3MIHIOBAITUCS IPOTSITOM
0aratbox pokiB. Jleski Imaxoau 70 TOKPaIeHH YIIPaBIiHHS 30eperaucs Ta Oyiiu BKIIOUCH]
B Cy4acHi NIEPCHEeKTUBHU ynpapiiHHs. CrafliHa MUHYINX 3yCHIIb, BAAa4 Ta HEBAAY CcTajla
HaIlIUM JIOPOTOBKAa30M ChOTOJIHI Ta B MaOYTHIN YIIPaBIiHCHKIH MPaKTHIli. Takum 9nHOM,
HeMmae 3aMiHn e(DeKTUBHOTO yIpaBiiHHsA. KoMmaHii, K 1 okpeMi JIroin, 3a3HaI0Th HeBIadl
abo ycmixy 3 pi3HEX npuyuH. Jleski 3 nux npuduH € oO0cTaBUHAMH. BIBINICTE 3 HUX €
0COOMCTHMH Ta JIIOJCHKUMH Ta BKIIOYAIOTh PIlIEHHS, SIKI IPUAMAIOTh MEHEDKEPH, Ta Aii,
SIK1 BOHHM BXKHBAIOTh.

KoHdpnikT iHTepeciB
ABTOp He Mae MOTEHUIMHOIO KOHMMIKTY iHTEpeCiB, KM OM Mir BNIIMHYTU Ha pilLEHHS
npo ony6nikyBaHHSA L€l CTaTTI.

BUKOpUCTaHHA WITYYHOrO iHTENEKTY
He BukopucToByBaBcA.
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ICTOPISA TA TPAJUIII KNTAUCBKUX HAIIIOHAJIBHUX
CBAT SAK YMHHUKU AKTUBI3ALII MIDKHAPOJHOT'O
TYPU3IMY

AHoTauis

MeTo10 CTaTTi € JIOCHiKEHHS icTOpil 1 Tpaauuiil KuTalicbKUX HAIlOHAJIBbHUX CBST 3 TOYKH
30py BH3HAYCHHS iX SK YMHHUKIB aKTHBI3allii MDXXHApOMHOTO TypH3My B KpaiHi. MeToq0JI0Ti4HOI0
OCHOBOK JIOCJIJDKCHHSI € TIPUHIIMITK HAYKOBOTO 00’€KTHBI3MY Ta icTOpu3My. B Xomi IoCiiKeHHS
BUKOPHUCTOBYBAJIUCS IepeNyCciM YHIBEpCaIbHI METOAM HAyKOBOTO Ii3HAHHS — aHali3y, CHHTE3Y,
IHIYKTUBHUH, NenykTuBHul, omucoBuil Ta iH. Cepel cHeLiaJbHUX METOIB HAyKOBUX JIOCIHiIKEHb
CIIiJT 3rajiaTi iCTOPUKO-XPOHOJOTIUHHH, KUl JOIIOMIT PO3TIITHYTH MPOIEC BITHOBICHHS TYypPHCTHYHOT
rany3i KHP nicns nannemii y anHamini. ['eonomiTuaHuid METO1 AOTIOMIT IpU BU3HAUeHHI Micis Kurato
y cydacHoMy cBiTi. HaykoBa HOBH3HA. 3/1iliCHEHO aHATi3 BUKOPUCTAHHS HEMaTepiaabHOI KyIbTYPHOL
crnagumHu Kurato, 30kpeMa KalleHIapHUX CBSIT Hapo[y, SIK BasKJIUBOIO iHCTpYMEHTY “M’sKkoi cunu’”,
y TOMy YHCII 3 METOI0 PO3BHTKY MIKHApOTHOTO TypH3My. Pe3yabTatm gociimkeHHsi. 30BHINTHS
nosiitika KHP cripsimoBaHa Ha TOCATHEHHS JIEpKaBOFO JIIACPChKHX MO3UILiH y cBiTi. [Tpu peamizamii el
METH KUTalCbKe KePIBHUITBO aKTHBHO CIIUPAETHCS HA IHCTPYMEHTH “M’siK0i cuin”. BasknnBe 3HaueHHS
y LIbOMY KOHTEKCTi HaOyBa€ PO3BUTOK MIKHAPOJHOIO TYpU3MY, SIKMH KpiM BHUPIIICHHS €KOHOMIYHUX
3aB/laHb, CHPHSE MOKPAIICHHIO MDKHAPOJHOTO IMIMKy JepikaBH. 3 METOIO IIBHIKOTO BiTHOBICHHS
ranysi micns nanzaemii 3akinuennss COVID-19 ypsn Kuraro 3aificHuB Hu3Ky 3axo/iB. OcobiuBe miciie
y Liif cTparerii HaNeXUTb HeMaTepiabHIli KyIbTYpHIlN cnaguuni Hapory. Kuraiicbki kanennapHi caTa
BIJIPI3HSIOTHCS CaMOOYTHICTIO i OPUTiHANBHICTIO, @ TOMY € BaXJIMBUM TYPUCTHYHUM PECYPCOM JIEPIKABU.
Cepen HuX ocobunBe Micrie nocigarts CsiTo BecHH Ta CBATO YOBHIB-IpakoHiB. siki Bu3HaHi OHECKO
3a IIe/ICBPU HEMATepiaabHOT CHa/IIIMHK JIFOJCTBA. Y CIiXy MPOrpaMu BiTHOBJICHHS TYPUCTHUYHOI cepu
CHPHSUIM TaKOXK TpaAuLii 30upaTucs y Ii AHI BCI€EI0 POJUHOIO, XapaKTepHi AJIsI KUTAaHCHKOIO COLIyMY.
10i 3axonu nanu MoxuBicTs KHP nocuTh MBUIKO BITHOBUTH BHYTPILIHINA TYypU3M 1 3pOOUTH BaXJIMBI
KPOKH Ha IUISAXY BiJIHOBJICHHS Taly3i MDKHAPOHHX TTOIOPOIKECH.

Kuarouosi caoBa: Kuraiicbka Haponna PecryOmika, “M’sika cuia”, HemarepiajibHa KyJbTypHA
CHaJIIMHA, TPaJULilHI CBSATA, BHYTPIIIHIM TypU3M, MIKHAPOAHUN TypU3M.

THE HISTORY AND TRADITIONS OF CHINESE NATIONAL
HOLIDAYS AS FACTORS IN BOOSTING INTERNATIONAL
TOURISM

Abstract

The objective of the article is to investigate the history and traditions of Chinese national holidays
as factors in boosting international tourism in the country. The methodological basis of the study is
the principles of scientific objectivism and historicism. The study primarily used universal methods
of scientific cognition—analysis, synthesis, inductive, deductive, descriptive, etc. Among the special
methods of scientific research, it is worth mentioning the historical-chronological method, which helped
to examine the process of recovery of the tourism industry in the PRC after the pandemic in dynamics.
The geopolitical method helped to determine China’s place in the modern world. Scientific Novelty. The
study analyzes the use of China’s intangible cultural heritage, specifically the nation’s calendar holidays,
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as a vital instrument of “soft power”, including for the purpose of developing international tourism.
Research Results. The foreign policy of the People’s Republic of China (PRC) is aimed at achieving
global leadership positions. In pursuing this goal, the Chinese leadership actively relies on “soft power”
instruments. In this context, the development of international tourism acquires significant importance;
beyond addressing economic objectives, it contributes to improving the state’s international image. To
rapidly recover the industry following the end of the COVID-19 pandemic, the Chinese government
implemented a series of measures. A special place in this strategy is held by the nation’s intangible
cultural heritage. Chinese calendar holidays are distinguished by their uniqueness and originality, making
them a vital state tourism resource. Among them, the Spring Festival and the Dragon Boat Festival occupy
a special place, as they are recognized by UNESCO as Masterpieces of the Intangible Cultural Heritage of
Humanity. The tradition of family reunions during these holidays, characteristic of Chinese society, also
contributed to the success of the tourism recovery program. These measures enabled the PRC to rapidly
restore domestic tourism and take significant steps toward recovering the international travel sector.

Keywords: People’s Republic of China, “soft power”, intangible cultural heritage, traditional
holidays, domestic tourism, international tourism.

Beryn. 3MillHeHHS EKOHOMIYHHMX 1 30BHINIHBOMOMITHYHUX To3umii Kwuralchkol
Haponnoi PecyOmniku € onHUM 3 IPOBITHUX TPEH/IB CBITOBOTO PO3BUTKY MEPLIOT YBEPTI
XXI cromitts. Pepopmu 1980-x pp., ininiioBani Jen CsomiHOM, T03BOJHMIN MPOBECTH
MIMOOKY MOJIEpHi3allii0 eKOHOMikM KwuTaro, 110 TpU3BENO 10 BAKIMBHX COLIATbHUX
3pyllIeHb — y KpaiHi 3 MiBTOPaMIiJbsIPJHUM HACEJICHHSM Oyja JiKBiJioBaHA OIiTHICTB.
ChorojHi, crmparvnch Ha BiacHi ycmixu, Kurali npeteHaye Ha mijepchbki mo3uiii y
cyuyacHoMmy cBiTi. Lle cTayio ckiamoBor peaizallii KOHIENTY “KHTalChKOI Mpii”, a cepel
IHCTPYMEHTIB ii JOCATHEHHS BAXKIMBE MiClle 3aiiMa€ MpaKTHKAa BUKOPUCTAHHSA ‘‘M’SKOT
cumn’”’ (Kikrenko, 2015, c. 111-112).

Konmermrist “m’sikoi crmmwr” (soft power) HaITpHUKiHITI MUHYJIOTO CTOJIITTS OyI1a 3aIIporIOHOBaHA
amMepuKaHchkuM mostitonorom J[xoseom Haem. {i menTpansHoro inecro BucTymae 3naTHicTh
JIeprKaBH TTOCUITIOBATH BIUTHB HA MDKHAPOJHIN apeHi 3a JOMOMOTOFO TOIyJISpH3allil BIACHUX
LIHHOCTEH, IO CIYTYE JOJATKOBUM Ba)KEJIEM JI0 €KOHOMIYHOI Ta BIHCHKOBOT MOTYTHOCTI. Y
HayKoBHX Konax Kuraro KoHIemist “M’ kol cuim’” BUKIIMKaIa 3Ha9Hui iHTepec. Bueni KHP
3aliKaBHJIMCS 3aIIPOIIOHOBAHOIO MPOOJIEMATHKOI0 M aKTUBHO 3aMHSUIMCS 11 AOCIIIKECHHSM.
Ha mexi XX-XXI cr. y kpaini 3’sBuiacsi Hu3Ka MMyOJiKaiiid, MpoWnuy KoH(epeHLi,
PO3rOPHYJIMCS HAYKOBI JHUCKYCIi 3 METOIO iMIUIEMEHTalii Teopii aMepHKaHCHKOTO BUEHOTO
y peanii Kuraiicekoi Hapomnoi PecryOmikn. OcHOBHa MeTa IHTENEKTYaJbHOTO JUCKYPCY
noJjisirajyia y BUPIIICHHI BOXKJIMBOTO 3aB/IaHHs — ik Kurtail jocsraTiuMe JTiiepehbKuX MO3MIIH, He
3aHYPIOIOYHCH y BIFICHKOBE MPOTUCTOSHHSI, 1HAKIIIE KYKY4H — HE BAKOPHCTOBYIOUH “YKOPCTKY
cwiy”, 1 IpU 1IbOMY HE MOBTOPUTH NULIX PagsHcekoro Coro3y. binblie Toro, morpiOHO Tak
peatizyBaTH oCcTaBJIeHy METY, 00 30eperTH iCHyIoUY MO THYHY CUCTEMY, SIKY HE TOPKHYJIHCS
tpaHchopmartiiini mporecu. KHP 3anuinaerhes coriaaicTHIHOO IEPyKaBOO 3 OIHONAPTIHHOK
cucTeMoro. i kepiBHOIO CHITO0, K i panime, Buctynae KITK, a MeToro mporosoiena nodyiosa
“corrialtizMy 3 KHTaHCHKOIO CIICITU(IKO0”.

Kuraiicbkumu BueHHMH OyIIO 3ampONOHOBAHO [IBI TIPOBITHI KOHIIEMIIil, OJHA 3 SIKHX
OCHOBHHUM JDKEpPENIoM ‘“‘M’SIKOi CHJIM~ BBaXKa€ TONIITHMYHY BJay, iHIIA — HA TIEpIIe Micie
CTaBUTh KYJBTYpy. B OCHOBI aprymeHTaIlii mpuOIYHUKIB JPYroro MOTJISTY 3HAXOISTHCS
KYJIBTYpPHI JIOCSTHEHHS CIHBCHKOT ITUBLITI3allii — O/IHi€T 3 HAlIaBHININX B iCTOPIT JTFOJICTBA, IO
He Ju1e 30eperiiacs BIPOI0BXK THCIUOJITh, aJie i aKTHBHO PO3BUBAETHCSI ChOTo/IHI. BomHouac
TIOTIPH Pi3HI MiAXOAM JI0 IHTEpIIpeTaltii “M’ K01 CHIn”, OCHOBHA i71es1 000X ITiJIXO/IiB MOJISTAE Y
CTBOPEHHI TO3UTUBHOTO 00pa3y Kuraro Ha mixknapoauuii apeni (Kikrenko, 2021, c.41).

CpOrojiHi KOHIENT “M’SKOI CHJIM’ CTaB YaCTMHOK CTpaTerii, CHpsMOBAHOI Ha
nocsirHeHHs “‘kutaiickkoi Mpii”. KHP mocuimoe cBoi mo3umii y cBiTi, YHUKAIO4M TPSMOi
ydacTi y BIHCHKOBUX KOHQUIIKTaX, CIHPAIOYUCh TepeIyciM Ha €KOHOMIYHI JOCSTHEHHS,
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a CKJQJIOBOIO Ili€]l TONMITHKH € TOIMYyJApU3aIlisl VYHIKAIBHOI 1CTOPUKO-KYJIBTYPHOT
CHaAmIMHA JaBHBOI nuBimizamii. Cepen 1HCTPYMEHTIB “M’sikoi chim’” BaXKJIMBE MicCIle
3aiiMae MixkHapo Ui TypusM. KepiBauinreo KHP HeOesmincTaBHO BBaXKae OTO OTHUM 3
MIPIOPUTETIB CBOET EKOHOMIYHOI TOITHKH, PO3PaxOBYIOYH Ha NMPUBAOIHBICTh YHIKAIHHOI
KYJIBTYPH, @ TaKOX CBIIYEHHSIM BiaAKpuTOCTi Kpainu cBity (“China travel” continues to
heat up as impact of visa-free policies grows, 2025).

Hanepenomui mangemii COVID-19 Kutait nocraBuB co0i 3a METy MOCICTH MicCle
MPOBIAHOI TYPUCTUYHOI AEpKaBH y CBITI i MiAiHIIOB 1ocuTh OIM3BbKO 10 ii peamizamii.
2018 poky MinictepctBo kynbtypu KHP Oyno neperBopene Ha MiHiCTepCTBO KyJIbTYpH 1
TypU3MY, @ TYPUCTUYHA TaTy3b ONTMHMIIACS TT1/1 TPUCKITUITMBUM KOHTpoJieM nepxkasu. Cepen
MPIOPUTETHUX 3aBAaHb Ha 14-Ty 1’ saTupiuky (2021-2025) Oyno mporononieHo BceOiuHM
PO3BHTOK TYPUCTHYHOT CepH, y TOMY YUCIIi 32 PAXYHOK CTBOPEHHSI HOBUX TYPUCTUYHUX
npoaykris (Kurait onyGmikyBaB HOBHI T ITHPIYHHINA TUTaH PO3BUTKY KYJIBTYPH 1 TYPH3MY,
2021). 3 cBoro 60Ky, nMpodiapbHEe MiHICTEPCTBO, BU3HAUAIOUHN MPIOPUTETH CBOEI TTOTITUKH
Ha HACTYIHI IT’STh POKIiB, OCOOJWBY yBary 3BEpHYJIO Ha OXOpPOHY H TOIYISIpHU3AIliIo
HeMaTepialbHOI KyJIbTYpHOI CITaIINHH, 30KpeMa 3 METOI0 BUKOPHUCTaHHS 11 y TYpUCTHYHIN
ramy3i (Y 14-y m’arupiuky B Kutai Oyne ctBopero 20 nepxaBHUX My3eiB HeMaTepiaabHOI
KyibpTypHOI criammuau, 2021). [largemis ckoperyBama i manu. [licas i1 3akiHdeHHS
Kurail eHepriiiHo mnpuCTYNUB A0 peanizalii HakpecleHol cTparterii, a 3alydeHHS
HeMaTepialbHOI KyJIbTYPHOI CHAAIIMHU B SIKOCTI TYPUCTHYHUX PECYPCIB CTaO0 OJHUM
3 ii BaxnuBHMX eramiB. J{Jsl MIBHIKOTO BHUXOAY Traiy3i 3 KpU3W aKLIEHT Nepeaycim OyB
3po0JieHHId Ha MOIMYJISPU3aLilo TpaIUiHHUX HAllIOHATBHUX CBST KUTAHCHKOTO HAPOY.

AHaJji3 ocTaHHIX qocaimkens i myOuaikamiii. Kurtaii, iioro ictopis Ta KynbTypa,
0COOJIMBOCTI PO3BUTKY 3aBXK/IW BUKJIMKAIN BEIUKUH 1HTEpEC Y HAYKOBIIB. Y BITUYM3HSIHIN
KHUTAICTUI[I HAKOMMYEHA 3HAYHA KiNBKICTh POOIT, B SKHX PO3TIISAAIOTHCS Pi3HI aCHEeKTH
MOJIITHKH Ta eKOHOMIKM Kurato, ioro Oarara KynbTypHa criaaniuaa. YacTuHa 3 ux pooiT
JOTHYHA Tpobemaruill gaHoi crarti. Cepe mpalib, B SKHX JTOCTIIKYOTHCS Pi3HI aCIIEKTH
BHKOPHCTaHHS IHCTPYMEHTIB “M K01 cnin’ y CydacHii MiXHapoHi# momituii Kuraiicbkoi
Haponnoi Pecrry6umiku, BapTo Buminuta podotn B. Kikrenka (2015, 2021), JI. lopom ta
M. fA6moncrkoi (2021), O. MamskoBud (2021), FO. Merenemka (2023a, 2023b, 2023¢). Jly
Baii (2023) mpucBaTHB CBOIO poOOTY TpobIIeMi eheKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS KUTAHCHKO1
KYJIBTYPH B SIKOCTI OJJHOTO 3 TaKMX IHCTPYMEHTIB. 30KpEeMa, y CTaTTi HaroJIOLIyeThCs Ha
il iHTErpalii y crpaTerito HalioHaIbHOTO po3BUTKY Kwuralickkoi Hapomnoi PecrmyOmikw,
y TOMY YHCJIi y 30BHIIIHIO MOJIITUKY KpaiHH, IPOaHaIi30BaHO BHECOK JIEpKaBH, 30KpeMa
3a JONOMOTOIO0 PO3BUTKY TYPHU3MY, y IJI0OANbHY “M’SIKy HNPUCYTHICTH  Ha MIKHApOIHIH
apeHi. Ane OCKinbKH poOOTa HamKCaHa JI0 3aKiHYCHHS TaHJeMii, OCTaHHI TCHJICHIII1, SKi
CTOCYIOTBCSI BIIHOBJICHHS TYPUCTHYHOI raity3i Kuraro micins npunuHeHHs aii KapaHTHHHUX
00MEKEHb, 13 3pO3yMITIMX MPUYUH 3aJTUIIIINCS 11032 YBAaroko aBTopa.

Huska pobit nocmimkye MpoBifHI TEHASHIIT Ta 0COOINBOCTI PO3BUTKY TYpHUCTHYHOL
rany3i Kwraro. [Ipobremu crnenudiku chepu typusmy Kuraro, ii iHpacTpykTypH,
OararcTBa TYpUCTUYHUX pecypciB, mosuiionyBanus KHP y cdepi mi>kHapogHOTO TYpH3MY,
JMHAMIKU PO3BUTKY rally3i mepe]| NaHeMi€ro MPUCBATHIN cBOi pobotu €. 1’sikoBa (2013),
B. Cragiituyk Ta A. Mockanenko (2015), O. Illanosanosa (2017, 2019), A. Pomanosa
(2017), 1. Illamapa ta 1. YerBepikora (2017), I. Maunmpuk i K. I'nenpko (2018), . bactox
(2020), JI. Yabak (2021), /1 bacrok, T. Mocrenceka, M. PygaeBa Ta O. ApabamkuiicbKuit
(2021), JI. Bnacenko, M. Ilankosa Ta E. [Tapxomenko (2022), M. Jlymuk i [1. Burpuxym
(2022) tain. Y xoni HaykoBux iHTepeciB JI. Tkauyxk (2014), H. Jlo6psHChKOi, B. JIebeaeBoi,
I. Kpymimm ta A. Hlammnaoi (2024) 3HaXOASATHCS MPOOIEMHU POi JIep’KaBU y Tporeci
perynroBaHHs TypucTruHoi ramy3i KHP.
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Hemarepianpaa KyiapTypHa criaamuHa KuTaro akTHBHO JOCTiKyBaslacsi MepemyciMm
KUTalCbKUMHU HAayKOBLSIMHU 1 3araiom no0Ope pospobOinena. Cepel aHITIOMOBHHX Ipailb
MOJKHA 3rajaTv, HalpHKIaJa, IPYHTOBHY Ipalli0 aMEpUKaHChKOTro ciHojora Bomnbdpama
Eb6epxapma (1958), sikuii po3riIsHyB KUTAHCHKI CBSITA SIK COIliaTbHE SBHIIE, TIPOAHATI3yBaB
ixHi (yHKII1, pUTyaal, CHMBONIKY Ta KyJbTypHE 3Ha4eHHA. B ykpaiHChKiit icTopiorpadii
uumu nutaHasmu 3aimanucs I'. Cemenenko (2012) ta FO. Kommosa (2018). Jlesiki acriektn
mpo0aeMy BUKOPHCTaHHS HAlliOHAJIbHOI 1CTOPUKO-KYJIBTYPHOI CHAJIINHK, Y TOMY YHCII
HemaTtepianbHoi, y chepi Typmsmy KHP mimHiMaioThes y poOoTax yKpaiHCBKHX YYEHHX
. T'omoga (2007-2008) i I'. I'amonenko, O. €Brymenko ta . [llamapu (2024). Ane 3araioM
npodiema HeMaTepiaJibHOI KyJIbTYpHOI criaammuu Kuraio Ta nepcrnekTus il BUKOpUCTaHHS,
nepeayciM HalliOHATbHUX CE30HHHX CBST Ta OB’ SI3aHUM 3 HUMU TPAJHULIN, y TYPUCTHUHIH
rasy3i He 3HaXOJIuiIacs y HEeHTPl HAYKOBUX 1HTEPECIB BITYM3HAHUX AOCIITHUKIB.

MeTor0 CTaTTi € JOCTIDKEHHS iCTOpil 1 TpaguIliii KUTaAWCHKUX HAI[IOHAILHUX CBAT 3
TOYKH 30py BU3HAYCHHS iX SIK YUHHHUKIB aKTUBi3aLlil MDKHAPOIHOTO TypU3MY B KpaiHi. s
peadizalii MeTH MOCTaBJICHI Taki 3aBAAHHS: 31IHCHUTH aHai3 CTaHy HAyKOBOi PO3pOOKH
po0GJIeMu; PO3TISTHYTH MPOIEC BITHOBIECHHS TYpUCTUYHOI ramy3i Kuraro 3a jomomororo
BHKOPHCTAaHHSI HEMaTepiajdbHOI KYJIbTYPHOI CIIAIIINHU; ITOCIIIUTHA 3aXOAH, SIKI BXKHUBAE
KEpIBHUIITBO JIEP’KaBU HA I[bOMY NUISAXY; BU3HAYUTH MICIE TPATUIIITHIX KUTaWChKUX CBAT
y IIbOMY ITPOIIECI.

MeTtoau Ta MeTOHOJIOTisI MPOBEAEHOr0 JOCHiTxKeHHs. MeTom0M0rYHOI0 OCHOBOIO
JOCITI/DKEHHSI € TIPUHIAIT HAYKOBOTO 00 €KTHWBI3MY Ta icTopu3My. B xomi mocimimkeHHS
BUKOPHCTOBYBAJIUCS IEpelyCiM YHIBEpCaJbHI METOIM HAYKOBOTO Ii3HAHHS — aHalizy,
CUHTE3Y, 1HyKTUBHUIA, JISTyKTHBHUH, OIUCOBUI Ta iH. 30KpeMa, aHATITUYHUN MeTO/ OyB
3aCTOCOBAHUM, 00 YSBHO PO3WICHYBATH IIPEAMET JOCIIKEHHS Ha CKJIAJIOB1, METO CHHTE3Y
JOTIOMIT TOCHITUTH TIpoOIIeMy B 1 HiJIICHOCTI Ta c(OPMYITIOBATH BUCHOBKH. 32 JIOTIOMOTOI0
JEIlyKTUBHOTO METOAY OYyJIO JIOCTIJDKEHO TEPCIIEKTUBH BHKOPHUCTAHHS HEMaTepiallbHOi
KyJIBTYpHOI CHaJIIMHA 3 METOIO BiJHOBJIGHHS BHYTPILIHBOTO Ta MIKHAPOAHOTO TYypPH3MY.
OnwucoBHid METOJ] 3aCTOCOBYBABCS [UISI PO3KPUTTS 3MICTY Ta OCOOJIMBOCTEH TpPaAMIIHHUX
cBaT Kuraro. Cepen crierialbHIX METOJIIB HAYKOBUX JOCHIPKEHb CJIIJT 3rajjaT iCTOPUKO-
XPOHOJIOTTYHUHN, SIKMH JOTOMIT PO3IJISIHYTH MPOLEC BiHOBJIECHHS TypucTH4HOI ramys3i KHP
micJist naHjaeMii y auHaMini. [ eonomiTHaHui MeTo 1 IOOMIr Ipy BU3HauYeHHI Micis Kuraro
Yy Cy4acHOMY CBIiTi. Y poOOTi BUKOPHUCTaHI CTATUCTUYHI JaHi MO0 MPOIECY BiAHOBICHHS
typusmy Kurato, B3sTi 3 oinitianx mxepen KHP.

BuxnagocHoBHoromarepiany gocaimxenns. Hamexi X X—XXIcr. KuraiineperBopuscs
Ha OJIHY 3 HAWIPHUBAOIMBILIMX y TYPUCTUYHOMY BiHOLICHHI KpaiH i BIIEBHEHO MPOCYBABC
JT0 TIO3UIIIT JTiiepa y rairy3i MbKHapOIHOTO Typu3My. 3a mporao3amu FOHBTO, y 2020 pori y
HBOTO OyJTH BCI MOYKIIMBOCTI BUITH Ha TIEPIIE MICIle 32 KUTbKICTIO MDKHAPOAHUX MPUOYTTIB,
BUIEPEMBIIM TAaKUX BHU3HAHUX CBITOBUX JIiIEPIB TypHUCTHYHOro OizHecy, sk DpaHuis,
Icnanis, Itanis, CILIA. B ocransiii “nepeanannemiununii’” pik Kutaii BipuTyn HaOnu3uBcs
no peadizanii 1ie€i am6iTHOi Metn. 2019 poky 3a OCHOBHMMH MOKAa3HWKaMHU TYPHUCTHYHOI
CTaTUCTUKHU BiH 3HAXOJWBCS HA BEPXHIX MO3HUIIISX PEHTHHTIB TYPHCTHYHHUX JIEPIKaB CBITY.
KinpkicTs MI>KHAPOAHUX TYPUCTUYHUX [TOJOPOKEH 10 KpaiHu cTaHoBWIa 67,6 MIIH, a pa3oM
3 OJIHOJICHHMMH BijIBilyBayaMH Iieil MOKa3HUK csraB moHaja 162,5 muH oci6. CTpiMKuMU
TeMIIaMH PO3BHBABCS BHUI3HUI Typu3M. 3a 00CATaMU MDKHAPOIHHX TYPHUCTHYHHUX BHTpAT
KHP Buiimna wa mepine miciie. BogHouac 1oXoau 1epkaBH Bil MDKHAPOJHOTO TypHU3MY
cxinamu 35,4 mupa pon. CLIA, mo posmictiio Kuraih Ha 11-i#f cXomuHIIi BiAIIOBiTHOTO
peiitunry (baciok Ta iH., 2021, ¢. 14: JIlymuk & Butpukym, 2022, c. 101).

Kpuza typuctuunoi ramysi, Bukiukana naHjgemiero COVID-19, xartactpodiuno
Io3HaYMIIacs K Ha CBITOBIH iHAYCTpIi Mo1oposkel 3araom, Tak i Ha cepi Typusmy Kuraro
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30Kkpema. JKopcTki KapaHTHHHI 3aX0JH, BXKHUTI ypsaoM kpainu, mpusBenn 2020 poky a0
3MEHIIICHHS MDKHAPOIHUX TYPUCTUYHHX MpUOYTTIB ym’srepo (Jlymmk & Butpukym,
2022, c. 102). Ane Oyio 3po3ymiso, IO I CUTYyaIlisl Ma€ TUMYacoBHUN xapaktep. Kurait
ITPOJIOB)KYBAB 3AIIMIIATHCS OJIHIEIO 3 HAMMPUBAOIUBINIMX JTECTHHAIIN I BiJBiAyBaHHS
3aBISKM CBOIH Oaratiii icTopii Ta yHiKanbHI NPUPOJHIA Ta KyJBTYPHIN CHAIIINHI, TOX
(axiBui OynM BIEBHEHI B iCHYBaHHI Tak 3BaHOTO BiAKJIQJCHOTO MOMUTY HA BiJBiAyBaHHS
kpainu (Yabak, 2021, c.104).

Jlo mom’sikiieHHsT KapaHTHMHHUX 3axoaiB Kutait BmaBcst 2023 poky, 1 1ie oapasy
MO3HAYMIIOCS Ha CBITOBUX IIOKa3HUKAaX MDKHAPOJHHX TYPUCTUYHUX BiJIBiAyBaHb.
CkacyBaHHS KapaHTHHHUX 00OMEXEHb Ha TOJJOPOKI TIPU3BEIIO JI0 MIBUIKOTO BiIHOBJICHHS
rany3i. UNWTO koncratyBana, mo 2024 poky MiKHApPOJHUIN TYpH3M 3arajioM JIHIIe Ha
OJIMH BIJICOTOK HE TOTATHYB /10 MoKa3HUKiB 2019 poky, xo4ya HOro BiJHOBJICHHS IIPOXOIUIIO
HepiBHOMIpHO. JlizepamMu y 1boMy TpoIieci ctamu €Bponeichbkuil Ta bim3pkocXimHui
TypUCTHYHI perioHH. B A3ziaTchko-THX0OKEaHCHKOMY pPErioHI MDKHAPOIHHN TYpHU3M
BIIHOBJTIOBABCS TTOBIIBHIIIE, TIEpEIyCciM depe3 TOJITHKY “HYJIhOBOi TOJEPAHTHOCTI IO
COVID-19”, saxy npoBOIMIO KUTaliCbKe KepiBHUITBO i dac manaemii (Ems, 2022). Ha
noyatok 2025 poxy mixHapoaHuil TypusM B ATTP BuiiioB Ha piBeHb §7% IMOpiBHIHO 3
2019 poxom (Key results, 2025). Bogaouac Oy BCi mificTaBu BBAXKATH, 10 MDDKHAPOHUAN
TYpHU3M Yy PETiOHI MMOBHICTIO BiIHOBUTH CBOI MO3HIII{ 1 BUIJIc HA HOBHI PiBCHb.

KepiBauurBo Kuraiicbkoi Haponnoi PecnyOuikn Sk 3 €KOHOMIYHMX MipKyBaHb, TaK
1 3 TOUKH 30py 3MIIIHEHHS CBOIX MO3MLINA HA MIXKHAPOAHIN apeHi 3a J0MOMOrol0 “M’sIKOi
CUIM”, BHU3HAYMJIO PO3BUTOK TYPH3MY OJHHUM 3 NPIOPHUTETIB CBOEI MOJITHKH. 3apaau
HOro BiIHOBJICHHS Micis maHiaemii Oyjia po3poOiieHa Iia cHcTeMa 3aXOMiB, sKa KpiM
OpraHi3aliifHUX MOMEHTIB, BKIOYaja MaciiTaOHy KaMIaHilo 3 peKiamyBaHHs Oaratoi
KyJBTYpHOI ciaqmuHu Kuraro, iioro TypuctuuHux pecypci. OcoOiuBe Micie y cHUCTeMi
3ax0[iB, CIPSIMOBAHMUX HA TIOBEPHEHHS TI'OCTEH 10 KpaiHW, HaJCKUTh HAI[lOHAIBHUM
ce30HHUM cBaraMm Kurato.

SlckpaBi ¥ caMOOyTHI, KUTaWChKI ()ecTUBAI 3aBXKIM MPHBEPTAIN yBary iHO3EMHHX
TYpHCTiB. Po3ymiroun MOTEHIIIa IILOTO TYPUCTUIHOTO PECypCy, KEPiBHUIITBO JCPIKABH,
(hyHKITIOHEpH TaITy31 Ta TYPOTIEpATOPH IOCTIHHO aKIIEHTYIOTh YBary Ha iXHiil HSTTOBTOPHOCTI
W YHIKQJIFHOCTI, 3aIPOIIYIOYH BiJIBiTaTH KpaiHy y THI HAIIOHAIFHUX CBAT, MO0 CIIOBHA
HACOJIOTUTHCS aBTEHTHYHICTIO 1 CAMOOYTHICTIO KUTalChKOT KyJIETYPH.

Kuraiii my»e moOmoOISIOTE CBOi HAIIOHAJBHI CBSITA Ta SICKPAaBO BiJI3HAYAIOTH IX,
MOy JISIPU3YIOYN KYJIBTYPHI TPaJWIlil Jalneko 3a MeXaMH OaTbKiBIIMHUA. TOMy ChOTOHI
kuTalicbknid HoBWii pik Ta iHIN HaliOHANBHI KHUTAMChKi ()ecTHBaNi CTaId Ba)KIHUBOIO
KyJIBTYPHOIO TOJI€I0 y 0araThoX KpaiHax cBiTy. Baromuii BHECOK y IXHIO MOMYJISIpU3aLlito
3pOOMIIN MPEACTABHUKKM YUCIICHHOI KMTAlChKOI Jiiacnopu (Xyawso), siKi y KpaiHaXx CBOTO
MPO’KUBaHHs 30epiratoTh TPaauWIli MPEIKiB 1 B JHI HAI[IOHAILHUX CBSIT BJIAIITOBYIOTh
SICKpaBi ¥ KOJOpUTHI BHCTaBU. KuTaliChKi CTYJIEHTH, SIKi HABYAIOThCS y OararbOX BHIIMX
HaBUAJIBHUX 3aKJIQIAX CBITY, 3ayd4aroTh JIO CBSTKYBaHHS MICIEBY MOJIO/b, CHPHSIOUYH
nomyJspu3alii cBoei HemaTepiadbHOI KyJIbTYPHOI CHaIIIUHN y cBiTi. Y 162 kpainax Jie
Oinbm 550 [HetuTyTiB KoH)YIIiS, SIK1 32liMarOTHCSI KYJIBTYPHO-ITPOCBITHBOIO MPAICI0, Y TOMY
YHCITI BIAMITOBYIOTEH CBATKYBAaHHS KuTaiickkoro HoBoro poky (Metenemniko, 2023a, c. 38).

Kpim Toro, mis typuctrunoi ramy3i KHP 111 qri MaroTh ocoOauBe 3HaYCHHS 3aBIISKH
TpaauIii 30MpaTrCcs Ha CBATKOBE 3aCTi/UIA BCIEIO POAMHONO. Y KHTAMCHKIN CHIIBHOTI IIe
CUMBOJII3y€E €IHAHHA PITHUX, CIMEHHY MIATPUMKY, poauHHe Omaromomydds. 11{o6 B3sTi
y4acTh y CHUNBHIA Beuepi, MPHUI3JATh JITH Ta OHYKH, HaBiTHb SIKIIO BOHH MEIIKAIOTh,
MPAIOI0Th A00 HABYAIOTHCS JAIEKO Bij pigHOTrO J0oMy. Xyallso, siKi MparHyTh BiABiIaTH
OaTBKIBIIMHY, TaKO)X HaMararThCs 3pOOUTH 1€ Y CBATKOBI JHI. TakuM YMHOM, TaBHI
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TpaauIlii KATAHCHKOTO COIliyMy CHpPHUSAIOTH TUHAMINI BHYTPIITHBOTO 1 MIXKHAPOIHOTO
TYpHU3MY, LIO 3 OTJISILY Ha KUJIbKICTh KUTaWLiB y CBITI € HOTYXHUM YMHHUKOM PO3BUTKY
rany3i. [lo 3ampoBajKeHHsl JIOKJayHY Y HOBOPIYHI CBSTKOBI THJKHI 3HA4HA KiJIbKICTb
KHUTaHIIiB BUPYIIaJa y MOJ0POXK, CYyTTEBO 30LTHITYI0UN TOKA3HUKHU BHY TPIITHHOT'O TYPH3MY.
e sBuIIe HACTUTEKH XapaKkTepHe At Kuraro, 1o Mae CBOIO BIIacHY Ha3BYy — YyHIOH, TOOTO
repioj] BECHSHUX MoI0pokei. Ha Hboro mpwumagae mik TypuCcTHYHOT aKTUBHOCTI KUTAMNIIIB,
a rajry3b OTPUMYE 3HAUHY YaCTUHY MPUOYTKIB BiJ] BHYTPIIIHBOTO TYPU3MY.

Ha mexi cTONiTh 3 METOI0 CTHMYJIOBaHHS TYPHCTHYHHX NOTOKIB y Kwurai Oyma
3alpoBa/KeHa TIPaKTUKa OO0 €THAHHS CBATKOBUX JHIB 3 BHUXIIIHUMH 3a DPaxyHOK
nepeHeceHHs pooourx. TakuM UMHOM J1BiYi Ha PiK KUTAHIi MAIOTh TaK 3BaHi “30J10Ti THKHI”
JUIsl BIATIOYMHKY 1 mopopokyBanHs (Mangpuk & I'nenpko, 2018, c. 186—187). Ilepmmii
3 HHUX TMOB’s3aHMid 13 CBsitoM BecHu i1 mpumagae Ha CE30H 3UMOBOTO TypusMmy. pyruit
BIAIIOYMHKOBUHN TIEPiO] TPWB’SI3aHUN 110 CBATKYBAHHS BaXKIIMBOTO [UISI KHUTAHCHKOTO
cycninectBa JHs yrBopenHs Kwuraiicbkoi Hapomnoi PecryOmiku, skuii BiI3HadaeTbes
1 xoBTHsA. [HOMI OCIHHIN ‘‘30JIOTUH THXKICHB PO3TATYETHCS O BOCBMH JIHIB, SIK 1€
Oymo, Hanpuxian, 2023 poky, komu Herar KHP, sxuii CBATKYETHCS 32 TPUTOPIaHCHKUM
KaJieHaapeMm, 30ImKyeTbes 3 decTuBaieM cepelnHu OCEHi, M0 32 MICTYHIM KaJeHapeM
npurnagae Ha 15-if nenp BocbMoro wmicsis. s Kuraro, 3 ormsay Ha miBTOpaMiibspiaHe
HaCEJICHHs KpaiHW Ta CTiiKi Tpaauiii HOA0pOKyBaHHS y Li JHI, “3alBUI’ I€Hb Na€ raimysi
CYTTEBHH NPHUPICT ¥ MPUOYTKaxX. 3 II€I0 K METOI0, MO0 MIBUAIIC BiTHOBUTH TYPUCTHIHY
iHaycTpito, HanpukiHii 2024 poxy ypsn 30UTBIIMB KUTBKICTh BUXITHUX JHIB 3 HaroJu
Hogoro poxy o Bocemu (China’s Tourism Industry Set for Growth in 2025 with Longer
Public Holidays, 2025).

CeaTkoBa cuctema Kutaro mpuB’s3aHa 10 HAIIOHATHHOTO MICSYHOTO KaJeHAAPIO, a
KOXKHE CBSITO ITOB’SI3aHE 3 TMEBHOIO Mi(OJIOTIYHOIO TPaAMINEl0. BaXTHBUM eleMEHTOM
HallOHAJBHUX (EeCTUBAIIB € iXHIN KyJTiHAPHUNA CUMBOJI: 10 KOXKHOTO (DeCTHBAIIO KUTAMI1
TOTYHOTh OCOOJIMBI CTpaBH, 110 30UIbIIy€e MPUBAOIUBICT IIBOIO TYPUCTHYHOI'O PECYPCY
JUISL ITHO3EMHMX TOCTEH.

HaiiBaxumsimie cBaro y Kurai — HoBuit pik, 3a KUTaiicbKot0 Tpaauiieto — CBATO BECHU
(Yynbize). Moro moyatok mpumagae Ha MepIIdil JeHb MEPUIOro MICALS 38 KHTAHCHKHM
MiCSUHUM KaneHaapeM (MK 21 ciuHs i 21 JmI0TOro) i TpUBaE BOPOJOBK JBOX THIKHIB.
KoskeH JieHb pernaMeHTy€eThCsl HeMMCAaHUMU TIPaBUIIAMH 1 TPAJHIIISIMU: Y HiY ITEPEe]] CBSITOM
30MparOThCS POJMHOIO 332 CTOJIOM, HACTYIHHM JeHh Ma€ OyTH NMPUCBSIYCHUH BiABiAMHAM
CTapIIOro MOKOJIHHSI, TOTIM — BIIAHOBYIOTh IIOMEPIIMX POIMYIB, 3T0JIOM — 3aMiXKHsI IOHbKA
BiJIBiJ{y€ OaThKiB, TIOTIM — 35Th HI€ y TOCTI /10 OAThKIB JPY>KUHHU 1 T.]I., BKIIFOYAIOYH BI3UTH
KOJIET Ta BiABimyBaHHS XpamiB. Kyninapaum cumBosioMm CBsITa BECHH € COJOKI IMeTbMEH1
I0aHBCSO Ta TEYUBO HIHBIA0 — CHMBOJIM JIOCTATKy Ta YCHIXY, SIKi TOTYIOTh 3 KJIEHKOTO
pHCcy Ha "ecTb Oora 6Jaromnoayyus i NpoLBiTaAHHS.

CBATKYBaHHS [TPOXOIUTH BECEJIO 1 TY4YHO, 3 Mapajaamu, (eepBepkamu, nerapiamu —
KUTANUI BipsITh, IO BCE 1€ BIIIAKYE 37UX TyXiB. Y JEKOpl BYJHIb, JOMIBOK, B OMs3i
Mae OyTu 000B’SI3KOBO MPUCYTHIN YEPBOHMIA KOJIp, M0 pOOUTH (heCTUBAIIb HAa[3BUYAIHO
SICKpaBUM 1 0apBUCTUM. Y KUTaWLIB y Li JHI OPUIHATO AapyBaTH OAMH OAHOMY HEBEJIHUKI
napHi IpiOHMII Ha MACTS, & OCEII0 IPUKPALIATH TAPHUMH HATHCAMH.

3akiHgyeTbcs KUTachkuii HoBuil pik Ha 15-i 1neHb HAA3BUYANHO BUIOBUIIHIM
Cesitom mixtapiB. Y cBiTIHiA 9ac 00M BiOYBarOThCS HAPOIHI TYJSHHS, y TOMY YHCII
KOCTIOMOBAHI, a BBEYEPi YCIOJU 3aaIOI0Th JIIXTApUKH, SKUMHU MPUKPAIICH] TPAKTUIHO
BCi KyTOUKHM MicTa, ypsI0Bi yCTaHOBH, O(iCH Ta TOMiBKH.

BaxxnmuBuM eneMeHTOM CBSITKOBOI Tpamuiii € TaHerps JleBa i tanempb JlpakoHa, ski
y JaBHUHY BHKOHYBAIIM PEINITiiiHI Ta pUTyalbHI (QyHKIi, a y Hall 9ac MEepeTBOPIIINCS
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Ha HAaUiOHAJIbHUH BUJ CIIOPTY, CBOEPIAHE IIOE€AHAHHS TAHLIOBAJIBHOI KyJIbTYpPH Ta
OorioBux muctentB. Kuraii BBaxkae tanii Jlepa i J[pakoHa Ba)JIMBUM €I€MEHTOM CBOET
HeMaTepialbHOT KyJIBTYpHOI crHaaumuHu. HaiioHaibHa CHOPTHBHA Aacolliallis TaHIIIB
Hpaxona i JIeBa, a Takox aHanoriuna Mi>kHapoiHa QeJiepariis 3a miJTPUMKH KHTaliCbKOTO
ypsily TOMYJSAPU3YIOTH Ii BUAW HAINIOHAIFHOTO CHOPTY HE nuiie y perioHi lliBgenHo-
CxinHoi A3ii, 1e TpO’KMBA€ YMCIICHHA KUTAChKa iaciopa, a i y Bcbomy cBity (Dongdong
& Bondar, 2022). Haiikpami KOMaHAM Ta TaHIIOPUCTH OEpyTh ydyacTh y HOBOPIYHHUX
CBSITAax, BUCTYIAIOYH HA BYJIMYHUX MalJJaHYMKaX, a iXHI BUJIOBUIIHI Ta SCKpaBl BUCTABU
MIPUBEPTAIOTh YBary 3Ha4HOI KiJIBKICTh TYPHUCTIB.

3 orysiy Ha 3a3HavEHe BUILE, LIIKOM 3p03yMiJio, YoMy KepiBHUITBO KHP BuKOpHCcTano
CBsATO BECHHM AJIS TOYATKY MPOLIECY BiAHOBICHHS TYPUCTHYHOI Tamy3i Mmicis naHaemii.

[leprmi 3axoau, CipsAMOBaHi Ha IIOM IKIIIEHHS aHTHKOBITHUX 3a00POH Ha MOJJOPOKYyBaHHS,
KHTalcbKa Biaa 37iicHIIA Ha modaTKy ciunsa 2023 poxy. Ypsia 3HH3HUB piBEeHb HEOE3MEKH
Ha 3axBoptoBaHHg COVID-19 3 kmacy A 1o kiacy B Ta BXHMB HHM3KY IHIIMX 3aXOJiB,
CIpsIMOBaHUX Ha Ji0epaiizallilo aHTHKOBiIHOI momithkd. lle oapa3y mosHauwmnocs Ha
IIBUJIKOMY 3pOCTaHHI TMOKAa3HHWKIB BHYTPIIIHBOTO TYpPH3MY, a/DKE CBATO IS KUTAWIB
3aB)KIM OyIH MOB’S3aHO 3 MOIOPOXKAMU. J{03BOJIOM Ha BiJIbHE MEpEMIIIEHHS CKOpUCTAIacs
3HAYHA YaCTHHA KUTAHCHKOI'O CYCHIIbCTBA: AOPOCIHi AITH, SIKi )KUBYTh a00 HaBYaIOTHCS B
THIIMX MicTax i MparHyTh BiJCBATKYBaTH HOBHUM piK 3 OaTbKaMH, pOOITHUKU-MITPaHTH, SIKi
MIPALIIOIOTH 32 KOPAOHOM, XYyaIlso, OJIM3bKi poAndi SKMX MemkaioTh y Kurai, Tormo.

Huzka 3axoziB, 3ampoBajpkeHa ypsaoM, Oynia cHpsMOBaHa TaKOXX Ha BiIIHOBJICHHS
MbKHapogHoro Typusmy. st mepetuHy KopaoHy Tenep Bumarascst ymme [LJIP-tect,
3po0JieHuid He Ti3Hime 48 TOJMH JI0 MOJOPOXKi, OyJI0 CKACOBAaHO OOMEKEHHS Ha KiJIBKICTh
TpaHCTIOpPTHHX pelciB g0 Kuraro, nmibepasnizoBaHo Bi30BYy MOMITHKY, 3IIHCHEHO HH3KY
iHmmx 3axoniB (Kutaii ckacoBye KapaHTWH AJIsi MaHIIPiBHUKIB 3 8 ciuns, 2022). Y GepesHi
2023 poky Oyso BigHOBIEHO Buaady Bi3 i TypuctiB (JKapukosa, 2023), a yepe3 Kijbka
MICSIIIB — 3allpPOBAJUKCHO OE3BI30BUI pPeKUM Ui ITsiTH KpaiH €Bporericbkoro Corosy
quist BijBigyBanHs Kurtaio 3 typuctrmynoro meroro (Kurail mo3Bonuth 0Oe3Bi30BHM B’i31
rpoMazstHam 1 st kKpain €C, 2023). Uepes pik, Hanpukinmi 2024 poky, Kutaii 30iabpmuB
CIMCOK TaKuX KpaiH 70 54, no3BoiuBIIM nepedyBanHs 0e3 Bi3u 10 10 1i6 (Manapuk, 2025).

[ompasmaa, y 2023 poiii 11e He MPU3BENIO JIO BIJIHOBJICHHS “JIOKOBIIHUX MOKA3HUKIB
MDKHApPOJHOTO TypHU3My, HE B OCTaHHIO Yepry depe3 00epekHy MONITUKY YPSAiB 1HIIHX
KpaiH 1010 BUTEHOTO BinBimyBaHHs Kutaro. 3okpeMa, €Bponelicskmii Coro3 30epir neBHi
OOMEKEHHS I0JI0 KHUTAMChKUX TYPHCTIB, a JESAKI YPSIM 3aKJIMKAIM CBOIX TI'POMasH
yTpUMaTHCA BiJ MOAopokei 1o Kuraro, sIKIIO e HE BHKJIMKAHO HAraJbHOIO MOTPEOOIo
(Cmumnses, 2023).

HarowmicTe mibepanmizamiss 3axofdiB, TOB’SI3aHUX 3 TIOJOPOXKYBAHHSIM, ITO3UTHBHO
BIUIMHYJIA Ha MOKa3HUKU BHYTPIIIHBOTO TYpHU3My. 32 BiCIM CBATKOBHX IHIB y JIIOTOMY
HactynHoro 2024 poky kuTaiiui 3aificHwin 474 MIH BHYTPILIHIX MOI30K — Ha TPETHHY
Oinple, HIXK POKOM paHimie, a aHajoriganii mokasHuk 2019 poxy OyB mepeBuIlieHHN Ha
19% (Micstaanit HoBwmii pik: BuTpaT Ha Typu3M y Kutai nepeBuImig JOKOBITHHI piBEHb,
2024). Takum unHOM, 2023 poky TypucTuuHa rainy3b Kuraiicekoi Hapoanoi PecryOmiku
royasa rMmocTyrnoBO BUXOJIUTH 3 KPU3H, CIPHYMHEHOI KOPOHABIPYCHOIO MAaHAEMIETO.

BaxJTMBUM €JIeMEHTOM CHCTEMH 3aXOJIiB, CIIPSIMOBAHUX HA BIIHOBIICHHS TYPUCTUYHOL
raysi, Oysia KamItaHis, 3 pekjaMmyBaHHS KyJabTypHOI criaqmuan KHP. ¥V kuTaiicbkux mac-
Mejia po3MillyBajics MPOCBITHUIBKI MyOJiKamii, TpOXOIWIN pi3HOMAaHITHI BHUCTABKH,
KoH(epeHLii, cemiHapu, y Oaratbox KpaiHax cBity mocoibctBa KHP opranizoByBam
TeMaTu4Hi 3axoau Tomo. OcobmuBe Micle y Iii KaMiaHii OyJi0 BiIBeICHE aKTHBHOMY
IIPOCYBAaHHIO HeMarepialbHOI KyJIbTYPHOI CHAIIIMHU, Yy TOMY YHCII CHCTEMH
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HaIliOHATBHUX CBST, COIIAIPHUX MPAKTHK Ta TPAAUIIHHNX pemecel. KepiBHUITBO KpaiHu
Ta ramy3i 3po0nII0 HaroJI0C Ha HUX SIK Ha TMOTYXHI TYPUCTHYHI pecypcH, 3/1aTHI 3aIliKaBUTH
1HO3EeMHHX TYPHCTIB 1 CIPUATH OBEpHEHHIO KHTato 10 rpynu HalOUTBIIMX TYPUCTUIHAX
JIepIKaB CBITY.

3a “3akoHOM Ipo HemarepianbHy KyJbTypHy chaammuy Kwuraiicekoi Hapoanoi
PecniyOniku™ Big 25 miotoro 2011 poky, TpaguuiliHi CBATa € BaXXJIIMBUM EJIEMEHTOM
HaIllOHAJILHOT IyXOBHOI KyJbTypH KuTaiicbkoro Hapoay (Law of the People’s Republic of
China on Intangible Cultural Heritage, 2011). ¥V kutaiiuiB cBst 6arato, Maixe BCi BOHU
MAalOTh TUCSYOJITHIO iICTOPIIO 1 MIITHO BIUIENUCS Y KYJAbTYPHHUH KO Hallii. Ayne HalOIbII
IaHOBaHUMH € YoTupu: CBsATO BecHH, TOOTO HoBHIA pik (ciueHb-1r0THIA ), LIiHMIH (KBITEHB),
CBATO YOBHIB-J[PaKkoOHIB (TpaBeHb-4epBEeHb) 1 DecTUBAL CEpeIUHH OCEHI (BEepeceHb-
JKOBTCHB ).

iamin, abo CBATO YHUCTOTO CBITJIA, IPHUITAIA€ HA IMOYATOK KBITHSA. BOHO CHMBOII3y€E
MIPUXiJ1 BECHU, KOJIH JHI CTAIOTH SICHIIIIAMH 1 TETUTIIIAMH, 36MJIS BIITPIBA€THCS, 3’ IBIIIETHCS
repIra 3emeHb. Kuraiii BOUparoThCS Y CBATKOBHH OZST, TYJISIOTh, IISATh 3€JI€HI CONOAKI
PHCOBI MAMITYIIKH 3 PI3HOMAaHITHIMHU HAYMHKaMH (LIHTYaHb), BUDKDKAIOTh HA TIPUPOTY,
BIIAIITOBYIOTH MiKHIKH. CBATY niepenye Xanpiii, a00 decTuBanb X0JI0HOI iXki — 111e 0/1Ha
TpaUILis, KOPIHHS K0T XOBAIOTHCS Y TIMOWHI CTOMITh, KOJIH 0YyJ10 3a00pOHEHO 3aIallfOBaTH
BOTOHb JIJIs1 00ITPiBY Ta MPUTOTYBAHHS CTPaB.

AJte 1HO3eMHI TYpPHCTH 3HAYHO MEHIIE 3HAIOTh Npo L{iHMiH, HI Mpo iHII KUTaKChKi
cBsITa, Xouya (ecTHBaJIb Ma€ ABTCHTUUHHUH XapakTep 1 CYNpPOBOIKYETHCS HApOIHHUMU
TYJISSHHSIMH Ta KOCTIOMOBAaHHMHM BHCTaBaMH, a BBedepi y HeOO 3alyCKaroTh IMOBITPsHI
3Mii, Kymi Ta nixtapukd. HaitiMmoBipHime, MeHIa nonyssipHicTs CBsiTa YUCTOTO CBITIA Yy
TYpPHUCTIB MOJISITa€ y HOro MEBHIM KaMEpHOCTI, aJKe LEHTPAILHOIO ifecio (ecTuBaiio €
[MOMHHAHHS TIPEJIKiB. Y 11e! JCHb KUTANIll BIJBIYIOTh MOTHIIN OJIU3bKHUX, IPUOUPAIOTH TX
MICJIsE 3UMU, IPUHOCATH OXKePTBH. LIst Tpamuiiist icHye y 6araTboxX HapoIliB CBITY, Y TOMY
YUCIl B YKpaiHiiB. Ane st kutaitiiB L[iHMiH — 116 HE CTUIbKM Tpayp, CKUIbKM Harona
3rafiaTy TMpenKiB, pPO3MOBICTH MpO ixXHI TepoiuHi abo A0Opi cIipaBH, MpaBeIHE KUTTH,
HaroJia MUIIaTUCs CBOIM KOPIHHSIM.

3 WX MPUIHH TSI TYPUCTUIHOT Tairy3i O1sbIe 3HaUeHHs Mae JlyaHb-y, sIKUil mprTiagae
Ha II'SITU{ JIeHb IT'SITOTO MICAISA 32 MICAYHUM KaJleHAapeM, 1 TOMy HOTro Ie Ha3WBaIOTh
CBATOM “TIOABIMHOI I’ ATipKkw”. SIK 1 permra KUTaliChKUX KaJeHIApHUX CBAT, JlyaHb-y Mae
JABHIO ICTOPUYHY TPAAMINiO, IMOB’s3aHy 3 iM’sim moeta Lltons HOans, mo xuB y III cr.
710 H.€., @ TAKOX KyJIHapHYy CKJIaZ0BY. ['aCTpOHOMIYHMM CYNPOBOJIOM CBATA € L3YHII3H —
KOHBEPTHKH 3 JTUCTS OaMOyKa 4M JIOTOCA 3 HAYMHKOIO 3 PUCY 1 PI3HOMaHITHUX 100aBOK,
cx0ki1 Ha HeBennyki royomi (Jledenesa, 2025, ¢.449).

LleHTpanbHOIO MOIEO CBSTA, 3apaIy IKOTO KUTAKII TOMIO0NIAIOTE LeH AeHb, a TYPUCTH
MparHyTh BI/IBiAaTH KpaiHy, € IEperoOHN Ha YOBHAX-APAKOHAX —IOBTMX KAHOE, IPUKPALICHUX
roJIOBaMHM 1 XBOCTaMH IpakoHiB. Y cyyacHoMy Kurai 11i 3MaranHst iepeTBOpUIINCS Ha BUJL
npoeciiHOro CHOPTY, SIKAUM OIIKYEThCS HalllOHATbHA (efepaltis. Y CBITKOBI JHI BOHU
MIPOXOJISTh YCIOJIH, JIe € PiUKU Ta o3epa. [lojexy i neperoHu BigOyBarOThCs 3 1HILIATUBU
MICIICBHX TpoMaJl, 1 TOJi y 3MaraHHsx OepyTh ydacThb cami MENIKaHIli Ha 1MO0YyI0BaHUX
BJIaCHOPYY JaparonOorax. KomaHau BeC/piB BEHKI, CKIIAAat0ThCsl HAHYACTIIIE 3 BALISATH
BECITyBaJIBHUKIB, HA HOCI CHIUTEL OapabaHITuK 1 BimOnBae put™M. Poaudi Ta mpy3i CTOSTH Ha
Oepe3i i mMATPUMYIOTh YUaCHUKIB 3Maranb. MecTHBab “TIOABIHHOT I’ ATIPKU™ TIPOXOIUTH
SICKpaBO, TYYHO, BECEJIO 1 € OJTHUM 3 HalymoOJIeHImuX cBAT KuTaiimiB. 3 2008 poxy BiH
HaOyB o(ilifHOTO CTaTyCy: yCi yCTaHOBH 1 KOMMAaHI1 Ha Iel Yac MPUIHUHSIOTh pOOOTY, a
HACEJICHHSI OTPUMY€E TP BHXIJIHI JIHI 71 CBATKYBaHHS, BiIIOYMHKY 1 po3Bar (Tam camo,
c.450).
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Sk 1 Csro BecHn, DecTHBaIb YOBHIB-APAKOHIB 3aBISKH CBOIH OpPUTIHAIBHOCTI Ta
KOJIODUTHOCTI IEPETBOPUBCS HA OJHY 3 BI3UTIBOK KHMTAHCBKOI KyJbTYPHOI CHAIIIMHU.
2009 poky cBsito [lyans-y yBilinmo o cnucky HemartepianbHOI KynbTypHOI CIIa IIMHA
moacTBa, sikuit oprasizauis FOHECKO nouana ¢popmyBati pokom pasirie.

Brnaga nepaBu cipsIMOBY€E 3HAUHI 3yCHJUIA peKJiaMyBaHHs cBsiTa JlyaHb-y B CBiTi.
3apa3 3MaranHs Ha AecsTH- a00 JBaJIITUMICHUX AparoH00Tax MOMYJISIPHI 1 38 MEXaMHu
Kuraro, Ta # 3a Mmexamu KoHTHHEHTY. CTBopeHa MixHapoaHa ¢enepalis BECIyBaHHS
Ha aparonbotax (IDBF), unenamu sikoi € Oarato kpaiH, y ToMy 4ucil i YkpaiHa.
Ha nBox ocrannix nitaix Omimmianax — y Tokio (2020) i Iapuxi (2024) — Oynu
OpraHi30BaHi MOKa30B1 3MaraHHs; 3 1[bOT0 BUy criopTy (Breast cancer survivors among
paddlers in Dragon Boat demonstration at Paris 2024, 2024). Ckiana€eTbcsi BpaKeHHS,
mo Kurait moctaBuB co0i 32 METy BKJIIOUCHHSI I[LOTO BUAY CIIOPTY A0 OJIMIIHCHKOT
porpamH.

st kuTaiichkux (axiBmiB iHAYCTpii roctmHHOCTI decTHBanb YOBHIB-IPAKOHIB €
BOKJIUBUM IHIUKATOPOM TYPUCTUIHOTO PHUHKY y JdiTHIH mepiox. Ilicims ckacyBaHHSA
AHTUKOBITHUX OOMEKEHb Ha TPUACHHI CBITA MOKJIAIAINCS 3HAYHI HAJIi HA BIIHOBICHHS
ramysi, i Hebe3miacTaBHO. Sk 3BiTyBasno MiHicTepcTBO KynbTypu i Typusmy KHP, 3a Tpu
cBATKOBI mHiI 2023 poky kuTaiimi 3ailicHumm 106 MIIH mofopokel CBOEK KpaiHOoIo, a
npubyTOK ramysi 3pic Ha 45% BiACOTKIB MOPIBHAHO 3 nonepeaHiM pokoM (oxix Kurato
BiJ TypusMy yepe3 decTuBa b YOBHIB-APAKOHIB 3pic Maibke Ha 45%, 2023). HactynHoro
poky min yac Hyanb-y 3adikcoBano 110 MIIH OZOpOKeH, 0 NEPEBUIINIO MTOKA3HUKH
2019 poky (Y Kurai B mepiox BuxigHux 3 Haroau cBsita Jlyanpy Oyio 3ailicHeno 110 min
BHYTPILIHIX TYPUCTHYHHX MOI3/0K, 2024).

Sxmo CBATO BECHHM € TOJOBHUM 3MMOBHM CBiITOM Kutaro, a dectuBainb YOBHiB-
JPaKOHIB — IIGHTPAIBHOIO TMOJIEI0 JIiTAa, TO CE30H OCIHHBOIO TYpH3My Y KpaiHi
posnounHaetbest Cesitom cepeaunu oceni (Wkynmio L3e) — me ogHUM yHIKaJIBHUM
MOJIIEBUM TYPUCTHYHHM pecypcoM Kwuraro, skuii BijOMBae HaIliOHANBHUI KOJIOPHT.
Tpagumii #OoTo CBATKYBaHHSA CTHUMYJIOIOTH TEPEAYCiM BHYTPIIIHINA TypHU3M, OCKUTBKH
mme ciMmeliHe cBATO. Kingpka MOKONIHBR pOXWYiB 30MparOThCA Ha ‘“‘Bedepro 00’ emHaHHS
3a3BHUail y OyIMHKY HacTapimx wieHiB poanan. CTiid HAKPUBAIOTH AyXKe MIEAPO, aKe
CBATO CIHIBIaJae 3 TMepiogoM 3akiHueHHs 300py Bposkairo. Bymuimi i momiBku Oarato
MIPUKPAIIAIOTHCS, BIAIITOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI MyONiuHI 3aXOJy — BHCTaBH, HAPOJHI
TYJISTHHS, 0y JIIXTapiB, BUCTYIH KOMaH/, SKi BUKOHYIOTh TaHIi J{pakoHa abo Jlea, xona
y HallioHaJIbHOMY BOpaHHI ToIo. BBeuepi Bci pa3oM iqyTh Ha MPOTYISHKY, MATYIOTHCS
Micsiem, BECENAThCS, CIUIKYIOTBCS 3 APY3IMH Ta IPUTOIIAIOTH OAMH OJHOTO “MiCSIYHUMHU
KOpXKHKaMu™~ 3 TO0aKaHHSAMH OJIaromoryqus.

Tpaauuii cBaTkyBanHs WkyHto L[3e crioBHEHI CHMBOII3MY, 3arajioM XapaKTEepHOTO
JUTSL KHTACBKOTO CcOIliyMy. barare 3acTijuis CHMBOJII3y€e MillHI CiMEWHi 3B’sI3KU, €THAHHS
poauHU, 100poOyT Ha HACTYIHUH PiK. A MUITYIOUHCH MICSIYHUM CSIHBOM (CBSATO MpUIIaac
Ha TOBHMI Micsllb), KUTAMI BIpATh, 10 TAKUM YMHOM BOHM TOJYMKH €JHAIOTHCS 3
PIAHUMH, K1 3HAXOJSATHCS AAJEKO 1 He 3MOTJIM MPUiXaTH Ha 3yCTPid: aJpKe y i XBUIMHH
Ti TAKOXK BUXOJSTh Ha MOJBIP sl Ta MUBIATHCS HA Micsib. Tomy CBSTO cepelMiHU OCEHi
TaKOXK Ha3MBalTh DecTuBaNeM BO33’ €IHAHHS.

Wxynmo 1[3e Takok Mae BiIacHWM KyJliHapHHE cuMmBoi. Ha CBaTo cepemuHu
OCCHI KHUTAHIll TOTYIOTh ‘“‘MICSYHI KOpXUKH~ (10€0iH) — HEBEIMYKE KPYIJIE ICUUBO 3
PI3HOMaHITHOIO HAYMHKOIO — COJIOJIKOIO, COJIOHOIO a00 MIKaHTHOI. 3BEpXy KOPKUKH
MIPUKpANIaloTh BizepyHKamu abo iepormidamu-modakaHHsM. Taki KOpKUKK paHirie
BUTOTOBJIUTMCS y KOXHIM POAMHI Ta HapyBajMcs poAMYaM, APY3sM, CyCiaM Ha 3HaK
nobakaHHs AOOpoOyTy, ycmixy, Onaromoiydust Ta macts. 3apa3 r0e0iH BUIOTOBIISIOTH
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TAaKOX KOHAMTEpChKi (ipmm. IX Moxma mpuabaTé y cremiamizoBaHMX MarasuHax, a
MPOJIaBaTH iX MOYWHAIOTH IIIe HATPUKIHIII JTiTa.

Typuctu, mo BigBigytore Kurtail y 1i AHI, KynylOTb “MiCS4HI KOPXKHKH B SKOCTI
CYBEHIpPIB, OCKIJIBKHU IIOTPH TEBHE “‘OCYYaCHEHHs TPAJUIINHOI pelnenTypH, Ie MeYUBO
30epirae yHiKalbHUH Ta OpPHUTiHANBHUNA BHUIJSIA, a TPAagUUidHI KUTaWChbKI HAYMHKH,
HaNpHUKIaJ, TacTa 3 HACIHHS JIOTOCA, MIOPE 3 BOJASHOIO KalITaHy YW COJIOHHH KOBTOK
Ka4MHOTO SIS, MPUIAIOTh BUpoOaM HE3BUYHHUI CMaK i HENOBTOPHHUN KOJOPUT. A SKILIO
KOPKHKH BUITIKAIUCS y 3p0o0JieHil BpyuHy GopMi 3 pi3pOiIeHHsM, e 11e Oiiblie 301IbIrye
YHIKaJIbHICTh cyBeHipy. Lli ¢popmMu MOXKyTh 30epiratucst y poanHax BIPOJIOBK OaraTbox
MOKOJIiHE. OTXKE, “MICAYHI KOPKUKK € OJHUM 3 CUMBOJIIB KUTAHCHKOT 1IEHTUYHOCTI.

2024 poky, o0 301 IIMTH KUTBKICTh BiJIBITyBauiB, OpraHU BIIa/IU, TYPUCTHYHI OIIEpaTOpH
Ta eKCKYPCiiiHi OIOpO Ha CBSATKOBI JIHI pO3POOMIIN BEIMKY MPOrpaMy pi3HOMaHITHUX 3aXO0/1iB
3 METOI0 CTHMYJISIIIT, 30KpeMa, HIYHOTO KYJIBTYPHOTO Typu3My. baxkarounm nmporoHyBaucs
TEMaTHYHI HIYHI €KCKYPCil MATbOBHUYNMHU MICIIIMH, 3BIIKH TYPHUCTH MOTJIH MILTYBATHCS
MICSYHUM CSHBOM, Y TOMY YHCIi 3a JOMOMOTOI0 BEIWKHX CBITJIOMIOMHUX CKPaHIB,
MIPOTYJISTHKU Ha YOBHAX 1117 MicsieM, pi3HOMaHITHI SpMapKH, Y9acTh y IOy JIXTapiB, KON
THUCSTY1 HEBEITMYKUX BOTHUKIB ITyCKAIOTh IO BOAI 200 BiIPABIAIOTE y TIOBITPS, BIpSTUH, 110
pa3oM 3 HUMU Ha HeOa JeTATh JTFOJICHKI MOJIMTBH 1 TOOKaHHSI.

daxiBui TyprUCTHYHO] raity3i 1o’ si3yBanu 31 CBsiToM cepeaunn oceHi 2024 poxy Hauii
Ha TMOJANbLIEC BiJHOBJICHHS TypHUCTHYHOI cepu, 0COOIMBO 3a paXyHOK BHYTPIIIHBOTO
Typu3My. AJKe HalllOHAJIBHI TpaauLii, o nepeadadaroTh 3yCcTpid 3a CBITKOBUM CTOJIOM
piaHuX 1 OIM3BKUX, SIK OM AajleKO BOHU HE 3HAXOAWIMCS OJAWH BiJl OJHOTO, € Ba)KJINBOIO
MOTHUBAIII€0 BUPYIIUTH y TOJOPOK. 3a miapaxyHkamu komnanii China Mobile, mpoBignoro
orepatopa MOOITBHOTO 3B’SI3KY, B Lii CBSITKOBI JTHI KOXKEH >KUTeldb Kurtaro st 3ycTpiui
3 poauuamMu mpoixaB y cepeanbomy 253 kM (Y Kwurai mig wac cesata CepeauHu oceHi
crioctepiraBcsi TypuctudHuii Oym, 2024). A 3a OCiHHINM “30JI0THI THXKICHB HEBIOB31
nicist @ectuBaiio cepeaunn oceHi (1—7 sxoBTHs 2024 poky), KUTaNI 3IHCHUIN 765 MITH
BHYTPIIIHIX TOI3/I0K, IO, K 3BiTyBajgo MiHICTEPCTBO KyIbTypu 1 Typusmy, Ha 10,2%
TIepEBUIITIIIO0 aHaToT19HI moka3sHuku 2019 poky (Jingjing, 2024).

Orxe, 2024 pik BusaBuBcs il TypuctmuHoi ramy3i KHP 3aramom ycmimmamm.
BinHoBnenHs iHgycTpii momOpokel BimOyBajocs IMepemyciM 3a paxyHOK pPO3BHTKY
BHYTPIITHBOTO TypH3My. SIK 3BiTyBasio mpodibHEe MiHICTEPCTBO, 3a 1iei nepiox y Kurai
OyI10 3adikcoBaHo 5,615 Mipa BHYTPINIHIX OI0pOKeH, o ckiano +14,8% mo 2023 poky
(Baytpimniii Typrotik Kurtato y 2024 pomi nepesumus 5,6 MiIp/ J0jei 3a pa3, 2025).
B’i3Huii Typusm BigHOBIIOBaBCs NOBibHILIE. 32 qanumu Tradinge Economis, 2024 poky
KpaiHy BizBigano 26,94 MIH rocteld, He paXxyruu eKCKypCaHTiB (TOOTO MOJOPOXKYIOUNX
0e3 HOUiBIi), @ TAKOX BinBiAyBauiB 3 TaiiBanto. PoxoM panimie neil mokazHuk OyB BABiUi
mentmM — 13,78 mutH (Tourist Arrivals, 2024).

[Mopanemmii mpouec BiJHOBJIEHHS TypHUCTHYHOrO puHKY Kwuratro OyB moB’si3aHMid i3
3MMOBHM TYPUCTUYHHM CE30HOM. 3 METOI0 MOTO MiArOTOBKM HampukiHii 2024 poky y
camomy Kwurai ii 3a Horo mMexamu po3ropHynacsi MaciutabHa KaMIaHis peKjIaMyBaHHS
TyPHCTHYHMX PecypCiB AecTHHAIlil Ta HOBMX TYPMCTUYHMX Mpomosuiiit. Ii cepriepunoro,
OCHOBHOIO i/e€ro, Oyma oOpaHa HeMarepiaipHa KyJIbTypHa cmagmuHa Kwuraio sk
YHIKQJIBHHA BHECOK HApOIy IO CKapOHMIN TyXOBHHX OaratcTB monacTBa. LleHTpanbpHOIO
TIOIEI0 CE30HY, 13 3PO3YMUTUX IPUUINH, 0YyJ10 CBATKYBaHHs Micsraroro HoBoro poky-2025.

VY rpymni 2024 poxy FOHECKO Brecna cBaro mo Crimcky HemarepiaibHOI KyIbTypHOT
cnamuuHu JroAcTea. Llg moxis, a Takok Te, MmO BIITKY 10 BcecBiTHBOI KylbTypHOI
CHaJuIHA OYB HOMIHOBaHHUH iCTOPUYHUH IIEHTP KUTalChKO1 cTonuili (00’ exT “LlenTpanpHa
Bick llekina”), mamm moxumBicTe MiHicTepcTBY KynbTypu 1 Typusmy KHP, micuesiit
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BIIQ/Ii Ta TYPUCTUYHOMY Oi3HECY CTBOPHTH 1 3aIIPOTIOHYBATH HOBI TYPUCTHYHI MMPOIYKTH.
AKkteHT pobuBcs Ha Te, mo Kurait Bnepie 3ycrpiuae HoBuid pik micist HaJaHHS CBATY
MIPECTUKHOTO CTATYCY, 1 I MOJiA CBIMYUTH PO 0ararcTBO Ta YHIKAIbHICTh KUTAWCHKOI
KYJBTYpH. [7est eKCKIIO3MBHOCTI SIK camoro ecTHBall0 BECHH, TaK 1 HalliOHAJIbHUX
KHTaWChKUX TPAJIUIIN CTalla POBIAHOIO IiJ Yac CBATKYBaHHs, ajpke Kurail HailOinbie
3a HILI AepKaBH CBITY npeacTaBieHnii y CrucKy HeMaTepiaabHOT KyJIbTYpHOI CIIaJIIMHH
FOHECKO - 44 enementu (Representative List of the Intangible Cultural Heritage of
Humanity, 2024).

ToMy He AMBHO, IO 1 MiArOTOBKA JIO CBATA, W CaMe CBSITKYBAaHHS BiJ3HAYHIIUCS
rpangiosaumu Macmtabamu. llle mix yac mangemii y Kurai 6yB po3poOieHuii miaH, 1o
nepeadaydaB Oy [IBHUILITBO BIPOIOBK HACTYITHUX 1T’ ITH POKiB (2021-2025) nBaausTi My3eiB
HeMarepialbHOI KyJBTYPHOI CHIQ/IIIMHN HAI[IOHAIBHOTO piBHA. KpiMm TOro, y mpoBiHIIisSX
IJTAHYBAJIOCS CTBOPIOBATH My3€ei MICIIEBOTO PiBHS, @ IO IHBECTYBaHHS B iXHE OyAIBHUIITBO
3ampOITyBaJINCS MICIIEBl opraHi BIaaw i nmpuBaTHuil 6i3uec (Y 14-y m’sarupiuky B Kurai
Oyne cTBopeHo 20 mepkaBHUX My3eiB HeMaTepialbHOI Ky IbTypHOI criammuau, 2021).

LleHTpanbHOIO IHCTHUTYIIIEIO, HA AKY OYIIO TIOKJIAJICHO MICIf0 OTKyBaTHCS 30€pEeKEHHIM
1 IEMOHCTpALli€l0 HaHKpame 3pa3KiB KUTaicbKol HeMaTepiaabHOI KyJIbTYPHOI CHAIINHY,
ctaB My3seli mucrenTB i pemecen, mo Biakpuscs 2022 poxy. Hamepemomni decruBaito
BecHU-2025 y HboMy Oyna oOpraHi3oBaHa BelMKa TEMaTHYHAa BHCTABKA, INPHCBSIUCHA
KATalChKIA Tpaguuii 3yctpiui HoBoro poky. o ii mporpamu Oyjo BKIIOYEHO HE JIMIIE
BIZIMOBIHY EKCIO3MIiI0, aje i TeMaTH4Hi CeMiHapy, BUCTYNU MaHCTpPiB TpaauLidHMX
pemMece 3 IEMOHCTPALIIE0 CBOI0 MUCTELTBA Ta MaiicTep-KIacH IJisl 0a)KalounX CripoOyBaTH
cebe y neBromy pemecni (Experience Chinese New Year Through Intangible Cultural
Heritage, 2024). [ToniOHi 3ax0a¢ MicIIeBOro MaciITady BinOymucs y 6araTbox KUTaHCBKHX
MIPOBIHINISX, JAF0YHN 3MOTY YCIM 02)KAFOUUM O3HAMOMMTHUCS 3 HEMATEPIAbHOK KYJIBTYPHOI
CHaAIIMHOI0 Hapoay. 3 METOI0 IMOUIMPEHHS 3HAaHb MPO KHUTAWCHhKI KyJIbTYpHI Tpamuiii
MiHiCTepCTBO IHO3EMHHUX CIIPaB 3alPOCUIIO Ha CBATKYBaHHS HoBoro poky jio micra Jlandan
IUTIIIOMATIB KpaiH €Bponeiickkoro coro3y 3 poauHamiu (The Department of European Affairs
of the Ministry of Foreign Affairs..., 2025). Cepen opraHizamiifHux 3aX0iB, TOKITHKAHIX
CTUMYJTIOBATH B’ 3HUH 1 BHYTPIIIHIH TypH3M, CITiJ] 3TaIaTH 03B Ha O€3Bi30BE NIepeOyBaHHS
y KpaiHi 3 TypHCTUYHOIO MeTOIO 110 240 TOAWH Ta 301IbIIEHHS 3MMOBOTO ‘‘30JI0TOTO THXHS
JI0 BOCBMH JTHIB, YXBaJICHUX yPSIOM y JIHCTOMAl — TpyaHi 2024 poky.

Benuka nporpama cBATKOBHX 3aXOJiB PO3TOPHYJIACS Iif] 4ac MSIOXyel — KHTalChKUX
TPaIUIINHIX XPaMOBHUX SIPMapKiB, SKi 37aBHA OPTaHi3OBYBAIWCS IIiJ] 4ac CBAT TpHU
OyAIMCTCHKUX 1 TAOCBKUX Xpamax. Padilie y Takuil croci0 4eHIl CTUMYJIIOBAU BipsH
KyIyBaTH DPIi3HOMAaHITHI TOBapH 1 TakUM YUMHOM MIATPUMYBAaTH XpaM. 3apa3 XpaMoBi
SpPMapKu TEpPEeTBOPHIIUCS HAa MacoBi T'yJisHHS 3 TaHIsiMH JlpakoHa i JleBa, BUCTymamu
MHUCTEIBKUX KOJICKTUBIB Ta MalCTPiB MEKIHCHKOI ONEpH, akpOOATHUHUMH ETIOIAMH, IOy
KBITiB, BOTHIB 200 JbOJOBUX CKYJBOTYD, & TAKOXK 3 MOTY>KHOIO KYJIHAPHOIO CKJIaJJOBOIO.
2025 poKy ToJIOBHUM JIeBi30M MsIOXyel OyJia mporojomieHa NonyJssipu3aliist HeMaTepialbHOi
KyJIbTypHOI criafuan Kuraro. Ha sspMapkax mpoXoauiy BUCTaBKU BUPOOIB IEKOPATHBHO-
MPUKIAHOTO MHUCTENTBA, MAHCTpH 3 I[yKPOBOTO >KHUBOIUCY, KEPaMiKW, BUpI3aHHS 3
rarnepy, BUTOTOBJICHHS HOBOPIYHUX KapTHUH “HAHBbXya , IHIIUX TPaJAULIHHUX peMecel
BHUTOTOBJISIITA CBOIO MPOAYKITiIO HA OYaxX BiABiAyBadiB Ta MPOBOIWIM MalCTEp-KIacH, Ha
SKUX yci Oakaroui MOTJIIM CBOIMH pyKaMH BHTOTOBHTH ayTeHTHWYHI cyBeHipu (Beijing’s
Spring Festival Temple Fairs in 2025, 2025).

LixaBo, 1m0 y MiA0UTTI MiICYMKiB TYpUCTHYHUX ITOIOPOKEH, 3IICHEHNX KUTAUIIIMH Ta
IHO3EMHHMMH TOCTSIMH 32 3UMOBHH “30510THIA THOKIEHB 2025 poky (28 ciuns — 4 moToro),
Oy OKpeMO BHICHI MiCTa, 10 MPOTPAMHU BiJIBiTyBaHHS SKHX BXOJWJIO 3HAHOMCTBO 3
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HeMaTepialbHOI0 KYJIbTypHOIO criammuHoro Kutaro (Graphics: Spring Festival tourism
and consumption boom in China, 2025). 3okpema Ctrip, ofHa 3 HAWOLTBITNX KUTaHCHKAX
TYpPUCTHYHUX KOMIIAHil, BiI3BiTYBaja mpo 30UIbIICHHS OpOHIOBAHB IS TYPUCTHUYHHX
noioposked y miBtopa pasu jno mict Hlmmaswkys (nmiBHia Kuraro), @ywxoy (miBaeHHUN
cxin) i maiike BaBivi — 10 micta Ciasb (MiBHIYHHUH 3aXi]T), IPEJACTABUBIIHN iX K ‘HAMPSIMKH,
SIK1 IEMOHCTPYIOTh HeMaTepialnbHy KyJIbTYPHY CHaALIMHY .

VY Takomy MigXoni € KpeaTHBHICTh 1 paliOHaJBHICTh, OCKIJIbKH, HANPUKIAJ, MiCTO
un3swKyH, agMiHICTpaTUBHUN IEHTP NpoBiHMIT XeOeH, y TYpUCTHYHHX IyTiBHUKAX
MO3UIIOHYETHCS K 1HIYCTPIaJIbHUI LIEHTP 3 HEBEJIMKOK KUIBKICTIO IMaM’SITOK 1 IIKaBUX
JUIsL TOCTeW Miclb. PekiamMHa KammaHis 3 MOIMyJsipy3anii HemaTepianbHOi KyJIbTypHOI
CHa {IIIMHY IO3UI[IOHYBAaJIa PETIOH K LEHTP YHIKaJIbHUX peMecell (BUTOTOBJICHHS (Dirypok
3 KOJIbOPOBOT'O TiCTa, BUPOOIB 3 COJIOMH TOIIIO), 1 THM CAaMHM CIpHUsUIa 30UIBIICHHIO TYIH
TYPUCTUYHUX TTOTOKIB.

[Ipogintis ym3sHb, HEHTPOM SIKOT € MicTO DYKOY, CITABUTHCS CBOEIO KYJIBTYPOIO Haro.
2022 poky KuTalicbKa TpaauIliiiHa TeXHIKa BUPOOHHIITBA Yaro Oysia HoMiHOBaHa 10 CITHCKY
HemarepianbHoi KyJbTypHOI cHaalMHY, 1 TyponepaTopH AKTUBHO BUKOPHCTOBYBAJIN
nei cpaKT MIPOIIOHYIOUH TypI/ICTI/I‘IHl MIPOAYKTH, TOB’A3aHI 13 3HAHOMCTBOM 3 YaHUMU
tpaguuismu Kutaro. [lo peui, perion HpeI[CTaBJ'IeHI/II/I y CIIMCKY L€ OJHUM 00’ €KTOM —
KUTaCbKUM JISTIBKOBUM TeaTpoM NpoBiHLiT Dyu3sHb.

Micro Cianp Ha niBHiuHOMY 3ax0/i Kurato (nmposiHiist LLleHbci) € 3HAUHUM KyJIbTYpPHUM
LEHTPOM, SIKE 17151 IHO3EMHHX TYPHUCTIB aCOIIIOETHCS IIEPeLyCiM 3 HEKPOIIOIEM iMIiepaTopa
Hins Hli-xyanni (Tepakotosa apmis), Benukoro i Masnoro narogamu AUKAX Tycel, a TAKOX
TUM, 10 3Bijcu nounHaBcs Bemukwuii [loBkoBuit nuisx. Bogrnouac nposinmis LleHsci €
LEHTPOM TaKHX TPAAULIHHNX KUTAHCHKHX 3aHSTh, SIK oniepa L{uHb, TeaTp TiHel, MUCTELTBO
Kamirpadii, XyZ0)KHE BUpi3aHHS 3 Tanepy, OpUriHajdbHa My3udHa KyIbTypa. Jeski 3 nux
00’ekTiB BKiIIOUeHi 0 Cricky HemaTepianbHOT KyIbTYpHOT ClIaIIIMHK JTFO/ICTBA.

3araoM MOXXHA KOHCTaTyBaTH, IO 3aXOJH, CIPSIMOBaHI Ha CTUMYJISIIO
MTOIOPOXKYBaHHS, MaJI TIO3UTUBHUH e(eKT. 3a CBATKOBI BiCIM JHIB KpaiHy BiaBigano 958
TUCSY 1HO3EMHUX TYPHCTIB, 110 Ha 22,9% OinbIle, HIXK 32 aHAIOTIYHUNA MTePi0J] MIHHYJIOTO
poky (Liang, 2025). KifpKicTh BHYTPIIIHIX MOI3A0K AocsTiaa nokazauka y 501 v (+5,9%
JI0 aHAJIOT1YHOTO MEPioy MUHYJIOTO POKY), @ BUJATKH TYPHUCTIB Y IIi JIHI IepeBUIIMIHN 92,5
mipa ronapis (+7%) (Liu & Tayir, 2025).

3a nporHozamu (haxiBLiB, TYpPUCTHYHA ranmy3b Kuraro Mae MIBHIKO BiJHOBUTHCS 3a
YMOBH TPOBEACHHS KEpiBHUUTBOM JepxaBu epextuBHOl mouituku (McClain, 2025).
Ha panumit yac MOXHa KOHCTaTyBaTH, IIO 3yCHJUIS Ypsly, COPSMOBaHI Ha HIATPUMKY
raiysi, IpU3BeIu 10 MO3UTHBHUX pe3ynbTaTiB. lnes cympoBonuTu moBepHeHHs Kuraro
Ha TYPUCTHYHUH PUHOK MAacHITAOHOIO KaMIIaHI€I 3 pEeKJIaMyBaHHS WHOTo JyXOBHHUX
OaratcTB, y LEHTpi sikoi Oyna HemaTepialbHa KyJIbTypHa CHaIIIMHA, Jajia NO3UTHBHHUN
edexT. Tak, 3a nanumu Ctrip, y 7,5 pa3iB MOpiBHSIHO 3 MUHYJIUM POKOM BHPOCIIA TPOJAK
OineTiB Ha TpaAWIIiFHI HOBOPIUHI CBSATKOBI 3aX0/1 (XpaMOBi sipMapKH, pecTHBaIl JiXTapiB
Tomo) cepen iHozemHuX TypHcTiB (Liang, 2025). Ilepuie miBpiu4si TypHCTHYHA Taly3b
Kurato 3akiHunia 3 mokazHUKaMU BHYTPIIIHBOTO Typu3My y 3,28 MIIH MOJOPOXKEH, 110
Ha 20% mepeBUIININ AaHI MUHYJIOPIYHOTO aHAJIOTIYHOTO Mepioay, TO3UTUBHY AMHAMIKY
MIPOJICMOHCTPYBAB TAaKOK CEKTOpP MIDKHAPOIHOTO Typu3Mmy (3a MiACyMKaMHU MEpIIOro
miBpigus 2025 poky BHYTpiImHI# TyproTik y Kutai mepesumus 3,28 Map mroei 3a pas. ..,
2025). 3any4yeHHs HeMaTepialbHOI KyJIbTYPHOI CIIAIINHU, TPAAHIIA KITAHCHKOTO HAPOAY
OyJ10 BaXJIMBOIO CKJIaJJOBOIO LHOTO IPOLIECY.

BucHoBKHM i mepcnekTHBM NOJAJABLLIOIO AochaifxeHHs. /(11 cywdacHoro Kuraro
O3HAHOMJICHHS JIIOJICTBA 31 CBO€IO0 0araTroro KyJbTypHOIO CHAIIIMHOI — YHIKaJIbHHUMU
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IPUPOAHUMH Ta ICTOPUKO-apXITEeKTYpPHUMM I1aM’ ATKaMH, a TaKOX HaliOHAJIbHUMHU
KyJIbTYpHAMHU TpaauiisMu — Ha Mexi XX—XXI cTomiTh € oqHIUM 3 HOTO MPIOPHUTETIB.
Le cripusie popMyBaHHIO MO3UTUBHOTO IMIIKY JIepKaBU Ha MIKHApPOHIN apeHi, a TOMy
3aJIMIIAETHCS BAXKJIMBUM HAIPSMOM IOJITUKH KEPiBHUITBA, SIKE 38 JOIIOMOTOI0 “M’SIKOi
cuiy”’ parse 301IbIUTH NomyJIsipHicTh KuTaro Ha MiKHApOAHIN apeHi.

HaBns1, OaraTa it opurinaibHa KyabTypa Kuraiicekoi Hapoanoi PecniyOutiku ctumysroe
MDKHapOAHUH Typu3M, neperBopiotourn KuTail Ha MOMyNApHY TYPUCTHYHY AECTHHALIIO.
3ax0/11 KUTaHChKOTO KEPIBHUIITBA II0JI0 O3HAHOMIICHHSI CBITY 31 3BUYAsIMH 1 TPAJIULISIMU
HapO.Ly,y TOMY YHCIIi 30pHUTiHATLHUMHU HAIllOHAILHUMH CBSITAMH, [TO3UTUBHO Bi100Opa3iiIncs
Ha PO3BHUTKY TYPUCTHYHOI rajly3i i CTaJIM BaYKJIMBUM IHCTPYMEHTOM 11 BiTHOBJICHHSI ITiCIIs
nannemii. HemarepianbHa KynbTypHa criaqmuHa Kutaro € HeBUYEPITHUM JDKEPEIOM IS
30UIBLICHHS] ACOPTUMEHTY TYPUCTHUYHHX pecypciB Kpainu. BuBuenns nocsiny KHP oo
BUKOPHCTaHHS Yy TYPUCTHYHIN raiy3i HemaTepianbHOT KyJIbTYpHOI CIIaJAIINHH, MTiATPUMKN
TPAAMIIIHHIX TPOMHUCIIB 1 peMecel, SK 1 TiSIbHICTh, CIPSIMOBAaHA Ha 30€pEeKCHHS U
TTOMYJIIPU3AIII0 AYTEHTUIHUX CBAT 1 COITIAIbHUX IPAKTHK, CTBOPCHHS Ha iXHIA 0asi
OpPHUTIHAJIHHUX TYPUCTHYHUX TPOIYKTIB, MOKE TOIMOMOITH BITYM3HSIHAM (PaxiBISAM MPH
BiJTHOBIIEHHI cpepu MI’KHAPOAHOTO TYPHU3MY MICIIS 3aKiHUEHHS BilfHM.

KoHdpnikT iHTepeciB
ABTOp He Mae MOTEHUIMHOIO KOHMMIKTY iHTEpecCiB, KM OM Mir BNIIMHYTM Ha PilLEHHS
npo ony6nikyBaHHSA L€l CTaTTI.

BUKOpPUCTaHHA WITYYHOrO iHTENEKTY
He BukopucToByBaBcA.
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ICTOPIA PO3BUTKY TA PEJITTHHO-ETUYHE MIAIPYHTSA
ICIAMCBKUX ®THAHCOBUX IHCTUTYTIB B CYYACHIH
CBITOBIA CUCTEMI

AHoTauis

MeTo10 CcTATTi € KOMIUICKCHUI aHalli3 iCTOpii PO3BUTKY iCIaMCBhKHX (IHAHCOBHX IHCTHUTYTIB
y MexXax CBITOBOI CHCTEMHU SIK NpPUKIay YycHilHOI ajanrtauii crnenupiuHuX COLIOKYJIbTYpPHUX
(eHoMeHIB 70 MI00aTbHUX YMOB CydacHOCTi. MeTOom0IOTisl JOCIIDKEHHSI CITUPAEThCS Ha CHCTEMHHI
MiAXIA, M0 A€ MOJMJIMBICTH 00’€IHATH PI3HOMAaHITHI (DaKTH 1 TEHACHIIT y KOMIUIEKCHY KapTHUHY
€BOJIIOLIT iCIaMChbKHUX (pIHAHCOBHUX IHCTUTYTIB 1 BBH3HAUUTH €(EKTUBHICTH IXHHOTO (DYyHKIIOHYBaHHS
B paMKax Io0ajbHOI eKOHOMIKH. BukopucToByBanuch iH$popMaliinuii, nusinizauiiinuil, npodieMHo-
XPOHOJIOTIYHUH, CTPYKTYPHO-(PYHKI[IOHAIBHHN IMiXOIH 1 METOJ TOPIBHAIBHOTO aHaiizy. HaykoBa
HOBM3HA BU3HAYAETHCS aHAII30M MIPUPOJIM CYYaCHUX ICIaMChKHX (DIHAHCOBUX IHCTHTYTIB Ta MPOLECy 1X
HEepPETBOPEHHS Ha II00aJIbHy CUCTEMY B KOHTEKCTI AOCBiTy MIXUMBLIi3aLiiHOI B3aemoii. Pe3yabTaTn
AocizkeHHs. JoBeleHO, 10 31 3pOCTaHHAM MYCYJIbMaHCHKOIO HACEJICHHS B CBITi 3pOCTa€ IONUT Ha
icaMchKi (DIHAHCOBI TOCHYTH, SIKI BiIOOpakaroTh KYJIBTYpHI Ta PEIIriiiHI MEPEKOHAHHS BIPYHOUYHX.
BusHadyeHo, 1m0 B OCHOBI icliaMChKOi (DIHAHCOBOI MOJIENi JIeKATh MOPAIBbHO-CTHYHI MPUHIIUIIH,
SKi 00OYMOBIIOIOTh BUKOHAHHS HUMHU IIMPOKOTO CHEKTPY COLianbHUX (YHKLIH, IO y MOEAHAHHI 3
HPOAEMOHCTPOBAHOIO CTIMKICTIO 1O KPU3 TO3BOIMIO IM HEPETBOPHTHCS Ha II00aIbHY CUCTEMY, 3aTHY
3alpOIIOHYBATH albTEPHATUBY TPagULiHHUM (iHaHCOBUM MopersiM. OTJsaI JOCHiKEeHb 1CITaMChKUX
(hiHAHCOBHX IHCTHUTYIIIH TIOKa3aB, 1[0 BOHU IIEPETBOPUIIMCS HA MOBHOIIHHY INI00ANBHY CHCTEMY, 3/1aTHY
3aIPOIIOHYBATH ANBTEPHATHBY TPaJUI[IHHUM (piHAHCOBUM MOJEIISIM, OCOOJIMBO B KOHTEKCTi CTHYHOTO
IHBECTYBaHHs, COLIAJNBbHOI CIPAaBEIINBOCTI, PO3IOAUTY PH3UKIB Ta COMIANBHOI BiAMOBIJaTBHOCTI.
[To3uTHBHA JMHAMIKA PO3BUTKY 1 MOIIMPEHHS ICIaMChKUX (DIHAHCOBMX IHCTPYMEHTIB € MPUKIIAIOM
yCHilIHOT afanTarii cnenuGiyHuX TpaaULiiHIX HOPM iCJIaMChKOT IIMBLTI3allil 0 Cy4acHHUX III00aNbHUX
yYMOB. BajxJIMBUM BBa)Ka€MO TaKOX 3BOPTHHH pyX, IO CIIOCTEPIraeThCs 3apa3 — IMPUIYYCHHS 10
ICJIAMCBKOTO €KOHOMIYHOTO MPOIYKTY HOCITB IHIIUX HUBLTI3AIHHUX TPAJUIIHN.

KuarouoBi ciioBa: MycynbMaHH, iClaMChKi (IHAHCOBI IHCTHUTYTH, IIapiar, MiKIUBiTI3aIiiiHa
B3a€EMOJIS.

HISTORY OF DEVELOPMENT AND RELIGIOUS AND
ETHICAL FOUNDATIONS OF ISLAMIC FINANCIAL
INSTITUTIONS IN THE MODERN GLOBAL SYSTEM

Abstract

The purpose of this article is to provide a comprehensive analysis of the history of Islamic
financial institutions within the global system as an example of the successful adaptation of specific
sociocultural phenomena to the global conditions of the modern world. The methodology is based on a
systems approach, which allows for the integration of various facts and trends into a holistic picture of
the evolution of Islamic financial institutions and the assessment of their effectiveness within the global
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economy. The study employs informational, civilizational, problem-chronological, structural-functional
approaches, as well as the method of comparative analysis. The scientific novelty lies in the analysis of
the nature of modern Islamic financial institutions and the process of their transformation into a global
system in the context of inter-civilizational interaction. Research results. The study demonstrates that
with the growth of the global Muslim population—both within and beyond the traditional regions of
Islamic influence—there is an increasing demand for Islamic financial services that reflect the cultural and
religious beliefs of adherents. It is established that the Islamic financial model is grounded in moral and
ethical principles, which define its broad spectrum of social functions, such as the development of socially
significant projects, the reduction of social inequality, and the promotion of public welfare. Combined
with its demonstrated resilience to crises, these features have enabled Islamic finance to evolve into a
global system capable of offering an alternative to conventional financial models. A review of studies on
Islamic financial institutions has shown that they have evolved into a fully-fledged global system capable
of offering an alternative to traditional financial models, particularly in the context of ethical investing,
social justice, risk sharing, and social responsibility. The positive dynamics of the development and
spread of Islamic financial instruments is an example of the successful adaptation of specific traditional
norms of Islamic civilization to modern global conditions. We also consider the reverse movement
currently being observed to be important — the adoption of Islamic economic products by representatives
of other civilizational traditions.
Keywords: Muslims, Islamic financial institutions, Sharia, inter-civilizational interaction.

Beryn. B ymoBax 3pocTaHHS TypOYJIEHTHOCTI CBITOBMX MpOLECIB aKTyaJbHUM
3aJIMIIAETHCS MOITYK MOJICIICH, SIK 371aTH1 3a0€3MeYU TH CY CITIUTbHUIA PO3BUTOK, OITUMICTHYHY
MEPCHEeKTHBY 1 3aXHMCT KyJIbTYpPHOI NapamurMu couiymy. [lompu BUCOKME CTyMiHB
riio0asizalii, cydacHa J0jChKa CIIbHOTA 30epirae MUBLIi3alliiHy Pi3HOMAHITHICTb, 1110 €
OJIHUM 13 HaWBaXIMBIMUX 1 Haj0aHb. 30KpeMa, i3painbcebkuii comionor L. Eizenmniranr
pO3MIIsAgae Cy4acHUH CBIT SIK CYKYIHICTh MHOXKHHU KYyJBTYPHUX MPOTpPaM Cy4acHOCTI,
SIKHM BIJIITOBIaI0OTh BJACHI IHCTUTYLIOHAIbHI MOJEII 1 y SIKHX Ba)XJIMBOK CKJIaJ0BOIO
3anmuiaeThes peniriitanii hakrop ( Eisenstadt, 2002).

OnHiero 3 MacioHaApHUX MUBLTI3AIlN cydacHOCTI € icmamchka. Ha 2020 p. 9ucenbHIiCTh
MyCyJbMaH JOocCATNIa 2 MIpH, IO CTaHOBUTH 25,6% ycix momedt cBiTy. KimbkicTs
MYCYJIbMaH IIPOJIOBXKY€E 3pOCTATH HAMBHUIIUMH Y CBITI TEMIIAMH 3aBISIKH JIEMOTpadiqHuM
(akTopam, a IXHIH cepemHill Bik Ha 5 pOKIB HIKYE, HIXK CEpeIHIA BIK HeMyCylbMaH
(24 npotu 33). [locnmigoBHUKHM icaMy CTaHOBISTH OUTBIIICTH HAceJNEeHHS y 53 KpaiHax.
Haiibinbma KimbKicTh MyCyJIbMaH MPOKUBAE B A3ilicbKko-THxookeaHChKOMY perioHi — 1,2
MJIpA, JOMiHYIOTh BOHHU B perioHi bausskoro Cxony Ta IliBHiuHOi Adpukn — 414 miuH, y
kpainax Cybcaxapcbkoi Adpuku 10 miei koHgecii Hanexars 369 MiH. MycynbMaHCbKe
HaceneHHs1 B €Bpormi Ta [liBHiuHIH AMepuli 3HauHO MeHue, ane y nepiog 2010 — 2020
pp. 3adikcoBaHO, IO TEMIH HOTO 3pPOCTaHHS Yy IHMX perioHax HadaraTto BHILE, HIXK
HemycyibpMaHcbkoro HacesneHHst (Hackett, 2025).

3a3Ha4unMO, 1110 y MyCYJIbMaHChKUX KpaiHaX icliaM 3aJIMIIAETHCS YHIBEPCATHLHOIO MOBOIO
JMCKYCI1, He3aJIe)KHO BiJl MicueBoi crieriuiku i piBHS PO3BUTKY CyCIiibcTBa. Pemiriitni
MPUMTUCH BHCTYIIAIOTH PErYJIITOPOM 3HAYHOT YACTKH CYCHIUILHUX MTPOIIECIB, TPOJIOBKYIOTh
AKTHBHO BIUTMBATH HA MEHTAJITET MyCYJIbMaH, IXHE CTABIICHHSI JIO )KUTTSI, IO IHIINX HAPOIiB
1 10 CydacHUX IPOOJIeM PO3BHUTKY. Lle IPOSBIAETHCS 1 B YCIIIITHOMY PO3BUTKY MPOTSITOM
octaHHIX 50 poKiB iCIAMCHKUX (PiHAHCOBUX IHCTHTYTIB (0aHKH, TPOEKTHE (hiHAHCYBAHHS,
icIaMChKe YIIpaBJIiHHS aKTHBaMH, JI3WHTOBI, CTPaXOBi KOMIaHil, PHHOK KaITiTajliB), sSKi
MOXKYTh CIYTYBaTH TPHUKIAOM IMPUCTOCYBAaHHS iCIaMCBKOI IUBINi3aIlifHOI Mojaemi 10
CY4YacHOIO CBITYy. 3Ba)KalOuu HAa 3POCTAHHS CEKTOPY iCIaMCBhKUX (DIHAHCOBHX IMOCIYT Y
CBITi, HAsIBHICTb MyCYyJIbMaHCHKOI TpoMaiu B YKpaiHi, HOTCHUIHHNHI iHTepec 10 YKpaiHu
3 00Ky MyCyJIbMaHCBKHX JIepiKaB, BBAKAEMO, JOCIHIIPKEHHS [LOT'O IIUTAHHS aKTYaJIbHUM.

AHaji3 ocraHHiX gocaimkeHb i myOdikamiii. OcoONMBOCTSIM  pPO3BUTKY 1
(YHKLIOHYBaHHS iCIaMCBbKO1 MOZiesi piHaHCOBOI CHUCTEMH B Cy4aCHOMY CBITi IPUCBAYEH1
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icmamcpkux iHAHCOBUX IHCTUTYTIB B Cy9acHiit CBITOBII cucTemi

YHUClieHl po3BiAKM HaykoBIiB. Ilepex yciM BHIUIMMO MYCYJIbMAaHCHKHX aBTOpIB, SIKi
30Cepe/DKYIOTh YBary Ha JIOCSTHEHHSX ICIaMChKUX (DIHAHCOBUX 1HCTHUTYTIB 3 HArOJIOCOM
Ha iX COIliaJIbHO-eKOHOMIYHUX 1 eTHYHUX (DYHKIIISX, Ha BaXKJIMBOCTI JIEP>KABHOT i ITPUMKH,
0 3HANILIO BimoOpakeHHs y po6orax A. Acmama , M. Mapgya, 1. Paxmagari, C.
daronaxa (2023) , @. Jlona (2016). ITormsix Ha icnamMcbki piHAHCOBI IHCUTYTH SIK KYJIBTYPY
MicTuThes y mpani M. Yemani (1998), ne aBTOp Ha pealbHUX NpUKIagax AiSIBHOCTI
iCJIaMCBKOTO OaHKIHTY TIOSICHIOE OCHOBHI I1HCTPYMEHTH 1CJIaMChKOro (piHaHCYBaHHS.
IaTerpauis icnaMchbkuX (iHAHCOBUX 1HCUTYTIB B 3aXiJIHI EKOHOMIYHI CHCTEMH, TPy THOII
Y3TOJDKCHHS BiANIOBITHMX 1HCTPYMEHTIB aHami3yloThcs y mpausx P. Bincona (2007), M.
Myrana (2024), C. Manxotpu (2024). Jlana npoGiiemaTrka BUKJIMKAE CTaOUTBHUH iHTEpeC
1 B yKpaiHCBKOMY HayKOBOMY CEpEIIOBHIII, TOJOBHO B IIAPHMHI aHaNi3y MEXaHi3MiB i
epekTHBHOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS 1CJIaMChKUX (DIHAHCOBUX IHCTHTYTIB, & TAKOXK IIEPCIICKTUB
ix mommpenHs B Ykpaini (UyraeB & UYepemnnmuenko, 2011; Mosrosuii, FOpkeBna &
Cyb0oues, 2017, 2022; Katpuu, 2024; 3apyubka, 2018). BusHaueHHI0 BIUIUBY 1CIaMCBKHUX
(hiHaHCIB Ha COIIATEHO-CKOHOMIUYHAN PO3BUTOK OKPEMHX KpaiH 1 perioHiB MPHCBSIUCHA
rpyHTOBHA po3Bigka B. 3. 3amyxusika i A. P. 3acraBHoro (2024).

[IpuponHiM YHHOM JOCIHI/DKEHS POBHUTKY ICIAMCHKUX (DiHAHCOBHUX IHCTHTYTIB
IIpUBEPTAE Iepen yciM yBary eKkoHoMmicTiB. BopHouac, BBakaeMo IO Ll TEMaTHKa
€ IKaBOK JJIS aHAJ3y iCIaMChKHUX (iHAHCOBUX IHCTUTYTIB 1 SK COIIIOKYJIBTYPHOTO
(eHoMeHy, SK TMPHUKIAAy NPUCTOCYBaHA TPAAMLIHHUX PENirifHO-eTHYHUX HOPM 10
cy4acHoi (eBpOmnerchKoi 3a CBOIM MOXOIKEHHSIM) apXITEKTypH CBITOBOT EKOHOMIKH.

MeTo10 CcTAaTTi € KOMIUIEKCHMH aHaji3 icTopii PO3BHUTKY iCIaMCBKUX (IHAHCOBUX
THCTUTYTIB y MeXax CBITOBOI CHCTEMH SIK NMPHUKIJIAAY YCIHIIIHOI aganTaiii crenudiaHux
COLIIOKYJIETYpHUX (DEHOMEHIB JI0 TJI00aTBHUX YMOB CY4aCHOCTI

Mu craBuMo Tiepes; co00r0 3aBAaHHs [TPOaHai3yBaTH Mpolec GOpMyBaHHS Cy4acHOT
CTPYKTYpH 1cIaMChKUX (DIHAHCOBMX I1HCTUTYTIB, UMHHUKH, $IKi BIUIMHYJIM Ha IeH
MIPOLIEC Ta PEJIriHHO-CTUYHI HOPMHU, SIKI BU3HAYAIOTh CHEHU(IKY IIUX MEXaHI3MIB 1 TXHIO
MIPUBAOHMBICTE IS Cy9aCHUX TIOCTIJOBHUKIB iclIlaMy 1 HEMYCYJIbMaH.

MeTtoau Ta MeTO0JIOTisl NPOBEIECHOI0 NOCJiIKeHHsI CIIUPAIOTbCd HAa CUCTEMHUM
MiIX1d, M0 Ja€ MOXITHBICTH 00’ €qHATH Pi3HOMAHITHI ()aKTH 1 TCHACHINI Y KOMIUICKCHY
KapTHUHY €BOJIIOIIIT icIaMChKHX (DIHAHCOBHX IHCTUTYTIB 1 BU3HAYHTH €(PEKTUBHICTH IXHBOTO
(hyHKITIOHYBaHHS B paMKax II100abHOI eKOHOMIKH. BUKOpHCTOBYBaINCh iHPOpMAIifHAH,
LUUBLTI3AIHHIHA, TIPOOIEMHO-XPOHOJIOTIYHHN, CTPYKTYPHO-QYHKIIOHAILHUHN ITiIX0AH 1
METO/I TIOPIBHSUTBHOTO aHaJi3y.

Bukaax ocHoBHOro wmatepiany gociaimkenHs. CydacHa CBIiTOBa iclamMchka
eKOHOMIYHa iH(]pacTpykTypa Hajiuye nmoHan 1980 icmamcbkux (iHAHCOBHX YCTaHOB, SIKi
MpaioloTh y moHaa 90 kpaiHax, BKIIOYAIOUX HE TUIBKH JAEp’KaBH PETiOHIB TPaIULIHHOTO
MoLIMpeHHs icaamy, a i €sponu i1 [liBHiunoi Amepuku (“Global Islamic finance assets”,
2025). [IpoTarom ocTaHHIX AECATHIITD iCTaMChKi (JiHAHCOBO-€KOHOMIYHI IHCTHTYTH CTaJIH
B)KJIMBOKO YaCTHHOK MIXHApOJHOI (hIHAHCOBOI CHCTEMHU Ta OJHUM i3 11 HaWIIBUIIEC
3pOCTarouuX KOMMOHEHTiB. ChOTO/HI Is Tany3b OmiHIoeThbes y 4,9 tpn mon. (“State of
the Global Islamic Economy report”, 2025). Haii0inpluMu y4acHUKaMH iCJIaMCBKOTO
(binancoBoro maHAmMAa(Ty € iciaMchKi OaHKH, SIKI BOJIOIIIOTH aKTHBAMH Ha cymy 2,7 Tpi
noi., To0To 70% Bix 3aramenoi cymu (Malhotra, 2024). Jlocnimkenus “Ctan cBITOBOI
icmamcrkoi ekoHoMikH 2024-2025 pp.” mporHo3ye, mo 10 2028 p. 3arajibHa CymMa aKTHBIB,
0 BiAMOBINAIOTh 3aKOHAM Imapiary, gocsrae 7,5 Tpa moi. (“State of the Global Islamic
Economy report”, 2025). V 3BiTi 3a3Ha4aeThes, mo y 2023 p. MycyiapMaHu BUTpatiim 2,4
TPJI JIOJI. Ha XaJISUTBbHI (JI03BOJICH] iCJIaMOM — aBT.) IPOJAYKTH Xap4yyBaHHs, (apMaIeBTHYHI
mpenapaTy, KOCMETHKY, CKPOMHUH OJISIT, TIOAOposki Ta Mexdia. Lle na 5,5% Oinbiie, HiX
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y nonepeaapoMy poti. CyKymHUN po3Mip CBITOBOI XallsIbHOI €KOHOMIKH J0CsT 7,3 Tpi
non. Odonroe peHTHHT CBITOBOI icmamMchKoi ekoHoMikn 11-i pik mocmine Maaifsis, 3a
Heto WinyTh CayniBceka Apasis, IHnonesis, OAE ta baxpeiin. [HBecTuii B koMmaHii, o
(yHKITIOHYIOTH BIMIOBIAHO 3acajaM iclaMCchKoi ekoHoMikd, y 20232024 dinancoBoMy
poti. mocsrau 5,8 mapa moi. 3a 225 yromamu (“State of the Global Islamic Economy
report”, 2025).

Taki eKOHOMI4HI TOKa3HUKH, IPUPOIHO IPUBEPTAIOTH YBAry 1 eKOHOMICTIB 1 COIII0JIOTiIB
1 icTOpUKiB. AJpKe 1Ie Ha cepeuHy XX CT. iCIaMChKi €KOHOMIYHI iHCTUTYTH MPaKTHYHO
He icHyBanu. llpupona Takux I1HCTUTYTIB CIMPAETbCS HAa NPUHIMIHN 1CIAMCBKOTO
npaBa (mapiata), ski (JOpMyBaJIUCS 1 PI3HOIO MIPOI 3aCTOCOBYBAJIMCS HA TPOTS3i BCi€l
14-cropiuHoi icTopii icHyBaHHS iciaaMchkoi nmBimizanii. [Ipuunna monsirae y tomy, 1o
iclIlaM SIK pelliris MpeJCTaBisie COO0I0 IUIICHY CHUCTEMY CBITOTJISILY 1 TIOBEMIHKH, sIKa
MICTHTh HE TIIBKH PENiridHO-PLIOCOPChKI Ta MOpalbHI NMPHHIUIN, alle ¥ MPHITUCH
MTOJITHYHOTO 1 COIiaIbHO-EKOHOMITHOTO XapakTepy. Lle mamo MOKITHBICTH iCTaMChKUM
iHTeNeKTyaiaM 00’ €IHATH MIapiaTChKi TPUIACH 1 MPAKTHUKH COIIabHO-CKOHOMITHOTO
3MICTy y JOCHUTh CTPYHKY KOHIICTIIIIO iCIIaMChKOI €KOHOMiKH. BoHa mowaia akTHBHO
00TrOBOPIOBATHCS Y HAYKOBUX KOJIaX iCIIAMCHKHX YHIBEPCHTETIB, mepen ycim, [lakucrany,
€runty ta CayzaiBchkoi Apasii y 1960-ti poku. IloTy:KHUM CTHUMYIIOM ISl pO3POOKH
iCJIaMCBKHX €eKOHOMIYHUX TEOPii CTaJI0 NparHeHHs MyCyJIbMaHChKUX KpaiH MOKJIACTH Kpai
CBOEMY ICHYBaHHIO K BificTanoi nepudepii cBiTOBOro rocriogapcTsa, HaMipu 3aXHCTHTH
HalllOHaJIbHI €KOHOMIKH BiJl HEFaTUBHUX 30BHILIHIX BIUIMBIB. Lle# mporec akTuBizyBaBcs
y 1970-T1 poku, MmO CTano HACIIAKOM MOJITHYHHX 3MiH B MYCYJbMaHCBKHX KpaiHax,
30KpeMa, icamMcbkoi peBomolii B Ipani (1979 p.), sika mpu3Bena 10 BCTAHOBJICHHS B KpaiHi
KJIEPUKAIBHOTO PEKUMY Ha YOJIi 3 PEIIiriifHOI0 000010 — BEpXOBHUM JyXOBHHM JIiJIEpOM
(3 1989 p. Ani Xamenei). HoBa Bnazia posmnouana CUCTEMHY TpaHC(POPMAIIiO CYCIUIBHO-
MOJIITHYHOTO YCTOPIO 1 €KOHOMIKHM BIJIIMOBITHO A0 HOpM Iapiary. 3HaYHWH BIUTUB Ha
MPaKTUYHY peaizaliio ijied icliaMChKOi €KOHOMIKM Majla CBITOBAa C€HEpreTHYHa KpH3a
(1973 p.), KoK, B pe3yJsIbTaTi Pi3KOTr0 3POCTAHHS IiH HA €HEProHoCii, HahTOBKIO0YBHI
icTaMChKi KpaiHH OTpUMalid CyTTeBI ¢iHaHCOBI BiIWBaHHA. Lli pecypcu CTBOpHIH
peaspbHy MOXKIIMBICTH PO3IIOYATH pealTi3allifo IIaHIB MIDKICPKABHOTO CIIBPOOITHHIITBA
MyCYJIbMaHCHKHX KpaiH Ha MPWHIMIIAX KOHIEMI] icIaMCbKoi exkoHomiku. Y 1976 p.
BinOyBcs Ileprmmii BCecBiTHIM KOHTpeC 3 MUTAHb iClIaMChKOI eKOoHOMIKH (M. Mekka), a
Jlira icmaMchkoro CBITY (HEypsIoBa opraHi3allisi MyCyJbMaHCHKUX OOrOCJIOBIB — aBT.)
MIpUIHSATA PIMIEHHS MPO BKIIOYCHHS BHBUEHHS “TOKTPUHU iCIIAMCHKOI €KOHOMIKH™ JI0
HaBYaJIbHUX NPOrPaM BCiX MyCYJIbMAHCHKHX YHIBEPCHTETIB.

Oco0NHBICTIO iCTaMCBKOI EKOHOMIKH € 000B’SI3KOBa HAsIBHICTh MOPAJIBHOT MOTHBAIIi1
€KOHOMIYHO1 MOBEIHKH. Tak camo i pe3yJbTaTH €KOHOMIYHOI AISUTBHOCTI OL[iHIOIOTHCS
HE TUIbKU B KIJIBKICHUX IMOKa3HHUKAX, aJie ¥ 3 MO3UIii BIAMOBIAHOCTI IEBHUM MOPAJIbLHUM
3acazaM. A came, IPUHIMIIAM COLaJIbHOTO MapTHEPCTBA, 3aJJ0BOJICHHS MTOTPE0 JIOANHH,
YHUKaHHS HAaHECEHHsI LIKOJM Ta HEBUIPABJAaHOTO PU3UKY. ICHye TemnpeKoHaHHs, IO
OJHE 3 HaWBaXKJIMBIIIUX THTaHb, SIKE MyCyJbMaHaM IOCTaBJsATh nepeln CyaHHM JTHEM,
CTOCY€EThCS CIIOCO0IB HAOYTTS OaraTcTBa Ta HOTO MOAAJIBIIOT0 BUTpadaHHs. JloTpruMaHHs
“XaIsTEHUX . CTIOCO0IB € HeOOXITHOI0 YMOBOIO SIK JIJIS 3ap00iTKy, TaK 1 JUIsl BUTPAT.

Icmam posrisinae Oy 1b-sKi eKOHOMIYHI i1 3 TOUYKH 30y IXHBO1 KOPUCTI IJIS CYCITiIHCTBA.
Ocobucrta KOPUCTH € IPYTOPSTHUM THUTaHHAM. METOI TOCTOTapChKOl MisUTBHOCTI
MyCyJIbMaHMHa HPOrOJIOLIYEThCS MMIKIyBaHHA NPO BCiX wieHiB rpoMaau. BoaHouac,
3a mapiaToM, KOXXeH MYCYJIbMaHWH TOBHHEH HaOyBaTH MarepiaikHOTO M00poOyTy,
JOCTaTHBOTO AJsl 3a0e3nedeHHs cebe 1 Onu3bkux. Icmam ocBsiuye NparHeHHS JIIOIUHU
70 MaTepiajbHOTO CTaTKy, ajle 3aKJIMKae 0co0y YHHMKATH KpalHOILIB: i MapHOTPATCTBA,
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1 ckymocTi. boroyrogHuM BBakaeThCs HE aCKETH3M, a TaKUil PiBEHb JOCTATKY, SIKUI
3a0e3redye JIFOIUHI MOXKIIUBICTh PO3KPUTH CBOT 3M10HOCTI i 3a]J0BOIBHATH Oa)KaHHS.

MycCyabMaHChKiI €KOHOMICTH 3a3BHYail BHUKOPHCTOBYIOTH IOHATTS ‘‘©()EeKTHUBHOCTI
Kamirtanxy”, a He “BapToCTi rpomieii”, sike (irypye B €BpONEWCHKiIM €KOHOMIYHIN Teopii.
OcCKiJIBKH B 1CIaMCBKill €KOHOMIYHIA MOJIeJIi BUKOPUCTOBYETHCS IPUHIMIT (DiHAHCYBAHHS
3a paxyHOK BJIACHHMX KOIITiB, BOHH, SIK IPABUJIO, BKJIQJIAIOTHCS Y CEKTOPU €KOHOMIKH, SIKi
HaAMOLIBLI TTO3UTHBHO OLIHIOIOTHCS pUHKOM. IcimaMmchka (iHaHcOBa cucTeMa iHBECTYE Y
peayibHe BUPOOHUIITBO, IO 3axXHINaE ii Bia (iHaHCOBHX Kpu3 Ta Aedonris, 3a0e3mneuye
CTaOUIBLHICTh TOCTIONAPCHKUX MPOIIECIB.

[Nepmmii icnamcbkuii OaHK (ycTaHOBa Ha3MBalacs OLIaTHOIO Kacoio) OyB CTBOpEHHH
y €runti y 1963 p. y M. Mit-I'ampe 3a iHiniatuBoro nokropa Axmana Auni-Harrapa s
3aJy4eHHS KOINTIB CIIbCBKOIO HACEJNEHHS JI0O 1HBECTYBaHHS BHPOOHHMYOI JiISUTBHOCTI.
YcranoBa (yHKI[IOHyBaia BiIMOBIHO MPWHIUIAM IIapiaTy, HE CTATYIOYH TO3UKOBUIN
BIJICOTOK 1 pO3ITOAUISIOYH TPHUOYTOK MiXK BKJIATHUKAMHA. [ [pO€KT BUSIBUBCS yCIITITHIM, X04a
y 1968 p. ypsn npu3yNUHAB TisTEHICTE OaHKa, BIpOTIAHO Yepe3 MOMITHIHY Yy TIUBICTH IO
peiriifHo 3a0apBIeHOl TisSITLHOCTI.

[Noumnnaroun 3 cepemuan 1970-x pp. mporiec yTBOpEHHS iclaMCHKHX OaHKIB OTpUMaB
JepKaBHy i cycrinbHy miarpumky. CTBoproioThest 6ankn B €rumnti, Mopmanii, baxpeiini,
Cynani, Kyseiiri, Tynici, Manaii3ii, MaBpuTanii. AKTUBI3yBaJIics y Liei yac i MbKaepKaBHi
3yCWIsL OO0 Ppo30YyIOBH  icIaMchkoi  (piHAaHCOBO-€KOHOMIUHOI  iH(PACTPKYTypH.
VY 1970-x pp. 3a pimenaam Opranizauii icnamcbka koHdepenuis (3 2011 p. — Opranizanis
icmaMchKOro CriBpoOiTHUITBA) Oyiu yTBOpeHi Icmamchkuii OaHk po3BUTKY, LleHTp
CTaTHCTMYHUX 1 COLIaNbHHUX JOCIIUKEHb, IclamMchka TOProBeIbHO-POMHUCIIOBA Tajara,
[HCTUTYT 3 MUTaHb B3aEMHOI'O CTpaxyBaHHs, [ciiaMmchkuil hoH 1 po3BUTKY Ta iH. [IpoBigHOIO
KPEJIMTHOI YCTAaHOBOO cepejl HUX € IcrmaMcbkuii OaHK pO3BUTKY, sKui (yHKIIOHYE 3 1975 p.
Toni  Oyno 3acHOBaHO TepHIMH NMpHBaTHUH icnamcbkuii Oank “Jly0ai Icmamik BaHk”.
Y 1980-Ti pOKM IOYMHAIOTH CTBOPIOBATHUCS 1ICJIAMCBHKI 1HBECTHIIIMHI TOBapHCTBA.
HaitaktuBHime 1ieit nporec BimdoyBascs B €runti: Ha 1987 p. TyT icHyBano 6mam3pko 180
TaKAX TOBAapHCTB, a CyMapHUI KalliTaJl KoJauBaBcs y Mexkax 10-14 Mipm. MOLINo Ha TOH
gac Oyno abcomoTHO OesmperneneHTHIM obOcsroM omamaaux meno3utiB (“Islamic Capital
Investment Companies™). Takuii 3HAYHII MPHUTUIMB KOIMITIiB 00YMOBIIIOBABCS THM, IO 1X
MacoOBO BUKOPHCTOBYBAJIU €TUIITSHY, K1 IPAIIOBAIH B apaOChKUX KpalHaX-eKCIopTepax
HaTH.

Ha mouatox XXI cT. icmamchki (piHAHCOBO-€KOHOMIYHI CTPYKTYPH — IHBECTHIIIHHI
¢donam, crpaxoBi KoMmnanii, OaHKH, OipKi icIaMChKUX LIHHUX HanepiB — NEepETBOPUIHCH
Ha BIUTUBOBUH CEKTOP TOCIOAAPCHKOT0 KUTTS MYCYJIbMAaHCBKUX KpaiH 1 CTall YaCTUHOIO
CBITOBOI €KOHOMIKH. AK€ BOHM 3100yJH HaliHY peryTaLilo Ta MOKIMBOCTI 3ay4yaTu
BEJIMKI PeCypCH BIJIBHOTO KaIliTally 3 MyCYJIbMaHCHKUX KpaiH.

Ha tenepimniii yac 6aHKIBCbKa CHCTEMa MOBHICTIO PETYIIIOETHCS ICTIaMCbKUMU HOpMaMH
B Ipani (3 1983 p.). Ta Cynani (3 1984 p.). [lakucTan niaHye NOBHICTIO MIEPEHTH Ha iCTIAMCBKY
OankiBCbKY Mozienb y 2027 p. (State Bank of Pakistan, 2023, p. 23). 3aranom 80% icaMcbKux
(IHAHCOBUX aKTHBIB 3ATMINAIOTHECS 30CEPEKCHUMH Ha ITSITH prHKax: Ipany, CaymiBcbkoi
Apasii, Manaiizii, OAE Ta Kygeiity (“Global Islamic finance assets”, 2025). [Ipote, icamcbka
0aHKIBChKa cHCTeMa MPoAOBKye 3poctaT. Ha mouatok 2024 p. 100 mpoBiqHUX iCIaMCHKIX
0aHKiB 3 25 KpalH pa3oM MaH aKTHBH Ha cyMy 1,47 TpIH 101., unucTe (hiHAHCYBaHHS HA CyMY
941 mnpz 0., METIO3UTH KIIEHTIB Ha cyMy 1,04 TpiH 70 Ta YUCTHI NPUOYTOK HA CyMy
23,2 mapa mon. y 2023 dinancoBomy porti. Cepen Hux 49 6ankiB 3 Aszii, 38 3 bramspkoro Cxopy,
9 3 €Bponu Ta 4 3 Adpuku. HaOinpmmM icmaMchbkuM 0aHKOM y cBiTi 3aymnaerbest Al Rajhi
Bank, mo 6a3yerbes B CayniBebkiit Apasii (“Largest Islamic banks”, 2024).
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Haiikpamoro iciamcrkoro (hiHaHCOBOIO yCTaHOBOIO cBiTy 3a Bepcieto Global Finance
3a 2024 p. € Kuwait Finance House (KFH) — apyruii 3a BenmnunHOO iciaMchkuii OaHK
y cBiti. I'pyna KFH mpaitoe B KiIBKOX perioHax cBiTy Ta Hallidye 628 OaHKIBCHKHX
BijIisieHs, 2223 6ankomartiB i 17 865 cmiBpoOiTHUKIB (3anyxisik & 3acraBHuH, 2024, c.
68). Icnamceki ¢inaHcoBi ycTaHOBHM Iit0Th Takok y €Bpomi, CILIA Ta ABcrpanii. Amke
ChOTO/IHI B €BpONEHCHKUX KpaiHax mnpokuBae 45,5 MiH. mycynbMad, a y [liBHiuHIN
Awmepuri — 5,9 min. (Hackett, 2025).

[lepmmii icnamcekuii O6ank y €Bpomi — Islamic Banking System (mi3Himre
nepeiiMmeHoBanmii y Islamic Finance House) OyB 3acHoBanuii y 1978 p. B JltokcemOyp3i.
[Miznime y YKeneBi OyJi0 CTBOPEHO iCIaMChbKy MiKHApoAHy ¢(iHaHcOBY rpymy Dar al-
Mal al-Islami. HacboromHi HaifOLIbIIMM icTaMChKUM (DiHAHCOBHM LIEHTPOM Yy 3axigHii
€Bponi € Benuka Bpuranis. Y 2004 p. Tyt OyI10 BigKpHUTO NepIinii y 1ii KpaiHi MOBHICTIO
iciamMchkuii OaHK. 3roJioM y 3aximHoMy cBiTi JIOHJOH 3apeKOMeHIIyBaB ce0e sK IIEHTP
(hinaHCcyBaHHS, IO BiAMOBimae HopMaM Tmapiaty. Croromni moHasn 20 6aHkiB y Benwmkiit
BpuraHii mponoHyOTH iCTAMCHKI ITOCITYTH, 1 IT’SITh 3 ITUX OAHKIB MTOBHICTIO BilITOBITAIOThH
HOpMaMm miapiarty, Bkitodaroun Al Rayan Bank, skuit Hapa3i Hazmae icnamMcbki QpiHaHCOBI
npoayktu moran 85 000 kmientiB (“Islamic finance”, 2025), Tyt 30cepemkeHo OIU3BKO
85 % akrtuBiB eBponeiicbkoro Icnamcpkoro Oankinry (“UK Islamic finance market”, 2024).
IHuni eBpomeiichki KpalHM TaKOX JOCATIIM 3HAYHHWX YCIIXiB y Iill ramysi. Hanpukman,
JIrokceMOypr cTaB NeEpIIO0 KpaiHOIO €BPO30HM, sIKa BHUIYCTHJA CYBEPEHHHH CYKYK
(icmamchki obmiranii), 1 3apa3 Mmae 61m3bko 30 GoHmiB, 110 BiANOBIAAI0TE HOPMAM IIapiaTy
(“Islamic finance”, 2025). V Cnonyuenux IlltaTax mepumii iHBeCTULIHHUN icTaMCbKHUN
(donn 0yB crBopeHuid y 1986 p. Choro/Hi B KpaiHi Jit0Th OJIM3BKO 43 YCTaHOB, SIKi HAJIAIOTh
MOCIyru BiAmoBigHO HopM miapiaty (Mughal, 2024). B pesyabrati woro CILA cramm
MOMITHHM YYaCHHUKOM CEKTOPY iclaMCchbKuX (iHaHCiB. Hapasi nepemkomorn noaanbIioro
PO3BHUTKY € BIJIICYTHICTH CIICIIaJIbHOI PEryJsTOpHOI 0a3u uisi icnaMchbkux (iHAHCIB Ha
(o 30epekeHHs MPOTHO30BAHOTO 3POCTAHHS I[LOTO PHHKY.

[leperBopenHst icmaMChbKuX (DIHAHCOBHX IHCTHUTYTIB Ha TIOMITHHH CEKOp CBITOBOI
€KOHOMIKH CTaJjIo ITOIITOBXOM JIJIsSi CTBOPCHHS HABYAIBHUX 1 JOCTITHUIIBKAX OpPTaHi3aIlii.
B sxocTi imrocTparii 3BepHiMO yBary, 30KkpeMa Ha Taki ycranoBu. Y 1977 p. B CayniBChbKii
Apagii Oyno 3acHoBaHO mepmmii HaykoBo-mocnmigHUNA TEHTP 3 iCIaMCBhKOi €KOHOMIKH,
Jie TIoYay 3iIHCHIOBATH MPHUKIAIHI JOCTIDKEHHS B I Taly3i 3 METOI0 MOTJIHOJCHHS
Teopii Ta MPaKTHUKH 11 3acTocyBaHH: B peasibHOMY cBITi. Y 2011 p. LlenTp HaOyB crarycy
[HCHTYTY icIaMCBKOi €KOHOMIKM B CTPYKTYpi YHiBepcuTeTy kopoms AGmynasiza. Moro
TOJIOBHOIO METOI0 MPOTOJIOUICHO ‘“y4yacTh Y BCTAHOBJCHHI IJI00anbHOI E€KOHOMIYHOI
JOYMKH Ta CHCTEMH, sIKa JOcsrae J00poOyTy Ta COLiabHOI CIpaBeIMBOCTI ISl JTFOICTBA”
(Islamic Economics Institute). [HCTHUTYT TpOIOBKY€ aKTUBHY AiSUIBHICTH Yy HayKOBil
cdepi, myOIiKye AOCHTIIKEHHS, TPOBOJAUTh CEMIHApH I BUKOHYE OCBITHI MPOTpaMu JJist
CTyAeHTIB Ta (haxiBLiB y Tamy3i icmamMchbkoi eKOHOMIKM Ta (iHaHciB. ['eorpadist Takux
3aKaiiB MpoAoBxkye posmuptoBatuck. Y 2005 p. B Kyana-Jlymmypi (Manaiizist) Oys
yTBOpeHHi Mi>KHapOIHIH IIEHTP OCBITH 3 icnmamchbkux (iHaHciB. BiH npeacrTaBie co0oro
JIep)KaBHUM MDKHApOJHUIM YHIBEPCHUTET, 10 HAJA€ MIiCISAMIUIOMHY OCBITY y cdepi
iciaMchkuX (DiHAHCIB, TIPOBOAUTH JOCIIPKEHHS 1 KOHCANTHHT. JIOCHTh paHO 3BEpHYJIN
yBary Ha mio cdepy i B €Bpomi. Y 1991 p. B Jlonmoni Myasz3zamMom AJi — 3aCTYITHUKOM
rojioBu 3ramxyBaHoi Bumie Dar al-Mal al-Islami — 6yB ctBopenuit IHCTHTYT icIaMCBKOTO
OaHKIHTY Ta CTpaxyBaHHS. [HCUTYT QYHKITIOHYE 1 ChOTOJTHI T 30CEPEHKYE CBOIO JiSUTbHICTh
Ha OCBITi, MPOBEJICHHI TPEHIHTIB, OH-JAWH KypCiB, KOH(EpeHIiid, Mae CBili APyKOBaHUI
opraH — xypHai New Horizon, my0Oiikye HayKoOBYy JiTepaTypy 3 iciaMchKux (DiHAHCIB.
[HCTHTYT cTaB mepuiolo opaHizauiero Takoro tumy Ha 3axoni. IIpote, 3apa3 KijbKicTb
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OCBITHIX 1 HAYKOBHX yCTaHOB, SIKi TIOB’s13aHi 3 iciTaMChKUMH (piHaHCAMU 3pocia. 30Kkpema
y Benukiit bpuranii q)yHKuiOHyIOTL LenTpu icmamMcbkoi eKOHOMiKI/I/Q)iHchiB nipu biznec
LIKOJIAX I[apeMCLKoro yHiBepcuTeTy, YHiBepcurerax Pexminra i bonrona. Kle TOTO,
icHye crienianizoBaHuil opra 3 nogosiaHHs OigHOCTI — Icmamcbkuit GpoHx comimapHOCTI
3 po3BUTKY. Lli cTpykTypu 00’enHytoTh 57 KpaiH-ujieHiB. 3 MOMEHTY 3acHYBaHHSI OaHK
npodinancysaB 12 THC. IpOeKTiB Ha 3aranbHy cymy 182 mupn non. (“IsDB President
Dr. Al Jasser’s Address”, 2024). Bapro 3ragatu Takox ByXxranTepcbKy Ta ayJUTOPCHKY
opranizairo [caaMcbkux QpiHaHCOBUX IHCTHTYTIB, sika OyJa 3acHoBaHa y 1990 p. B Amkupi
(3apeectpoBana y baxpeiiniy 1991 p.). Bona cienianizyerbcst Ha po3po0ili i BpoBaPKEeHH1
CTaHAAPTIB OyXranTepchbKOro OOJiKy, ayAMTy 1 [IapiaTCbKHUX HOPM Yy ICIaMCBKHUX
(hiHAHCOBHX yCTaHOBAX, a TAKOX IPOBOJAUTH HaBuaHHs i ceMiHapu. 3 2002 p. icHye Pana
Icnamcbkux (hiHAHCOBHX MOCIIYT, SIKA CIICI[Iai3y€THCS HA PO3POOLIi CTAaHPTIB peTyTIOBAHHS
1 HarsIy y cdepi iciaMchbkux (DIHAHCOBHX TIOCHYT, a TAKOXK MPOBOJUTH HAaBYAHHS 1
3MICHIOE TEXHIYHY JOIOMOTY yCTaHOBaM iciaMmchKkoi (iHancoBoi iHmycTpii. Y 2006 p.
pO3IoYaB CBOIO poOOTY BeecBiTHI icmaMChKnil €eKOHOMITHHH (GOpyM, STKAH MTPEACTABIISIE
co0oro riodankHui 6i3HEC-hopyM, 10 00’ €THY€E Oi3HECMEHIB, YPSIOBIIIB, BACHHX 1 CIIPUSIE
PO3BUTKY €KOHOMIYHMX 3B’SI3KiB MK MYCYJbMaHCHKUM 1 HEMYCYJIbMaHCHKAM CBITOM,
OpraHi3oBy€ (OpPYMH, KPYIJi CTOJIM, iHII[IIOE OKpeMi MPOEKTH. BakIMBUM 3aBIaHHIM
WX 1 1HIIUX YCTaHOB 3aJMIIA€ThCS (OPMYBAHHS TaKMX MEXaHI3MiB, sIKi O BiAMOBinamn
BHUMOTraM LapiaTy i 30epiraji KOHKYPEeHTO3JaTHICTh icIaMChKUX (hiHAHCOBUX 1HCTUTYTIB.
Hanpuknan, nmokasnuku Icnmamcbkoro 0anky po3BuTKy y 2024 p. mpoaeMOHCTpYBajH
3pocTaHHsl 4ucToro mpuOyTKy Ha 22,5% mnopiBHsiHO 3 2023 p. (Islamic Development
Bank, 2024). Ananoriyny 1uHaMiKy I€eMOHCTPYIOTh i yCTAHOBH OKpEeMUX JepKaB. Tak, 3a
MOKa3HUKOM YHCTOTO MPUOYTKY icIaMChKUX OaHKOBCHKHMX YCTaHOB Iepiie micue y 2024
p- mociB Meezan Bank (ITakucran). 3a 2024 p. 6aHk 3011b1IMB YHCTHI IPUOYTOK Ha 20%,
nopiBHsHO 3 2023 p. (“Top 10 most profitable banks”, 2024). 3a cnoBaMu reHepaIbHOTO
nupexTopa Group Islamic Banking Xyppama Xinama “iciamcbki (piHAHCH BCTYNalOTh B
HOBY €py, fKa BH3HAYAETHCS MacmTaboM, CTIHKICTIO Ta CTPATEriyHOI0 IHTETpali€ro.
[IporHo3oBane 301IbIIEHHS aKTUBIB Ha 36 BiJCOTKIB BimoOpakae MimHi (GyHIaMEHTAIbHI
MTOKa3HUKHA CEKTOPY Ta TIOOATBHUN ameTUT N0 CTUYHHX Ta IHKIIO3WUBHUX (iHAHCIB”
(“Global Islamic finance”, 2025).

BucHoBKH i nepcneKTHBH NOAAJBIIOIO0 J0Ci2KeHHs. [craMcbka MOJIe)Ib EKOHOMIKH
3aTBEP/DKY€E MPUHLMII [TOEAHAHHS MaTepianbHOl BUTOAM Ta AYXOBHMX LiHHOCTEH. Tomy
3BEpHEHHS JI0 OCHOBHHUX HOPM i MPUHIIMITIB iCIIAMCHKOI €KOHOMIYHOI TeOpii € BaXKINBUM
JocBigoM ans (OpMyBaHHS Takoi MoJesli €KOHOMIYHOI'O PO3BHUTKY, siKa 3abesreuye
cycnibHUI 70OpoOyT. 31 3pOCTaHHIM MYCYJIbMaHCHKOTO HACENICHHS B CBITI B LIJIOMY 1
103a MEXaMH PErioHIB TPaAULIIHOTO MOIIUPEHHS icIaMy 30KpeMa, 301IbIIYEThCS TIOMTUT
Ha iciaMchKi (JiHAaHCOBI TIOCITYTH, SIKi BIJOOpakaloTh KyJIbTYPHI Ta PENiriiHi HepeKOHAHHS
Bipytounx. BomHowac 3HaHHS 1 BUKOPHCTaHHS 1CIaMChKUX (DiHAHCOBHX 1HCTPYMEHTIB
Ha/Ia€ MOKJIMBICTB JUIS TIOKpaIleHHs (PiHAHCOBHUX BIIHOCHH 3 MYCYJIbMaHCHKAM CBITOM,
0co0uBo 3 kpainamu [lepcrkoi 3aToku i [TiBaerno-CxigHol A3ii, 1e iciaMChbKUil OaHKIHT
KOHTPOJIFOE 3HAUYHY YaCTHHY PHHKY.

Oryisi AOCTIIKeHDb CYYacHHUX 1CJIaMChKUX (DIHAHCOBUX 1HCTUTYIIN IMOKA3yeE, 110 BOHU
[IEPEeTBOPUIINCS HA IOBHOLIHHY INI00aJIbHY CUCTEMY, 3JaTHY 3alIPOIIOHYBaTH aJIbTEPHATUBY
TpaauIiHHIM (PIHAHCOBUM MOJEISIM, OCOOJHMBO B KOHTEKCTI €THYHOTO IHBECTYBaHHS,
COILIaJbHOI CHPaBEUIMBOCTI, PO3MOALTY PU3UKIB Ta COLIaIbHOI BiAMOBiMANBHOCTI. ToMy
Taki IHCUTYTH TPHUBAONIOIOTh PI3HOMAHITHY KII€HTYpYy, Ta €(EKTUBHO 30UIBIIYIOTH
CBOIO YaCTKY PHHKY B €ppori, A3ii, Appuni ta IliBHiuniit Amepurni. Ha namry JIyMKY,
MO3UTUBHA JAMHAMiKa PO3BUTKY 1 MOIIMPEHHS iCIaMCHKUX (PIHAHCOBUX 1HCTPYMEHTIB €
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TIPHUKIIAJIOM YCITIIITHOI aanTariii crenuiyHuX TpaauLiiHuX HOPM icIaMChKO1 IMBiTi3aItii
JI0 CYYacHUX TIJ00AIbHUX YMOB. BakKIMBUM BBa)Ka€EMO TaKOXK 3BOPTHHH pyX, IO
CIIOCTEPITAETHCS 3apa3 — MPUIIYUYCHHS J0 1CITaMCHKOTO €KOHOMIYHOTO TPOAYKTY HOCIiB
IHIIUX [UBUTI3AIHHUX TPATUITIH.

BBaxxaemo, 110 BHUBYCHHS KOHKYPEHTHHX IIepeBar ICIaMChbKHX (DiIHAHCOBHX
IHCUTYTIB Ha TJI00ATBHOMY Ta HAI[iOHATHHOMY PIiBHIX B KOHTEKCTI OCMHUCIIEHHS JIOCBiTY
MDKIUBLTI3AI[IHOT B3a€MO/IiT IOTPEeOy€e MOJANBIINX JOCITIIKCHb.

KoHdonikT iHTEpeciB
ABTOp HE Ma€ MOTEHLINHOIO KOHMMIKTY iHTEpeciB, Ak M MIir BIAMHYTU Ha PilLEHHS
npo ony6nikyBaHHS L€l cTaTTi.

BMKOPMCTaHHH WwTy4YHOro iHTe.ﬂeKTy
He BMKOPUCTOBYBaBCA.
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POJIb JOKTPUHHU “PYCCKOI'O MHUPA” B AKTYAJII3AIII
POCIMCBhKO-YKPAIHCBKOI BIMHU: CYTHICTD SIBUIIA
TA ICTOPIOI' PA®ISI IPOBJIEMU

AHoTanis

MeTo10 10CJIi/IZKeHHS € aHaJi3 eCTPYKTHBHOI pOJi HEOIMIEPCHKOI F€ONOIITUUHAOI, T€OKYIbTYPHOI
Ta BEJIMKOJEPKABHOT 1/ICOJIOTTYHOT JOKTPUHH “PyCcCCKOro Mupa” B pPOCIHCHKO-YKpaiHCHKii BiiiHI, y
KOHTEKCTi pO3yMiHHS HOT0 aHTHYKpPaiHChKOi CyTHOCTI Ta icTopiorpadivHOro 0CMUCIECHHS LIbOTO IIUTAHHSL.
MeT010/10TiYHy OCHOBY JOC/Ii/IZKeHHSI CKJIaal0Th 3aCaJHUYl IPUHIUIIY CyYacHOI iCTOPUYHOL HAYKH —
ICTOpPU3MY, CHCTEMHOCTI, 00’ €KTHBHOCTI, BCeOIYHOCTI Ta 1inicHOCTI. HaykoBa HOBU3HA JTOCITIKCHHS
TIONIATAE y TIOCTAHOBIII aKTyalbHOI TEMH, sIKa B yMOBaX pociiicbKo-ykpaiHChKOi BilfHU IIie HE oTpuMana
BCeOIYHOro Ta 00’ €KTUBHOIO BUCBITJICHHS B HalliOHaJbHIH icTopiorpadii, a BiaTak HoTpedye CUCTEMHOTO
BHUBYCHHS. Y CTATTi MPEJACTABICHO MEPIIUl CUCTEMHUI, KOMIUICKCHUI Ta icTopiorpadiuHuii aHaii3
3JI0YMHHOT TIPUPOJIU “pYyCCKOrO MHUpa”, a TAKOXK HOro OCMHUCIICHHS B YKPAiHChKiil TyMaHiTapHiil HayI.
Pe3yabTaTu pociaigxenns. IlokasaHo, mo “pycckuii Mup” — 1€ MyTiHCbKa IEOMNOJIITUYHA JAOKTPUHA,
CTIpsIMOBaHa HA TEOPETHYHE OOIPYHTYBaHHS Ta IPAKTHIHE BiJHOBIEHHS ‘‘BeNHKOI icropmunoi Pocii” B
Mexax Pociiichkoi iMriepii Ha miky ii MoryTHocTi y 1914 poui. BusiBieHo, 1o ykpaiHChKi TOCHTITHUKH,
YCBIZIOMIIIOIOUH HeOe3MeKy “pycckoro Mupa’, 3a hiHaHCOBOI Ta PAHTOBOI IATPUMKH BIaHUX CTPYKTYD
VYxpaiHCBKOi Jep:kaBH aKTHBHO, CHCTEMHO I KOMIUIEKCHO JOCTI/DKYIOTh 3JI0YMHHY aHTHYKPAiHCBKY
CYTHICTh IIi€i MyTIHCHKOT I'€ONONITUYHOI JOKTPUHHU Ta AKTYali3yIOTh PE3YJbTAaTH BIACHHX HAYKOBHX
MOUIYKiB y T'yMaHITapHOMY IpocTopi Ykpainu, €Bpomnu Ta cBity. OOIpyHTOBAHO, 110 YKPaTHChKI HAYKOBLI
MOBHHHI TPOJOBXKYBATH CHCTEMHHIl aHAaNi3 JECTPYKTHBHOI poili “pyccKoro Mmpa” B aKTyai3amil
POCIHCHKO-YKpATHCHKOT BilfHH 3 METOIO YCBIZOMJICHHSI T4 PO3KPHUTTSI HOTO aHTHYKPaiHChKOI CYTHOCTI, a
TAKOX 3allPONOHYBATH YKPAIHCBKill BIaJl i rpoMaisHCbKOMY CYCIIIBCTBY BJIACHI LISIXH OCTaTOYHOTO
YCYHEHHS BCIX POCIHCHKUX IMIEPCHKUX HAPATHBIB 13 TYMaHITApPHOTO IPOCTOPY YKPaATHCHKOL IepKaBU.

Kurouosi ciioBa: Ykpaina; ykpainii; “pycckuit mup”’; “pamms3m’; “myTiHi3m”’; pociichbKo-yKpaTHChKa
BiliHa; icTopiorpadis npodaemu.

THE ROLE OF THE DOCTRINE “RUSSIAN WORLD?”
IN THE ACTUALIZATION OF THE RUSSIAN-UKRAINIAN

WAR: THE ESSENCE OF THE PHENOMENON AND THE
HISTORIOGRAPHY OF THE PROBLEM

Abstract

The purpose of the study is to analyze the destructive role of the neo-imperial geopolitical, geocultural
and great-power ideological doctrine of the “Russian world” in the Russian-Ukrainian war, in the context
of understanding its anti-Ukrainian essence and historiographical understanding of this issue. The
methodological basis of the research is the basic principles of modern historical science — historicism,
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systematicity, objectivity, comprehensiveness and integrity. The scientific novelty of the research lies in the
formulation of an actual topic, which, in the conditions of the Russian-Ukrainian war, has not yet received
comprehensive and objective coverage in national historiography, and therefore requires a systematic study.
The article presents the first systematic, complex and historiographical analysis of the criminal nature of
the “Russian world”, as well as its interpretation in Ukrainian humanitarian science. Research results.
It is shown that “Russian peace” is Putin’s geopolitical doctrine aimed at the theoretical justification and
practical restoration of “great historical Russia” within the borders of the Russian Empire at the peak of
its power in 1914. It was revealed that Ukrainian researchers, aware of the danger of the “Russian world”,
with the financial and grant support of the power structures of the Ukrainian state, actively, systematically
and comprehensively investigate the criminal anti-Ukrainian essence of this Putin’s geopolitical doctrine
and update the results of their own scientific research in the humanitarian space of Ukraine, Europe and the
world. It is justified that Ukrainian scientists should continue the systematic analysis of the destructive role
of the “Russian world” in the actualization of the Russian-Ukrainian war in order to understand and reveal
its anti-Ukrainian essence, as well as offer the Ukrainian authorities and civil society their own ways of
finally eliminating all Russian imperial narratives from the humanitarian space of the Ukrainian state.

Key words: Ukraine; Ukrainians; “Russian world”; “ruscism”; “Putinism”; Russian-Ukrainian war,
historiography of the problem.

Beryn. Ilix gac pocitickko-yKpaiHCBKOI BiitHH, sika posmnodanacs 20 mrororo 2014 p. i
TPHBAE 10 TEH IeHb, 0COOIMBO Mmicis 24 mroToro 2022 p., Koiu BiI0yI0cs TOBHOMAacIITaOHe
BTOPTHEHHSI POCIHCHKUX OKYyMAaLidHMX BIHCHK Ha TepeHH YKpaiHW, TOCTPO MOCTaJo
MUTaHHS 3TYPTYBaHHS IPOMaJisiH, (POpMyBaHHS HOBOI YKPaiHChKOI OJITHYHOI HAIlil B iM’s1
BiTHOBJICHHS TEPUTOPIalbHOI IITICHOCTI YKpaiHCHKOT Jiep)KaBU Ta LIJIKOBUTOI MEPEMOTH
HaJl arpecopoM. YKpaiHOLEHTPUYHHH I'yMaHiTapHUI IPOCTip YKpaiHU € OHUM 13 BArOMHUX
YUHHUKIB Ii€] KOHCOMi/aIlii Ta MOCHJICHHS HAIllOHAIBHO-ATPIOTUYHOTO BUXOBAHHS ii
rpomajisiH. [Ipomaranyia panmcTiB MIOJACHHO MEPSKOHYE CBiid, TaK 3BaHUM “‘TIMOMHHUN
Hapoja~ 1 yBeCh CBIT, 0 YKpalHChbKa Jiep:kaBa — 1ie failed state, a ykpainii — juine OiuHe
BigramyxeHHs ‘“Benmukoi pocilicekoi numsinizauii”’. [Mounnatoun 3 1991 p., kepiBHHLTBO
Pociiicekoi denepartii (nani — P®D), npsmo i omocepekOBaHO HAMara€ThCsl BiTHOBUTH
Coto3 Pagsacspkux Comianictuannx Pecrry6mik 2.0 (mani — CPCP) ta moBepHyTH YKpainy
i ykpainiB y moHo Bemukoi Pocii i BiTHOBUTH BIacHy HaJepKaBy, OCKUTBKHA 0e3 HHUX
BOHA HIKOJIM HE MTOBEPHE CBOIO MOTYTHICTb 1 CHITY.

Came 3 11i€10 METOI0, OyB CTBOPEHHH CITOYATKy KOHIIENT “pyCCKOTO MHpa’, TaK 3BAHOL
M’skol cwmu Kpemuts, SKWH 3rofjoM CTaB TEOMOMITHIHOIO iICOJIOTIYHOI0 JTOKTPHHOIO
MYTIHCBKOI arpecuBHOi aBTOKpartii. [lekiaapyloun Ha cloBax I'yMaHiTapHy, IC€ONOJIITHYHY,
peniriiHy, KyJbTYypHY ¥ IMBUTI3AIliiiHY CHOPSAMOBaHICTE Uil 00 ’€THaHHS BCHOTO
POCiIiiCbKOMOBHOT'O HACEJICHHS Ha IUIAHET] 3eMiisl 3311715 30epeKeHHsI i PO3BUTKY pOCiChKOT
MOBH, KYJIbTYPH, JITEpaTypH, HAyKH, OCBITH TOIIO, & HACIPAB/I1 — AJIsI 3MilICHEHHS aKTUBHOT'O
MIPOCYBaHHS MO BCbOMY CBITY POCIHICBKMX IMIIEPCHKHX, BEIMKOACPKABHUX, IHOBIHICTHYHUX
HapaTuBiB. BpemTi-pemr, camMe 3aXHuCT Tak 3BaHUX POCIHCHKOMOBHHX IPOMAJISTH Y KpaiHCHKO1
JIepIKaBU 1 “pycCcKOro Mupa’, CTaB OJIHIEI0 3 TOJIOBHUX ONPIIIIOAHEHUX TIPUYUH POCIHCHKOT
arpecii y 2014 p. ¥ 2022 p. 10 HUX POCIHCBHKMI aBTOKpAT J0JaB ILie “‘AeMisiTapu3alio”
i “nenanmikamito”. ToMy yKpaiHCBKi JOCTITHHKA MalOTh BCEOIYHO CIIPOCTOBYBATH I
BUKpUBATH POCIHCHKI (anbcudikariii i midu icropii Ykpainu i ykpaiHIiB 3arajom Ta
3TI0YMHHY aHTHYKPATHCBbKY CYTHICTB “pyCcCKOTO MUpPa” 30KpeMa.

AHaJni3 ocTaHHiX 1ocaixxeHb i myoaikaniii. Xapaxtepusyoun (haxoBi JOCHTIIHKEHHS, Y
SIKUX 3aIT0YaTKOBAHO PO3B’S3aHHSA ITi€T POOIeMH, MU MOXKEMO KOHCTATyBaTH, 1110 BCEOITHE
OCSITHEHHSI CYTHOCTI SIBHINIA Ta YKpaiHO3HABYEC OCMHUCIICHHS iCTOpiOTpadiqHOro AUCKYPCY
3TIOYMHHOT pOJIi “pyccKOro Mupa” B akTyaltiallil pociiicbko-yKpaiHChKOi BiifHH, 0COOIHBO ii
noBHOMacITaOHOI (a3u, HOKK HE CTaJI0 KOMIIEKCHUM 00’ €KTOM HayKOBHX PO3Bi/IOK.

Pazom 3 THM, JesKi BaXJIMBI acleKTH Li€i MpoOJeMaTHKH aKTHBHO BHBYAIOTHCA
YKpaiHCbKMMHU BYUCHUMH. 30KpEeMa, MUTAaHHSMH JJOCIIDKEHHS CyTHOCTI i TeHE3H “PyCCKOro
MUpa”, IPUYMHA KOHCTPYIOBAHHS LHOTO IOJITHKO-11€0JOrTYHOI0 MPOEKTY, HOro poii
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y TymaHiTapHiii excnancis Pocii Ha ykpaiHCBKHX TepeHaxX 30KpemMa W Ha MOJITHKO-
E€KOHOMIYHI IHTETpaIiifHi MpOoIleCH Ha IMOCTPAJASHCHKOMY MPOCTOPI 3arajoM, a TaKOoxXK
OCMHCJICHHSIM peaklii Ha el aHTUYKpPaiHChKUH KOHILENT B YKpPaiHCBKOMY CYyCIiJIbCTBI
aKTHBHO 3aliMaJINCs CydacHi yKpaiHChKi qociiqauky (S16moncekuit, & 3miopyk, 2014).

S1. Toranenko (2014) nocnimKyBaB iCTOPUKO-TIONIITHYHI W COLIOKYIBTYpHI HACHIIKU
BIIPOBA/KCHHS ICEBAOPETITiHHOT KOHIENLIT “pyccKOro Mupa’ B Cy4acHHH I'yMaHiTapHUH
npocTip YKpaiHu, a TaKoX BHBYaB Mi()OIOTEMH “pyCcCKOro Mupa” SIK i7Ie0JIOriYHy 30pOto
pOCificbKOTO iMIepianizMy Ta HOro UIAX Bijf KaOiHETHOI Teopii A0 TeHOUUAHUX MPAKTHUK
POCIHCBKOTO (ammsmy.

0. ®irypuwmii (2015) oxapakTepu3yBaB poJib 1 MiCIle YKpPalHO3HABCTBA SK JIIEBOTO
YHHHUKA y OOpOTBEOI 3 arpecMBHO-HEOIMIIEpiadiCTHYHUM “‘pycckuM wmupom” PO,
MPOaHaTi30BaB MEPEAICTOPII0 Ta TEXHOJIOTI0 PO3BUTKY W TIOMIMPEHHS ICeBaoiiei
“pycckuii Mup”, AKa Maja Ha MeTi OOTPYHTYBaTH i peiHkapHyBaTH Pociio Sk HaanepkaBy
y kopaoHax 1914 p. (®irypunit, 2016, Oirypamii, 2021).

J1. SIxy6oBa mocimKyBaza 0cOOIMBOCTI Ta 3aKOHOMIPHOCTI 3apOKCHHS, CTAHOBJICHHS,
PO3BUTKY ¥ TpaHc]opmallii aHTHYKpaiHChKOT TeOMOMITHYHOI JOKTPHUHH “pycCcKoro Mupa”
Ta SKUM YHHOM BOHa OyJia 3ajlisHa B arpecHBHUX IUIaHaX POCIMCHKOTO KEPiBHHIITBA
cynpoTtu YKpaiHChKOI JepkaBu Ta ii rpomaasH (Flkyoosa, 2018).

Takox JI. SIkyOoBa pasom 3 B. CmomieM migroTyBany aHaJiTHUHY 3aMIMCKY JIe PO3KPUIN
ICTOPMYHMI KOHTEKCT (POPMYBaHHS IPOEKTY “pyCCKUI MUP”’, TOKA3aJIH HOTO 37I0YHHHY POJIb
y TBOPEHHI CYCHJIBHO-TIOJIITHYHOTO MIATPYHTS TaK 3BaHOI “PYCCKOI BECHBI”’, ONPHIIIOTHHIIH
xin ta Hacminku ekcrnancii PO B Kpumy Tta Ha JoHOaci,Haroiocwmiy, ske Miclie HOCIiB
“pycckuii Mup”y Tak 3Banux “JIHP”/“JIHP” # y Kpumy Ta BUCIOBMIM CBOI IPOMO3HUIIT
LI0/I0 IOOJIAHHS IECTPYKTUBHUX HACIIAKIB “pycckoro mupa” (Cmomiii & SxyOosa, 2018).

A. Kupuion BU3HauYMiIa aHTUYKpPATHCBKY CYTHICTH Ta TOJIOBHI €Tamlu CTaHOBIICHHS
“pycckoro Mupa”, TpPOCIHiJKyBaja TOJOBHI HANpsIMKH 3afisiHHS “pyCcCKOro Mmwupa’,
BH3HAYMIIA HOTO TIepIIoueproBi cepu BIUIMBY, Ha SIKI KATEropii HaceJIeHHs, HacaMIlepes,
CHpSAMOBYBAB CBIl JECTPYKTHBHHHA THUCK “PYyCCKHI MHpP”, IO W MOCTIPHUSIO CTBOPEHHIO
JKUBHJIILHOTO TIATPYHTS 7151 aHTHYKpaiHcbkuX cuil (Kupumon, 2022).

O. MypaBceknii 3poOWB BAaly crnpoOy IMPOaHATi30BaTH YOMY PYHHIBHA JOKTPHHA
“pycckoro Mupa” cTajia OIHIEIO 3 MEPIIONPUYNH POCIHCHKO-YKpaiHChKOT BITHH Ta SIKUM
YMHOM KpEeMJIIBCbKE KEpIBHUIITBO BHUKOpHCTANO ii s jaecrabimizariii ykpaiHCBKOTO
cycminscrBa (Mypascbkuii, 2022).

O.Bucosens, H. bpexynenp, 0. ®irypuuii BceOiuHO 0XapakTepr3yBail KOHLENTYaIbHi
3acaan MyTIHCHKOI I'€OMOMITUYHOI TOKTPUHU “PyCCKMH MHUpP”, IO 3TOJIOM, Ha IX AYMKY
CTalla OJTHIEI0 3 BAXIIMBUX CKJIAJIOBHX HEOIMIIEPCHKOI MOJITHYHOI 1/1€0JI0Tii — “pamm3my”
i IHCTPYMEHTOM CIIOYaTKy TiOpHIHOI, a 3rofoM i moBHOMacIuTabHoi arpecii Pocii mpoTtu
VYxpainu (Bucosens, bpexynens & ®irypuuii 2023).

B. Kpucauenko mocnipkytodd TyMaHITapHi MPIOPUTETH PO3BUTKY YKpaiHCBKOT
Jep>KaBu, aHAJI3yIOUN MaricTpalibHi NUIsIXU GOpMyBaHHS YKpaiHCHKOT MOJMITHYHOT Haii,
HAIlOHAJILHOTO TYMaHITapHOTO MPOCTOPY, aKIEHTYE yBary Ha IOJIOJIAHHS BHKIHKIB 1
3arpo3, siki CTBOPIOE sl YKpaiHH W YKpaiHIIB “pycCKUil MHP” Ta MPOIOHYE BIIACHE
OadeHHs MOAO0JaHHS X eK3UCTeHIIHHNX 3arpo3 (Kpucauenko, 2025).

[Tompu BHIIe MpoanHanizoBaHi myosikamii (iX BeTuka KiTbKICTh HE TA€ 3MOTH 3POOUTH
CTHUCIIHI OTJISA KOKHO1), TOTpeOa BUBUCHHS TEMH € Oe33arepedHor0.

MeTow cTaTTi € aHami3 JIECTPYKTHBHOI pPOJIi HEOIMIIEPCHKOI T'COIMOTITHYHAO],
TeOKYJIBTYPHOI Ta BEJHMKOJIEPYKABHOI 1J€0JIOTIYHOI MOKTPHHU ‘‘pycckoro mupa” B
POCiliCbKO-YKpaTHCBHKIN BiliHiI, y KOHTEKCTI PO3YMIiHHS HOTO aHTHYKPaiHChKOI CyTHOCTI Ta
icTopiorpaiyHOT0 OCMHCIICHHS ITLOTO ITUTAHHS.
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MeTo10/10TiYHY OCHOBY JOCII/KEHHSl CKJIQJal0Th 3aCaJHWYl NPUHLUIN Cy4acHOI
ICTOPUYHOI HAYKH — 1CTOPU3MY, CHCTEMHOCTI, 00’ €KTHBHOCTI, BCEOIYHOCTI Ta LiJIICHOCTI.
[Ipunnun icropusmy 3abe3neduB po3risa BCiX 0OCTaBuH, (axTiB i MOAiH, MOB’SI3aHUX
i3 0COONMBOCTAMHU 1 3aKOHOMIPDHOCTSIMH 3apOJKCHHS, CTAaHOBJCHHS, PO3BUTKY U
TpaHcopMalii aHTUYKPaTHCHKOI MeONOMITUYHOI JOKTpUHH “pycckoro mupa” [IpuHimm
CHCTEMHOCTI JIOTIOMIT KOMIUIEKCHO OCMHUCITUTH Pi3HOMAaHITHI 3HaHHS PO “pyCCKHi MUP”
Ta BUBYUTH 11 CKJAQJOBI SK €IMHY T'€ONOJITHYHY JOKTPHUHY. Y TPOLECI JOCIIHKEHHS
BUKOPHCTAHO TaKOX 3arajlbHOHAyKOBI Ta CICIIaIbHO-ICTOPUYHI METOAM aHai3y,
MOPIBHSIHHS, THUIOJOrI3alli, Kkiacudikaiii. 30kpema, ICTOPUYHUN METOJ J03BOJIHUB
PO3MIISTHYTH ICTOPit0 3apOKEHHS, CTAaHOBIEHHS, (OPMYBaHHA U PO3BHUTKY ‘‘pyCCKOTO
MHpa” B XPOHOJOTIYHIN ITOCTITOBHOCTI, MOPIBHAILHUNA — BHUSABUTH CXOXI W BIIMIHHI
O3HAKH JOCIIKYBaHOTO 00’ €KTa, a caMe “pyccKoro Mupa’” 3 “pamm3mMoM” 1 “ITyTiHi3MOM .

Buknan ocHoBHOro Mmartepiany mociaimkeHnsi. Po3moumHaiodM OCATHEHHS i€l
BAaYKJIMBOI HAyKOBOI MpoOIEeMH, MU 3pa3y X XOUYEMO OXapaKTepU3yBaTH TIJIUOUHHY
CYTHICTh aHTUYKPAiHCHKOTO (DEHOMEHY “pycCKOro Mmpa”, WOro TICHHUH B3a€MO3B’30K
3 pamu3MoOM, MYTIHI3MOM 1 POCIHCBKO-YKpaiHCBKOIO BiHfHOIO Ta OKPECIUTH CHiIbHI
MOMEHTH iX B3a€MOAII i cuHeprii.

[o-nepuue, “pycckuii MUp” — L1 HE EPECIYHNN KYIbTYPHHULIBKUHN TICEBA0NIOepaIbHIM
MIPOEKT, IKUH Mapa3uTye Ha 3aralibHOMIOACHKUX TaTEpHAX, “ie-fope” IeKIapye ryMaHiTapHy,
TCONONITHYHY, PeNiriliHy, KyJbTypHY W LIUBUII3ALidHY CHOPSMOBaHICTh IS 00’ €IHAHHS
BCHOTO POCIHCHKOMOBHOTO HACEJICHHSI Ha TUIAHETi 3eMJis 3811 30epeKeHHS i PO3BUTKY
POCIHCBHKOI MOBH, KYJIBTYPH, JIITEpaTypH, HAYKH, OCBITH, TPAIMIIIN TOIO, SIK y caMiii PO
I y KpalHax Tak 3BaHOT0 “OJIMKHBOTO 3apyOiNOKs” (KOJHIMHIX PaJAsHCHKUX pecIyOImiKax)
Ta “mamexkoro 3apyoOixoxs” (IO BCROMY CBITY) cepel TaK 3BaHOTO POCIHCHKOMOBHOTO
HaceJeHHs, a “me-(hakTo”, MyTiHChKA TEOMOIITHYHA TOKTPUHA CIIPSIMOBaHA HAa TCOPETHIHE
OOTPYHTYBaHHS Ta TPAKTUYHE BIAHOBICHHS ‘‘BeMWKOil icTopwdHoi Pocii” y kopmonax
Pociiicpkoi imnepii Ha BepmuHi i MmorytHOCTI Y 1914 p., xonmu mix yac [lepmoi cBiToBOI
BilffHM TIapChKii apmii BIanocs Ha JEsSKWH Yac 3aXONUTH TepeHW 3aximHoi YkpaiHu, a
Muxouna Il cniogiBaBcst yrBepautu coto Biany y Korcranturononi (CramOyii).

[o-nmpyre, “pammsm’ — 11e MyTIHChKa HEOIMIIEPChKa MTITAPHO-TIONIITHYHA PEBAHIIIMCTCHKA
171€0JI0Tisl Ta COLIOKYJBTYpHA NPAKTHKA POCIHCHKOrO JEPKABHOTO YTBOPEHHS, SIKE BUHHUKIIO
Ha pyinax CPCP, y 1991 p., ronoBHOI0 MeTOIO sIKO1 € oBepHeHHs PO craTycy HajaepkaBu.

[lo-Tpete, “myTiHI3M” — 1€, CyYaCHMH MOJITHYHMN aBTOPUTAPHUH PEKUM, IO
¢yukuionye y P® i 6azyerscst Ha HeoOMexeHil Biaai B. IlyTina, sikuii mounHaouu 3
2000 p., HOCTYNOBO, KPOK 332 KPOKOM, CKOHIIGHTPYBAB BCIO TIOBHOTY TOJIITHYHOI BIaIH y
CBOIiX pyKax i1 Hapasi, “nme-tope” i “ae-haKTo”, OAHOOCIOHO Kepye W€ MOCTPAITHCHKOIO
iMrepieto. [CTOpHYHUM MIATPYHTAM “HyTiHI3MY” € iIMIEpChbKa MEHTAIBHICTh TIEPEBasKHOT
OUIBIIOCTI POCIMCHKOTO €THOCY, TaK 3BAHOTO “TJIMOMHHOTO HAPOAY”, UIst SKOro Pocis Mae
ICHYBaTH BUKIIOYHO Yy (opMaTi MOTYKHOI HajJep,aBH, ImiJ opynor borom obpaHoro
nigepa immepcebkoi Hamii. Komrch e Oynu mapi-iMmnepatopw, IMoTiM TeHepaibHi ceKpeTapi
KOMYHICTHYHOI TapTii, a temep — “BceHapomHo oOpanmii” IIpesmment P Bmamimip
[Tytin 5.0. 3aans nocsarHeHHs cBoii imnepchkux 1inel (BiqHoBneHHs CPCP 2.0 y hopmari
“Benmkoi icropudHoi Pocii” i moBepHeHHs PD craTycy HagaepkaBu) “myTiHI3M™ CIIOYATKY
HamaraBcs BCEOIYHO BHKOPHUCTOBYBATH “‘PYCCKHMU MHpP” SIK MKy CHITy, ajie 3TOJIOM,
MEPEKOHABIINCh Y MOTO HEJAOCTaTHIA e(pEeKTHBHOCTI, 3adisiB “pamu3m” sK i€0J0TivHO-
MiTiTapHy NOTYry (YHAaO4YHEHHSIM SIKOi cTaiu — ZeT-mponaranna, ZeT-KyibTypa, ZeT-
miTeparypa, ZeT-moe3is, ZeT-MHCTEUTBO TOIIO), 3 JOMNOMOTIOI0 SKOi, PO3MOYaBILIH
POCIHCBKO-YKpalHChKY BiliHY, CIIO/IBaBCSl OCTATOYHO PO3B’S3aTH TaK 3BaHE “‘yKpaiHCbKe
MUTaHHS — 3HULICHHS Y KpaiHChKOI JepKaBU Ta YKpaiHCHKOT MOJIITHYHOT Halii.
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[To-ueTBepre, ‘pociiicbKo-yKpaiHChbKa BiifHAa” — TIle, Hacammepes, NHBiTi3amiliHe
TIPOTHCTOSIHHS MJK aBTOKPATIEFO Ta JIEMOKPATIEI0, MK €BPa3iiCHKOI0 POCIFICHKOI0 HEOIMITEPIEr0
Ta €BPONEHCHKOI0 YKPaiHCHKOI JepkaBoto. L BiliHA He € KIIaCMYHOIO, BOHA ITOCTIHHO
3MIHIOETCS i PO3IIUpIOE cepy cBOro BIMBY. i mepia dasza (20.02.2014— 23.02.2022 pp.)
Bi/I3Hauasacs riOpuIHICTIO, IPUXOBAHICTIO, BETMKUM 3aJTyUSHHSIM IPOKCI CHIT M iH(pOpMaLiifHIX
TexHounorii. J{pyra ¢aza (24.02.2022 p. i ro 11e#i AeHb) BiIOYBAETHCS HA HAIITNX OYaX.

[lepexomsium 1O HAcTymHOI YAaCTUHM JAOCHIIPKEHHS, a caMe, OCMHCIICHHS
icTopiorpa)iyHOTO BHECKY YKpalHCHKHX JOCTIIHHUKIB y BHBUYCHHS AHTHYKPaiHCHKOTO
(heHOMEHY “pyCCKOr0 MHUpa”, MU XOYEMO HArOJIOCUTH Ha 3HAYHUX JIOCSTHEHHSIX HAYKOBI[IB
HarionansHOro iHCTUTYTY cTpaTeriyaux gociimkens (mami — HIC/), ski oqHi 3 meprimx
po3noyaiu (haxoBO 3alMAaTHUC L€ TPOOIEMATHKOO.

Bapro Bif3HauuTH, cucteMHui miaxix HaykoBiiB HICJ] momo ocmwucieHHs Ii€l
npobiemaTiky. CroyaTKy BOHHM TPOAHANI3yBald CYTHICTh 1 T€He3y ‘‘pycckoro mmpa’,
MOKa3aJIn SIKUM YHHOM ifes “pycckoro Mupa” 3HaAHIIIa MATPUMKY B POCIHCHKOMY
CYCTIUTBHOMY JHCKYpCi, SK TEH 1ICONOTIYHMA KOHIIENT IOYaB BUKOPHUCTOBYBATHCS B
OQIIIAHIA PUTOPHUINl POCIACHKOI BIIATU ¥, BPEIITI-pEIIT, CTaB CYYacCHHM pPi3HOBHIOM
iMmiepchKoi igeonorivHoi Tpaautii Pocii (16morcekwmit, & 3miopyk, 2014, c. 6-18).

XapakTepu3yloud TOJIOBHI TPWYMHM KOHCTPYIOBaHHS IbOTO 3JIOBICHOTO H
JIECTPYKTHBHOTO TIOJITHKO-ie0oriuHoro mpoekty, npaniBauku HIC]] Haronocumm, 1o
“pycckuii Mup”, SIK TIOJIITUKO-11€0JI0T1YHa KOHCTPYKLiS 37100yB MOMYJISIPHICTD 1 BU3HAHHS
Ha HAWBHIIOMY JIEP>KaBHOMY PiBHI 30BCiM HE BUIAJKOBO, OCKIJIPKH BarOMHM CTHMYJIOM
st odiniiiHol JerituManii wiel igeosorii crtaiy, B MepIly 4epry, pi3HOMaHITHI MPOLECH
B CaMOMY POCIMCHKOMY CYCIUIBCTBI, a came, KpU3a 1JIGHTUYHOCTI, PUBAOJIUBICTh IS
LIJIBOBOT ayJIUTOPIi, 3arpo3a JeleriruMizaiiii Bjiaju a Takok 1 riio0ami3aliiiHi BUKJIUKH,
nepesa SKUMU onuHuiIacs Binanga i HaceneHuss PO. Buenum HIC]L Bramocs mepexoHINBO
MOKAa3aTH TICHUH 3B 530K “PYyCCKOro MuUpa’” 3 TOrOYACHUMH IMOJITHKO-€KOHOMIYHUMHU Ta
IHTerpalifHUMH TIPOIIECAMH Ha MOCTPAITHCEKOMY TIPOCTOPI (TaMm camo, c. 48).

OnHuM 13 BXKJIMBUX PE3yJIbTATIB aHATITUIHOI TOTIOBI/Ii CTATI0 OCMHUCIICHHS HAYKOBISIMH
HIC/] peaxkiii Ha MPOEKT “pyccKOro mMupa” B YKPAiHCHKOMY CYCHIUIBCTBI. Y IIbOMY CEHCI
pyOIKOHOM CTaB TOYATOK POCIHCHKO-YKpaiHChKoi BitiHU. SIkmio m0 2014 p., Bim3HAYAIOTH
BYEHI, CTaBIEHHS JI0 iflel “pyccKoro Mupa”’, B YKpaiHCBKOMY CYCHIUIBCTBI Oynu BKpait
HEOJITHO3HAYHUM: BiJ] KATETOPUYHOTO HEMPUUHATTS O PIlIydol MATPUMKH. SIK 3acCBiIuuB
MOHITOPHHT TPOMaJICHKOT AYMKH JOCIiTHUKaMH, TaKa CUTYallisi OyJia 3yMOBJIEHA HasIBHICTIO
BiIMIHHUX 1JIGHTHYHOCTEH, PI3HUM CTaBJICHHSM JI0 YKPAiHCHKOI AePIKaBHOCTI; O13HECOBHMU
Ta TOJITHUYHUMHU iHTEpecaMH, HaWOLIbLI IOKA30BOI0 TA BH3HAYAIBGHOIO B O3HAYCHOMY
KOHTEKCTI CTalla peakilis TPEJICTaBHUKIB yKpaiHCchbkol Biamu. Omnak miciast 20 JHOTOrO
2014 p., konu P® posnouana 30poliHy arpecito cynpoTH YKpainu, anekcyBaBn Kpumy Ta
JecTabiTi3yBaBIIY CUTYAIIIO Ha MiBJIHI Ta CXO/1 HAILOI Iep KaBH (TaM camo, c. 57).

Y 2016 p. onpumtogHera mounorpadist . [Toranenka “II’sita pocilicbko-ykpaiHChKa
BilfHA: Bl Maiiiany J0 cXiIHOTO (PPOHTY (T1IX0/IH, OLIHKH, IHTEepIpeTallii)”’. ABTOp mparri
KBaJIi(piKOBaHO MpoaHasi3yBaB ITUOWHHY IUBUTI3AIITHOTO MPOTHCTOSHHS Mik Pociero Ta
VYkpaiHoto, BUTOKM i mepedir HEOroNOIIeHOI POCiiChKO-yKpaTHChKOT riOpuaHOoi BilHH,
37I0YMHHY CYTHICTB TOKTpUHU “pycckoro mupa” (Ilotamenko, 2016).

Toro x poxy, nociigauiyt JI. SIkyoosa pazom 3 B. CMmortieM ONPpHITIOAHIIINA aHAUTITHIHY
3anucKy “IcTopudHAN KOHTEKCT (OPMYBaHHS MPOCKTY PYCCKUNM MHpP Ta MPAKTHKA HOTO
peamizamii B Kpumy # Ha [lonGaci”. TyT BUBYAIOTHCS IHCTPYMEHTH Ta KaHAIIM peatizamii
3II0YNHHOTO TIPOEKTY “pyCCKHil MUpP~ Ha TepeHax YKpaiHW CTaB IiJIOCHOBOIO PO3POOKH
MIPOTO3MIII CTOCOBHO 3MIIIHEHHS TIO3WIIA YKPaiHCBHKOI JepKaBH B yMOBax TiOpUIHOI
BiitHn (Cmomiit & Slky0OoBa, 2018, c. 10).
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VY 2023 p. omyOmikoBaHa KojekTHBHa MoHorpadis “CoIioKyJIbTypHI INEpeaIyMOBH
POCIiChKO-YKpaiHCHKO1 BIfHU: €BOJTIOLIS paln3My’’, Jie Ha BUCOKOMY TIpodeciifHoMy piBHI
[IpoaHai30BaHa 3asBjieHa MpolieMaTiKa. ABTOpaMu MOHOrpadii 0yJ10 oxapakTepru30BaHO
HaWBaXIUBINI (yHIAMEHTaIbHI “‘CKpemnbl” (CKIAJA0BI YaCTHHU) “pyCcCKOTo Mupa”, 1e —
Pociiicpka nmpaBociaBHa LIEPKBA, KA LWHIYHO BUKOPUCTOBYE Bipy y bora ans ¢popmyBanHs
MIPOPOCIChKOl Tak 3BaHOI “TI’SITOT KOJMIOHW B YKpaiHi; MponaraHAnCTChbKe HAOBHEHHS
IMIIEPCHKUMHU BEJTMKOJEP)KaBHUMH CEHCAMH 1HPOpMaLiitHOTO mpocTopy, K y PO, Tak i
y KOJIMIIHIX MOCTPaASHCHKUX KpaiHaX, y €BpoIi i y CBITi; IparMaTHYHE BUKOPUCTAHHS
POCIIiCbKOi MOBH, KyJBTypH, OCBITH, HAyKd TOLIO JUIS HAWIIMUPIIOTO MOIIUPESHHS
HEOIMIEPCHKUX BEIMKOPOCIHCHKMX HAapaTUBIB Yy TyMaHiTapHy Hoocepy IUTaHeTH
3emis. Buenumu oOrpyHTOBaHO, 11O JIMIIE 3TypTOBaHE, CKOHCOJIIOBaHe i 00’eHaHe B
YKpPaiHCBKY MOJIITHYHY HAIIF0 TPOMaJITHChKE CYCIUTBCTBO Ta MIPOYKpaTHChKa MaTpioTHYHA
i BucokompodeciiiHa Biana, CKOHIIEHTPYBABLIM BCi CBOIi 3yCHIUIA, 3MOXKE ITOBHICTIO
OYHCTUTH YKpPATHY BiJl TOKCHYHOI Ty TIHCHKO1 T€OTIOITHIHOI JOKTPHUHH “PyCCKOTO MHpa”,
OCTaTOYHO JIIKBiAyBaTH HEOIMIIEPCHKY TIONITHYHY I1ICOJIOTII0 pPAlii3M, Ta 370JaTH i
IIJTKOBHUTO TIEPEMOT'TH POCIHCHKUX 3arapOHUKIB (TaM caMo, ¢.85-87).

BucHOBKH Ta mepcHeKTHBH MNOJAJBIIOTO AociimxeHns. IlpoanamizyBaBmn
JIECTPYKTHBHY POJIb KOHIIETIIiii “pyccKOro Mupa” B akTyalisaiii pociiichKo-yKpaiHChKO1
BiffHM B KOHTEKCTI OCMHCIIEHHsSI HOTro aHTHYyKpaiHCBHKOi CYTHOCTI Ta icTopiorpadiqHoro
OCSTHEHHSI Li€l MpoOJIeMaTHKN HaMH 3p00JIeH] TaKi BACHOBKH.

[lo-nepie, myTiHCbKAa TEOMOJITHYHA JOKTPHHA “pyCCKMH MHUpP” TICHO IOB’s3aHa 3
“pamm3zMomM” (IyTiHCbKA HEOIMIEpChbKa MiTITAPHO-NOJITUYHA PEBAHIIMCTCHKA 171€0JIOTis
Ta COLIOKYJIbTYpHA MpPAaKTUKa POCIHCHKOIO JIEPKABHOTO YTBOPEHHS CHPSMOBaHA
Ha moBepHeHHs P® cratycy Hammep:kaBu) i “myTiHI3MOM” (Cy4acHHH IOJIITHUHHUHA
ABTOPUTApHUI pexuM, Mo (yHkuioHye y P® i 0azyerbcs Ha HeoOMexeHiit Biaai B.
[lyrina). CuHepreTryHe IMOEAHAHHS BCIX IHMX PYWHIBHHUX SBHI TPU3BEJIO, HA HAIe
MepPEeKOHaHHS, 10 POCIHCHKO-YKpPaTHCHKOI BIfHU.

[o-gpyre, mpoGmemi (axoBoro anamizy AECTPYKTHBHOI pousi “pycckoro mmpa” B
aKTyami3ailii pociiiChKO-yKpaiHChKOI BIHHM TPHUCBSIYCHO YUMAJIO HAYKOBHX 1 HAYKOBO-
TyOTIMUCTUYIHUX TTpalts. [[poBeneHe HamMu icTopiorpadidHe OCMUCICHHS HE MOXKE OXOITUTH
BECh BEJMYE3HHWH OOmmp MyOmiKamiii NPUCBIYEHUX i aKTyalbHIA TpoOJIeMaTHIIL.
[Ipore, Ti mparti, sSKi cTaay 00’ €KTOM HAIIOTO AOCIIKEHHS, Ha HAIy Cy0’ €KTHBHY IyMKY,
HaHOUTBIT BCEOIYHO PO3KPUBAIOTH 3JIOYHMHHNN ()EHOMEH “pyccKoro Mupa’ y MiroToBIi i
eckanaii 30poiHoi arpecii P® cynporu Ykpainu i ykpaiHIiB.

[lo-TpeTe, BaxJIMBO, 110 YKPATHCHKI JOCHITHUKH, PO3YMilOUd HEOE3MeKy ‘pyccKOro
Mupa”, npu (HiHAHCOBIH 1 IPAaHTOBIH MiATPUMIII BIaJHUX CTPYKTYP YKpaiHCHKOI IepKaBH
AKTHBHO, IJIECTIPSIMOBAHO, CHCTEMHO i BCEO1YHO TOCTIKYIOTh 3I0YMHHY aHTUYKPATHChKY
CYTHICTb IIi€1 Ty TIHCHKOT F€ONMOMITUYHOT TOKTPHHHU Ta aKTyalli3yI0Th PE3yIbTaTH BIaCHUX
HarpaloBaHb Y TyMaHiTApHOMY IIpocTopi YKpainu, €Bpomnu i CBITy.

[To-4eTBepTe, B yMOBaxX poCiiChbKO-YKpaTHCHKOT BiifHH, OKPIM MITTITApHOT, EKOHOMIYHOT,
(hiHAHCOBOI, MOJITHUYHOI, JUIUIOMATHYHOI Ta IHIIMX CKJIAJ0BUX, BAKJIMBOI'O 3HAYCHHS
HaOyBae iHpopMallifHO-11e00r1yHa KOMIIOHEeHTa. Came TOMY, YKpaiHChbKHM JIOCTI THUKaM
BAapTO TPOJOBKYBATH BCEOIYHWI 1 CHCTEMHHH aHaJi3 JECTPYKTHUBHOI POJIi “‘PyCcCCKOTO
MHpa” B akTyami3allii pociiChKO-yKpaiHChKOI BIHHU 3aJI1 OCMHUCICHHS Ta PO3KPHUTTS
HOTO aHTUYKPAITHCHKOI CYTHOCTI ¥ TIPOMOHYBAaTH yKPAaiHCHKIM Bjami, TPOMAISHCHKOMY
CYCITIJILCTBY BJIACHI TIPOTIO3HMIIT /TSI OCTATOYHOTO YCYHEHHS BCiX POCIHCHKIX iIMIEPCHKUAX
HapaTHBIB 3 I'YMaHITapHOIO MPOCTOPY YKPAiHCBHKOI AEp>KaBU Ta HAOIMKEHHS MEPEMOTH
HaJl pOCIHCHKUMU 3arapOHUKAMH.
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KoHdnikT iHTepeciB
ABTOpPM HE MatOTb MOTEHLIMHOTO KOHAIMIKTY IHTEPECIB, KM B1 Mir BNNMHYTW Ha PiLLIEHHS
npo ony6nikyBaHHSA L€l CTaTTI.

BukopucTaHHs WITYYHOro iHTENEKTY
He BukopucToByBaBcA.
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EKOJOI'BALIISA TYPUCTUYHOI IH®OPACTPYKTYPU:
ICTOPIA, BUKJIUKHU I MOXKJINBOCTI IJIAA TPAHCIIOPTY
TA I'OTEJIIB

AHoTanis.

MeTo10 CTaTTi € BU3HAUCHHS BUKJIHMKIB 1 MOKJIMBOCTEH eKoJorizanii TypucTHUHO1 iHYPaCTPyKTypH,
if TpaHCIIOPTHOT CKJIaJ0BOI Ta CKJIAJOBUX 1HAYCTPIii FOCTUHHOCTI Ha pi3HUX iCTOpUYHUX eTanaX. MeToau
TAa METOI0JIOTisl MPOBeIEeHHS T0CTiIZKeHHsI CIIMPAIOTHCS HA BUKOPUCTAHHS TAaKUX METOIB HAyKOBOTO
Mi3HAHHS SK aHalli3 1 CHMHTE3, CHCTEMHHH MiJXiJ[, METOJl MOPIBHSIHHS, aHAJIOTII Ta MPOTHOCTHYHHMA
meroa. HaykoBa HOBH3HA moJjsirac y po3poOIli LUTICHOTO MiAXOAY /0 €KOJIoTi3aulii TypUCTHYHOT
1H(pacTpyKTypH, IKUil HoeJHy€ r100aabHi CTAaHIAPTU CTATOr0 PO3BUTKY 3 HALIOHAJIBHUMM 3aBJaHHIMU
PO3BHUTKY Typu3Mmy B YKpaiHi. B ToMy YHCIli yTOYHEHO 3MICT MOHSITTS “€K0JIOTi3alisi TYPUCTHYHOL
iHppacTpyKTYpH”, siKe pO3IIISAIAETHCS HE JIUIIE SIK TEXHIYHA MOJCPHi3allis TPAaHCIOPTHUX 00’ €KTIB i
rOTeINiB, a K KOMIUIEKCHA CTpaTeris yIpaBliHHA, 10 IHTEIPYE €KOJIOT1UHi, EKOHOMIUHI Ta COLiaibHi
LTl CTAJIOrO0 PO3BUTKY. Pe3yjbTaTm AOCITiIMKEeHHS MiJAKPECIIOITh ePEeKTUBHICTh €KoJorizamii BCiX
CKJIQJIOBUX TYPHCTHYHOI IHPPACTPYKTYpH, sIKa MPU3BOANUTH A0 MiAHATTS IMIJDKY JICCTHHAIT Ta CIIpHsIE
peartizanii MPUHIMITB CTAJOro pO3BHUTKY. [IpoBeneHM aHalli3 MIXKHAPOIHOTO JIOCBILY Ta NPaKTHK
eKoJIori3alii TypuCTHYHOI iHppaCTPYKTYpH 3aCBIIYMB, 1110 TPAHCIIOPTHA i TOTEIbHA CepH BUCTYNAIOThH
KJIIOYOBUMH YHHHHKaMH Yy (OpMyBaHHI CTIHKOCTI Ta KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI TYpPUCTHYHUX
nectuHanid. BrpoBajpkeHHs “‘3esieHHX” pillleHb y TPAHCIOPTI Ta TOTEIBHOMY TOCIOIAPCTBI Ja€e
MOXJIMBICTh CYTTE€BO 3HHM3UTH AQHTPOIIOTCHHE HABAaHTa)KCHHS Ha JOBKULIL, BOAHOYAC ITiABUINYIOUYH
€KOHOMIuHY e(EeKTUBHICTh MIiANPUEMCTB Ta NPHUBAOIMBICTb TYPUCTUUHMX TepUTOpid. PesynbraTtu
HPOBEJICHOTO JOCHIUKEHHS TaKOX TOBOPATh NP0 Te, IO aJalTallis CBITOBOIO JOCBimy ‘3eleHnx”’
TEXHOJIOTI# Ta cepTudikalii MOKe MPUCKOPUTH IPOIeC MOJCPHi3alii TYPUCTHUHOI iHPpACTPYKTypH
VYkpaiHu Ta miJBUIIUTH 1T KOHKYPEHTOCIIPOMOXHICTh Ha CBITOBOMY PUHKY. [IpoTe 11e MOKJIMBO JIUIIIE 32
YMOBH KOMIIIEKCHOT IIOJIITUKHU JI€PKaBU Ta aKTUBHOT'O 3aJlydeHHs Oi3Hecy.

KarwouoBi cioBa: cramuii Typu3M, eKOJOTi3allis, TYpPUCTHYHA I1H(PACTPYKTypa, TPAHCIOPT,
TOTENBHHUI CEKTOP, “3eIeHI”” TeXHOJIOTI.
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ECOLOGIZATION OF TOURISM INFRASTRUCTURE:
CHALLENGES AND OPPORTUNITIES FOR
TRANSPORTATION AND HOTELS

Abstract.

The purpose of the article is to identify the challenges and opportunities for greening tourism
infrastructure, its transport component, and components of the hospitality industry at different historical
stages. The methods and methodology of the study are based on the use of such scientific methods
as analysis and synthesis, a systematic approach, comparison, analogy, and forecasting. The scientific
novelty lies in the development of a comprehensive approach to the greening of tourism infrastructure,
which combines global standards of sustainable development with national tourism development
goals in Ukraine. In particular, the concept of “greening of tourism infrastructure” has been clarified,
which is considered not only as the technical modernization of transport facilities and hotels, but as
a comprehensive management strategy that integrates environmental, economic, and social goals
of sustainable development. The results of the study emphasize the effectiveness of greening all
components of the tourism infrastructure, which leads to an improvement in the image of the destination
and contributes to the implementation of sustainable development principles. The analysis of international
experience and practices of greening tourist infrastructure proved that the transport and hotel spheres are
key factors in shaping the sustainability and competitiveness of tourist destinations. The implementation
of “green” solutions in transport and the hotel industry makes it possible to significantly reduce the
anthropogenic load on the environment, while at the same time increasing the economic efficiency of
enterprises and the attractiveness of tourist areas. The results of the study also suggest that adapting global
experience in green technologies and certification can accelerate the modernization of Ukraine’s tourism
infrastructure and increase its competitiveness in the global market. However, this is only possible with a
comprehensive state policy and active involvement of business.

Key words: sustainable tourism, ecologization, tourist infrastructure, transport, hotel sector, green
technologies

Beryn. Cranuii po3BUTOK Typu3My B YMOBaX Tjio0aii3ailii BUMarae nepeoCMUCIICHHS
miaxoiB 10 (GopMyBaHHS TypUCTHYHOI 1H(pacTpyKTypH, 30Kpema ii TpaHCIOPTHOI Ta
TOTENBFHOT CKIIa0BOi. Ekoorizamiss TypucTHYHOT iHPPACTPYKTYpH IOCTAE KIFOUOBHM
3aBIAHHAM, IO 3YMOBJICHE SIK HEOOXIMHICTIO 30€PEeKCHHS JOBKIJUIS, TaK 1 IMiIBUIICHHSIM
KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI ~ TYpPUCTHUHUX JecTuHamid. CydacHuUE TypHCT Jemani
YacTiIlle OpIEHTYEThCS Ha EKOJOTIYHI CTaHAapTH, “3€JIeHi” TEXHOJIOTII Ta COIlialbHY
BI/IMTOBITATBHICTE Oi3HECY.

AHaJIi3 ocTaHHIX J0caizKeHb i myOJikaniii. 3a ocTaHHI pOKH 301IBITY€THCS KiJIBKICTh
My OJTiKaIii, SKi po3rSAa0Th TYPUCTUUHY iH(OPACTPYKTYPY Kpi3h MPU3MY AeKapOOHi3aIlii,
“zeneHnx’”’ ceprudikamiii Ta IHTETparmii MPHHIMUIIB CTaJOr0 PO3BUTKY Y MPAKTHYHY
JiSUTBHICTB TOTEIIB 1 TPAHCIIOPTHUX ONEpaTopiB. 3HAYHA YyacTHHA POOIT MiAKPECIIOE, 110
TPaHCHIOPT 3aJHMIIAETHCS OJHIEI0 3 TOJIOBHUX JKEPEN BYTJICLIEBOTO CIIiAY TypHU3MY, TOMY
TpaHCIOPTHA TpaHCOpMaLis — KJIF0U0Ba yMOBa AekapOoHizawii cektopy (Sun, Faturay, &
Lenzen, M. et al., 2024; Filali, Suarez Llanes, Chaouch, D’ Acremont, 2025).

[MuTanHsAM 3acTOCYBaHHS EKOJOTIYHMX MPAaKTUK B TOTEIBHOMY TOCHOAApCTBI
MPUCBSTYCHI poOOTH TakuX BUCHUX sik Maria A. Quint0s, Ana [. & Martinez-Senra, 2023).

MeTo10 cTaTTi € BU3HAYCHHS BUKIMKIB 1 MOXIMBOCTEH €KOJIOTi3allii TypHUCTHYHOL
iHhpacTpyKTypH, ii TPAHCIOPTHOI CKIAJA0BOI Ta CKJIAJOBHX IHAYCTpIi FOCTUHHOCTI Ha
PI3HUX ICTOPUYHHX eTariax.

3okpema, Oynu MOCTaBIIeH] 1 BUPIIIEHI Taki 3aBJaHHs: BUSABJICHHI OCHOBHI ITPOOIeMHU
Ta Oap’epH, 10 CTPUMYIOTh BIPOBAPKEHHS €KOJIOTIYHUX IPAKTUK Y TPAaHCIIOPTHOMY Ta
TOTETFHOMY CEKTOpax; IMpoaHaTi30BaHi Mi>KHAPOIHUH JOCBI i KpaIlli MPaKTUKH 3€JICHOI
MOJIepHi3allii, X peJeBaHTHICTh I YMOB YKpaiHHW; OIIHEHI TOTEHIIHHI COIialbHO-
EeKOHOMIYHI Ta eKOJOTiuHi edeKTH BiJ exoiorizamii iH(QpacTpyKTypH; BHU3HAYCHHI
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MIEPCIIEKTHBHI HAIIPSIMH 1HTETpallii eKOJOTIYHNX IHHOBAIli y HAlllOHAIBbHY TYPHUCTUYHY
MIOJIITUKY; OOTPYHTYBAaHHO CTpaTETiYHy pPOJb E€KOJIOTi3alii TPaHCTOPTY 1 TOTEIHHOTO
rOCIOAAPCTBA Yy MiJBHILCHHI KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI TYPUCTHYHHMX JECTHHALINd Ta
nocsirienHi Lline#t cranoro po3Butky Yipainu 10 2030 poky.

MeToau Ta MeTO10JIOTisl MPOBEIEHHS J0CTiKeHHsI CIIUPAIOTHCSI HA BUKOPUCTAHHS
TaKMX METOJ[IB HAyKOBOTO Ii3HAHHS SK aHali3 1 CHHTE3, CUCTEMHHUH MiAXiJl, METOJ]
MOPIBHSHHS, aHAJIOTIT Ta NPOTHOCTHYHHUN METOI.

Buknaxg ocHoBHOro marepiany gociaimkennsi. Typuctudyna iHdpacTpykTypa —
LIe CYKYIHICTh MaTepiajbHO-TEXHIYHUX, OpraHi3allifiHUX 1 CEpPBICHUX EJIEMEHTIB, SIKi
3a0e3meuyloTh (DYHKIIOHYBaHHS TYPUCTUYHOI MisJIBHOCTI Ta 3aJ0BOJICHHS IOTped
MaHJIpiBHUKIB. BoHa BKIIIOYAa€ TPaHCIIOPTHY CHCTEMY, 3aCOOHM PO3MIIICHHS, 3aKJIaIH
XapuyBaHHs, 00’ €KTH JO3BULIA, iHGOpMaIiiHI IEHTPH Ta iHIII CKJIaJ0Bi, MO (GOPMYIOTh
LIJTICHE CEPeIOBHIIE ISl TepeOyBaHHsI TYPHUCTIB.

Y CTPYKTYypi TypUCTHYHOI iHPPACTPYKTYpH TPAHCHOPT i roTejibHE TrOCmogapcTBO
N0CiAalTh KJII0Y0Be Miclie:

e TpaHCHOPT 3a0e3rneuye MOOUIBHICTh TYPHUCTIB, JOCTYIHICTh JeCTHHALN 1 Gpopmye
nepue BpaXeHHsI Npo KpaiHy 4y perioH. OcoOnuBy poJib Bigirpae aBToMoOinIbHUMN
TPAHCHOPT, caMe BiH 3IiHCHIOE “IOCTAaBKY TypHUCTIB BiJl ABEpel A0 ABepel”, € HalOlIbII
MacOBUM, THYYKHUM 1 JOCTYITHUM CIIOCOOOM NepeCyBaHHS TYPHUCTIB, IO OXOIUTIOE SIK
IHIMBIIyaJIbHI TIOT3/IKM BJIACHUMH aBTO, TaK 1 OpraHi3oBaHi aBTOOYCHI IepEeBE3CHHSI.
Boanouac came aBTOMOOUTEHHIN TPAHCTIOPT € OCHOBHUM JIKEPEIIOM BUKU/IIB BYTJIEKUCIIOTO
rasy, 3a0pyAHEHHsI [TOBITPS Ta IIIyMOBOT'O HABAHTAKEHHS, 1110 CTAaBUTh NIEPEJI TYPHUCTHIHOIO
ceporo cepiio3Hi eKOJIOTUHI BUKITUKH.

e roTejibHE TOCMOAAPCTBO BUKOHYE (YHKITIO 0a30BOTO PO3MIIIEHHS, CTBOPIOIOTH
YMOBH 111 KOM(DOPTHOTO TTepeOyBaHHs W BIIITOYMHKY, BOJHOUYAC BIUIMBAIOYH Ha PiBEHb
3aJI0BOJICHOCTI TYPHUCTIB Ta iXHE Oa’kaHHS TTOBTOPHO BiJIBiIaTH ECTHHAIIIIO.

Came 11i n1Ba eneMeHTH iH(QPACTPYKTYpH MalOTh HAMOUIBIINN eKOJIOTiYHMii BIJIMB
4yepe3 BIUCOKE EHeProCIOKUBAHHS, YTBOPEHHS BIXO/IB 1 BUKUAIB Y MOBKiLIA. Tomy iXHs
EKOJIOTi3allisl € KPUTHYHO BasKJIMBOIO [UISl CTAJIOI0 PO3BUTKY TypU3MY.

HesBakatoun Ha 3pOCTaHHS aKTyaJIbHOCTI €KOJIOTi3allil TypUCTHUHOI iHPPaCTPYKTYpH,
MpoIeC YNPOBa/LKEHHS BiANOBIZaJbHUX MPAKTUK Y TPAHCHOPTHOMY Ta TOTEIBHOMY
rOCTIIOAApCTBI YKpaiHU CTUKAETHCS 3 HU3KOIO Oap’epiB. BoHM MaroTh sIK eKOHOMIUHUH, TaK
1 COIIaNTbHO-IHCTUTYIHHUH XapakTep. Po3risiHemMo iX OUTbII AeTanbHO.

1. ExoHomiuHi o0Me:xeHHsI. J[OCTi/pKyIOUM €KOHOMIYHA OOMEXKEHHS E€KOJIOTi3allil
TPAHCIOPTHOI Ta FOTENLHOIT CKIIAI0BOT TYPHUCTUYHOT cpepH, MO’KHA BUIIITMTH TaKi FOJIOBHI
acriektu. [lo mepire, e BUCOKAa BapTicTh MoJepHi3alii TPAHCIIOPTHOIO MAPKY, /K
MepexiJ Ha eKOJIOTIYHO YHCTI TPAHCIOPTHI 3aco0u (eneKTpodycH, ribpuaHi aBTOMOO1T,
MIKpOaBTOOYCH Ha BOJHEBOMY TaliuBi) MoTpeOye 3HAYHMX KalliTaJIOBKIaAeHb. Tak
I[iHa OJWHMWII TPAHCIIOPTY, IO TPAIFOE Ha €KOJOTIYHO YUCTUX TEXHOJIOTISIX y 2—3 pasu
MIePEBUIIYE€ BapTICTh TPATUINIHHUX TU3EIBHUX aHaIoTiB. /[ 0OCIyroByBaHHSI TaKHX
TPAHCTIOPTHUX 3aco0iB HEOOXiHa posraiykeHa iH(pacTpyKTypa 3apsaHUAX CTaHIIiH,
sKa y 0araThOX TYPHCTUYHHX perioHax YKpaiHu MOKH o BiacyTHsA. Kpim Toro, Oi3Hec
31IITOBXYETHCS 3 BUCOKHMH BUTpaTaMy Ha 00CIyrOBYBaHHS Ta HaBUAHHS [IEPCOHANY, L0
30inbLIye hiHAaHCOBE HABAHTAXKCHHSI.

[lo npyre eneproedeKTHBHI TEXHOJOTii B TOTEIBHOMY TOCIONAPCTBI MOTPEOYIOTH
3HAYHUX KalliTaJIOBKIIA/ICHb, aPKe TrOTEJIbHE TOCIOAAapCTBO € OJHMM 3 HalOuIbII
CHEPrOEMHHX CEKTOPIB TYPUCTHYHOI 1HAYCTpii. A BOPOBAJKEHHS €KOJIOTIYHUX MPAKTHK
BHUMArae JJOpOroro TeXHIYHOTO OHOBIICHHS, HAITPUKIIAL!
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e CHCTEMH CHEpPro30Cpe)KEHHS Ta aBTOMAaTH3amii (pO3yMHI ITaTYMKH OCBITICHHSI,
CUCTEMH YTIPaBIiHHA KIIIMaTOM);

e COHSYHI MaHENi, TEIUIOBI HAcoCH, OIOOYHCHI CIIOpYyAHM, IO MAalTh BHCOKHUI
[TOYATKOBHH MMOPITr IHBECTHUITIH;

e CKOJIOTIYHO YHMCTI MaTepianu Ta oOnagHaHHs ((QiAbTpU U BOAM, OE3BIIXOHI
CHCTEMH yTHIi3arii).

B To}i 5xe yac, OKyIHiCTh TAKMX 1HBECTHUIIIH HACTAE JIUIIIE Y JOBIOCTPOKOBiH MEPCIEKTHUBI
(5-10 poxkiB), 110 3HMKYE TXHIO MPUBAOIUBICTD AJISI MAJIOTO Oi3HECY.

[To Tpete 3HAYHO 0OMEKEHI MOKIUBOCTI MaJIOT0 Ta CEpeIHBOT0 Oi3HECY, IPEACTaBHUKH
SIKOTO MEPEBAKAIOTh B TYPUCTUYHOMY CEKTOPI 1 MalOTh OOMEXEHUH JOCTYN J0 KaIliTany
4epe3 Opak JepKaBHUX MPOrpaM KpeJAUTYBaHH Ta MUILT JJIS BIIPOBA/DKCHHS €KOJIOTTYHUX
TEXHOJIOTiH; BiACYTHICTHh (piHAHCOBMX CTHMYJIB YM TOAATKOBHUX TpedepeHt i ams Tux,
XTO X BIIPOBAJIKYE.

B Tabmumi 1 maBemeHi (iHAHCOBI MOKA3HWKH, IIONO BIIPOBAKECHHS EKOJOTIUHUX
TEXHOJIOT1H y TPAHCIIOPTi Ta TOTEIBHOMY TOCTIOJAPCTBI.

Tabnuuys 1
®diHaHCOBiI NOKa3HMKN €KONMOTiYHUX TEXHONOTIN
y TPaHCNoOpTi Ta rotensx B YKpaiHi
LWopiyHi
TexHonoria / MoyaTtkoBi iHBecTUuii eKkcnnyaTtauiiHi Mepion okynHocTi
MpoekT (CAPEX) Butpatn (OPEX) / (Payback)
ExoHomis
EnekTpobycu BaprticTb ogHoro enektpobyca | LLopiyHa ekoHOMisi Yac okynHocTi —
B YKpaiHi cTaHOBUTL 8—9 3a paxyHoK nanbHoro | 5-7 pokiB,
MIH rpH, WO Ha 2-3 Ta obcnyroByBaHHs 3anexHo Big
MITH FPH JOpOXYe 3a MOXe NepeBuLLYBaTU | iIHTEHCUBHOCTI
ansenbHun astobyc. OgHak 400 000 rpH 3a BeCb | BMKOPUCTaHHS
ekcnnyaTtauinHi BuTpaTtu XUTTEBUI LMK, Ta Tapudis Ha
3HaAYHO HUXKYI. erneKkTpoeHeprito.
CoHAYHI BapTicTb COHAYHOI LLlopiuHa ekoHOMiIs Mepiog okynHoCTI —
naHeni ans enekTpocTaHUii B YkpaiHi Ha enekTpoeHeprii 4-6 pokis,
rortenis cTaHoBuTb 590-800 USD 3a Moxe gocsarati 70% 3anexHo Big
1 kBT notyxHoCTi “nig knroy”. Bi, MOTOYHUX BUTPAT. | PO3Mipy CMCTEMMU
[nsa rotento cepegHbLOro Ta piBHS COHSIYHOT
PO3MIipy 3 MOTYXHICTIO iHCcOmAUii B perioHi.
100-300 kBT ue moxe 6ytu
59 000—240 000 USD.

Tabauys 1 cghopmosana aemopamu a ocnogi dacepen (6,7,8)

Takum unHOM eKOHOMIYHI 6ap’epu (POPMYIOTH 3aMKHEHE KOJIO: BHCOKI 1IHBECTHIIiITHI
MOTpeON TOENHYIOTECS 3 HHU3BKOIO (DIHAHCOBOIO CIIPOMOIKHICTIO OINBITIOCTI TPaBIIiB
TypUCTHYHOI Tamy3i. be3 mepskaBHOI MIATPUMKH, MIKHAPOJHHUX TPAHTOBHX MIPOTpaM
1 MexaHi3MiB Jep>KaBHO-TIPHBATHOTO MApTHEPCTBA IIPOIEC EKOJIOTi3allii TypHCTUYHOI
iH(GPACTPYKTYPH CYTTEBO TAIBMYE.

2. TexnoJioriuni ooMe:kenHsi. B Ykpaini BiicyTHA mmpoka Mepeka 3apsJHIX CTaHIIIH
JUISL eNIeKTPOOYCIB, €IeKTPOMOOLTIB 1 MIKpOaBTOOYCIB, IO YCKJIAIHIOE iX KOMepIilHe
BUKOPUCTAaHHS y TypHCTHuHiN cdepi. Benocunmenuuii Typusm, skuil € epeKTHBHUM
IHCTPYMEHTOM CTaJIOTO PO3BHUTKY, OOMEXKYETbCS HECTAa4Cl0 BEJOJOPIKOK, CTaHILIN

203



Bicnux KHJIY. Cepist “Icmopis. Exonomika. Pinocopis” Bunyck 31. 2025

MpoKaTy, O0e3MeYHNX MapKyBaJbHUX MICIb Ta JIOTICTHYHOI MIATPUMKH Ha TYPUCTHUYHHX
Mapmpytax. HemoctatHs iH(pacTpykTypa 3MeHITye NPUBAOIUBICTh EKOJOTIYHOTO
TPAHCIOPTY SIK VIS ONEPaTOpiB, TaK 1 JUIS TYPUCTIB, 3HIXKYIOUM MOTEHILIaN ‘“3€JEHOr0
typusmy”’. 1llo cTocyeTbcs TOTENBHOI CKIQJOBOI , TO CydacHI CHCTEMH “po3yMHi
OyIMHKH” Ta aBTOMAaTH3allii pecypcoCHOXHMBaHHS (€IEKTpHKa, BOJA, OMAJEHHS), SKi
3HAYHO MiABHUIIYIOTh €HEProe(eKTUBHICTh ITOKH IO MalOTh OOMEKEHE BIPOBAIKECHHS.

3. HopmaTuBHO-npaBoBi Ta opraxizauiiiHo-ynpaBiiHcbKi o0MexenHs. B Ykpaini
Hapasi HeMae 3aKOHOAABYO 3aKpiIUIEHOI BUMOTH IOJ0 OOOB’SI3KOBOTO BIPOBAKEHHS
€KO-CTaHAAPTIB ISl TOTENIB, TYPUCTHYHUX KOMIUIEKCIB Ta TPAHCIIOPTHUX oreparopis. Lle
MPU3BOIUTH 0 HU3BKOTO PiBHS MOTHUBaIi Oi3HECY BIPOBAIKYBaTH eHEProe(eKTUBHI Ta
€KOJIOT1YHO YUCTi TeXHoJorii. JJoOpoBLIbHI MiXKHAPOAHI cepTUdiKalliifHI Mporpamu, Taki
sk Green Key, Blue Flag Ta 111111 3a1M1aroThest IPUBIIEEM BEIIMKUX MIKHAPOJHUX TOTEIB
a00 mpubepeKHNX KypOPTIB, TOMAI K 3HAYHA KUTBKICTh MaJIUX Ta CEPEIHIX IMiIIMPUEMCTB
HE MOXYTbh c001 JO3BOJIUTH MTPOXOKEHHS cepTudikarii. KpiM Toro BoHU He iHTETpOBaHi
y AeprKaBHI JOKYMEHTH SIK 000B’SI3KOBI 711 BUKOHAHHSA. BiICyTHICTE JIETITUMHOCTI TaKUX
CTaHJIAPTIB HAa HAIlIOHAILHOMY PiBHI CTBOPIOE HEY3TO/DKEHICTh MiXK PEKOMEHJAIISIMH Ta
peabHOI0 TPaKTHUKOO: Oi3HEC MOXKe BIIPOBAKYBAaTH CTaHIAPTU ‘32 OakaHHAM, aye
HEe oTpuMYy€ PopuandHOi ado (iHaHcoBOI miaTpumMkHu. llle ogHe He BUpillleHe MUTAHHS —
KOHTPOJIb 32 BUKOHAHHSAM €KOJIOTIYHUX HOPM Y TPaHCIIOPTHOMY CEKTOpPi Ta rOTEIILHOMY
rOCHOAAPCTBI, SIKUH 3aluIIa€Tbesd (pparMeHTapHUM Ta JeKJIapaTUBHUM. BincyTHi
eeKTHBHI MeXaHi3MH TMEpeBipKH eHeproeeKTUBHOCTI OyiBesb, SIKOCTI BHKHIIB
TPaHCHOPTHHUX 3ac00iB, NPAaBWIILHOCTI yTHi3aMii BigxoniB. Lle cTBoproe pu3uK “3e1eHOT0
miapy” (greenwashing), xoiau KoMIaHii A€KIapylOTh €KOJIOTIYHY BiAMOBINANBHICTD, ajue
(haKTHYHO HE AOTPUMYIOTHCS CKOJIOTIYHHUX CTaHAapTiB. HeeeKTHBHUI KOHTPOIL 3 OOKY
JIepKaBU TMPU3BOJNUTH J0 HEJIOOPOCOBICHOI KOHKYPEHINI: MiANPUEMCTBA, SIKI peabHO
THBECTYIOTh y €KOJIOTIYHI TEXHOJIOT1l, HECYTh 3HAUHO O1NIbIII BUTPATH IMOPIBHSHO 3 TUMH,
XTO ITHOPY€E CTaHAapTH. TaKOXK BIICYTHICT CTUMYJIIB Y BUTJISI/I TOIATKOBUX IJIBL, TPAHTIB
ab0 JepKaBHHUX CyOCHiN CTPUMYE IUPOKE BIIPOBAKEHHS “3€NIEHUX MPAKTHK Y Tarys3i.
B Vkpaini BiacyTHIN JiTKAN MeXaHi3M B3aeMmo/Iii Mixk Minekosnorii, MiHIHGpacTpyKTypH,
OpraHaM{ MICLIEBOTO CaMOBPSILyBaHHS Ta TYPUCTUUHUM Oi3HECOM Ul BIIPOBAXKECHHS
“senmenux’’ iHimiatuB. Lle mpu3BOAUTE A0 MyOIIOBaHHS ab0 HEBIMIMOBITHOCTI MpOTpaM,
HEJOCTaTHBhOI e(EeKTHUBHOCTI peami3almii eKO-TIPOeKTIB Ta YIOBIIBHEHHS MIPOIECy
MOJIEpHi3aIlii TPaHCIOPTHOI Ta TOTENbHOI iH(GPACTPYKTypu. BinCyTHiCTh KOMYyHiKaIlii
MK cy0’€KTaMU TYPUCTHYHOI AiSTIBHOCTI MEPEHIKOKAE MOMINPEHHIO KPAIUX MPAaKTHUK
1 crapmaptuzauii npoueciB. Ha piBHI AepikaBu HEMae CTPYKTYpOBaHOI IpoOrpamu, sKa
o0’eaHyBaa O BCl €NEMEHTH €KoJori3amii TypUCTUYHOI iH(PPACTPyKTypH: TPaHCIIOPT,
roTesi, KypopTHI 30HH, HalllOHAIbHI TAPKH Ta KYJIbTYPHI 00’ €KTH.

4.CouiajabHi oOMe:keHHsl. barato TypucTiB He YCBIJOMIIIOIOTH BaKIMBOCTI
€KOJIOT1YHOTO TYpU3MY JUIsl 30epeKeHHsI MPUPOAHUX PECYPCIB 1 KYIBTYpHOI CHa IIUHH.
BincyTHicTs iHQOpMaifHUX KaMOaHiid, OCBITHIX MpOrpaM y IIKOJax Ta TPOMaJChKUX
IHII[IaTHB, HASBHICTh CTEPEOTHUIIIB, IO “©KOJIOTIYHI MOCIyrH”’ aBTOMATHYHO O3HAYAIOTh
BUIILY L[iHY Ta 3HIKEHHS PiBHS KOM(POPTY BIJUISIKYIOTh TIOTCHIIHHUX KIIIEHTIB 1 3HUKYIOTh
TOTOBHICTH Oi3HeCy iHBeCTyBaTu y ‘“‘3eneHi” cranmapTH. Huspka 00i3HAHICTH TypHUCTIB
BIUIMBA€E HA MTOMUT: BOHHU PiIKO OOMParoTh ‘‘3ejeHi” roreli abo eKOJOTIYHUN TPaHCIIOPT,
HaBITh SIKITIO Ti AOCTYIHI. B mepeBaskHid OIIBIIOCTI BITYN3HSIHI TYPUCTH IOKH IO HE
TOTOBI IIHYBaTH cepTH(]iIKOBaHI €KOJOTIHHI MOCIYTH, III0 CTBOPIOE €KOHOMIYHHUH Oap’ep:
Oi3HECY HEBHWTIIHO BIPOBAKYyBaTH CEPTHU(IKAIi0, SKIO0 TOMUT Ha Hel HEeBETUKHH.
VY pesynbraTi pO3BUTOK CTAJIOrO TYPU3MY CIIOBUIBHIOETHCS, @ MiANPHEMCTBA YacTille
0OMPAOTh “TpaUIIiifHI" MOJIENi, OPIEHTOBaHI Ha KOPOTKOCTPOKOBHN MPUOYTOK.
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5.00Me:xkeHHs1 HakJgajdeHi BiiiHow. Biifina cTBopmia 3HayHI Oap’epw I
BIIPOBAKEHHS €KOJIOTIYHUX MPAKTHUK Yy TYPUCTHYHIN iHPpacTpykTypi YKpaiau. B nmeprry
Yepry, 1€ CTOCYEThCS TPAHCIOPTHOIO CEKTOPY Ta TOTEJILHOIO rocrnojapcTsa. boiosi
Il TIpU3BENN JI0 4acTKOBOTO ab0 MOBHOTO PYHHYBaHHS 0OaraThOX TOTEINIB, CaHATOPIIB
Ta TYPHUCTUYHHUX KOMIUIEKCIB, IO YHEMOXIIMBIIIOE BIIPOBAKEHHSI €HEproe()eKTUBHUX
TEXHOJIOTIH (CHcTeMH “pO3yMHHUX Oy[iBeNb”, COHSAYHI MaHeli, O4nucHi ciopyau). Hoporu,
MOCTOBI MEPEeXOAH, MAPKOBKU Ta 1HII 00 €KTH TPaHCHOPTHOI 1H(PACTPYKTYpH 3a3HAIH
CepHO3HMX YIIKOJKEHB, 1[0 0OMEXY€E BUKOPUCTAHHS €JEKTPOMOOLTIB, €l1eKTpoOyCiB Ta
IHIIUX “‘3eJIeHUX”’ TPAHCIOPTHHUX 3aco0iB. [HBecTHl, siki MoK 6 OyTH cHpsMOBaHi Ha
€KOJIOT13alIlif0 TOTEIIiB Ta MOACPHI3allil0 aBTONAPKIB, BiKIaJeHI Yepe3 HaralbHi oTpedn
000pOHM Ta T'yMaHITapHOI qoromoru. Yepes 00HOBI i Ta 3HWKCHHS 3aBaHTAXCHHSIMU,
10 YCKJIQJHIOE OKYITHICTh 1HBECTHIIIN y “3enmeHi” TexHonorii. Uepes ckiajaHy Oe3mekoBy
CUTyallil0 aBTOMOOIJbHI TEPEeBI3HUKH HE KBAIUIATBCS BKIAJAaTH B BIPOBA/DKCHHS
EJICKTPOMOOUTIB Ta TIOpHIHUX aBTOOYCiB Ha MapmIpyTax, Xoda OOCSTH IepeBe3CHBb
IMacaXupiB 0COOJIMBO B MIXKHAPOTHOMY CITOJTYICHHI TOBOJII BETTUKI — Maike 8 MITH. oci0 B
2023 pori (Ykpiagopm, 2023).

TakuM YMHOM, OCHOBHI IpOOJEeMH BIPOBAUKCHHS CKOJOTIIYHMX TPAKTHK Y
TPAaHCIIOPTHOMY Ta TOTEJILHOMY CEKTOpax 3yMOBJCHI (PIHAHCOBUMH OOMEXKCHHSIMH,
HOPMAaTHBHO-TIPABOBOIO HEJIOCKOHAJIICTIO, BIJICYTHICTIO CTUMYJIB JUisi Oi3Hecy Ta
HU3BKUM DIBHEM CYCHUIBHOI €KOJIOTIYHOI KYJBbTYpH, a TaKOX BIMCBKOBHUMH IisIMH Ha
teputopii Ykpainu. Ilogomanns mmx Oap’epiB BUMarae KOMIUIEKCHOTO MHiAXOAY, SIKHH
MOEAHYE JAEpKaBHE PEryJIOBaHHS, I1HBECTHLIHHY HIIATPUMKY Ta OCBITHI Mporpamu
JUIL TYPUCTIB 1 MpamiBHUKIB Tamy3i. MiKHapoaHuil AocBix B mid cdepi JeMOHCTpYE
CUHEPTiI0 MK TPaHCIOPTHOIO TOJITHKOK, 3MIHAMHU B €KCIUTyaTallii TOTeJIbHUX 00’ €KTIB
Ta BIOPOBADKEHHSIM cepTH(diKalifHuX 1 (iHAHCOBMX MEXaHi3MiB, IO pa3oM (OPMYIOTh
CTIMKIII TYpUCTHYHI IeCTHHAIIT. 3YMUHUMOCS Ha KPALIHX ‘3eJIeHUX’ CBITOBUX MPAKTHKAaX
B TPaHCIIOPTHOMY 1 TOTEIBHOMY CEKTOpax TYPUCTHYHOI cdepr i MOMNKIMBOCTIX iX
3aCTOCYBaHHS B YKPaiHCHKHUX peaisix.

Tpancnopmuuii cexmop. €BPOMEUCHKUN MiAXiM 0 CTiIHKOI MOOUTHHOCTI aKICHTYE
yBary Ha iHTETpOBaHUX CTpaTeriyHuX miaHax (Sustainable and Smart Mobility Strategy) Ta
BIIPOBA KEHHI MTAKETIB 3aX0/IiB, 1[0 CTUMYIIOIOTH IIEpEXiJl BiJI MIPUBATHOTO aBTOTPAHCTIOPTY
70 IPOMAJICHKOI'0, aKTUBHOTO (BEJIOCHUIICAHOTO, IIIIOro) Ta €JEKTPUYHOrO TPAHCHOPTY.
KirouoBMMH KOMITOHEHTAaMHU € IUTaHYBaHHS MapIIPYTiB, CTBOPEHHS CIIPUATIMBUAX YMOB JUIS
nepecinanns (park & ride), po30yaoBa BenoiH(GPACTPYKTypH Ta IHTETpaLis eNEKTPUIHOTO
IPOMaJICHKOTO TPAHCIIOPTY; IEPEBEACHHS TYPUCTHYHHX IIOTOKIB Ha IeprQepiiiHi MapKiHTH
JIOTIOBHEH1 YaCTUMHM pelicaMH LIATIiB/TPAaH3UTHHX JIIHIM 3HIKY€E 3aBaHTaKEHICTh IICHTPIB
1 crpuse OXOpPOHI ICTOPUYHOrO sipa MicTa. €BPONEUCHKI NMPOEKTH JEMOHCTPYIOTb,
mo P&R edexktuBHi At MicT 3 By3bKOIO IIGHTPAIBHOIO Mepexero nopir. Takuid miaxiza
JIOTIOMara€e 3MEHLIMTH THCK Ha JOPOKHIO 1HQPACTPyKTypy B TYPHCTHUHHUX ‘‘MIKOBUX’
30HAaX 1 3HU3UTH JIOKAJIbHI BUKHUU 3a0pyaHIOBauiB. CBITOBI IHIIIATUBU TOKA3YyIOTh, IO
nepexia 10 eJSKTPOMOOUTIB Y TYPUCTHYHOMY CEKTOPI BUMAarae OJHOYACHUX 1HBECTHUIIIN
y 3apsiHy iHQPacTpyKTypy, CTaHAAPTU3AIII0 MOCIHYr (OIJara, HaBiraiis J0 3apsjiokK),
a TakKOXX TPOMOIIII0 ENEeKTPOTPAHCHIOPTY 4Yepe3 MiJbIU U OINepaTopiB TpaHchepiB
1 mpokaTHUX KommaHii. Ilpn 1MbOMy YCHIIIHI MPOEKTH TMOETHYIOTH B COO1 JeprKaBHE
CTUMYITIOBAHHS, ITyOJIYHO-TIPUBATHI IMApTHEPCTBA 1 MIATPUMKY ITOHOPCHKHX IIpOTpam
IUIsl 3HWKCHHS 1IOYaTKOBUX KalliTaJIOBKIaZeHb. Kpalll mpakTHKU BKIIIOYAIOTh LU(pPOBE
YIpaBIiHHS TapKyBaHHSIM, [IPIOPUTH3ALII0 €KOJIOTIYHO YUCTOTO TPAHCHOPTY B LIEHTPax
MIPUIOMY TYPHUCTIB Ta ONTHUMI3aIlil0 JIOTICTHKH TOTENIB 1 IMOCTaYaIbHUKIB (HATPUKIIA,
LIEHTPaTi30BaHi JOCTaBKH, IEPi0INYHI Tpadiku MOCTavyaHHS 11032 MIKOBUMH TYPUCTUIHUMHU
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roguHamu). Lli 3aX01u OTHOYACHO 3HMKYIOTHh BUKUIM 1 TOKPAIIYIOTh SIKICTh MiCHKOTO
Cepe/IoBHINA, Hapa3i MpUKIaJIaMu MICT, JIe AI0Th mi iHiriaTuBu € AHTBeprieH (benbris),
Knaiinena (JIutsa), ®paiidypr (Himeuunna), I nancek (ITosasia), Jlicabon (ITopryrais).
Tomenvuutli cexmop. YTUpaBIiHHSA CHOXHMBAaHHSIM €Heprii — 0a30BUH iHCTPyMEHT
“3es1eHO1”” MOJIepHi3alii roTesiB: TeIIOMOAepHi3aLis OyAiBesb, e(heKTUBHI KOTIN Ta HACOCH1
CHCTEMH, CHCTeMHU pekymnepauii moBitpsi, LED-ocBiTIeHHSs, 1HTENEKTyalbHi CHCTEMHU
ynpasninast HVAC, a Takox BCTaHOBJIEHHS MiCLIEBUX BiJHOBIIOBAHHX KEpPEN (COHSUHI
MaHesi, reoTepMalibHi PIlICHHSI Tam, Je 1€ peHTadenbHo). MiKHApOIHI AOCIHiIKEHHS
BKa3yIOTh Ha Te, U0 TaKi 3aXOH JAIOTh ICTOTHE 3HMKCHHSI €HEPTrOCIIOKUBAHHS Y MaJIUX
1 cepenHix rorenis 3a noMipHi Tepmian okynHocTi (World Tourism Organization, 2011).
MixHapoiHI eKOMapKepu ToTelbHOro cextopy (Hampukian, Green Key) HamaroTh
CTaHAAPTU30BaHHUU HaOIp KPUTEPIiB — Bl EHEPrOMEHEKMEHTY 1 YIPaBIIiHHS BIIXOAaMU
0 KOMYHIKaIii 31 COXUBAa4eM — 1 BUKOHYIOTh TOJBIHHUI pecypc: TeXHIYHUH (CTUMYI
JI0 BIPOBAPKCHHS 3aXOMiB) Ta MapKETUHTOBHHA (TIABUINCHHS TOBIPH KITIE€HTIB).
Ceprudikariis 9acTo CympoBOIKYETHCS KaTamoramMu “‘good practices”, o poOJIsaTh epexi
OUTBIII TTOCTIMOBHAM 1 BHUMIpPIOBAaHUM. MDKHApOTHUN HOCBIN IEMOHCTPYE IITHPOKUH
CIIEKTP apXITEKTYpHO-TEXHOJIOTIYHUX PIlIeHb, WI0 AO03BOJISIOTH CYTTEBO CKOPOUYBaTU
CHEProcIIOKUBaHHS, 3MEHIIYBaTH BUKMIM NapHUKOBUX Ta3iB 1 BOAHOYAC IiJBUIILYBaTH
KOHKYPEHTOCIIPOMOKHICTh TYPHCTUYHOT IHPpaCTpyKTypH (Tadi.2).

Tabnuys 2

Mpuknagu rotenis cBiTYy,
AKi J@MOHCTPYIOTb iHHOBALiMHiI apXiTEKTYPHO-TEXHONOTIYHIi pilleHHSA

PiBeHb “3eneHocTi” /

Fotenb JNokauia KnouoBi iHHOBaUii cepTudikauis
Svart Hotel Hopseris, EHeproreHepytoya apxitekTypa Net Positive Energy
perioH (consayHi maHeni y cpacagi Ta Ha (npoekTHa mogenb)
ApKTUKM [axy), reotepMarbHe onaneHHs,

onTumisoBaHa cpopma Gyaisni ons
MiHimi3auii TennosTpart

Green Solution | BopHromnbm, CoHsuHi 6aTapei, NoBTOpHE DGNB Gold, Green
House HaHia BUKOPUCTAHHS CTIYHMX BOL, Key

Bioouncrtka, “po3ymHe” kepyBaHHS
OCBITIIEHHAM Ta BEHTUNSLLELD,
nepepobneHi matepianu

Boutiquehotel | BigeHb, [MoBHICTIO eHeproHe3anexHui: “Zero Energy”
Stadthalle ABCTpis reotepMarbHi 30HAN, cepTudikoBaHui
doToenekTpuyHi naHeni, 36ip roternb
[OLLOBOI BOAM, 3eneHi aaxu
Treehotel apagHac, BukopuctaHHsa nokanbHUX Eko-apxiTekTypa
LLBewis marepianis, aBTOHOMHi CMCTEMM (yHikanbHWIA gu3anH)

BOZIOMOCTaYaHHs, COHSAYHI
naHeni, iHTerpauis B npupogHumn
nangwadT

Hotel Jakarta AmcTtepgam, [lacuBHi eHepreTnYHi pilleHHs, BREEAM Excellent
Higepnangm cucTeMa pekynepaldii Tenna,
TponiyHMnM “3umMoBMIA cag” ang
NPUPOOHOIO OXONMOMKEHHS,
[epeB’siHi KOHCTPYKUi
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PiBeHb “3eneHocTi” /

MoTtenb Jlokauis KnrouyoBi iHHOoBauUii cepTndikauis
Whitepod Eco- | Bane, [eogesnyHi Kynonu 3 HU3bKUM Eko-koHuenuis, Green
Luxury Hotel LLiBenuapis €HepProcrnoXmBaHHAM, Globe

BMKOPUCTaHHS NeneTHoro
onaneHHsl, o0OMeXxeHuii BNnvB Ha
[OBKINMsi, MiHiManeHa 3abygosa

Parkroyal Cinranyp BepTukanbHi cagw, “3eneHi” BCA Green Mark
Collection dacagu, cuctema 36opy Platinum
Pickering [OOLLIOBOI BOAMW, CKOPOYEHHSA
eHeprocnoxmaHHs Ha 30 %
Proximity I'piHc6opo, 70 COHAYHMX NaHenew, LEED Platinum
Hotel CLWA pekynepauis Bogu Ta Tenna, (nepwwun y CLUA cepeg
eHeproeeKTMBHE OCBITNIEHHS, roTenis)
martepianv BTOPUHHOTO
BMKOPUCTaHHS

Tabruys 2 cghopmosana agmopamu a ocnogi oxcepen (3, 5, 11)

MixHapogHUH JOCBIA MIEMOHCTPYE, IO ‘3eJeHa” MOJICPHI3allis TYpPHUCTHIHOI
iHQPaCTPYKTypH — L€ HE JIMIIC BUTPATH, a IHBECTHULIS Y KOHKYPEHTOCIPOMOXHICTh
JIECTUHAILI1, SIKICTh CEPBICY Ta JOBTOCTPOKOBY €KOJIOTIUHY CTiMKicTh. Ha Hamt morsmsia, ais
VYkpainu penieBaHTHUMH € O€AHAHHS: CTPATET14HOIO INIaHyBaHHS MOOUTBHOCTI, TOETAITHOT
€HEeproMOJIEpHi3allil TOTENB 3 BHUKOPUCTAHHSAM MIKHAPOJHUX CTaHIAPTIB, JOCTYIY IO
(iHaHCYBaHHS Yepe3 TOHOPCHKI Ta PUHKOBI IHCTPYMEHTH, a TAKOK OpieHTalii Ha MUIOTHI
pIlIEHHST Y KIIFOUOBHX TYPUCTUYHUX perioHax. st mpuKiaay, HaBeJeMO MOXKIIMBI KPOKH
B TajTy3i TYPUCTHYHOTO aBTOMOOIIBHOTO TPAHCIIOPTY Ta FOTEIBHOTO TOCHOAAPCTBA:

o PosBurok nokansaux SUMP (Sustainable Urban Mobility Plans) y Typuctuunux
Mictax (MpUKIaj — IUIAHyBaHHS pyXy 1 mapkyBaHHS y JIbBOBI SK KpOK 1O Kpamioi
MoOinbHOCTI B nectuHamii). Lle m03BONMUTH MOE€mHATH MIMIOXiAHY 1HQPACTPYKTYpY,
BEIIOMEPEKi 1 MyHIITUTIATBHI TIEpECiTaHHs 3 TYPUCTUIHUMH BY3JIaMHU.

o [linoTHi nporpamu enekTpudikamii nepeBi3HUKIB i IPOKATHUX MAPKiB y TYPUCTUUHUX
perioHax 3 OJHOYAaCHUM PO3TOPTAHHSIM 3apsSHHUX CTAHIIA Ha KIFOYOBHUX TYPUCTUYHUX
MapuipyTax; 3acTOCyBaHHS IOJATKOBUX/HETApU(PHHUX CTHMYJIB [UIi ONEpaTopiB
TpaHcdepHoro OizHecy.

e BukopucraHHs MiDKHApOAHHMX JOHOPCHKHX mporpam (eBpomeicbki ¢onau, GIZ,
EBRD Ta iH.) s ¢QinaHcyBaHHS KaliTalbHUX MPOEKTIB Ta TEXHIYHOI JOTIOMOTH
(mAroToBKa MPOEKTHOI JOKyMEHTaIlii, HaBYaHHS mepcoHany). [Ipukmagom moxe Oyt
CHIBIIpals y MEKaxX BiJHOBJICHHS MICT Ta PO3BHUTKY CTAIMX TPAHCIIOPTHHUX PillICHb.

e EHeproayantu Ta 3aX0AM 3 HHU3BKOIO KAIITAJIOMICTKICTIO: 3aMiHa OCBITJICHHS Ha
LED, BcTaHOBJICHHS 1HAUBIyaJbHUX TEPMOPETYJIISTOPIB, YTEIJICHHS JIOKAIbHUX BY3JIB.

e 3aoxoueHHs ceprudikamii Green Key abo aHaIOTiYHMX CXeM SK 1HCTPYMEHTY
JOCTYIY A0 “3eJeHUX’ TYPUCTIB 1 MiXKHAPOAHUX KaHaIiB OpOHIOBaHHS .

e OcCBiTHI TIporpaMu Jii MEHEKEPIB TOTENiB 1 JIOKAIBHUX OPTaHiB yHpaBIiHHI
Typu3MOM (€HEeproeeKTHBHICTh, KEHCH BIPOBAKEHHS, IMIrOTOBKA N0 cepTHdikarlii),
iHpOpMaIiiHI KaMIaHii JJIsl TYPUCTIB MO0 BHOOPY “3eNeHUX’ TTOCIYT.

TakuM YMHOM, eKOJIOTi3alis TPAHCHOPTY Ta TOTEIBHOTO TOCHOJApCTBA BiJirpae
CTpaTeTiyHy pOjb Yy MIABUIIEHHI KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI TYPUCTHYHHX AECTHHAIII
VYkpainu Ta € BaXJIMBMM YMHHHMKOM peamizauii Llineli cramoro po3Butky Ykpainu 10
2030 poky. A came. Lline 7. 3abe3nedeHHs JOCTYIy 0 HEJOPOTUX, HAIIMHUX, CTIMKHX 1
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CYYaCHHX JKepeJl eHEeprii — pO3BUTOK I'OTENIiB 3 BAKOPUCTAHHSAM BiJHOBIIIOBAHHUX JIXKEPEIl
eHeprii Ta BNPOBa/UKEHHA eHeproedeKkTuBHUX TexHojoriid. Llime 9. IIpommciosicTs,
iHHOBaIIi Ta iH(pacTpyKTypa — CTBOPEHHS IHHOBAIIHHOI TYPUCTHYHOI iHGPACTPYKTYpH,
BKJIIOYHO 3 “pO3yMHOI0 MOOUIBHICTIO” Ta “3enenumu’” roressmu. Lins 11. Crani micra
Ta TPOMaJH — IHTErPaLisl eKOJIOTTYHOTO TPAHCIOPTY (eIeKTpoOyCcH, BenoiHdpacTpyKTypa,
cucremu park & ride) y Micbke IUIaHyBaHHS Ta PO3BUTOK 0e30ap’€pHOrO MPOCTOPY.
Line 12. BignoeinanbHe CIIOXKWBaHHS Ta BUPOOHWIITBO — ONTUMI3allisi BHUKOPUCTAHHS
pecypciB y TOTENBHOMY TOCHOJApCTBI (CHCTeMa COPTYBaHHS Ta MEPEepOOKH BiAXO/IB,
MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS BOJM, JOKalbHI poaykTn). Lline 13. ITom’aKkmeHHs HaciIKiB
3MiHM KiMary — ckopodeHHsI BUKUAIB CO: y TpaHCIIOPTHOMY CEKTOpi Ta TOTEIbHiH
iHppacTpyKTypi.

BripoBajpkeHHsT TakuX pIlIEHb CHPHUSE 3POCTAHHIO 1HBECTHIIHHOI TPUBAOIMBOCTI
TYPUCTHUYHUX JECTHUHAINH, BIAMOBiNae TIIOOATRHUM TpEHIAM IONHUTY Ha ‘‘3eJIeHui”
Typu3M i GopMy€ TTO3UTUBHUNA MIKHAPOIHUH IMIK YKpainu. Takum 9uHOM, CKOJIOT13aIlis
TYpHU3MY € He JINIIE IHCTPYMEHTOM 30epeKEHHS JOBKIJUIS, a i JOBrOCTPOKOBOIO CTPATETIEI0
€KOHOMIYHOI KOHKYPEHTOCIIPOMOIKHOCTI Ta IHTETrpallii y CBITOBUH TYPUCTUIHHH ITPOCTIP.

BucHoBKkH 1 mepcmeKTHBH MOAAJBIINX JociHil:keHb. [lpoBenenmii anami3
MDKHApPOJHOTO JIOCBi/Ty Ta MPAKTUK €KOJIOT13a1lii TYPUCTUIHOT iHPpaCcTPyKTypH 3aCBiTUUB,
10 TPAHCIIOPTHA M TOTEIbHA Chepr BUCTYNAIOTH KIFOYOBUMH YNHHUKAMH Y ()OPMYBaHHI
CTIMKOCTI Ta KOHKYPEHTOCHPOMOXKHOCTI TYPUCTHYHMX JeCTHHALii. BrpoBamxeHHs
“3esieHUX” PIMLICHb Yy TPAHCIOPTI Ta TOTEIBHOMY TOCHOJAPCTBI Ja€ MOKIMBICTh CYTTEBO
3HU3UTH aHTPOIIOTEHHE HABAHTAKEHHS Ha JOBKIJUISA, BOJHOYAC IMiIBUILYIOYH €KOHOMIUHY
e(eKTHBHICTh HIANPUEMCTB Ta NMPHUBAOIUBICTb TYPUCTHUYHHX TEPUTOPiId. Y KOHTEKCTI
JOCSITHEHHS I[iJIed cTanoro po3BUTKy Ykpainu 10 2030 poky exosorizaiisi BUCTyIae He
JIUIIE 1HCTPYMEHTOM EKOJIOTIYHOT Oe3MeKH, a ¥ CTpaTeridyHUM HanpsSMOM ITiIBUIICHHS
THBECTUIIIIHOT MPUBAOIMBOCTI Ta IHTErpamii KpaiHu y TI00albHI TYpHCTHYHI PHHKH.
[lepcnekTHBY MOJANBINUX JOCHTIPKEHb MOJISATAI0Th y: PO3pOOIl METOAMYHHX ITiIXOJIiB
JIO OIIHKHU €KOJOTIYHOI e(PEeKTUBHOCTI TPAHCIIOPTHHUX 1 TOTEIIB; BUBUCHHI €KOHOMITHHUX
Mozenel (hiHaHCYBaHHSA “3eJICHUX ’ IHHOBAIIIH Y TypH3Mi; aHaITi31 COIaIbHO-TIOBEIIHKOBHX
ACTICKTIB ITOITUTY HA “©KOJIOTIYHI” TYPUCTHYHI TPOTYKTH CEPE BHYTPIIITHIX 1 MI>KHAPOTHUX
CIIOYKUBAYiB; aarTaIlii MibKHapOHUX CTAaHIAPTiB eKO-cepTH]IKaIlii 10 yKpaiHChKUX peatiit
3 ypaxyBaHHSM ICISIBOEHHOI BimOyZoBH iH(MpacTpykTypu. Takum dYWHOM, MO
HAYKOBI IIOIIYKH MalOTh Oy TH CIIpSMOBaHi Ha (hOpMYBaHHsI KOMIJIEKCHUX MOJIEJICH CTaJIoro
PO3BUTKY TypU3MYy, J€ €KOJIOTIYHI iHHOBAIIil B TPaHCHOPTi Ta TOTEIHLHOMY T'OCIOJIAPCTBI
PO3IIIAIaTUMYTHCS SIK 0A30B1 CKJIa0Bi €KOHOMIYHOTO 3pOCTAaHHS, €KOJIOTIYHOT piBHOBArn
Ta COLIaIbHOTO J00pOOyTYy.

KoHdonikT iHTepeciB
ABTOPM HE MatoTb MOTEHLIMHOTO KOHANIKTY iHTEPECIB, KM B1 Mir BNANHYTW Ha PiLLIEHHS
npo onybnikyBaHHS L€l cTaTTi.

BukopucTtaHHsA WITYYHOro iHTENEKTY
He BukopucToByBaBcs.

208



Jlooinosa K. ]I., ITunko B. B.,Ilonyoa B. B. Exomnorisaris TypuctidHoi inppacTpykTypu:
icTOpisA, BUKIMKM i MOXXIMBOCTI J/1A TPAaHCHIOPTY Ta TOTENIB

JITEPATYPA

Hominosa, K. & Ilomyma, B. (2023) Cran Ta nepcrneKTHBU BIPOBAIKEHHS €KOJIOTIIHIX
roTeNel Ta iHIiaTUB y TOTeIbHE rocmoIapcTBo YKpainu Ta cBity. In V. Tsypko (Ed.),
International tourism as a socio-cultural and economic phenomenon (p. 122—160). The
University of Technology in Katowice Press.

VYxpiadopm (2023, 4 nucronana). ¥ 2023 poyi matisce 8 minviionie nacajicupie nepemmynu
KOpOOH Ha asmobycax
https://www.ukrinform.ua/rubric-economy/3900726-u-2023-roci-majze-8-miljoniv-
pasaziriv-peretnuli-kordon-na-avtobusah.html

A bright future for a mini-hotel: the real cost of switching to solar power
https://dolyasolar.energy/en/blog/post/svitle-majbutnje-dlia-mini-hoteliu-realna-
vartist-perechodu-na-soniachnu-enerhiiu?utm

Electric buses in Ukraine: when will we switch from broken down minibuses to modern
electric transport
https://ecofactortech.com/en/electrobus-ukraina/?utm

Filali A, Suarez Llanes L, Chaouch A, & D’Acremont V. (2025). International transport-
related carbon footprint and traveler’s profile in a travel clinic before and after
COVID-19. Electron J Gen Med, 22(4).
https://doi.org/10.29333/ejgm/16368

Mobility Strategy:
https://transport.ec.europa.eu/transport-themes/mobility-strategy en?utm

Quintbs, Maria A., Martinez-Senra, Ana I. & Adela Garcia-Pintos (2023). Is the hotel
industry really committed to the environment? Answering using the business models
framework. Service Business 17, 395-428.
https://doi.org/10.1007/s11628-023-00522-2

Sadiq, M., Mohd A. & Justin P. (2022) Eco-friendly hotel stay and environmental
attitude: A value-attitude-behaviour perspective. International Journal of Hospitality
Management, 100.
https://doi.org/10.1016/].ijhm.2021.103094

Sun, YY., Faturay, F., Lenzen, M. et al. (2024). Drivers of global tourism carbon
emissions. Nat Commun 15,
https://doi.org/10.1038/s41467-024-54582-7

Turnkey solar power plant for various applications
https://krepmetal.ua/en/solar-power-plants/?srsltid=AfmB0Oo0g4i9FOPfT1qFAqx03jD
PCNCI9GA1X07R26WeclGGjV3eMBxVaQb&utm

World Tourism Organization (2011), Key Energy Efficiency Solutions for SME Hotels ,
UNWTO, Madrid,

DOI: https://dx.doi.org/10.18111/9789284415038

REFERENCES

Dodilova, K. & Poluda, V. (2023) Stan ta perspektyvy vprovadzhennia ekolohichnykh
hotelei ta initsiatyv u hotelne hospodarstvo Ukrainy ta svitu. In V. Tsypko (Ed.),
International tourism as a socio-cultural and economic phenomenon (p. 122—160). The
University of Technology in Katowice Press.

Ukrinform (2023, 4 lystopada). U 2023 rotsi maizhe 8 milioniv pasazhyriv peretnuly
kordon na avtobusakh
https://www.ukrinform.ua/rubric-economy/3900726-u-2023-roci-majze-8-miljoniv-
pasaziriv-peretnuli-kordon-na-avtobusah.html

209



Bicnux KHJIY. Cepist “Icmopis. Exonomika. Pinocopis” Bunyck 31. 2025

A bright future for a mini-hotel: the real cost of switching to solar power
https://dolyasolar.energy/en/blog/post/svitle-majbutnje-dlia-mini-hoteliu-realna-
vartist-perechodu-na-soniachnu-enerhiiu?utm

Electric buses in Ukraine: when will we switch from broken down minibuses to modern
electric transport
https://ecofactortech.com/en/electrobus-ukraina/?utm

Filali A, Suarez Llanes L, Chaouch A, & D’Acremont V. (2025). International transport-
related carbon footprint and traveler’s profile in a travel clinic before and after
COVID-19. Electron J Gen Med, 22(4).
https://doi.org/10.29333/ejgm/16368

Mobility Strategy:_
https://transport.ec.europa.eu/transport-themes/mobility-strategy _en?utm

Quintos, Maria A., Martinez-Senra, Ana I. & Adela Garcia-Pintos (2023). Is the hotel
industry really committed to the environment? Answering using the business models
framework. Service Business 17, 395-428.
https://doi.org/10.1007/s11628-023-00522-2

Sadigq, M., Mohd A. & Justin P. (2022) Eco-friendly hotel stay and environmental
attitude: A value-attitude-behaviour perspective. International Journal of Hospitality
Management, 100.
https://doi.org/10.1016/].ijhm.2021.103094

Sun, YY., Faturay, F., Lenzen, M. et al. (2024). Drivers of global tourism carbon
emissions. Nat Commun 15,
https://doi.org/10.1038/541467-024-54582-7

Turnkey solar power plant for various applications
https://krepmetal.ua/en/solar-power-plants/?srsltid=AfmBOo0q4i19FOP{T1qFAgx03jD
PCNCIGA1X07R26WeclGGjV3eMBxVaQb&utm

World Tourism Organization (2011), Key Energy Efficiency Solutions for SME Hotels ,
UNWTO, Madrid,

DOI: https://dx.doi.org/10.18111/9789284415038

LHama Hadxo0xeHHs1 do pedakuyii 25.09.2025 p.
YxeaneHo 0o Opyky 09.10.2025 p.

[G1osle)

CC Attribution-NonCommercial-ShareAlike 4.0 International (CC BY-NC-SA 4.0)

210



VIIK 94 (100) + 338.48:659(100)(045)
DOI: http://doi.org/10.32589/2412-9321.31.2025.348288

H. O. LIEPBAKOBA
KaHJIU/IaT CKOHOMIYHUX HayK, JIOIICHT, IOICHT Kadepu TypU3My,
Hamionansauit TpancoptHrii yHiBepcuTeT (Ykpaina, Kui)
e-mail: nadejde777@gmail.com
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-7214-5880

ICTOPUYHI I CYYACHI CBITOBI TEHJAEHIIII PO3BUTKY
PUBLIC RELATIONS B TYPUCTUYHIN IHIYCTPII

AHoTauis

MeTor cTaTTi € KOMIUICKCHE JIOCII/DKCHHS ICTOPUYHKX 1 CYYaCHUX CBITOBHMX TCHICHIIIH PO3BUTKY
Public Relations y TypucTuuHiii iHxycTpii Ta BU3HAUCHHS ocoOnuBocTeil afganTanii PR-TexHooriit 10
noTped TYPHCTHYHOTO PHHKY. MeTomoJioris JocaifKeHHs 0a3yeThCs HA BUKOPUCTaHHI KOMIDIEKCY
HAYKOBUX METOJIB IOCII/UKEHHS: aHalidy, METOAIB IHOPIBHSAHHSA, y3arajlbHEHHs, rpadoaHaliTUIHOL
Bisyauizanii. HaykoBa HOBM3HA, NOJISIra€ y CUCTEMHOMY Ta KOMIUIEKCHOMY HIIXOA1 JI0 JOCIIIKSHHS
Public Relations B TyprcTHYHIHN iHAYCTPIT3 ypaXyBaHHSIM Cy4aCHUX CBITOBHUX TCHCHIIIH TA TEXHOJIOTYHUX
TpaHchopmaliiii. 3ilicHeHa cHUCTeMaTH3allis OCHOBHHMX HAmpsMiB PO3BUTKY CBiTOBOT PR-iHmycTpii
, SKa TOJSra€ B aKTWBHOMY BHKOPHCTaHHI HU(POBUX TEXHOJOTiH, BIIBHOMY JIOCTYII COIiadbHUX
Menia-aTdopM Ta He3aleKHUX 3aco0iB MacoBoi iH(opmauii. PesyabTaTn pociaipkenHs. B crarri
BHM3Ha4YeHO cyTHICTh PR y cdepi Typusmy, cucremaTn3oBaHo ii kiacu@ikaiiro 3a pisHUMH O3HAKaMH,
nocinimkeHo Metonu PR, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS MIANPUEMCTBAMHM JUISl peaizalii mocTaBaeHuX Linei,
MIPOAHAaJI30BaHO CTaH 1 PO3BUTOK CBITOBOro puHKY PR-iHmycTpii Ta 3a #oro perionamu (IliBHiuHO-
AMepuKkaHChKHiA, €Bporeiichkuii, A3iaTchko-TuxookeaHchkuit [TiBIeHHO-AMEPUKAHCHKU , Bin3bKuii
Cxin ta Adpuka), BU3Ha4eHO posib PR-areHmii Ha puHKY 3B’SI3KiB i3 TPOMaCHKICTIO, OCHOBHI TPy IHOILI
3 SIKUMH BOHH CTHKAIOThCSl Ta BU3HAYCHO OCHOBHI HAINPSMKH KYJHM BOHU HAMPABIISIOTH iHBECTHIIHI
BKJIaJIeHH. TakoX mepen0ayuTy TOJIOBHI TEHACHII, 110 BIUIMBAIOTH HA 3B’SI3KHM 3 TPOMAJCHKICTIO,
BCTaHOBJICHO HAJIilHI Mejia JpKepena B TYPUCTUYHIN 1HIyCTpil SKUM HaiOUIbIIe JOBipsie HACEICHHS
Ta BH3HAYCHO HaumourupeHinr PR-TeXHOMOTrIT, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B Typu3Mi. [liTKpeCcIroeThCs,
oo ycmimee 3acrocyBanHs PR y TypusMi nmotpeOye MOCTIHHOTO BIOCKOHAJICHHS 3HAHb, BPaXyBaHHS
HOBITHIX TEHJCHIIH 1 po3yMiHHS MoTped MinboBoi ayauTopiit. Came TakMi MiIXix JO3BOJISE HE MIPOCTO
iHpopMyBaTu, a HaAUXaTH HAa MOAOPOXKI, CTBOPIOIOYM JOBrOTPUBAJI €MOLIMHI 3B’ A3KH MIX JIHOIBMH 1
JIECTUHALISIMH.

Kurouosi caoBa: Public Relations y Typuswmi, cBitoBuii puHOK PR-immyctpii, PR-Texnosorii,
TYPUCTHYHI MiAMPUEMCTBA, TYPUCTUYHI AecTuHallii; PR-arentii, mudposuii PR

HISTORICAL AND CURRENT GLOBAL TRENDS IN THE
DEVELOPMENT OF PUBLIC RELATIONS IN THE TOURISM
INDUSTRY

Abstract

The purpose of this article is to conduct a comprehensive study of historical and contemporary global
trends in the development of public relations in the tourism industry and to identify the characteristics
of adapting PR technologies to the needs of the tourism market. The methodology of the article is
based on the use of a complex of scientific research methods: analysis, comparison, generalisation, and
grapho-analytical visualisationScientific novelty consists in a systematic and comprehensive approach
to the study of public relations in the tourism industry, taking into account current global trends and
technological transformations. The main directions of development of the global PR industry have
been systematised, which consists in the active use of digital technologies, free access to social media

211



Bicnux KHJIY. Cepist “Icmopis. Exonomika. Pinocopis” Bunyck 31. 2025

platforms and independent media. Research results. In the article, the essence of PR in the field of
tourism is defined, its classification according to various criteria is systematised, PR methods used by
enterprises to achieve their goals are studied, and the state and development of the global PR industry
market and its regions (North America, Europe, Asia-Pacific, South America , the Middle East and
Africa), defines the role of PR agency in the public relations market, the main difficulties they face and
identifies the main areas where they direct their investments. It also predicts the main trends affecting
public relations, identifies reliable media sources in the tourism industry that are most trusted by the
population, and identifies the most common PR-technologies used in tourism. It is emphasized that the
successful application of PR in tourism requires constant improvement of knowledge, consideration of
the latest trends and understanding of the needs of the target audience. It is this approach that allows not
only to inform, but also to inspire travel, creating long-lasting emotional connections between people and
destinations.

Key words: Public Relations in tourism, global PR market, PR technologies, tourism enterprises,
tourist destinations; PR agencies, digital PR

Beryn. Typusm € crienudiuHo0 iHAYCTpi€lo, JIe CIIOKUBAY HE MOXKe 0e3MocepeHbO
OLIIHUTH AKICTh MOCIYTH O MOMEHTY ii oTpumanHs. Came TOMY CTBOPEHHSI JOBIpH 10
TYPUCTUYHUX MPOAYKTIB 1 MIAMPUEMCTB BiJirpae BaXIIUBY POJIb Y PO3BUTKY iHAYCTpil. Y
upomy koHTeKcTi Public Relations cTae BaknuBuM eneMeHTOM KOMYHIKaliiHOI cTpaTerii
TYPUCTHYHUX MianpueMcTB. PR Bimirpae BaxJMBY poib y TYypUCTHUHIN IHAYCTpIi,
JorioMararoun (OpMyBaTH TTO3UTHBHHUM IMIIK, 3allydaTH TYypPHUCTIB Ta 3a0e3NedyBaTH
CTaJIMii PO3BUTOK.

EdextuBni PR-cTparerii, ski po3po0isioTees PR-areHmissMu CpusitoTh CTBOPEHHIO
JOBipH, 30UIBIICHHIO BII3HABAHOCTI Ta TPUBAOIMBOCTI TYPUCTHYHUX TPOIYKTIB 1
JIECTUHALIIA.

PR-iHmycTpiss Mae #au B HOTY 3 4YacoM, PO3YMIIOUM $Ki TEXHOJOTii JOLIIBLHO
BUKOPUCTOBYBATH AJISl KOYKHOTO CETMEHTY CIIOKMBadiB. BUKOpHCTaHHS MeAia KOHTEHTY,
uudposux Mmiarpopm B PR-iHaycTpii m03BONSE CYTTEBO PO3LIMPHUTH Ii3HABAHICTDH
OpeHziB, 3a0e3MEYUTH TPSMY B3AEMOII0 3 IJILOBOK ayJUTOPIEI Ta TMiABUIIUTH
eeKkTHBHICTh iH(popManiiHOro BIIMBY. PR-TexHomorii B TypuUcTHYHIN iHIYCTpii € He
JIUIIE THCTPYMEHTOM KOMYHIKaIli1, ajie i BaXXIIMBUM (aKTOPOM CTPATETi4YHOTO YIPaBIiHHS,
0e3 SKOro HEMOKJIMBO YSBUTH e(peKTHBHE (YHKIIOHYBaHHS MiANMPUEMCTB HA PHHKY
TYPUCTUYHUX TTOCITYT.

B ymoBax 3pocTaHHA KOHKYypeHIIil, 3MIH y TOBEIIHIIl CIOKMBAaYiB Ta PO3BHUTKY
TexHosoriyHoro mporpecy came Public Relations 3a0e3neuye TypucTHaHIM HiATIPHEMCTBAM
HE MTPOCTO IPHUCYTHICTH HA PUHKY, a i aKTUBHE (OPMYBAHHS BIACHOTO IMIKY, peIryTartii
Ta 3B’SI3KY 3 MIJILOBOIO ayIUTOPI€IO.

AHaJii3 ocTaHHIX Aociaimxkens i myOaikauiii. [TutanHasa 3B A3KiB i3 TPOMAICHKICTIO Y
cdepi Typu3My BHCBITIIOIOTECS Y TIpaIsiX 3apyO0iKHHUX Ta YKpaiHChKUX BUeHUX. J{iMiTpioc
Byxamnic posrisinas PR sik eneMeHT cTpaTterivyHoro MapKkeTHHTY JeCTHHaLii, SKUH CHpusie
pUBabIMBOCTI TepUTOPIi A1 TypucTiB Ta iHBectopis (Buhalis, 2000) . Mapis xe na Kpyc
nenb Pio B crarti “PR- crparerii y cdepi cranoro po3surky Typusmy” (de la Cruz del
Rio, 2019) nocnimkyBana epekruBHicTs PR-noniTHKN Ha cTanuii po3BUTOK TYPUCTUYHUX
nectuHaliil Ha npuknazi Ienanii Ta [Topryramnii. Mepni @ickan-ApxoHa B HayKOBid poOoTi
“3B’s13kM 3 TpomanceKicTio B Typu3mi” (Merly Fiscal Arjona , 2020) nocmimkyBana siK
tpanchopmyBanacs PR-AisUIbHICT 11iJ1 BILIMBOM TJI00ai3a1lii, iHHOBAI[ITHUX TEXHOJIOT1H,
COLIIAJIbHUX 3MiH Ta 3MiH , IO BiI0YBAIOTHCS B TYPUCTHUHIH iHAYCTPil.

3HauHWi BHECOK y pociipkenHs: PR y Typuctuuniil inmycrpii 3podwim M. Manbcbka
ta H. [laHbpKiB, sKi y cBoi mpamsx “Imimkeosnoris i PR y typusmi” (2017 ta 2023)
JIOCTININ TeopeTnyHi ocHOBH PR y Typu3mi, pO3TIsiHy M 3MICT Ta CYTHICTh MOHSATTS
PR B KOHTEKCTI TYpUCTHUYHOI TisSITLHOCTI, MMPOAHAIII30BAI OCHOBHI CTPYKTYPHI CKJIaI0BI,
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KpuUTepii Ta MPUHIUIH IXHOT'0 BUIICHHS. B CBOEMY HaBUATBbHO-METOANYHOMY ITOCIOHUKY
“Imimxeonoris i PR mignpuemcts Typuctnynoi ramysi” (2015) byropina B.b. mocmianna
MeToJronoriyai ocodnmBocTi PR Ta posrmsHyma mporiec crBoperHs PR-xammaniii Ha
MiANPUEMCTBAX TYPUCTUYHOT rajys3i.

Merta cTaTTi € KOMIUIEKCHE JIOCIIJKCHHS ICTOPHYHUX 1 Cy9aCHUX CBITOBHUX TEHJICHIIIN
possutky Public Relations y typucrtuuniii iHgycTpii Ta BH3HAYeHHS OCOOJIMBOCTEH
ananranii PR-TexHomoriit 10 moTped TypUCTHYHOTO PUHKY.

Jnst peamizanii MeTH MOCTaBlIeH] Taki 3aBAaHHs: BH3HA4UTH cyTHicTh PR y cdepi
TypU3My, CHCTEMAaTU3yBaTH ii Kiacu(ikamilo 3a pi3HUMHU O3HAKaMH, IOCTIIUTH METOIH
PR, 110 BHKOPHUCTOBYHOTHCS IMiJIIPUEMCTBAMM JUIsl peatizailii MMOCTaBJICHUX IIIJICH,
MPpOaHaIi30BaTH CTaH i PO3BUTOK CBiTOBOro puHKy PR-iHmycTpii Ta 3a iforo perionamu,
BU3HAYUTH pojb PR-areHIii Ha puHKY 3B’S3KIB 13 TPOMAJICHKICTIO, OCHOBHI TPY/IHOIII 3
SIKUMU BOHH CTHUKAIOThCS, BU3HAYUTH OCHOBHI HaNpsIMKU Kyan PR-areHIii HanpaBisioTh
IHBECTHIIIHI BKJIAJCHHS, TIepea0adNTH TOJIOBHI TEHACHIIII, O BIUIMBAIOTHL Ha 3B S3KH
3 TPOMAJCHKICTIO, BCTAHOBUTH HAJINHI Memia pkepeia B TYPUCTUIHIN IHIYCTpIN SKUM
HaWOLIbIIe JOBips€ HACEICHHS Ta BH3HAYWTH HaWmommpeHimi PR-texmomorii, mo
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI B TYPHU3MI.

MeTtoau Ta MeTOIOJIOTiIsSI MpPOBedeHHs ociaimkenHs. [lpu Hamucanni crarTi
3aCTOCOBAHO KOMIUIEKC HAYKOBHMX METOAIB JOCIIPKEHHS, 30KpeMa: aHATITHYHUN METOJ,
SIKMI BUKOPUCTOBYBABCS ISl y3arajdbHEHHs Ta CUCTEeMaTH3allii TEOPETUUHUX JOCIIKEHb
PRy Typu3mi; mopiBHAIBHUI METO , IKUH BUKOPUCTOBYBABCS TP OCIIIKEHHI CBITOBOTO
pusKy PR-iHaycTpii 3 aHanmizoM perioHiB; rpagoaHaTiTHIHUN METOI, SIKHIA 3aCTOCOBYBABCS
JUIs Bizyastizanii TMHaMiKi PO3BUTKY CBITOBOTO pUHKY PR-iHIycTpii; MeTOx y3araipHeHHS,
KM BUKOPHCTOBYBaBCsl Npu aHanizi PR-iHmycTpii 3a perionamu Ta 3a xpaiHamu, IUis
3BeJIeHHs iH(popMarlii mo/10 podotu PR-areHIii Ta HaNMCcaHHI BUCHOBKIB.

BukJiiax Ta 06roBopeHHsi 0CHOBHOTO MaTepiaiy aociimkenHsi. Public Relations y
cdepi TypuaMy JOIUIBHO PO3IIISIATH, SIK LIJIECIPSIMOBAHY JiSUTBHICTh CIIPSIMOBAHY Ha
CTBOPEHHS 1 MATPUMKY TOOPO3UWINBUX CTOCYHKIB 1 B3aEMOPO3YMiHHS MK TYPUCTHIYHUMHI
MIIPUEMCTBAMH Ta iX TPOMAICHKICTIO. Y cdepi TYPUCTHUHHX TIOCAYT 3B S3KH 3
IPOMAJCHKICTIO BUKOHYIOTh HaJI3BUUaHO BayKJIMBY (DYHKIIIFO — BOHU HE JIUILE CIPHUSIOTH
(hopMyBaHHIO TIO3UTHBHOTO IMI/DKY MIANPUEMCTBA, a i BIUIMBAIOTh Ha JIOBIPY IiTHOBOT
ayauTopii, MATPUMYIOTH CTaOUTBHICTH y TEpioJl HEBH3HAYEHOCTI Ta 3a0e3MedyIoTh
e(eKTUBHY KOMYHIKAIIIO 13 IMUPOKUM KOJIOM 3alliKaBJICHUX CTOPIH.

Public Relations y Typu3mi qo1iibHO Ki1acugpikyBaTH 3a pisHUMH 03HaKaMu (Ta0muis 1).

TakapizHomaniTHicT BUIiB PR cBimunTh Ipo BUCOKY agantuBHicTs PR-iHCTpYyMeHTapito
70 TOTped pPi3HUX CETrMEHTIB TYpUCTHYHOTrO puHKY. Hampuknan, antukpuzoBuii PR,
JI03BOJISIE TYPUCTHYHHMM MiANPUEMCTBAM ILIBUAKO BIAHOBUTH AOBIpY ayAuTOpii micis
KpHU3H UM HETaTHBHUX TMOIiH.

3anexHO BiJ MOCTaBJICHHUX LiJIeH 1 pecypciB MiANPUEMCTBA BUKOPUCTOBYIOTHCS Pi3HI
Metoan PR. OnmHuM i3 HallmommMpeHImMX METOIB € opraHizalis MyONiYHHX 3aXOJiB —
Mpec-TypiB, Mpe3eHTallii, iHpopMaIiiHUX cecid, MHIB BIAKpUTUX ABeped. Taki momii
JI03BOJISIIOTH 0€3110CcepeTHhO 03HAHOMUTH LIITBOBY ayTUTOPIIO 3 TYPUCTUIHUAM IPOTYKTOM,
HAJIATOJINTH KOHTAKTH 3 KypHaJicTaMu, OJorepaMu Ta mapTHepaMu.

Ille omuuM e(QEeKTUBHUM METOIOM € TMIiATOTOBKA Ta PO3MIMIEHHS iH(QOpMAaIiiHIX
marepiamiB y 3MI. Ile MoxxyTs OyTH Tpec-pelni3, CTaTTi, IHTEPB’I0 3 KEPIBHUIITBOM
MiIPUEMCTBA, aHATITHYHI OTJISL TN PUHKY. BaskimrBo, 1006 11i MaTepianu Maiu iHdopMariiitay
LIHHICTH 1 HE HECJH BiIBEPTO peKIaMHMIA XapakTep, ajke PR mepenbadae ¢popmyBanHs
JIOBIpH B TPOMAJICBKOCTI, @ HE JIMLIE IPOJAX.
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Tabnuys 1

Knacudikauis PR y Typuami 3a pi3HMMM 03HaKkaMmu (aBTopcbka po3pobka
Ha ocHoBi axepen ManbcbkKa, MaHbkiB, 2023; MaHbkKiB, 2017)

OsHaka

PisHoBuan

3a dyHKUiOHanbHUM
NpU3HAYEHHAM

iHdopmauinHun PR
imipkesun PR

- aHTukpusosun PR
- BHyTpiWwHin PR
- couianbHuin PR

3a cepoto BrukopuctaHHa PR - KomepuinHui PR
- nonitnyHum PR
- MikHapogHuin PR

3a kaHanamun KomyHikauii - 30BHiWHIn PR

- BHyTpiWwHin PR

3 ornagy Ha BUKOHaBLSA - BUKOPUCTaHHA BnacHoro PR-sigainy

- 3anyyeHHs creyjianisaoBaHOro 30BHILLHLOIO areHTCTBa
(ayTcopcuHr)

3anexHo Big TpMBanocTi BNnuBy | - cTpateriyHui PR
PRy Typuami - TakTu4HMM PR

3 ornagy Ha eTuky - “6inun” PR

- “poxesuin” PR

- “senennn” PR

- “xoBTmn”’ PR

- “rkopuyHeBuii” PR
- “cipun” PR

- “yopHui” PR

3a noBeniHKOBOK peakuieto - couianbHun PR
- BipycHun PR

- KoHnikTHUIA PR

VY enoxy nmimxitanizanii ocobnuBoi yBarn HaOyBae nugposuit PR, skuit 6asyerbcs
Ha BUKOPHCTaHHI DPI3HUX OHJIAHH-TIIATQOPM. YTPaBIiHHA PEMyTaIi€l0 B COLiaIbHUX
Mepexkax, poboTa 3 BI'YKaMH, CTBOPEHHS Bi3yalbHOTO KOHTEHTY, 3aIlyCK BipYyCHHX
KaMmIaHii — yce e (opMye cydacHe OOJIMYYs TYPUCTHYHOrO Oi3HeCy. AKTHBHE
KOPHUCTYBaHHS COIATEHUMU MEPEKaMH TO3BOJISIE MIMPUEMCTBY HE JIMIIE B3AEMOIISTH 31
CIIO’KMBAYaMH B PEKUMI PEaTbHOTO Yacy, a i KOPUTYBAaTH CTpaTErii BiAMOBIAHO 10 3MiH
HacTPOiB ayIUTOPIii.

Jo edextuBHEX MeToniB PR y Typu3mi HamexuTh TakoXK ydacThb y MIKHapOIHHX
TYpPUCTHYHUX BUCTaBKaX, (opymax, kKoH(pepeHmisx. Taki 3aXofau JO3BOJSIOTH 3pOOUTH
OpeH[ BMi3HABAaHUM Ha MIXKHAPOJHOMY PMHKY, BUBUMTH HOrO TEHACHLII Ta HAaJaroJuTu
JITOBI BIJIHOCHHY 3 TApTHEPaMHU 1 MMOCTadaIbHUKaMU. KpiM TOTo, y4acTh y TaKUX MOIEBUX
3ax0fax MO3UTHBHO BIUIMBAE HA (POPMYBAHHS IMIJUKY MiAIPHEMCTBA

Meton comiaqpHOrO MapTHEPCTBAa MOJSIra€ y CHIBIpami 3 MICHEBUMH T'POMaJaMH,
KyJIbTYPDHUMH 3aKJIaJlaMd, MIKOJIaMH, MY3€SIMH, CHpPHUSE PO3BUTKY TYPHCTHYHOI
1HPPaCTPYKTypH, 30€peKEHHIO KyJIBTYPHOI CHAJIIMHM Ta MiABULICHHIO TYPHCTHYHOI
pUBaOIMBOCTI PErioHY.

Hocnimxenas crany Public Relations qominbHO NPOJOBKHUTH aHATI30M PO3BUTKY
cBiTOBOTO pUHKY PR-iHmyCTpIi.

[IpoTsiroM ocCTaHHIX pPOKIB PHHOK 3B’SI3KIB 3 TPOMAACHKICTIO 3a3HAB 3HAYHOTO
3poctanHs. B 2023 pomi #oro cykymuuit piaanii qoxin ckiaasl01,05 mupa gon. CIIA, a B

214



HJepbaxosa H. O. IctopuuHi i cydacHi cBiToBi TeHpeH1il po3BuTKy public relations B TypucTuyHiit ingycTpil

2024 pori puHOK 3B’SI3KiB 3 TPOMAJICHKICTIO 3pic Ha 2,85 % 1 nocsr mo3nauku 103,93mmp
non. CIIA. 3a mpoHO3aM# €KCIIePTiB, AKIIIO TEMIT 3pOCTaHHS 3aJTUIIUTHCS HA TOMY XK PiBHI
, To puHOK PR-iHIyCTpii y cBiTi B 2032 pomi ckiane 130,13 mupa gon. CIHA ( pucynok 1).
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PucyHok 1. Po3mip csitoBoro puHky PR-iHaycTpii, mnpg gon. CLUA
(Wise Guy Reports, 2025)

Sxro posrisaaTé po3Mmip punky PR-iHmycTpii 3a perionamu, TO X IOMIIBHO PO3TIISIATH
3a I’ SIThbMa PeTiOHaMH:

- IliBnivno-Amepukancekuii perion(CILIA, Kanana, Mekcnka);

- €mponeiiceknii (HiMmeuuwna, Benwka bpuranis, ®pantis, pocis, Itamis, pernra
€Bpornmn);

- Asiarceko-Tuxookeancekuit perion (Kurait, fAmnonis, IliBmernna Kopes, [Hmis,
[liBnenno-CxinHa A3is, pemra A3iaTChbKo-THX00KEaHCHKOTIO PETioHYy);

- IliBzenno-Amepuxancekuii perion (bpaswiis, Aprenruna, Komym0is, pemra
[liBnennoi AmMepukn);

- bamsbkuii Cxig tra Adppuka (Cayaiseska Apasist, OAE, €runer, Hirepis, IliBnenna
Adpuxka, pemra kpaid bnusskoro Cxony ta AQpuxn).

Yactka puaky PR-iHgycTpii 3a perionamu y 2024 potii HaBeJJeHO Ha PUCYHKY 2.

7% 4%
22%’ 3%
24%
= [TiBHIYHO- AMEePHKHI = €BpOIeHChKUH
= AsiaTchKo-THXOOKeaHChKHH JlaTnHCHKO-AMepUKaHCHKUI

= Brmsbkuii Cxin ta Appuka

PucyHok 2. YacTka puHky PR-iHgycTpii 3a perioHamn y 2024 , %
(aBTOpCbKa po3pobka Ha ocHOBI mxepena Wise Guy Reports, 2025)
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3rigHo 3BiTy Wise Guy po3mip puaky PR-iHmgycTpii 3a perionamu y 2024 pori Ta 3
nporaozamMu Ha 2032 p. MaTUMYTh HACTYTIHI 3HaYeHHS ( PUCYHOK 3).

56

mapa gon CIHIA
= N w P w fo)
o o o o o o <

H2024 pix ®2032 pix

PucyHok 3. Po3mip puHky PR-iHgycCTpii 3a perioHamn y 2024 poui
3 nporHo3amu Ha 2032 p , mnpa gon CLUA (Wise Guy Reports, 2025)

Tax, [liBHiYHO-AMEpPUKAHCHKHI DETIOH, SKUH 3aiiMae HaWOUIbITY YacTy PHHKY 3a
nporao3amu B 2032 pori gocsrae no3nauku B 56 mupa qoa. CHIA |, mo cknagatume 11,0
mipa goi. CIIA mpupocty nopiBasHo 3 2024 pokom. €Bporneiicbkuii perion matume 6,0
mipa gon. CHIA mpupocty 1 3a mporHozamu JocsirHe nozHadku B 31 mupa gon. CHIA.
Asziatcpko-Tuxookeancbkuid perion 10 2032 poky 3pocrte no 28,5 mupn pon. CIIA (na
26,7%). IliBneHHO-AMEpUKaHChKHIA perioH 30utbiuThes 10 9 mupa gon. CIHIA, a o6csr
pusky bimspkoro Cxony Ta Adpuku 3pocte 10 5, 6 mipa gon. CHIA.

PoGustum ananiz PR-iHycTpii 3a okpeMHMU perioHaMu MOKHA ITPOCITiIKYBaTH HACTYTIHI
TEHAEHIIT:

1.ITiBHIYHO-AMEPUKAHCHKHI PEriOH 3aTUIAETHCS JTiaepoM y cdepi PR-inxyctpii. Taka
CUTYyaIIis TIOB’s13aHa 3 BUCOKOIO KOHIICHTPAITIEI0 MIXKHAPOIHUX KOPTIOpaIliii, pO3BUHEHOIO
Memia-iHGpacTpyKTyporo Ta 3HAYHUMH IHBECTHINISIMU B CTpaTeTivHi KomyHikartii. [{udposi
mwiaropMu CcTanM aKkTUBHIINIE BUKOpHUCTOBYyBaTHCS B PR-cTpaterisx, 30kpema depe3
3pOCTaHHS BIUIMBY COIIAIbHUX Mepex Ta iH]moeHcepiB. PR-areHilii BUKOpHUCTOBYIOTH
comiajabpHi Memia s pOpMyBaHHS IMiKy OpeHIiB, CTBOPEHHS KOHTEHTY a TaKOX IS
B3aemMonii 3 ayauropiero. lleil mepexim m0 LUPPOBOrO KOHTEHTY CYHNPOBOIKYETHCS
BrpoBapkeHHsM LI, 1o m03BoJsie CTBOPIOBAaTH IEPCOHANI30BAHMK KOHTEHT Ta
edexTHBHIIIE aHadi3yBaTH daHi cnoxuB4iB (Mordor Intelligence, 2024). Bukopucranns
srenepoBaHoro LI cepen PR-¢axiBiiB 3Ha4HO 3pocrae. 3rimHo 3 gocmimkerasM Muck
Rack, nposenennm Hanpukinii 2024 poky, 75% cnenianicTiB 31 3aB’S3KiB 3 TPOMaJICHKICTIO
BukopuctoBytoTh LI y cBoili po6OTi, 110 Maike BTpUUi Oijblle MOPIBHIHO 3 Oepe3HeM
2023 poxy. LI 3acTocoByeThCst 1i1st reHeparii 171ei, po3poOKy “yepHeTkoBOi” Bepcii PR-
KaMITaHil Ta MPOBEJICHHsI TPOrHO3HUX JlociipkeHb B rainy3i (Hawkins Eleanor, 2025).

PR-iamyctpist y CIIA Takox XapakTepH3YEThCS BHUCOKHM pIBHEM KOHKYPEHII,
OCKUITBbKH B KpaiHi HamiuyeTbes moHan 57000 PR-kommnaHiil, 30cepemKeHnX mepeBakHo B
Kamidopnii, Hero-Hopky Ta ®opumi. Cepenns 3apobitha miata PR-(axiBIiB cTaHOBHTH
om3pko 85000 momapiB CHIA Ha pik i Bumie (Redline Digital, 2024).
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3pocTaHHs pUHKY TaKOX OB’ I13aHO 3 iHTerpaltiero PR 3 MapKeTHHTOBUMH CTpATETIsIMH,
pu po3podIi MUdpPOBUX KaMIlaHil Jie 3aCTOCOBYIOTHCS aHANITHYHI JocimikeHHs. e
JI03BOJISIE KOMITaHIsIM Kpallle BU3HA4YaTH €()eKTUBHICTh CBOIX KOMYHIKalIfHUX 3yCHIIb Ta
kpamie agantyBata PR crparerii BiAIoBiAHO 10 3MiH Y TIOBEIIHII CIIOKUBAYiB.

3aranom, y 2024 poui PR-imgycTpis B AMepuui AEMOHCTPY€E CTiMiKe 3pOCTaHHS Ta
aJanTalilo A0 HOBUX TEXHOJIOTIYHHX BHKJIHMKIB, IO CBiAYMTH NPO ii BaXIHMBY pPOJb Y
Cy4acHOMY Oi3HeC-CepeI0BHIII.

2. B €BpomnelicbkoMy perioHy iHaycTpist 3B’ s13KiB 13 TPOMaJICBKICTIO IEMOHCTPYE CTilKe
3pOCTaHHS Ta aalNTaIlio 10 HOBUX TEXHOJIOTIYHHX 1 COI[IaJIbHUX BUKJIMKIB. 3pOCTAE MOMUT
Ha IMOCITYTH, TIOB’sI3aHi 3 €KOJIOT1YHO0, COIIalTbHOIO T2 KOPHOPATUBHOIO BiAMIOBIIANBHICTIO,
1[0 TOBOPUThH MPO BAXKIMBICTH CTAJIOTO PO3BUTKY Ta COI[AJILHOI BiAMOBIAAJIBLHOCTI B
KOMYHIKaI[IfHUX CTpaTerisiX €BpONeHChKUX KOMIIaHIH.

Bnposamxenns mrygnoro ixtenekty (LHI) crae Bce Oimpm mommpenum y PR-
igyctpii. 3rigao 3i 3B8itToM World PR Report Bix ICCO (International Communications
Consultancy Organisation), 86% ¢axismiB PR-ingycTpii BBaxxarots Il omauM 13 TphOX
HaWBXIIMBIMINX TEXHOJOTIYHUX HAMPSAMKIB JUIsi MalOyTHROTO, a 45% pecrnoHIeHTIB
3a3HAYMIM, L0 BOJOMIHHA iHcTpyMeHTamu LI € BaJIMBOIO KOMIETEHLIE JUIs
MaioytHboro PR ¢axiBus . Il BUKOpHUCTOBYETHCS Ui aBTOMATH3aIlil IMOTOYHHX
3aBJaHb, aHAJi3y JAHUX Ta CTBOPCHHS KOHTEHTY, 110 J03BOJISIE MIABUIIUTH €(EKTUBHICTD
PR- xamnaniii. Hanpuknan y Himewuuuni punok PR-nmociyr y 2024 poui oumiHIOETbCS B
2,2 MinpsipAa €BpO, 3 MPOTHO30BaHUM 3POCTAHHSM JOXIAHOCTI y HACTYIHI I1'SITh POKIB.
Omnnaitn PR € HalOiIbIIMM CErMEHTOM, LIO CBITYMTH MPO 3pOCTAOYy POJIb HUPPOBUX
KaHalliB y KoMyHikauiinux crparerisx (IBIS World, 2025).

VY Benukiit bpuranii PR-inmyctpist omiHtoeTbes B 4,7 Miibsipaa QYHTIB CTEPIiHTIB Yy
2024 porii 3 moJAIBIIAM MPOTHO30BaHUM HMIOPIYHUM 3pocTaHHsIM Ha 4,6% . Lle 3pocTanns
3YMOBJICHE MEPEX0IOM JI0 HUPPOBUX IUTATHOPM Ta 3pOCTAIOUNM ITOIMUTOM Ha YIIPABIIHHS
penyTauiero B onnaitn-cepenosumii (IBIS World, 2025).

IaTerpanis PR-iamycTpii 3 unpoBUM MapKETHHIOM TaKOX MPU3BOANUTH 10 BaYKIMBHX
3MiH. 3rigHo 3 mociimkeHHsSM Brandpoint, maibke Bci ommtani PR daxisii odikyoTs
3pocTtaHHs noxoxny PR- iHmycTpii 3a paxyHOK BUKOPHCTAHHSIM IHCTPYMEHTIB IU(PPOBOTO
MapkeTuHry (Brandpoint, 2024).

Opnaxk, PR inaycTpis Takox Mae i cBiii HeratuB. Taxk, 3rigHo iH(pOpMaIii omyOmikoBaHOT
The Guardian, neski PR-mignmpuemctBa B €Bpomni 3aiiMatoTbes JTOOIFOBaHHIM iHTEPECIB
BEIMKUX HAa(pTOBUX KOMIIAHIH, IO CYNMEpe4YUTh iX MyOJIYHUM 3asgBaM IPO IiITPUMKY
cTajoro po3BuTKy. Lle migkpecitoe HeoOXigHICTh OiIBIIOI MPO30POCTi Ta JOTPUMAHHS
STUYHUX NMPHUHIUMIB B AisuibHOCTI PR-arentcTs (The Guardian, 2025).

3. B Asiarcbko-Tuxookeancbkomy perioHi PR-iHaycTpiss Takok 3HaXOAMTHCS Ha
eTani TpaHcdopMailii, 1110 3yMOBJICHO u(poBizaiicto, Bukopuctanusm LI Ta sminamu
B MeJia MpOCTOpi. 3pOCTaHHS PHHKY, PO3BUTOK iH(IIOCHCEPCHKOTO MapKETUHTY Ta
3MiHA TPIOPUTETIB Y KOMYHIKAI[IHHUX CTpaTerisx CBiI4aTh MO afanTaiilo iHaycTpii
0 HOBHUX BHKJIHKIB Ta MOXJIHMBOCTeHd. 3a manuMu Media Partners Asia HalOLIbII
po3BuHeHuMH puHKamu PR-ingyctpii B perioni € Kuraii, fAnonis, [unis, ABctpais,
Kopes, Inponesia ta B’eraam (AVIA, 2024). [ndaroencepchbkuii MapKETHHT MTPOIOBKYE
HabupaTtu 00epTiB B A3iaTchko-Tuxookeancbkomy perioni. 3a ganumu Cognitive Market
Research, punok mrargopm mis iHGIIOCHCEPCHKOT0 MAPKETHHTY B PETiOHI OIIHIOBABCS
B 2,1 mapx gon. CHIA y 2024 portii, 3 IpOrHO30BaHUM IIOPIYHUM 3pOcTaHHAM Ha 33,2%
, axk 1m0 2031 poky. Lle cBimuuTh TIPO 3poCTarody BaXIUBICTh iH(OeHCepiB y PR-
innycrtpii (Cognitive Market Research, 2025). JIns nomanpmoro ycmixy PR-arenmisim
B A3iaTchk0-THX00KEaHCHKOMY perioHi He0OXiTHO aKTHBHO BIPOBAKYBATH iHHOBAILii
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Ta OPIEHTYBATHCS HAa BUKOPUCTAHHS NU(PPOBUX MIaTPOPM /s 301IHIIIEHHS YHCEIBHOCTI
LITEOBOT Ay IUTOPIi.

4. PR-innyctpist B 1liBIeHHO-AMEPUKAHCHKOMY PETiOHI TaKOXK 3HAXOJIUTHCS Ha eTarll
3MiH , 3yMOBIIeHOI nu(poBizariero, BipoBakeHHsM LI Ta 3miHamu B Mefia mpocTopi.
3a manumu Cognitive Market Research, punox PR-inmycrpii y bpasumii B 2024 poui
ouintoBaBcsi B 268,41 mun non. CLIA 3 mporHo3oBaHuM CepeiHBOPIYHUM TEMIIOM
3poctanns 10,3% . B Aprentuni punok PR-ingyctpii ouintoerscs B 105,36 mun non. CILIA
3 TemnoM 3poctanns 10,6%, y Komym6ii — 55,81 muta o, CIIA 3 moganbimm mopiaHuM
3poctanHsam Ha 9,5%, y [lepy — 51,42 mutn noin. CLIA Ta remmniom 3pocranns 9,9%, a B Unii —
45,15 mnu pon. CIIA 3 temmiom 3poctanns 10,0%. PR-arentiii BukopucrtoBytots LI amist
aHawi3y JaHWX, IPOTHO3YBAHHS TEHICHIIH PO3BUTKY Ta BHKOPUCTAHHS MEPCOHAIBLHOTO
KOHTCHTY, IO JI03BOJIIE C(EKTUBHIIIEC B3aEMOJISATH 3 TIPOMAJICHKICTIO. 3riHO 3
nocaimkenasm IPG Media Lab, y JlatuHCbKi# AMepHIIi 3pocTae KiTbKICTh CTapTamiB, sKi
MIPAITIOIOTh HAJl PO3POOKOIO TEXHOJOTIN MTYYHOTO Meia KOHTEHTY 3 BUKOpucTaHHsM LT
(Cognitive Market Research, 2025). Jlna monmansmmoro ycmixy PR-arermissMm HEoOXimTHO
AKTUBHIIIE BIPOBA/KYBATH 1HHOBAIlil, OpIEHTYBAaTUCS Ha IU(POBI KaHAIN KOMYHIKaIlil
JEMOHCTPYIOYH e(heKTUBHICTh CBOET JisTHHOCTI.

5. Punox PR-impyctpii Ha bamsskomy Cxoni Ta B Adpuili JeMOHCTPYE HIBHJKE
3pOCTaHHS, 30KpeMa 3aBASKM CTPIMKOMY BIIPOBa/KCHHIO HHM(POBUX TEXHOIOTIH Ta
BUKOPUCTAHHIO colianbHuX Mendia-ruiatdopM. Kpainm, taki sik O0’ennani ApaOcbki
EwmipaTn, CayniBcbka Apasis ta [liBnenna Adpuxka, € JiiiepamMu periony, 30cepeiKeHUMH
Ha yNpaBJiHHI CBOET penyTali€elo 3 BAKOPUCTaHHAM PI3HUX coliaibHUX Mepex. LLIBuako
3pocTaroua TYpHCTHYHA Ta TOTENbHA IHAYCTpis B Takux kpaiHax, sk OAE, CayxiBcbka
Apasis Ta Mapokko, motpedye edextuBHUX PR-cTpareriii Ta iHCTpYMEHTIB AJIS 3aTyYeHHS
HeoOXiaHOT KibKocTi TypucTiB ( Grand View Research , 2024).

Baromy ponb y ¢opmyBaHHI craHmapTiB Ta eTMKH B PR-inmycTpii periony Binmirpae
BnusbkocxinHa acorialiis 38°s13kiB 13 rpomazicbkicTio (MEPRA), sika 00’ennye nonas 100
KoMmIaHii y 14 apabcbkux kpainax. Lle cripusie mpodecionamnizariii ramysi Ta miJBUIECHHIO
sxocti mocyT (Wikipedia, 2023).

OTxe, KOXKEH PEerioH Mae CBOI yHIKadbHI OCOOTUBOCTI, SKI (GOPMYIOTH CrHEIupiKy
po3Butky PR-nocayr

BaxnuBy ponp Ha puHKy PR-iHmycTpii 3aiimarorh PR-arentii, BoHM BHCTYIaOTh
CIIOJIyYHOIO JIAHKOIO MDXK HiAIIPUEMCTBAMH, T'POMAJCHKICTIO, ACP)KaBHUMU YCTaHOBaMU
Ta IHIIMMH YYaCHHUKAMH. . IX JisNBHICTB MONATae y po3poOlli, MATPUMIN Ta yHpaBIiHHi
penyTaui€ro cy0’eKkTa, MiJIpUEMCTBA YU IHCTUTYLI.

3rignHo Statista mopiuni nporuo3u PR-arenuii, oo nepcrnekTuB po3BUTKY 3pOCTaHHS

punKy PR immycTpii cranom Ha ciuens 2025 poxy HaBeZieHO Ha puc. 4.

Cranom Ha ciueHb 2025 poxy nmpubau3HO 69 BifcoTKiB onmutaHuX PR-arentiit y Bcbomy
CBITi CIIPOTHO3YBAJIH MOIANBIY MIEPCIIEKTUBY 3pocTanHs puHKy PR inmycTpii bimspko 28
BIJICOTKIB PECHOH/ICHTIB BBaXKAIOTh, IO PUHOK PR-iHAyCTpii 3amummTecs HE3MiHHUM, a
1HILI TPU BIICOTKH OIMTAHUX OUIKYIOTb, 0 HA pUHKY PR-iHaycTpii B 2025 poui Oyae cnan
nopiBHIHO 3 2024 poKoM.

Sk BUAHO 3 pHc.5 1HBeCTHLIi y HaBUaHHS Ta MOTHBALIIO CHIBPOOITHHKIB CKIIAJa€e
19% Bin 3aranpHOrO 00CATY BKIaJieHh PR-areHmiii, Ha TpoBeACHHS IOCIIIKEHb Ta
aHaii3 BUTpavaeTbest 17% Bi IHBECTUIIMHUX KOIITIB, HA Ji€B1 IHCTPYMEHTH YIIPaBIiHHS
Ta PO3po0Ky BIACHUX KOMYHIKallii 1 MapkeTuHry — 1mo 12% iHBECTHIITHMX KOIITIB, Ha
TBOPYICTH Ta CTBOPEHHS MYJIBTUMEIIHOTO KOHTEHTY — 110 11% 1HBECTUIIIHHNX BKJIA/ICHD,
Ha TEXHOJIOTil Ta Mefia BUpoOHUITBO — 10% IHBECTHIIMHMX BKJIAJCHB, HA JTOCHIKEHHS
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OYMOK CIIO)KMBadiB BUTpaudanocs 7% Ta Ha iHWN ckinanoBi — 1% Bin iHBecTHLIMHUX
knazeHb. [IpoBimHI HanpsAMKH iHBeCTUIIHHUX BKIajaeHh PR-arentiit B 2024 HaBeneHo Ha
puc. 5
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PucyHok 4. lNporHosu PR-areHLil, LWoAo0 NepcnekTuB po3BUTKY 3pOCTaHHs puHKy PR
iHOYCTpii cTaHOM Ha civyeHb 2025 poky (Statista, 2025)
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PucyHok 5. [NpoBigHi HanpsiMku iHBeCTULIMHMX BKageHb PR-areHuin B 2024
(ICCO, 2025)

SIKImO  po3risfaTH KaIpoOBHM IOTEHIIAN, TO OCHOBHUMH TPYAHOIIAMH, 3 SKHMH
cTUKaThCsl PR-komnaHili €:

- BMIHHSI yTpUMaTH MpodeciiHuX MpaliBHUKIB B KOMITaHii;

- 3aCTOCYBaHHS HEOOXiTHUX MOTHBAIlIHHUX BaXKEIiB JUIT MOJIOIUX (paxiBIliB;

- BHYTPILIHS MiATOTOBKA KapPiB Ha PI3HUX JIAHKaX KOMIAaHii.

Haii0inpmmMu eTHYHUME BUKIMKaMu 17151 paxiBuiB B cdepi PR arentcts €:

- ne3indopmanis (HempasauBa iHQopMmais);
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- BIJICYTHICTh BIATIOBITHMX caHKMii aysi PR areHTCTB, ki HE NTOTPUMYIOTHCS HOPM
JOOPOYECHOCTI Ta SIKi MMOTO/KYIOThCS TPAIIOBATH HA KIIIEHTIB, SKi TOTOBI OTUTATUTH TaKi
MTOCITYTH;

- HeoOXimHicTh prHOCUTH PR aHTeHIil BU3HaYeHHIA 00CAT JTOXOAY Ta PO3MIUPIOBATH
il KIIIEHTCHKY 0a3y.

Ha nymKy excrnepTiB B HACTYIHOMY ACCATHPIUYi HaWOUIBII MOTPIOHMMHU HaBHYKAMH
(axiBiiB 3 PR OynyTh:

- BMiHHS BOJIOZITH IHCTPYMEHTAaMH IITYYHOTO iHTEJIEKTY;

- BMIHHSI HaJ[aBaTU KOHCAJITUHIOBI MOCIIYTH MO0 CTPATEriii PO3BUTKY IMiAMPHEMCTBA;

- BMIHHSI HaJ[aBaTl KOHCYJIBTAIIT 1070 BUXOAY 3 KPU30BHX CHTYAIIii.

Haii0inpmumMu TpyqHOIIAMH, 3 SKUMHU CTUKAIOThcs PR-koMmaHiii Ha pUHKY HallaHHS
MOCIYT €:

- BIICYTHICTh OaXaHHS y KITIEHTIB BHAUIATH IOCTAaTHIO CYMYy KOIITIB JJIST PO3POOKH
PR-kxamnaniii;

- CKJIaJIHa €KOHOMIYHA CUTYAITis y CBiTi;

- (iHAHCOBMU THCK IIIOJO JOCSTHEHHS IUIbOBUX IIOKA3HUKIB TMPUOYTKOBOCTI,
JOCATHEHHS TOYKH 0e330MTKOBOCTI, 1100 PR arentiii Mmanu nocratHiii piBeHb (hiHaHCOBOI
CTIMKOCTI 1 KOHKYPEHTO3ITaTHOCTI;

- 3MiHH B MEJiammpocTopi;

-CKJIQIHICTh MiAOUpaTH KBaIipiKOBaHUI EpCOHAIT;

- MOKJIMBICTh 3aCTOCYBAaHHSI HOBUX TEXHOJIOTIH.

[Iporno3ni Bukimku Asist PR-arenuiii Ha puHKy HOCIIYT HaBEJEHO PUCYHKY O.
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B Knientn, mo 3a0mamKyIoTh Cx1ami exoHoMiuHi  PiHAHCOBHIH THCK IOZ0 JOCATHEHHS
- komrti Ha PR zaxomn YMOBH BH3HAYEHHX [OKa3HIKIB

- 37% 34% npu6ytkosocti 26%
E3S U ;J,

5 3MiHN B Meflia Habip mepconamy Hosi Texnosorii

| 22 % BianoBinuoi kBanidikarii 20 %

20 %

PucyHok 6. lMporHosHi Buknuku ans PR-areHuin Ha puHky nocnyr (ICCO, 2025)

3ringHo panux kommanii Flair.HR 92% naceneHHs necTWHAIN JOBIPSIFOTH BIJIOMUM
3acobam MacoBoi iH(popMallii, IO MiIKPECII0E BAXKIMBICTh KOMYHIKaIiil B yNpaBiHHI
penyTauiero Typuctnunux nianpuemcts (Flair. HR, 2024).

HatiBaxuBiin TeHISHIIIT, 110 BILUIMBAIOTh HA 3B’SI3KW 3 IPOMAJICHKICTIO HABEACHI Ha
pUCYyHKY 7.
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PucyHok 7. HariBaxnusili TeHOeHLUiT, WO BNANBaKOTb Ha 3B’93KN 3 rPOMaChKICTIO
(Flair.HR, 2024).

Haii0inpm HamiliHi Me/ia Jpkepera B TYPUCTHYHIN iHAyCTpii HaBeeH] B Tabmuis 2.

Tabnuus 2

Hanbinbw HaginHi Media pxepena B TypucTuyHin iHgyctpin (Flair.HR, 2024)

Tun Hocisa BigcoTtok HaginHocTi mxepena, %
Mpec-penisu 42
MoBiAOMMEHHSA peyHrKa Yn npec-cekpeTaps 29
Bebcantu TypuCTYHUX NiANPUEMCTB 21
Bnoru 4
CouianbHi mepexi 4

Jlume 10% PR-¢axiBuiB BukopucroBytoth CRM cucremu B ynpaBmiHHI
B3a€EMOBITHOCHHAMH 3 KJIi€HTaMH, ToAi Ak 60% pecrnoHJeHTIB HaJaloTh IepeBary
CJICKTPOHHUM TAOJIAIISIM TIPU POOOTI 3 KITIEHTAMH.

IIpoBimHi comiambHI Mepexi, SKi BUKOPHCTOBYIOTH PR-daxiBiiB mis kKoMyHiKarii 3
IPOMAJICEKICTIO HABEJICHO HA PUCYHKY §.

90% 81% 279%

Bl 65% 64%
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0%
Linkedin Twitter Instagram Facebook You Tube

PucyHok 8. [NpoBigHi couianbHi Mmepexi, ki BukopmuctoBytoTb PR-daxisuis
ANs KoMmyHikauii 3 rpomagcebkicTio (Flair.HR, 2024).
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3B’S3KA 3 TPOMAJCHKICTIO € BAYKIMBOIO JIAHKOIO 3B’S3Ky MDK ITIMPHEMCTBAMH Ta
IPOMAJCHKICTIO, €(EKTHUBHO (HOPMYIOUM CIPUHHATTS Ta CHPHUSIIOYM HAIAroKCHHIO
JIOOPO3UYIINBUX BiJIHOCHH.

Cy4vacHuii TYpUCTHYHUHN Oi3HEC PYHKIIIOHY€ y BACOKOKOHKYPEHTHOMY Cepe/IOBHIIL,
o motpedye eeKTUBHOTO BUKOpUCTaHHS PR 1 3aimydeHHs KITi€HTIB i MATPUMKH
MO3UTUBHOIO IMIJKY TYPUCTUYHMX MigOpUEMCTB. BuxopucranHs e(eKTHBHUX
PR- TexHomoriii 103BoJiss€ TYPUCTHYHUM HiJIPHUEMCTBAM HE JIMLIE 3aJIy4aTH HOBHUX
KJIIEHTIB, a # (OpMyBaTH JOBTOCTPOKOBI BIJIHOCHHH i3 MOCTIHHHMH CIOXHBadYaMu
TYPUCTUYHUX TIOCIIYT.

Cepen Haiinommpenimmx PR-TexHo10T1H, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B TYpU3Mi 0c00IMBE
Micie nocigae nabmicuti (publicity) — mpogymanuii croci® KepyBaHHS TPOMaJChbKOIO
JYMKOIO HIISIXOM BHKOPHCTaHHS Mefia KOHTeHTy. [labmicuti cTBoproe iHdopMmariiHui
MIPUBOAM, SIKi BUKIHWKAIOTH IHTEpPEC JKYPHAICTIB Ta TpoMaichKocTi. TypucTHdHe
MiANPUEMCTBO MOXE OPraHi3yBaTH BIIKPHUTTS YHIKaJIbHOT'O FOTEII0, OPTaHi3alio HOBOTO
TYPUCTUYHOTO MapIIPyTy, IPOBEACHHS MOAI€BOIO 3aX0y, IO OTpUMae Biaryk y 3MI.
Bapto 3a3naunTy, 1m0 Ha BIAMiHY Bijg npsAMoi pekiiaMu, MalIiCUTI BBAKAETHCS HAMOLIBIIT
JIOCTOBIpHUM JDKEepelioM iHQopMalii, OCKUTBKH Hece B CO0l eJIeMEHT He3alIeKHOI
KYPHaIICTChKOi OIIHKM. B To# uyac po3poOHMKM PR-kammaHiil 10KJIamaloTh YMManX
3ycuiib, a0 MOJaTH HEOOXiAHy iH(opMamiio y “BUTIIHOMY CBITIi” — 3 aKLEHTOM Ha
MepeBary, yHiKaIbHICTh Ta CyCIUIbHY HIHHICTh TYPUCTHYHOTO MIPOIYKTY.

[lle omauM edexTrBHUM iHCTpyMeHTOM PR y Typusmi € opranizaris mpec-TypiB Tak
3BaHMX MOI3/I0K JJIs TPEICTABHHUKIB MeJIia, OJIoTepiB, sIKi MiCIIs 3HAHOMCTBA 3 TYPUCTUYHUM
00’€KTOM CTBOPIOIOTH KOHTEHT JJisi cBoix matdopm. Taka ¢opma B3aemonii moeaHye
eJIeMeHTH 1H(OPMYBaHHS, EMOIIWHOTO 3allydyeHHs Ta PEKOMEHJAI[IHOTO BILIUBY.
Bpaxenns, nepenani y ¢popmi permopraxis, Bi/le00IOTiB, IOCTIB Y COIIATBHAX MEpekax,
MaloTh 3HAYHYy JOBIpYy ayIuTopii, MO crnpuse (OPMYBaHHIO MMO3UTHBHOIO IMIIXKY Ta
3aJy4eHHIO HOBHX TypHUCTiB. Cy4acHi TEXHOJIOTIl JO3BOJSIFOTH PO3LIMPUTH MEXI TaKoi
B3a€MO/I{ 3a AOMOMOTOIO BIpTYaJbHHUX TYpiB, CTPIMIB 3 MICIS MO Ta IHTEPAKTHBHHUX
MIpEe3eHTAITI].

UYacro, B sikocti PR-TexHomoriii, BukopucToByroTh PR-akmii — 3armanoBani momii,
CHpSIMOBaH1 Ha JOCSTHEHHS KOHKpeTHHX PR-1ijeid, Takux SIK CTapT HOBOI TYpPHCTHYHOI
MPOTPaMH, PEKJIAMH [IEBHOTO MicCIlsi a00 NIPOBEJICHHS TEMAaTHUHUX (EeCTHBAIIB.

VYyacte y KoH(pEpeHIIisx Ta spMapKax J03BOJISIE IPE3EHTYBATH TYPUCTUYHI TIOCTYTH Ha
MDKHApOJHUX Ta HAIIOHAIIbHUX BUCTaBKaX, 3aJTy4aTH HOBUX MAPTHEPIB Ta KIIIEHTIB.

CorriaJibHI MEPEXKi, Y CBOIO UEPry, TAKOK CTAIM MaiIaHYUKOM, HA SIKOMY BiJI0OYBa€ThCs
AKTUBHUH KOHTGHT MIDXK TYPHCTHUYHHUMH IIIPUEMCTBAMH Ta IX ayAuTOpi€l0 —
He(dopManbHAN, EMOIIHO HACHYEHUH, AHHAMIYHANA. TyT 0COOIMBO BaXKJIMBUMH € TaKi
PR-texHomMOTi, SIK CTOpiTENiHT, OPEHIOBHI KOHTEHT, B3aEMO/Iis 3 I IMMCHUKAMH, poOOoTa
3 HETaTUBHUMHU BIIrYKaMH Ta pOpMyBaHHS OHJIAHH-CIIIBHOT. 3a cnoBamu /. baxamica ta
M.®Doepcra , epeKTHBHE 3aCTOCYBAHHS [IUX TEXHOJIOTIH T03BOJISIE HE TUTBKU MPUBEPHYTH
yBary, a ¥ BTpuMaTH ii, TOOY/yBaBIIN JOBrOTpWBaji 3B’s3ku 3 KiieHTamu (Buhalis,&
Foerste 2021).

CropiremiHr (storytelling) — 1ie MUCTEIITBO PO3MOBIIATH iICTOPII, SIKE BUKOPUCTOBYETHCS
JUIsL Tiepejiadi TOBIJIOMIICHHS, BIUIMBY Ha ayJUTOPII0 3 METOI0 IPHUBEPHYTH YyBary
MTOTEHIIHHOTO KITIEHTA Ta 3AIMCHATH MOKYNKY. B Typu3Mi CTOpIiTEeNiHT BUKOPHUCTOBYETHCH,
HAIPUKIIA, TIPU OMHKCI MPUBAOIUBOCTI JIECTHHAILIT, KOJH OIMUCYIOTh ICTOPIIO JI,eCTHHAIIIT,
MicleBi Tpamuuii Ta ixme. Taka PR-rexHonoris 103BoJisse €MOIIMHO 3alliKaBUTH
MIOTEHIIHHOTO KOPUCTYBa4a, CTBOPUTH YSIBHUN KOHTAKT 3 MICIEM III€ /IO peaibHOTO HOTO
BimBimyBanus . Jlocmimkenns C. JleHana cBimuaTh, IO caMe EMOIlilfHA 3aly9eHICTH €
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OJIHUM 3 OCHOBHHX YMHHHKIB y BUOOpi TypuctrdaHoi nectuHamii ( McLennan, Ritchie, &
Ruhanen, 2017).

BpeHnoBuii KOHTEHT moJisAirae y HOro CTBOPEHHI Ta MOLIMPEHHI, SKUH JorIoMmarae
3MIUHUTH OpeHJ TYPUCTHUYHOIO MiJNPUEMCTBA, IPUBEPTAE€ YBary 1O KOHKPETHOTO
HaNpsIMKY TIOJJOPOXKEH Ta CTBOPIOE MO3UTHBHUE IMiJIK T AMPUEMCTBA.

B3aemo1isi3 i AMMCHUKAaMU ITOJISITa€ BKOMYHIKAIiT MiXK TYPUCTUIHAMM ITi ITPUEMCTBAMH
Ta 1X MOTCHLIHHUMH CIIOKUBAYAMH, [0 BKJIFOYAE BIIMOBII HA 3alUTaHHS, 0OTOBOPEHHS
IIKaBUX T€M, PO3TMIOBCIO/DKEHHSI KOHTEHTY Ta 3aTy4eHHsI 10 CIIUTbHOTH MUISIXOM T IMTUCKH.
B3aemomist 3 mANMUCHUKAMU TOTIOMAarae MiABUINUTH JOBIpY X0 OpeHIy, 3aIydnTH HOBHUX
KJIIEHTIB Ta CTBOPUTH ITO3UTUBHE BPa)KEHHS PO TyPUCTUYHI IOCITYTH.

Pobota 3 HeraTHBHIMH BiIT'YKaMH1 B TypU3Mi TOTPEOY€E ONIEpaTUBHOTO Ta TPOQECiitHOTO
miaxo.y, o0 He JIMIIe 3MEHIIUTH HeraTUBHUN BIUIMB Ha PEMyTAalilo MiKIPUEMCTBA, aje
W MOKpPalIUTH SIKICTh MOCTYT. BasknmyuBo MIBHIKO Ta BBIWIMBO pearyBaTH Ha HETaTHBHI
BiJITYKH, IEMOHCTPYIOYH TOTOBHICTH JI0 BUPILICHHS MPOOJIEM Ta BMiHHs BHOAuaTHCS 3a
SIBHI HEJIOJIIKH, Ha sIKi 3BEpTa€ yBary CIioKUBay MOCIYT.

dopMyBaHHS OHJIANWH-CIIUIBHOT 1€ B3a€MOJIS JIIOACH B OHJIANH-CEpETOBHIL SKi
00’ € THYIOTHCSI CIIUTHHIMHE 1HTEPECaMHU Ta TOCBIOM Y ITOA0posKax. Lle MokyTh OyTH IrpyTH,
sIKi 0OTOBOPIOIOTH JTOCBIJT MIOAOPOKEH Y TIEBHI JIOKaIlii, TUTATHCS CBOIMHU IOpagaMu SK 1X
IJTaHyBaHHS, OPTaHi30BYIOTh CITUTBHI MOT3IKM, 200 K IMPOCTO CHUIKYIOTHCS Ha TYPUCTHYHI
TEMaTHKH.

BucHoBKH i nmepcneKTHBH MOAANBIINX Aocailkenb. Public Relations y Typusmi —
e KOMIUIEKCHA [iSUIbHICTh, CHIpsIMOBaHa Ha (QOPMYyBaHHS JAOBIpU A0 TYpPUCTUYHUX
MiAMPUEMCTB, TOKpAIIEHHS KOMYHIKAIil 13 IIIbOBOIO ayIUTOPIEI0 Ta ITiBUILCHHS
BITi3HaBaHOCTI Openay. Public Relations y Typu3mi BHcTynae He JMIIe iHCTPYMEHTOM
iHhopMyBaHHS, aje ¥ 3acO00M CTPATETIYHOTO YIPABIIHHSA PEIyTAIli€l0, COIiaTbHUMHU
3B’si3kaMu mignpuemMcTBa. EQextuBHa PR-AiSIIBHICTS € 3a0pyKoI0 cTaOiIEHOTO PO3BUTKY
TYpUCTHYHOTO Oi3HECYy, WOro aJanTHBHOCTI 10 3MiH Ta 3/JaTHOCTI J0 (OpMyBaHHS
JOBIOTPUBAINX BITHOCHH 13 TPOMAJICHKICTIO.

AmHani3z craHy Ta TeHJCHLIH po3BUTKY PR-iHmycTpii 3a perioHamu CBITYy CBiZYUTbH
npo ii rnobanbHE 3pOCTaHHS Ta aAanTalilo 0 Cy4acHUX BUKJIMKIB. 3arajoM, iHIyCTpis
JEMOHCTPY€E TO3WUTHBHY JAWHAMIKY, 3YMOBJICHY 3pOCTaHHSIM LHU(POBUX TEXHOJOTIH,
PO3YMIHHSM Ba)KJIMBOCTI peryTamii MiIpUEMCTBA Ta HAJAroKCHHSIM 3B SI3KIB 13
TPOMAJICHKICTIO SIK Ha MICIIEBOMY, TaK 1 HA MI>KHApOIHOMY PiBHI.

PR-TexHONOTI y TypHCTHYHIi Taly3i € 6araTorIaHOBHM i JMHAMIYHAM SIBHIIEM. 1X
e(eKTUBHICTh 3QJICKUTH HE JIUIIE BiJl TEXHIYHOTO PiBHA pealtizallii, a if BiJi CTpaTeTiYHOTO
MUCJICHHSI, €THYHOI BiJIMOBIIadbHOCTI Ta TIMOOKOTO PO3YMIHHS COIIAJIBHUX IIPOIIECIB.
Ycenimue 3actocyBanHs PR y Typusmi morpeOye MOCTIHHOTO BIOCKOHAJICHHS 3HAHb,
BpaxyBaHHS HOBITHIX TEHACHLIH 1 po3yMiHHS MOTped HiaboBoi aynutopiid. Came Takuid
MiAXiJ A03BOJISIE HE TMPOCTO iH(GOPMYyBaTH, a HagWXaTh Ha TOJOPOXKi, CTBOPIOIOYH
JIOBFOTPHUBAJTI EMOIIiHHI 3B’S3KH MIXK JIFOJIbMU 1 JIGCTUHAIIISIMH.

KoHdnikT iHTepeciB
ABTOp HE Ma€ MOTEHLINHOrO KOHMMIKTY iHTEpPecCiB, KM OBM MIir BISMHYTU Ha PiLLIEHHS
npo ony6nikyBaHHS L€l cTaTTi.

BukopucTtaHHsA WITYYHOro iHTENEKTY
He BukopucToByBaBcs.
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3arajbHa XapaKTepHCTHKA HAYKOBOI CTATTi

HaykoBa ctaTTst Mae OyTH IpHCBSYCHA aKTyalbHIl TeMi Ta MICTUTH BUKJIAJ IPOMIKHUX
a00 KIHIEBUX pe3yJbTaTiB HAYKOBOTO JOCTIIKCHHS, BUSBIATH HAYKOBI IPIOpUTETH
aBTOpA.
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— aHayJi3 OCTaHHIX MOCIIHKCHB 1 MyOIiKaIlii, B SKUX 3all0YaTKOBAHO PO3B’sI3aHHS ITi€l
po0JeMu 1 Ha sIKi CIIUPAETHCS aBTOP;

— BUJIUICHHS HEBHUPILICHUX PaHillle YaCTHH 3arajibHOi MPOOJIEMH, SIKUM MPUCBSIIYETHCS
MoJIaHa CTaTTs;

— (opMyITIOBaHHS METH CTATTi;

— BUKJAJ OCHOBHOTO Marepially IOCHi/PKEHHS 3 OOIPYHTYBaHHSM OTPUMaHHX
pe3yJbTaTiB;

— BHCHOBKH 1 IEPCIIEKTUBH MOJANBIINX JTOCTIKEHb TPOOICMH;

— CHHCOK BUKOPHCTAaHUX JIKEPEd 1 JIiTepaTypH.

CrpykTypa crartTi
. YJAK (yHiBepcanbHa JecsiTkoBa Kiacudikaris).

. Hasga crarTi.

. IlpizBumie Ta iHimianam aBTopa (CIiBaBTOPIB).

. Enextponna agpeca aBropa (CriBaBTOPIB).

. Micue po6oTu a6o HaB4aHHS aBTOpa (CMiBABTOPIB).

. Jlata HaaXOIPKCHHS.

. Ha3Ba craTTi, aHoTamii i KIIFOYOBI CJIOBa YKpaiHCbKOIO MOBOIO (00csr 1800—1900
3HaKiB Ta 5—6 KIIOYOBHUX CJIiB IICJA aHOTAIl); Ha3Ba CTATTi, aHOTAIIisA 1 KIIOYOBI ClIOBa
aHrmiceKoro MoBolo (1800 3HakiB). AHOTAIS aHTIIICEKOI0 MOBOIO € CTUCIMM BUKJIaJOM
3MmicTy crarti, 1 pedepyBaHHSAM, BOHA Mae OyTH yKjIaJeHa BIAMOBIAHO 10 BHUMOT
MDKHApOJHUX HAYKOMETPUYHHUX 0a3.SIKIo cTaTTs HamMcaHa iHO3EMHOIO MOBOIO, 0OCST
aHoTaIlil YKpaiHChKOIO MOBOIO Pa30M 3 KIFOYOBHMH CIIOBAMH MAa€ CTAHOBUTH HE MEHIIIE
1800 3HakiB.

8. BimomocTi mpo aBTopa aHIJIIHCHKOI MOBOM: TPI3BHILNE, IM’s Ta 1O OaThbKOBI,
HAyKOBHWI CTYIIiHb, 3BaHHS, MiCIle pOOOTH, €IeKTPOHHA a/Ipeca.

9. Tekct craTTi (0€3 MKepen Ta JliTepaTypu) HOBUHEH CTAHOBUTH HE MEHIIIE 8 CTOPIHOK
¢dopmary A4 (ycinonsa — 1,5 cm, ab3aunuii Buctym — 1,25 cM, ocHoBHUN mIpUPT — 12 KerJb,
mpudt — Times New Roman, intepsan — 1,5).

VY crarTi He BUKOPHCTOBYBATH CTHJII TEKCTY 1 HE HyMepyBaTH cTopiHku. [{utaTn Opatn
y nanku (“”’), po3MeKoByBaTu 3Haku aedica (-) i tupe (—). [Hinianu npu npizBuinax (Hamp.,
[LI1. Cxoponaacbkuii), Ha3BM HAaCEJICHUX MYHKTIB (Hamp., M. KuiB), micsiup Ta pik y qarax
(mamp., 29 xBitHs, 1918 p.) ApyKyBaTH 4epe3 HEPOZPUBHUIMA MTPOOIII.

10. Crmcox mKepen Ta JiTepaTypu Ma€e CKIAIaTHCh 3 ABOX OJIOKIB:

— Jxepena Ta mitepatypa: Uisi 0(pOPMIICHHS CIIHCKY JKEPel BUKOPUCTOBYIOTh APA
ctiib. [HopMalis 1mono mikHapogHoro crannapry APA e wa caiiti HamionanbHol
0i0miorexkn Ykpainu imeni B.1. Bepuanacekoro: http://nbuv.gov.ua/node/929.

— References: TpaHcmiTepoBaHUI JaTHHUIICIO TEPENIK JITEPaTypd, 32 BHHATKOM
AHTJIOMOBHHX IIpallb, SKi HABOJAWTHA MOBOK opwuriHaiy. [[ist TpaHcmiTepallii JaTHHUTIEIO
YKpalHCBKOMOBHHMX TEKCTIB MO’KHA CKOPHCTATHCSI TIPOrPaMolo 3a ajpecoro: http:/litopys.
org.ua/links/intrans.htm.

[IpaBuna nogaHHs pyKOMUCIB

Penaxiiist npuiimae Biz aBTOPIB Taki Marepiaiu:

— JIBa pO3JPYKOBaHI IPUMIPHUKH TEKCTY;

— EJIGKTPOHHUH BapiaHT CTaTTi;

— JIOBiJKa PO aBTOpa (CIBaBTOPIB) ABOMa MOBaMH (YKPaiHCHKOIO Ta aHTIIHCHKOIO)
Ha OKPEMOMY apKyIlli Ta B eJIEKTPOHHIH (hopmi: mpi3BuiLe, iM’st Ta 10 0ATHKOB1; HAYKOBHM
CTYIiHb; BUCHE 3BaHHS; HA3Ba HABYAJLHOTO 3aKjaJly Y HayKOBOI yCTAaHOBH, JI€ MPAIOE
aBTOp (CIiBaBTOPH), TTOCAIA; MOIITOBA aapeca 3 IHASKCOM I HAICHIAHHS MIPUMIpPHUKA
30ipHHKA; eNEeKTPOHHA aapeca; KOHTaKTHUN HoMep TenedoHy;
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— HAayKOBa peIeH3is JokTopa abo KaHaumaTa HayK 3 BiJIOBIIHOI CIEmiadbHOCTI 3
PEKOMEHJIAIIEI0 CTATTI A0 APYKY; IJIMUC peleH3eHTa Mae OyTH 3aBipeHHH IEYaTKOIO
YCTaHOBH.

BinmoBiganeHICTh 32 JOCTOBIpHICTH (haKkTiB, IUTAT, iIMEH Ta IHIIUX JaHUX HECYTh
aBTOPU IyOJIiKaLii.

[TomroBa azxpeca penaxuii: KuiBCbKMil HalliOHANIBHUH JIIHTBICTUYHUHA YHIBEpCHUTET,
BYIL

Benuka BacunbkiBebka, 73, ayn. 251 m. Kuis, 03150, Ykpaina

Enextponna Bepcist craTTi Ta JOBIAKH MPO aBTOpa (CHIBaBTOPIB) HAACHUIAIOTHCS 3a
aapecoto: history.philosophy@knlu.edu.ua.
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